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. இச்‌ நூலாசிரியர்‌ மாணவர்‌ 

ம. கொவிந்தசாமிமுதலியாரவர்களியற்றிய 

அறுசீர்க்கழிநெடிலாசிரியவிநத்தம்‌. 

சேடன்‌ புகன்று நாப்பிளந்தான்‌ றிங்கள்‌ புகன்று தலைகுறைந்தான்‌ 
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~~ 


- ௫ 
ட 


உ கவன்‌ 


JAN 172019. 


மே 

2 த 

NT 
௦ 


NG 
NASTY or 1 மு 2 


ட 


முகவுரை. 


சிவப த்த சிரோன்‌ மணிகளான மேலோருட்‌ சாதகர்களு 

க்கு அன்ய ப பரத்வப்ராந்தியை யொழிப்பதும்‌, ஸாத்‌ 

யர்களுக்கு மன மதிழ்ச்சியைத்‌ தருவதுமான ஹரிஹாதாரதம்‌ 
மியம்‌ என்னும்‌ அரியநூல்‌ நாராயணமூர்த்தியின்‌ அவதார 
ரான ஸ்ரீஸுதர்சனாசாரியசுவாமிகளென்‌ னும்‌ ஹ்ரதத்தாசாரிய 
சுவாமிகளால்‌ ஆரியபாஷையில்‌ பண்டே கானே அ£மைக்கப்ப 
ட்ளெது. இதனைத்‌ தமிழில்‌ மொழிபெயர்ப்புடன்‌ அச்சிட்டு 
வெளியிவெதாகப்‌ பலர்‌ பிரசுரஞ்‌ செய்‌இருக்தனர்‌. பிரசுரமா 
சீதிரமேயன்‌ ௮ நூலை வெளியிட்டாரில்லை 
்‌... சொன்னசொல்‌ தவரூதவரும்‌, ஸ்டார்‌ ஆப்‌ இந்தியா 
என்னும்‌ ௮ச்சுயந்‌ செசாலைக்கும்‌,பிரபஞ்சமித்திரனுக்கும்‌ தலை 
வருஃ. ஆகிய ம-ர-ர-ஸ்ரீ, தா - குப்புசாமிநாயகர்‌ அவர்கள்‌ என்‌ 
னை இக நூலைத்‌ தமிஜிலாக்குமாறு அண்டினமையால்‌; ந நான்‌ 
இது மது சைவரண்ப. ர்களுக்குற்சாக த்தையும்‌, ஈமக்குப்‌ பதி 
புண்ணிபத்தையும்‌, நாயகர்‌ அவர்கட்கு ர்த்தியையும்‌ வினோ 
பது என்ற துணிக்து சிவபராக்கிரம மெழுதி முடித்ததற்குப்‌ 
பின்பு இர்‌.நால்‌ எழுதி முடித்தேன்‌. 

இத ஒரு அரிய பெறிய நாலாதலால்‌, வேண்டிய ல்‌ 
ளில்‌ பிரமாணங்களுடனும்‌, பதம்‌-பொழிப்பு- -விதப்பு- -தரத்பரி 


(௪) 
யம்‌-தாரதம்மியம்‌ - மொழிபெயர்ப்பு என்னும்‌ பகுப்புகளுட 
னும்‌ இபற்தியிருக்கன்‌ றேன்‌; இர்‌ _நாலாசிரியா அ சரி தழுணர்க்‌ 
தாலன்‌ தி, இர்‌ நூலின்‌ மகிமை நன்கு விளங்காதென்று கருதி 
நாராயணரான கிரந்தகர்த்தாவின்‌ அவதார சரி தத்தையும்‌; 


ிவொகஸ்யத்திலிரு நந்து எடுத்து இதி லெழுதியிறுக்கின்‌ பதன்‌: 


சரிதம்‌ தெளிவாய்‌ விளங்கும்வண்ணம்‌ ஏட்டுப்படங்க 
காயும்‌ அமைப்பித்து இந்‌ தால அச்சடுவித்‌ இருக்கின்றேன்‌. 
இக்நால்‌ வேண்டியவர்கள்‌ மேற்குறித்த நாயகரவர்கட்கு 
எழுதிப்‌ பெற்றுக்கொள்ளலாம்‌. 
| இங்ஙனம்‌, 


தத்புநுஷசிவன்‌ 
என்று. 'தஷாகாமம்பெற்ற 
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இவமயம்‌. 


திருச்சிற்றம்பலம்‌. 
ஸரீஹாததீதாசாரியசுவா மிகள்‌ 
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இவரது சரிதத்தைச்‌ சிவரகசியமானது இவ்வண்ண 
முூராக்கின்றது. டே 


“முன்னோர்கால்‌ பிருகுமுனிவர்‌ விஷ்ணுவைச்‌ சபித்த 
மையால்‌, அவர்‌ மனம்நொகர்அ பூமியிலே அநேக அவதாரஞ்‌ 
செய்தாரென்று உபமன்னியமுனிவன்‌ சொல்லத்‌ தொடு 
கும்போது, மூனிவர்கள்‌ அரி பிருகுசாபம்‌ அடைர் தபின்‌ 
னர்‌, மந்தராமலையை அடைர்தாரென்று கேள்லியுத்றோம்‌; 
அதனையும்‌ எங்களுக்குக்‌ கூறியருளல்‌ வேண்டும்‌ என்று கே 
ட்ப, உபமன்னியு இவ்வாறு கூஅகின்றார்‌.பிருகுமுனிவர்‌ சபி 
தீதபோது திருமால்‌ நடுநடுங்கி உருத்திசரும்‌, மகேசுவர 
ரும்‌, கணங்கள்‌ புடைசூழப்பெற்றவரும்‌, புகல்‌ அடைந்‌ 
தேனைக்‌ காப்பவருமாகிய அம்பிகாசமேத வானைத்‌ தமது 


, இரு கயகமலத்திலே சந்தித்து, கருடன்மீதிவர்க்‌து தேவ 


ர்கள்‌ வாசஞ்செய்வதாயும்‌ மனோகாமான குகைகளையும்ட 
பதும்‌, ன்னரர்கள்‌ உறையும்‌ வனங்களை யுடையதும்‌, 
ஒலிக்கின்ற பற்பல அருவிகளையுடையதும்‌, பற்பல கண 
ங்களுக்கு உறையுளாயெ உத்தியானங்களை யுடையதும்‌, 
சப்திக்கின்ற பற்பல, பறவைகளையுடையதும்‌, பலவகை 
விரும்‌ கொடி செடி என்பவற்றை அளாவிய, பரிமள 


ஆ » 


தத்‌ ஸ்ரீஹரதத்தாசாரியசுவாமிகள்‌ 
வாயவையுடையதும்‌, மனதிற்கு இனிமையும்‌ இன்பமும்‌ 
விளைப்பனவாகிய பாரிசாதங்களையுடையதும்‌, பற்பல அர 
. தனக்குவியல்கனையுடைய அம்‌, சுவர்ணப்பிரகா ௪ த 
களையுடையதும்‌, ஸ்ரீகைலாசம்போல இலங்கும்‌ அநேக 
யிர பிரரசாதங்களையுடைய அமாலய மந்தரமலையை அடை 
ந்து, அங்கே சுவர்ணக்‌ குகையொன்றிலே சடையுடைய 
ராயும்‌, முண்டி தராயும்‌, மேகலையுடையராயும்‌, பஸ்மநிஷ்ட 
ராயும்‌ அமர்ந்து, அக்கினியை ஓம்பி, தினந்தோறும்‌ திரி 
காலங்களிலும்‌ ஸ்நானஞ்‌ செய்‌ அ, கஇிருச்‌சிரசார்‌ திராயண 
த்தி ள்‌ a கத்தத்‌ தேக த்தைவாட்டியும்‌,ஆயிரம்‌ 
தேவவருஷ_ம்‌ வாயுபகூணஞ்‌ செய்துர்‌ தவம்‌ இயற்றுவா 
சாயினா.. , ள்‌ 


இவ்வாறு இருக்குங்கால்‌, சிவபிரானாது வாயிற்காவ 
லாளரும்‌, கபிமுகத்துக்குச்‌ சமானமாயெ பிரகாசத்தை 
யுடையரும்‌, அயோகநிசரும்‌, தபசிலே ஒத்தியுடையரும்‌, 
சாலங்காயனகோத்திரருமாகிய ஈந்தியெம்பெருமான்‌ கொ 
டுந்தபசு செய்பவராயெ விஷணுவைப்பார்த்து வந்து, சில 
பிரானாரை ஈமஸ்கரித்‌ த,சுவாமீ! உமது ஸ்தானத்திலே விஷ்‌ 


ணுவானவர்‌ “நான்‌ என்செய்வேன்‌ ! என்று மனசிலே மெ 


லிவுகொண்டு எப்பொழுதும்‌ கவற்தியோடு அநேக கோடி 
வருஷங்களாக உக்கிரமாயெ தபச௫ செய்துகொண்ட த 


கூ 


ரூர்‌ என்று விஞ்ஞாபனஞ்‌ செய்தார்‌. இதனைச்‌ சிவபெரு 


மான்‌ கேட்டு முகமலர்ச்‌சகொண்டு உமாசமேதசாய்‌, இட 
பாஞூடராய்‌, பிரமதகணங்கள்‌ புடைசூழப்‌ பெற்‌ே ராய்‌, 
பிரமாதி தத டபக்‌. அ திப்ப, சேவர்களெல்லாம்‌ வணங்க, 
விஷ்ணு தபசு செய்யும்‌ ஸ்தானத்துக்கு எழுந்தருளி, அவ்‌ 
ந 1 நோக்கு, “குழந்தையே : உனது சப்த 
பிரிதிகொண்டு வு வரய கொடுக்குமாஅ வந்கேம்‌, 
எமது பக்தருக்குத்‌ அத சோகஞ்‌ செய்தவை சந்தேகமில்‌ 
லாத HO செய்தது போலாயிற்று. இப்போது மீசை 
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ய்த தபசினாலே எமக்குச்செய்த அரோகம்‌ நீங்கிப்போயி 
ற்று. எமத அன்பசாகிய பிருகுவுக்குச்‌ செய்த துரோகம்‌ 
இருந்தபடியே இருப்பதாயிற்று. நி பரல்‌ அத்து 
சோகத்தை நீச்குதற்குரிய ஸ்தலத்தை இப்போது சொல்‌ 
ட கேள்‌ : பூ. லோகத்திலே காவேரிக்கு வடகரையி 
லே கஞ்சாபுரம்‌ எனப்‌ பெயரிய பரமபாவனமாகிய க்தி 
திரம்‌ ஒன்றுளது. நீ அங்கேயுள்ள கஞ்சாபுர சுவரரை உத்‌ 
தேடத்‌ ௫ நெடுங்காலம்‌ தபசு செய்வாயேல்‌, உன்‌ சாபம்‌ 
கீங்கிவிடம்‌ என்று திருவாய்‌ மலர்ந்தருளி அர்தா்த்தான 
மாயினார்‌. 

| விஷ்ணுவானவர்‌ உடனே சிவபிரானை வணங்கிக்கொ 
ண்‌ கஞ்சாபுரத்தை மகிழ்வினோட அடைந்து அ அப்பிர்கு 
முனிவரிட்ட சாபம்‌ நிவாசணமாஞம்பொருட்டு, திரிகால 
மும்‌ கஞ்சாபுரீ சுவரரைப்‌ பூசை செய்து, பஞ்‌ எல்ல ப 
யுஞ்‌ செய்துகொண்டி ருந்தார்‌. ப திரிகாலமும்‌ 
ஸ்சானஞ்செய்து வற்கலையை உடுத்தவ வராயும்‌, சடாதரரா 
யும்‌, விபூதியை ட LE திரிபு ன்டரமாகவு்‌ 
தமித்தவராயும்‌, ர௬த்திராகூமாலை அணிக்தவராயும்‌, பஞ்சா 
க்ூரசெபஞ்‌ செய்பவசாயும்‌, கந்தமூலபலங்களையும்‌, ஜீர்ண 
பர்ணத்தையும்‌, சாகைசளையம்‌, சலத்தையும்‌, வாயுமுதலிய 
வற்றையும்‌ பகூணஞ்‌' செய்பவராயும்‌, ஜித்‌ திரியராயம்‌, 
போசனஞ்‌ செய்யாதவசாயும்‌, சூரியனைப்பார்த்த பார்வையு 
டை.யராய்க்‌ இரீஷ்மகாலத்திலே வக்க த்‌ 
கிறபவராயும்‌, மழைக்காலத்திலே வெளியிலே நிற்ப 
ராயும்‌, எமந்தகாலத்திலே காவேரிஈதியிலே A 
தாகிய சலத்திலே ம்‌; கைகள்‌ இரண்‌ 
டையும்‌ நிசாலம்பமாக உயர்த்தி, உச்சுவாசமின நிக்‌ கஞ்‌ 
சாபுரீசுவரருடைய திருவருளைப்‌ வ்‌ ல மதா .தபசு 
செய்வாராயினார்‌. இவ்வாறு இவர்‌ உக்கெதபசு செய்யுங்‌ 
கால நெயெகாலஞ்‌ சென்றுபோய்விட்டது, அவருடைய 
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பிரமரந்திரத்தினின்அம்‌ உண்டாகிய அக்கினியானது மூ 
ன்று லோகத்தையும்‌ தகிக்கத்‌ தொடங்கிவிட்டது. தொட 
ங்கவே, மூவுலகத்தமுள்ள தேவர்‌ அசுரர்‌ மனிதசாயினோ 
ரெல்லாம்‌ அவ்வக்கினிச்‌ சுவாலையினாலே வருந்திக்‌ சுவலையு 
ற்முர்‌. அப்போது தேவர்களெல்லாம்‌ ஒருங்குகூடி பிர 
மனை அடைந்து பூசித்துத்‌ துதிச்து வணங்கித்‌ தங்கள்‌ 
விருத்தார்தத்தை விண்ணப்பித்தார்கள்‌.௮ப்போது பிரமன்‌ 
தேவர்களை அழைத்துக்கொண்டு ஸ்ரீகைலாசத்தை அடை 
ந்து, சிவபிரானைப்‌ பன்முறையும்‌ நமஸ்கரித்து, விஷ்ணுவு 
டைய தபாக்கினிச்‌ சுவாலையினாலே உலகம்‌ அனைத்தும்‌ 
வருக்துஇன்றது. ்‌்‌ சுவாமீ ! எங்களை ரக்ஷிக்க ?' என்று 
வேண்டினான்‌. அதனைக்‌ கேட்டுக்கொண்டு அக்கினி அல்‌ 
லியராகிய இவபிரான்‌ இடபாரூடசாய்ப்‌ பிசமாதி தேவ 
ர்கள்‌ சூழ்ந்து செல்ல விஷ்ணு தவஞ்செய்யு்‌ தானத்தை 
அடைந்து “விஷ்ணுவே! எழுந்திரு, உன்தபசினாலே 
பிரீ தகொண்டேம்‌, உனக்கு வேண்டியவசத்தைக்‌ கேள்‌?” 
என்று கம்பீரமாஇய திருவாக்கினாலே உரைத்தருளினார்‌. 
அஅ கேட்டு விஸ்ணு எழுந்து நின்று, சிவபிரானை நம 
ஸ்கரித்து, சிரேஷ்டப்‌ பிரமாணமாயுள்ள சுருதிகளை மூல 
மாயுடைய வாக்கியங்களினாலே ஸ்தோத்திரஞ்‌ செய்த, 
உரோமாஞ்சங்‌ சொண்டு, ஆனந்தக்‌ கண்ணீர்‌ வாச, வாக்‌ 
குத்‌ தழுதழுப்ப, பூமியிலே விழுந்து, சுவாமீ! யான்‌ இந்தி. 
சனுடைய சொல்லுக்கிசைந்து பிருகுமுனிவருடைய பத 
இனியாரை வதைத்து விட்டேன்‌. அப்பத்தினியார்‌ வதை 
செட்யப்பட்டமையை உணர்ந்த பிருகுமுனிவ சானவர்‌ 
கோபங்கொண்டு மற்ச, வராக, கூர்ம முதலிய அநேக சீழ்‌ 
யோனிகளிலே நான பொய்ப்‌ பிறக்குமாஅம்‌,அநேக சென்‌ 
மங்களிலே ஸ்திரீவியோகம்‌ எய்‌ அ மாறும்‌ என்னைச்‌ சபி 
ததுவிட்டார்‌. சுவாமீ! அந்தப்பிருகுமுனிவரிட்ட சாபத்தி 
னாலே மிகவும்‌ கஷ்டம்‌ ௮டைந்துவிட்டேன்‌. இதுவன்றி, 
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பிரபுவே! என்னை உபாசிக்கும்‌ ஏகதண்டியுந்‌ திரிகண்டியு 
மாம்‌ இரு சந்நியாசிகளைத்‌ தரிசெத்தவர்களும்‌ . பாஷண்டிக 
ளாய்ப்‌ போமாஅ சபித்துவிட்டார்‌. அந்தச்‌ சந்நியாசிகளுக்‌ 
குச்‌ சயனம்‌ ஆசனம்‌ வஸ்திரமுதலிய உதவி அசரிக்னெற 
வர்களையும்‌ மகாரெளரவாதி ஈரங்களிலே போமாறு சபித்‌ 
. தார்‌. பஞ்சபூதங்கள்‌ அழியுங்காலவரையும்‌ நான்‌ பத்து 

வகைப்படும்‌ கொடிய நரகவேதனை அடையுமாறு கோபா 
வேசத்தோடு அதட்டிச்‌ சபித்துவிட்டார்‌. ஆகலால்‌ யான்‌ 
வேறுகதி ஒன்றும்‌ காணேன்‌. உமஅ பாதார விர்‌ சங்களை: 
யே சரணென்று அடைந்தேன்‌. இன்று என்னை இந்தத்‌ 
அன்பசாகரத்தினின்‌அ சனாயேற்றி யருளல்‌ வேண்டும்‌ 
என்று விஞ்ஞாபிச்கும்போ அ, இவபிசான்‌ அவரை அணை 
த்து மீட்டும்‌ மீட்டும்‌ உச்சிமோந்து அஞ்சற்க! அஞ்சற்க !! 
எனது பத்தனுடைய சாபத்தைக்‌ கடத்தல்‌ யாவர்க்கும்‌ 
அரிது, எம்மாலும மமாறுறுதல அரிது, அங்ஙனமாயினும்‌; 
சமது அருளினால்‌ உனக்கு அநேக சென்மம்‌ எய்தாதொ 
மிக. மற்சம்‌, கூர்மம்‌, வராகம்‌, நரசிங்கம்‌, தன்வந்திரி, 
மோகினி, நாரதா, பிருது, சனற்குமாரர்‌, விராட்டு என்‌ 
னும்‌ இப்பத்து அவதாரமும்‌ உனக்கு அவிர்ப்பாவமாகுக. 
பார்க்கவர்‌, ராமர்‌, பரசுராமர்‌, கிருஷ்ணர்‌, வியாசர்‌, பல 
பத்திரா்‌, கபிலா, நரசநாராயணர்‌, யஞஞர்‌, வாமனர்‌, தத்தா 
த்திரேயர்‌, விருஷபர்‌, புத்தர்‌, கற்க, சுதர்சனர்‌ என்னும்‌ 
இப்பதினைந்து அவதாரமும்‌ உனக்கு யோனிசமாகுக. அம்‌ 
முனிவரிட்ட சாபம்‌ உனக்குத்‌ தடையின்‌ நி நிகழும்‌ என்று 
கூறிப்‌ பின்னரும்‌ சொல்லுகிருர்‌. எமது அச்செமத்துள்ள 
சாதுக்களை வெறுப்பவர்கள்‌ சமோசாவர்‌, எமது பத்தர்‌ 
களைப்‌ பாதுகாப்பவாகள்‌ உனக்கும்‌ நிஷ்களங்கமாக அன 
பர்கள்ாவார்கள்‌. அப்படிப்பட்டவர்களுடனே பேசுந்தோ 
. ஆழும்‌ மனிதருக்குக்‌ கொடிய பாபத்தை விளைப்பதாகும்‌. 

வாகமங்களையுணர்ந்த பிரமசாரி, கிருகஸ்தன்‌, வானப்பீர 
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ஸ்தன்‌, சந்நியாசி என்னும்‌ நான்கு அச்சிரமத்தாரையும்‌, 
பிரம க்ூத்திரிய வைய சூத்திரர்‌ என்னும்‌ நான்கு வரு 
ணத்தாரையம்‌ துவேஷிக்கின்‌ றவர்கள்‌ நிச்சயமாகவே பா 
ஆண்டரசாவார்கள்‌. அப்படிப்பட்டவர்கள் பொருட்டுக்‌ கொ 
டிக்கும்‌ கொடையும்‌, செய்யும்‌ ஓமமும்‌, செபமும்‌, தியான 
மும்‌, ஸ்கானமும்‌, பூசையுமாகிய வெல்லாம்‌ சாம்பலிலே 
இட்ட அகுதிபோலே நகிஷ்பலமாய்ப்போம்‌. எமது ஆச்‌ 
இரமத்துள்ளவர்களை நிக்திப்பவர்‌ எம்மையே நிர தப்பவரா 
இன்றார்‌. நம்முடைய ஆச்சீரமத்அள்ளவர்களை த்‌ தொத்து 
ரஞ்‌ செய்பவர்‌ ஈம்மையே தோத்திரஞ்‌ செய்பவராவார்கள்‌ 
என்றார்‌. 

இவற்றைக்‌ கேட்ட திருமால்‌, சுவாமீ! நால்வகை ஆச்‌ 
இரமங்களிலும்‌ உமது பக்தர்கள்‌ உளர்‌ என்னு தருவாய்‌ 
மலர்ந்தருளினிரன்றே, அவர்கள்‌ இலக்ணம்‌ என்னை £ 
பெருமை என்னை. அவை இவை எனறு எனது பக்தா 
கள்‌ அறிந்து கோடற்பொருட்டு எனது பரமநாதரும்‌, பச 
மாசாரியரு மாகிய நீவிரே சொல்லியருளல்வேண்டுமென்று 
(வேண்டினார்‌. அப்போது சிவபிரான்‌ நான்கு ஆச்சிரமத்‌. 
துக்கும்‌ தனித்தனி இலஷூணம்‌ வெவ்‌ வேரும்‌. இக்கான்ஞூ 
ஆச்செமததுச்கும்‌ தனித்தனி பிரவர்த்தகர்கள்‌ ததீ௪ி,கெள 
தமர்‌, அகஸ்தியர்‌, அருவாசர்‌ என்னும்‌ நான்கு இருடிக 
ளெயாவர்‌. பிரமசரியத்தை நிறுத்தினார்‌ ததீசி முனிவர்‌. 
இருகஸ்தாச்சமத்தை நிறுத்தினார்‌ கெள தமமுனிவர்‌. வா 
னப்பிரஸ்தாச்சிரமத்தை நிறுத்தினர்‌ அகஸ்‌தியமுனிவர்‌. 
சர்கியாச ஆச்சரமத்தை நிறுத்தினார்‌ அர்வாசமுனிவர்‌. மல 
மாயை கன்மம்‌ என்னும்‌ முப்பாசத்தை நீக்குவதும்‌, சவ்‌ 
. சம்பந்தமுள்ளதும்‌, மேலான அமாயெ திையைத்‌, தவிர 
மனிதர்களுக்கு எந்த ஆச்சிரமத்‌ திலிருந்தானும்‌ உத்கிருஷ்‌ 
டம்‌ எய்‌துவதில்லை. எந்த அச்சிரமத்திலிருக்‌ தாலும்‌ சிவ ்‌ 
நல்‌ பிலே தான்‌ பாசவிமோசனம்‌ எய்‌ அவதாகும்‌ஃ 
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எவ்வெவருக்‌ தாந்தாம்‌ விரும்பியபடி அம்தற்த அச்சிரமத 
தைப்‌ பூர்வோத்தரமாக அறுஷ்டிக்சலாம்‌. அக்கன ம்‌ 
அதுஷ்டிச்குமிடதது இீகை்யினாற்றான்‌ மோக்ஷம்‌ எய்தும்‌. 
ஆச்சே மங்களினாலம்‌ மற்றைக்‌ கருமங்களினாலும்‌ மோ 
க்ஷம்‌ இன்றாம்‌. திரிகாலமும்‌ ஸ்நானஞ்செய்து, பிக£காசஞ்‌ 
செய்அ, கெள்பீனந்தரித்து, இிருஷணானெற்‌ தண்டம்‌ என்‌ 
பவற்றைத்தாங்கி,சவாக்கினி பூசைசெய்து, வேதாத்‌தியய 
 னம்பண்ணி, குடிமியோடு இருப்பவன்‌ பிரமசாரி எனப்படு 
வான்‌. . பருவ காலத்திலே மனைவியைப்‌ புலக்து, ஒழிந்த 
காலங்களி2லை கலந்து, தெய்வம்‌, விருந்து, யாசகர்‌ என்‌ 
போரை உபசரித்து எவர்ச்கும்‌ கருணை பாலிப்பவன்‌ கிரக 
ஸ்தன்‌ எனப்படுவான்‌. சடாதாரியாய்‌ வனவாசஞ்செய்து, 
பாரியோடுகூடி அத்தியயனஞ்‌ செய்து, பலமூல ஆகாசம்‌ 
பண்ணி . திரிகாலமும்‌ ஸ்சானஞ்செய்து வற்கலை உடுத்து 
உறைபவன்‌ வானப்பிரஸ்தன்‌ எனப்பவொன்‌. இரிகாலமும்‌ 
ஸ்ரசானஞ்செய்து கெளபீன தாரியாய்‌, நிஷ்சகள சிவத்தியா 
னஞ்செய்தா, தண்டம்‌ பஸ்மம்‌ சடை என்பவைகனையுடை 
யனாய்‌, அக்கினியையும்‌ பாரியையும்‌ விடுத்து, பிக£காரஞ்‌ 
செய்அ,கோத்திரம்‌ சந்தானம்‌ என்பவற்றைவிடுத்து, அவ்‌ 
வாறே சர்வகர்மங்களையும்‌ விடுத்து, அபோச்யே அன்னம்‌ 
தவிர்த்து, இவெயோகஞ்செய்‌அ,தேகாவசானத்திலே சிவசா 
யுச்சியம்‌ அடைபவன்‌ ச்ந்நியாியொவான்‌. நான்கு ஆச்சிரம 
த்துள்ளாரும்‌ சாவாநுக்கரகிகளாயே யிருப்பார்கள்‌. ஓகே 
சவ! அதிகஞ்‌ சொல்லியாவதென்‌' சமுசாரசாகரதீதைக்‌ கட 
த்தற்கு வாய்ந்த ஓர்புணேயைச்‌ சொல்கின்றேன்‌ கேள்‌. பை 
த்தியத்‌ திலேனும்‌, மோகத்திலேனும்‌, நித்திரையிலேனும்‌ 
எத்துஷ்டனாயினும்‌, “சவ? என்னும்‌ இரண்டெழுத்தைச்‌ 
இந்தை செய்வானுயின்‌, அவனை எம்மைப்போலக்‌ குருவாக 
அலிகர்‌; அதனால்‌ நாம்‌ அதிக மடிழ்வை அடைவேம; 
இதினும்‌ மேலாயது என்‌ ! பைத்தியத்தினாலேனும்‌ * ஒரு 
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௮ ஸப்ரீஹரதத்தாசாரியசுவாமிகள்‌ 


வன பிரண்வத்தோடிசைந்த ஸ்ரீபஞ்சாகூரத்தை ஒருமுறை 
உச்சரிப்பானாயின்‌, அவன்‌ எந்நிலையிலிருந்தா லும்‌ எக்கால 
மும்‌ பூசிக்கற்பாலனே யாவான்‌. ருத்திர, சம்பு, மகாதேவ, 
சர்வஞ்ஞ, சங்கர, ஸ்ரீவாமதேவ, ஸ்ரீகண்ட, ஸ்ரீநீலகண்ட' 
என்னும்‌ நாமங்களைச்சொல்லி நம்மைத்‌ தியானிக்கன்ற 
வனை எமது அஞ்ஞையினால்‌ யான்‌ என்று மதிக்கு. 
பிருகு என்பார்‌ எமது பக்தருள்ளே கிரேஷ்டர்‌. அவரி 
ட்ட சாபத்தைக்‌ கடத்தல்‌ யாவர்க்கும்‌ அரிதாகும்‌. அ தலி 
னால்‌ உனக்கு அந்து இருபத்தைக்‌ து அவதாரமும்‌ எய்‌ அம்‌. 
இந்த அவதாரம்‌ லோகோபகாரமாயிருக்கும்‌. கவுதமர்‌, 
ததீசி, கண்ணுவர்‌, சியவனர்‌, பிரமா, நந்தி என்னும்‌ ஷண்‌ 
முனிவர்களும்‌ ஒவ்வோர்‌ ஏஅவினால்‌ அசோகஞ்‌ செய்த 
பிராமணர்களை வைஇகநெதி பிறந்க்‌தவர்களாயும்‌, இவஹூக்‌ 
தாபராயணாகளாயும, நெற்றியிலே யோனி முத்திரையு 
டையவர்களாயும்‌ போமாறு சபித்தார்கள்‌. கமலக்கண்ணா! 
இப்படிச்‌ சபிக்கப்பட்ட பிராமணருள்ளே காசியபகோச்‌ 
திரத்திலே எக்காலமும்‌ வேதநிந்தை செய்பவரும்‌, விபூதி 
ருத்திராக்ங்களே நிக்திப்பவரும்‌, ஈம்மை ர்‌ திப்பவரும்‌, 
. வைதிகர்களையும்‌ மத பக்தர்களையும்‌ நிர்தைசெய்பவரும்‌, 
எப்போதும்‌ தப்தமுத்திரையுடையரும்‌, பாஞ்சசாத்திரபா 
ராயணருமாயெ வாசுதேவர்‌ என்னும்‌ பெயரோடு இக்கவி 
யுசத்திலே ஒருவர்‌ பிறப்பார்‌. இவர்‌ பாஞ்சராத்திரிகளெல்‌ 
லோர்க்கும்‌ தேசிகராவர்‌. அவர்‌ உன்னைப்‌ புதல்வஞசப்‌ 
பெறும்பொருட்டு நெடுங்காலம்‌ தவஞ்செய்யப்‌ போன்‌ 
மூர்‌. அப்போஅ நமத ஆஞ்ஞையின்படியே £ீ அவருக்குப்‌ 
புதல்வன்ய்ப்‌ பிறக்குதி. மூன்று வயசு தொடுத்து நீ எம்‌ 
மைச்‌ சிறுபிள்ளை வினளையாட்டாய்ப்‌ பூசித்தக்கொண்டுவரு 
ங்கால்‌, லீந்தாம்‌ வயசிலே உனக்கு நாம்‌ சமஸ்தவித்கைகளை 
யும்‌ மனோரதபோகங்களையுந்தந்‌ அ, இறுதியிலே எமது சா 
யுச்சியபதவியையும்‌ அருளுவேம்‌, இருபத்தைந்து அவதார, 
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சரித்திரம்‌. ௯ 
க்களுள்ளே 86. து அவதாரங்களில்‌ உனது கருவததை காச 
ஞ்செய்‌ அ, மற்றைய இருபது ௮அவதாசங்களினும்‌ நீ ஈம்மைப்‌ 
சிப்ப, காம்‌ உனக்கு விரும்பியது கொடுப்பேம்‌ அதனால்‌ 
கீ திரூப்தி பூணக்கடவை; உன்னுடைய அ வகாசங்களைச்‌ 
சனங்களெல்லாம்‌ வழிபடுவார்கள்‌. அப்படி வழிபடுவோர்‌ 
உனது பதத்தை அடைவார்‌. இன்னும்‌ ஒரு ரக௫ியம்‌ சொ 
ல்னெறேம்‌ கேள்‌. அஃதாவது உனது சென்மம்‌ ஒன்றி 
லே நீ உன்பாரியைப்‌ பிரியப்பெறுவாய்‌ என்றார்‌. நம்மை 
லிங்கரூபமாகவைத்துப்‌ பூசிததும்‌; துஇத்தும்‌, புகழ்ந்தும்‌, 
தமஸ்கரித்‌தும்‌ வருபவர்‌ களுக்குப்‌ போகமோக்ங்களை சந்‌ 
தேகமின்றி யருள்வேம்‌. இந்தக்‌ கஞ்சாபுரத்திலே ஐற்ன்று 
தினம்‌ வாசஞ்செய்‌ அ, வெபக்தர்களாயெ பிராமணர்கனைப்‌ 
பூசை தாப்பணங்களால்‌ வழிபட்டு, மகாமந்‌ இிரரகயெமாயெ 
ஸ்ீபஞ்சாட்சாத்தைச்‌ செபிக்கின்றவர்கள்‌ கோடிசென்மங்‌ 
களிலே செய்த பாபங்களும்‌ நாசமாக தேகாந்தத்திலே 
சாயுச்கயத்தை அடைஇன்ஞுர்கள்‌ என்று இருவாப்மலர்நீ 
தருளினூர்‌, விஷ்ணு இவற்றைக்கேட்டு, சேவ தேவரே: 
மகாதேவ ! சந்திரார்க்த சேகாரே ! உமது திருவடியை 
அடைர்தேன்‌. கஞ்சாபுரத்திலே நான உம்மைப்‌ பூசைசெ 
ப்துகொண்டிருக்குங்கால்‌, எனது மனோபீஷ்ட மெல்லாம்‌ 
மு.றறுமாறு வரநீதந்தருளல்‌ வேண்டுமென்று வேண்ட, 
அதற்குச்‌ சிவபெருமான்‌ அங்கனமாகுக என்னு திருவாய்‌ 
மலர்ந்தருளி அந்தர்த்தான மாயிஞனார்‌. ஸ்ரீநாயகமராகிய விஷ்‌ 
ணுவும்‌ தமது தானத்தை அடைந்தார்‌. 
இந்தப்‌ புண்ணிய க்ஷத்திரமாகிய கஞ்சாபுரத்திலே 
எழுந்தருளி யிருக்கின்ற அக்கினீசுவாப்‌ பெருமான்மீது 
ன்புடமையசாய்‌ வைதிக சைவப்பிராமணர்கள்‌- அவர்‌ ௧௬ 
ணக்குப்‌ பாத்திரராயினார்‌. இவர்களை நினைக்கும்‌ நினை 2வ 
மகநபாதகங்கனையும்‌ நாசஞ்செய்யும்‌ இவர்கள்‌ சாபாலோப 
திஷீதங்களை உச்சாரணஞ்‌ செய்த, வைதிக சைவ விபூதி 
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கொண்டு இரிகாலமும்‌ உத்தாளன இரிபுண்டாஞ்‌ செய்பல 
ர்கள்‌, தரிகாலங்களினும்‌ பக்தியோடு சிவார்ச்சனை செய்ப 
வர்கள்‌, சிவ விரதங்களையும்‌ ஈக்த விரதங்களையும்‌ அஅஷ 
டிப்பவர்கள்‌, வேதாத்தியயனஞ்‌ செய்பவர்கள்‌, இமாளதாக்‌ 
இனி வளர்ப்பவர்கள்‌, ஒவ்வொர்‌ செகத்திலும்‌ புசோடாச 
அவ்ய சம்பந்தமாக தூழிக்தினாலே தூய்மை வாய்க்தவர்‌ 
கள்‌; ருத்திசாகூகாசணர்களாயும்‌, ஸ்ரீபஞ்சாகூரசெபஞ்‌ செ 
ய்பவர்களாயும்‌,சிவபூசாபராயணர்களாயும்‌, சிவபுராணா தது 
ங்களை : ஆராய்பவராயும்‌, சிவகாமத்தையே உச்சரிப்பவர்க 
ளாயும்‌,சவபக்கர்கண்மீது எக்காலமும்‌ அன்புடையரரயும்‌, 
இவெதரிசனம்‌ - ிவெறமஸ்காரம்‌ - இவயூசை முதலியவைகள்‌ 
லே ஒர்காலும்‌ வழுவா தவராயும்‌, சிவபூசாவிஷயம்‌ பத்திச்‌ 
திவாகீமங்க்ளை ஈன்றாக ஆராய்ந்தறிற்தவர்களாயும்‌, பிரத 
கிண நமஸ்காரங்களையும்‌ மற்றைய திருத்தொண்டுகளையும்‌ 
எக்காலமும்‌ செய்பவர்‌ சளாயுமுள்ளார்சள்‌.அவர்சள்‌ மனை வி 
யரும்‌அவர்களைப்போற்‌ நிருத்தொண்டுசெய்பவர்கள்‌, தமத 
நாயகர்சளுக்குத்‌ தொண்டி செய்தும்‌, சிவபூசைசெய்தும்‌, 
பஞ்சாகாசெபஞ்‌ செய்தும்‌, சிவகைங்சரியங்கள்‌ செய்தும்‌ . 
வருவார்‌. இவர்கள்‌ அருக்ததியினும்‌ சிறந்த கற்பினை யுடை 
யார்‌. அங்கே எக்காலமும்‌ வேதசிரசுகளை நன்கு உணர்‌ 
ந்த, வெபூசாபசாயணராய்‌, பஸ்மருச்இராகூ தாமிசனாயு 
ள்ள பரமஹம்சஸந்நியாஸிகள்‌ ௮க்கினீசுவாப்பெருமான ச 
தலையன்பினாலே எக்காலமும்‌ சேவிக்னறாமாறு வாசஞ்செய்‌ 
இன்றார்கள்‌. 

பின்னர்‌ அம்ச கஞ்சாபுரத்திலே விஷணுவானவர்‌ கற 
பங்கடோறும்‌ தமறு சாபரிவாசண த்‌ தின்பொருட்டு அக்கி 
னீசுவரப்‌ பெருமானைப்‌ பூசித்துக்கொண்டு வந்தார்‌. இந்தத்‌ 
தல விசேஷத்தை கோக்கியே அபயன்‌ அரி இச் தின்‌ அக்‌ 
இனி என்போர்‌ தத்தம்‌ நாமங்களிலே தனித்தனியே ௮௩ 
கே'தர்த்தங்கள்‌ அமைத்துச்‌ சிவலிங்கப்‌ பிரதிஷ்டை செய்‌ 
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க்கத்‌ மு? ஆகா கக 
தார்கள்‌. இப்பொழுதும்‌ தேவர்கள்‌ மகாதேவருக்காத 
தொண்டுசெய்துகொண்டு வருகின்றார்கள்‌. 

, கெளதம முனிவராலும்‌ ஈந்திகேசுரராலும்‌ சபிக்கப்‌ 
பட்ட வைஷ்ணலப்‌ பிராமணர்களிற்‌ இலர்‌ கஞ்சாபுரத்க 
விஷ்ணுவாலயக்துக்குச்‌ சமீபத்திலே _வாசஞ்செய்கன்றார்‌ 
கள்‌ அவர்கள்‌ வெள்ளை மண்‌ ( பூசுபவர்கள்‌ த 
உடுப்பவர்‌, ம்‌. ககன்‌ தப்தமுத்தி 
தரிப்பவர்கள்‌ மீவதசார 6 விமுகர்கள்‌, சிராக்‌ இர பராய 
ணாகள்‌,  இவரிந்ன ௪ எக்காலமுஞ செய்பவர்கள்‌, வைதிகப்‌ 
னவர்‌ தூஷிப்பவர்கள்‌, விபூதி ருத்திரா ஆர்‌ தரித்‌ 
பல்லக்‌ குரூர திருஷ்டிகொண்‌டு பார்ப்பவர்கள்‌, இகர ர்க 
ரூள்ளே வாசுதேவர்‌ என்பவர்‌ ஒருவர்‌ இருந்தரா. இந்தப்‌ 
பிரா மணர்‌ ஐர்புத்தினை வாஞ்சித்து விஷ்ணுவை கோக்க 
மெய்யன்‌ போடு உபாடத்தார்‌. சுப்பிரதீகர்‌ என்பவர்‌ ஒருவா 

ஜர்‌ புத்திரியை வாஞ்சுத்துத்‌ தவஞ்செய்தார்‌. அப்போது 
விஷ்ணுவானவர்‌ ௮வ்விருவர்மீதும்‌ பிரிதிகொண்டு இலக்‌ 
குமியை யழைத்து, பிராணநாயகியே! நீ ட. 
மிசன்று EC புத்திரியாகப்‌ பிறக்குதியாக, 
நான்‌ வாசுதேவருக்குப்‌ புதல்வனாகச்‌ செனிப்பேன்‌ என்‌ அ 
இந்தப்‌ பிரகாரஞ்‌ சொல்லிவிட்டு, பாஷண்டமதமாகிய 
வைஷ்ணவத்தை அுசரித்திருக்கும்‌ இந்த வைஷ்ணவா 
களைச்‌ சாபபசயனரும்‌ உலகரக்ூஷகருமாகிய தாம்‌ அருள்‌ 
கோக்கஞ்செய்அு, வைதிகநெறிக்கண்ணே நிறுத்த நினை 
ந்து, கமசாகரப்‌ த ல அருள்பெற்அக்கொ 
ண்ட, சிருஙகி ரர ஸம்‌ ய மனைவி வயிற்றிலே உற்ப 
புத்தியாயினூ. லந்து ரெகங்கள்‌ தத்தம்‌ விககளிலே.உச்சச்‌ 
னத்‌ அடைநதபோ அ, உமாதேவியார்‌ கந்தசுவாமி 

யைப்‌ பெற்றாற்போல, வெபிசானார்‌ இருவடித்தாமரையை 
மறவாத அப்புதல்வனை அவள்‌ பெற்றாள்‌. அப்போது புஷ்ப 
மை பொழிந்தது. துந்துபிகள்‌ ஒலித்தன. தேவரம்டை 
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யர்‌ ஈடித்தனர்‌. சிவபத்தர்களுக்கு வலத்தோளும்‌ வலக்கா 
அம்‌ வலக்கண்ணும்‌ அடித்தன. வைஷ்ணவர்களுக்கு இட 
ப்புயங்களும்‌ இடக்கால்களும்‌ இடக்கண்களும்‌ அடித்‌ 
தன. இனிமையோடு தென்றல்‌ வீசிற்று. அக்கினி களங்க 
மின்றிச்‌ சொலித்தது. திக்குகளெல்லாஞ்‌ சந்தோஷம்‌ மலி 
ந்தது. இங்கனம்‌ புதல்வனுடைய சனனக்தைக்கேட்ட 
பிசாவானவர்‌ மனமகிம்ந் து சுரு.திசாஸ்‌ இரமறிக்தவர்களை 
யும்‌ வேதபாரகர்களையும்‌ அமைத்து அவர்களுக்குக்‌ கோ 
தானம்‌ பூதானம்‌ இசண்ணிய தானம்‌ என்பவைககாச்‌ செய்‌ 
தார்‌. பின்னர்‌ ஜாதகாமஞ்‌ செய்தார்‌. பதினோசாம்தாள்‌ 
ஸ்ர்ானஞ்செய்து பிள்ளாக்கு வாய்ப்பாக சுதர்சனர்‌. என்‌ 
னும்‌“ நாமகரணஞ்‌ செய்தார்‌. பாலரும்‌ வளர்பிறைச்சர்‌ திரன்‌ 
போல மெல்ல வளர்வாராயினார்‌. தமது இசண்டுகைகளினா 
லும்‌ தம்மிரண்டு பாதாங்குஷ்டங்களையும்‌ வாயிலே வைத 
துச்‌ சுவை பார்ப்பார்‌. பின்னர்த்‌ தொட்டிலின்கண்ணே - 
அடியும்‌, தாயின்பாலைப்‌ பருகியும்‌ முதிர்வார்‌. ஆரும்மாசத்‌ 
திலே அவர்‌ பந்துமித்திரர்சள்‌ அவருக்கு அன்னப்பிரா௪ 
னஞ்செய்தார்கள்‌. அவருக்கு அநேக ஆபரணங்களுஞு சூட்‌. ' 
டினார்கள்‌. பாலரும்‌ தமது இனிமையாயெ வார்தீதையினா 
லே தந்தையாபைப்‌ பிரீதிசெய்தார்‌. சிவபத்தா வழியிலே 
போம்பொழுது அவர்‌ கொடுத்த விபூதியை வாங்கி அப்பா 
லா நெற்றியிலே இட்டார்‌. அதைக்கண்ட தாயார்‌ புதல்வ 
னுக்கு ஸ்கானஞ்செய்து தக்க தத்க தானங்களிலே ஆபர 
ணம்‌ அணிந்து, அசி சூர்ணத்தையும்‌ வெள்ளை மண்ணையும்‌ 
பூகினுள்‌. அப்போது அப்புதல்வனாுர்‌ விதியிற்‌ போந்து 
கஞ்சாபுசத்துப பிராமணரும்‌ வெபக்தருமாகிய பசுபதி 
என்பாரை விபூதி ருததிராக்ம்‌ பிரசா திக்கும்படி அன்பி 
னோடும்‌ வேண்டி, அவற்றை அவர்‌ கொடுக்கப்பெற்று அவ்‌ 
வெள்ளை மண்‌ மஞ்சட்பொடிகளை அமித் தவிட்டு, சர்வாங்க 
மும்‌ விபூதி உ ததூளனஞ்செய் அ இரிபுண்டாமாகத்‌ தரித்து, 
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உருத்திசாக்ஷம்‌ பூண்டு, சிவாலயத்தினுள்ளே போர்‌ அ, சிவ 
பெருமானைப்‌ பிசதக்ஷிணஞ்செய்து நமஸ்கரித்து சிவபிசானு 
க்கு உவப்பாகிய இருத்தொண்டுகளைச்‌ செய்தார்‌. இவற்‌ 
றைச்‌ சனங்களெல்லாம்‌ நோக்கி முனிவர்களும்‌ செயற்கரிய” 
செய்கையை இப்பாலவைஷ்ணவர்‌ செய்கின்றாரோ, முன்னே 
மகாதேவரை நேத்திர கமலத்தினாலே பூசித்த மாதவரே 
இப்போது சனங்களை இசக்ஷிக்கும்பொருட்டும்‌, வைதிக 
மார்க்கத்தை ர ன பட சிவபக்தியை வளர்க்‌ 
கும்பொருட்டும்‌ இங்ஙனம்‌ திருவவதராஞ்‌ செய்தனரோ 
என்பார்‌. மூன்றாம்வயசிலே இவருக்குச்‌ செளளகருமமும்‌; 
ஐந்தாம்‌ வயசிலே உபகயனமுஞ்‌ செய்யப்பட்டன. இதன 
ரையும்‌ அப்பாலர்‌ விபூதி காரணமுதலியன செய்தமை: 
யைப்‌ பாலக்கிரீடை. என்று நினைர்துகொண்டிருந்த பிதா 
வாகிய இரா அக்குழந்தையை அழைக்து, குழந்‌ 
தையே! நீ ல கோயிலுக்கு ஓர்காலும்‌ போகாதே, ஓர்‌ 
காலும்‌ விபூதிகொண்டு உத்தூளன திரிபுண்டர தாரணஞ்‌ 
செய்யாதே, சிவபத்தரோ டிணங்காசே, அவர்களோடு 
பேசாதே, உருத்திராகூதாரணஞ்‌ ராம! ஸ்ரீவிஷ்‌ ணு 
வின்‌ சுத்தமாக பாதத்தையே சிந்தைசெய்‌?" என்று புத 
ல்வனுக்கு உபதேசித்தார்‌. இப்படி சொல்லியும்‌ பாலனான 
வர்‌ விபூதியையும்‌ ௬ ருத்திராகூத்ை தயும்‌ விடாதவராய்‌ சிவபக்‌ 
தரை வணங்கி அவர்‌ பாததூளியைச்‌ சிரகலே தரித்து 
சிவநாமங்களை உச்சரித்து,அச்கினீசுவாசாலயத்தை அடை 
நீது, அதனைப்‌ பன்முறையும்‌ வலம்வந்து வணங்கி, அங்கே 
திருத்தொண்டு செய்த வருவாசாயினார்‌. இவ்வொழுக்கத்‌ 
தைக்கண்ட பிதாவானவர்‌ அடிக்கடி யான்‌ புத்திபுகட்டியும்‌ 
என்‌ வார்த்தையைப்‌ பாலன்‌ கேட்கின்றானில்லையே என்‌ 
று அப்பாலனைக்‌ கயித்சினாலே கட்டி, கசையினாலே பின்‌ 
னும்‌ அடி.கீதுத்‌ தம்மதாசாரத்தை உபதேசித்தார்‌. கட்டி. 
ஷின்று விடுபட்டவடனே பனம்‌ சிவாலயத்தை 
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அடைந்த, மனோவாக்குக்காயங்களினாலே சிவபெருமானு 
க்குப்‌ பிரி தியாய இருத்தொண்டுகனைச்செய்தார்‌. பிதாவா 
னவன்‌ தன்‌ மனைவியை நோக்கி “என்‌ புதல்வன்‌ என்‌ வரர்‌ 
'த்தையைக்‌ கேட்கும்‌ வரையும்‌ அவனுக்கு அன்னபிடா 
தே” என்றுசொல்லிப்‌ போயினான்‌. அவன்‌ போன பின்ன 
ர்ச்‌ வெபக்தசிசோமணியாசாகிய பாலர்‌ விபூதிருதீதிராக்ஷதா 
ரணஞ்செய்அ, கெபெருமானைச்‌ சேவித்துக்கொண்டு போ 
தா விட்டுக்கு மீண்டு வந்து தமது சாயக்‌ 
நோக்கி “என இனிய அன்னையே, என்னைப்‌ த அதிகமாக 
வாட்டுசன்றது எனக்‌ கன்னமிவொயாக என்று கேட்டுத்‌ 
டட கையைப்‌ பலமாகப்பற்றி யிழு, த்து கெருச்கனார்‌, 
அப்போது த தாயானவள்‌ பாலனைப்பார்தக்து யோ பாலா ! 
நீ தம்முடைய வார்த்தைக்கமைந்துகடக்கும்வரையம்‌ அன்‌ 
ன மிடல்லேண்டாம்‌'”என்று உன்பிகாசொல்லிப்‌ போயினார்‌. 
ஆதலால்‌, நீ உன்பிதாவின்‌ சொல்லைக் கேள்‌. உன்பிதாவின்‌ 
வார்த்தையை ௨ என்‌ கேட்கின்முயில்ஸை; உன்பிதாவே உனக்‌ 
கும்‌ என க்கும்‌ தெய்வம்‌. இப்போது நான்‌ என்கொல்‌ 
என்று தன்பாலனோடு ௮ தாப முற்றுக்‌ கண்ணீர்‌ வராம்‌ 
தாள்‌. 
இங்கனம்‌ ம வார்‌ த்தையைக்‌ சரபம்‌. 
வுடனே பாலர்‌ விட்டினின்றும்‌ புறப்பட்டு ௦ வெளியே போ 
நீது அக்கினீசுவரப்‌ பெருமானையும்‌ ஈக்திகேகதத சந்‌ 
திக போய்‌ நமஸ்கரித்து நின்று ““சம்புவே கீ 
ரே என்பிதா,உமாதேவியாரே என்‌ தாயார்‌,உமது புதல்‌ 
வர்களாகிய விராயகர்‌ சுப்பிரமணியர்‌ என்னும்‌ இருவரே 
என்‌ சகோதரர்கள்‌, உமது ஆப்தர்களே எனது பரிசாரக 
ர்கள்‌. ௮ஙகன மாயினும்‌ உமத தரிசனங்‌ கடையாமையால்‌, 
இவ்விடத்தே. அத்தன்‌ காரையும்‌ புழுவையும்‌ ஓத்துத்‌ 
இரிகின்றேன்‌; சுவாமீ ! உம்மை அடியேன்‌ நினை யாமலும்‌, 
உயது பூசையிலே வ அர்த டம இனபந்துவா 
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ஹரிதக்த௫க்டு த கணைஞுாத்திஉயதேசம்‌. 
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இய நீவிர்‌ உமது திருவருளினால்‌ அடியேனைக்‌ காத்தருளல்‌ 
வேண்டும்‌. விஷ்ணுமூர்‌ த்‌ தியினாலே உமது திருவடிகளும்‌, 
பிரமாவினாலே உமது சரசும்‌ காணப்பட்டிலவாயின்‌, அடி 


யேன்‌ சுவாமியை எவ்வாறு பூசிக்கவல்லேன ! அ.டி.யேனா 


இய என்னை விசாரித்துக்‌ காத்தருளல்‌ வேண்டும்‌. மழையில்‌ 
லாது வாடிப்போன பயிர்போல உமஅ தரிசனங்கிட்டாது 
வாடிப்‌ போயினேன்‌. இருபாகிதி2ய: அடியேனுக்குப்‌ பிர 
சன்னசாகுதிர்‌. இன்று கொசுவுபோலிருக்கு மடியேனிட 
த்துக்‌ இருபாவசத்‌இனாலே எழுந்தருளி பாலர்‌ எம்மிடம்‌ 
வருகவென்று அடியேனை எப்போது அழைப்பீர்‌, தாயில்‌ 
லாப்பிள்ளைபோல அடியேனை இகழ்ஈஅ கைவிடாதீர்‌. அடி 


- யார்க்கடியனா ய பாலன்மீது மிகுதியும்‌ வன்கண்மை செ 
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ய்யாதீர்‌. அடியேன்‌ அகாதனாயெ தீனன்‌,, உமது பாதங்க 
ஊாயே சிர்தைசெய்தேன்‌. உம்மைக்காண்டற்கு இச்சைப்ப 
ட்டேன்‌. அடியேனுக்கு இப்போது பிரசன்னசாவிர்‌; அடி 
மயன்‌ பூமியிலேனும்‌ கைலாசத்திலேனும்‌ இருந்தாலும்‌ 
என்‌? உம்மையின்‌ தி ஒர்‌ முகூர்தீதமாயினும்‌ அடியேனுக்கு 
வாழ்வில்லை, மிகு தியும்‌ இனனாூய அடியேனுக்கு நீவிர்‌ பிர 
சன்னசாகாதொழியில்‌ ௮ஃது அகீதியாமன்றோ. பின்‌ எது 
தான்‌ உமக்கு நியாயமாய்‌ முடியுமென்று இந்தப்பிரகாரம்‌ 
அன்பினோடு கதோத்திஞ்செய்தார்‌. அப்போ கிருபாநிதி 
யாய வெபிரான்‌ உமாதேவியாசோடு இருஷபாரூடராய்‌ 
அவருக்குப்‌ பிரசன்னராய்‌ “குழந்தையே ! இனி நீ அஞ்ச 
ற்கூஎன்று தமது திருவுருவத்தைத்‌ தரிசிப்பித்தருளினார்‌. 
உடனே சுதர்சனர்‌ மிக்க விம்மித மடைந்தும்‌ அரேசு 
ஸ்தோத்திரஞ்செய்தும்‌ பேசானர்தக்கண்ணீர்வாச நின்றார்‌. 
அப்போது சிவபெருமான்‌ அவரைத்‌ தழுவித்‌ தமடி.தீக்தல 
த்திலேற்றி, உச்சிமோந்து, நீ நம்மிடத்து இறுத போன்‌ 
புடையை உனக்கு இப்போதுற்ற வருத்தத்தைச்‌ சொல்‌ 
என்று இருவாய்மலர்ந்தருளினார்‌. அதற்குப்‌ பாலர்‌ சிவ. 
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பிரானைகோக்கி, சுவாமீ! பிரமவிஷ்ணுக்சளாலும்‌ காண்டற்‌ 
கரிய உம தருமைத்‌ திருமேனியான த ஈண்டு பீரசன்னமா 
ங்கால்‌ முடிக்கக்கூடியதாயும்‌,முடிக்கக்கூடாததாயுமுள்ள அ 
யாஅ என்றார்‌. உனக்கும்‌ உன்‌ தந்தைக்கும்‌ இடையே கேர்‌ 
நீத மனவருத்தத்துக்குக்‌ காணம்‌ யாது? என்று சிவனார்‌ 
கேட்ப, அதற்குப்‌ பாலர்‌ ௮ண்டமோசணுவாம்‌ பெருமை 
கொண்ட நிவிரே ஆன மாக்களுக்கு அருள்புரியுமாறு அணு 
வோரண்டமாஞ சிறுமை கொண்டீசாதலின்‌, எம்மிருவர்‌ 
விள வெலாம்‌ உமக்கே தெரியுமென்று தலையினஞலே அவர்‌ 
ஆஞ்ஜஞஜையை வகித்அச்‌ சொன்னார்‌. சொல்லவே, சிவபெரு 
மான்‌ ஸ்மிருதி இதிகாசாதிகளைப்‌ படிப்பாயாக என்றார்‌. 
அதற்குப்‌ பாலா படிக்கட்பாலனவாகய சாஸ்‌ திரங்கள்‌எண்‌ . 
ணில்லா தனவன் றோ! அவற்றைப்‌ படித்தற்குள்ள காலம்‌ 
அற்பமன்றோ. படித்தற்கு எய்‌ அம்‌ இடையூறுகளோ எண்‌ . 
ணிறந்தனவன்றோ. பாலும்‌ நீரும்‌ கலந்தவிடத்‌அ அன்ன 
மானது பாலைமாத்திரங்‌ கொளளுதல்போல, சுவாமி சார 
மாயுள்ளதையே அடியேற்கு உபதேசியும்‌ சகல வேதபுரா , 
ணங்களினாலும்‌ அறியற்பாலர்‌ நீவிரேயாம்‌. ஆதலினால்‌ உம்‌, 
மை ஒருநெறியாகச்‌ சிர்தைசெய்தல்‌ ஒன்றையன்றி மற்‌ 
ஜொன்றும்‌ வேண்டேன்‌ என்றார்‌. அதற்குச்‌ சிவபிரான்‌ 
சுருதி ஸ்மிருதி முதலியவைகளி னன்றி எனது சொரளுபத்‌ 
சை அறியவும்‌ அறிந்தபடி அன்புசெய்யவு மியலாய்‌ என்‌ 
ரர்‌. அதற்கு அவர்‌ “சுவாமீ! என்னைப்‌ பாலனென்று எய்‌ 
க்கப்பார்க்கின்‌ கீர்‌?” ஒருவன்‌ தனக்குச்‌ சிர்தாமணி கடை 
தீதபின்னர்‌, பலகரைக்கு ஆசைப்படவொனா என்றார்‌. அப்‌ 
போது சிவபெருமான்‌ தமது திருக்கரகமலத்திலே ஓர்‌ 
யந்திரத்தை எழுதி அப்பாலருடைய சிரகலே அமைத்அ, 
எல்லாம்‌ அறிந்தவனாகுதி என்று தடவினார்‌. அவ்வேளை 
யில்‌ அச்வெபிரான்‌ திருவருளால்‌ வேதமுதலிய கலைகளே 
ல்லாம்‌ அப்பாலனுக்கு உதித்தன, அதன்‌ பின்னர்த்‌ தரம்‌ 
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தகதிணாமார்த்தியாய்‌ எ முந்‌ கருளியிருக்‌ தகொண்டு, வைதிக 
சைவ விபூதியை சாபாலோபநிஷத மக்‌ திரங்களினாலே 
பாலர்மேனியிலே பூசு, அதனபின்னர்த்‌ திரிபுண்டரமாகத்‌ 
தரித்து, உருத்திராக்ஷ மாலையணிரந்‌ த, பஞ்சாகூரோபகே 
சஞ்செய்து,உத்‌ தமமாகய ஸ்படி. கலிங்கத்தை அ௮வர்கையிற்‌ 
கொடுத்‌, வேதசிவாகமவிதிப்படி பூசாவிதியும்‌ உபதே௫ுத்‌ 
அ, சுதாசனாசாரியர்‌ என்‌ உ பெயரைமாற்றி, அசதத்தாசாரி 
யா என்ற பெயரும்‌ இட்டருளிஞர்‌. அருளவே; அசதத்தா 
சாரியர்‌ சிவபிரான்‌ திருவடித்தாமரைகளைத்‌ தமது கண்‌ 
சளினின்று சொரிந்த ஆனந்தபால.பங்களினாலாட்டி மயிர்ப்‌ 
புளகத்தோடு ஈமஸ்கரித்தார்‌. உடனே சிவபெருமான்‌ தமது 
அருமைத்‌ திருக்கரத்தினாலே அப்பாலரை எடுத்து யாம்ப்‌ 
போதிலே தானே அசீர்வதித்து, நீ போசனஞ்‌ செய்யும்‌ 
பொருட்டுப்‌ போவாயாக என்று சொல்லி ஆஞ்ஷஞைசெய்து 
'காம்‌ சிவலிங்க த்திலே அ௩்தர்‌ த்தான மாயினார்‌. 

அரததீதாசாரியர்‌ இங்கனம்‌ சிவபெருமானிடத்திலே 
மகாமந்திரமாயெ ஹீபஞ்சாஷ்ரோபதேசம்பெற்று,அவைதி 
கர்களாகிய வைஷ்ணவர்களை உதீதாரணஞ்செய்யும்‌ பொரு 
ட்டு எழுந்தருளிய சிவபிரானை ஒத்தார்‌. குருமூர்தியாய்ப்‌ 
போந்த சிவபிரானை நமஸ்கரித்து, அவரைத்‌ தமது இதய 
கமலச்தின்சண்ணே இருத்திக்கொண்டு விட்டுக்குப்‌ போ 
யினார்‌. அவ்வேனையிலே பிதாவானவன்‌ வீட்டினுள்ளே 
கபாடபர்தனஞ்செய்து சயணித்திருஈ்கான்‌; தாயானவள்‌ 
பாலனுடைய பகிரநோயை நினைந்து வரு£திக்கொண்டிருக்‌ 
தாள்‌. சிவபக்த கிரோன்‌ மணியாயெ அசதத்தாசாரியர்‌ கத 
விலே தட்டிப்‌ பசியினால்‌ நொந்தேன்‌, அன்னமிடுதி என்னு 
உரதஅ அழுதார்‌; உள்ளே நித்திரைசெய்த பிதாவான்வன்‌.. 
சிவபாதாப்ஜஸ்மாணராடய அரதத்தாசாரியர்‌ இபல்பை 
அதியாஅ அவர்‌ வார்த்தையைக்‌ கேட்டபோது கண்ணினை 
சிவப்பேதம்‌ சோப்த்தோடுலிழித்து இல்வாலு சொல்வான்‌, 
ES ப இ பப எடு 
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நான்‌ சொல்லும்‌ சொல்லுக்கு அமைவையேல்‌ உனக்கு அன்‌ 
ன மிடுவேன்‌ நீ எப்போதாயினும்‌ சிவனுக்குச்‌ தொண்டுசெ 
ய்தால்‌,பாஞ்சராத்திர ஆகமங்களைப்படியாதிறார்தால்‌,வெள்‌ 
ளே ஏறுவோன்‌ கோயிலுக்கு நி போனால்‌ உன்னை க்‌ 
தண்டிப்பேன்‌; இங்ஙனம்‌ அமையாது போவையாூல்‌ உள்‌ 
கால்களைச்‌ சேதிப்பேன்‌ என்று! சொன்னான்‌. இதைக்‌ கே 
ட்ட பாலர்‌ சிவநிர்தையில்‌ விருப்புற்ற திருசூலபாலராயெ; 
தந்தையாரைப்‌ புன்சிரிப்போடு கோக்க, கெள தமமுனிவ 
சாலும்‌, ததீசிமுனிவராலும்‌, 'கண்ணுவமுனிவசாலும்‌, உப 
மன்னியுமுனிவராலும்‌, பிசமனாலும்‌, நந்திகேசுரராலும்‌ 
சபிக்கப்பட்ட பிராமணருள்ளே நீயும்‌ அகப்பட்டனையன்‌ 
றே வாதலின்‌, நினக்கு பசமபதியான மஹாதேவருடைய 
க்‌ ட யொன்றும்‌ தெரியாது சொல்வேன்‌ கேள்‌: அர்‌ 
தத்‌ தத்துவப்பொருளாகிய சிவபிரானை விஷ்ணுவானவர்‌ 
நேத்திரகமலங்களினாலே பூசித்து வழிப்பட்டமையால்‌, 
சிவபிரான்‌ அவருக்குச்‌ சாவஞ்ஞக்‌ தவத்தைக்‌ கொடுத்‌ 
தார்‌ என்றறிகுதி. நீ யென்னை வேகம தலிய வித்தைகளி 
லே பரீக்ஷித்துப்‌ பார்க்கு இ; பின்னரும்‌ சிவபிரானை விஷ்‌ 
ணுவானவர்‌ நேத்திரச்தினாலே அர்ச்சித்தாரோ, அன 
றோ? சொல்‌ என்று கேட்டார்‌. அதற்குத்‌ தந்தையான 
வன்‌ உலகத்தை வஞ்சிக்குமாறு பூசித்தாராதலில்‌, இப்‌ 
பூசை யதா த்த இசை யாகாது என்றான்‌. அதுகேட்ட இவ 
பக்தசரோமணியார்‌ இங்கனம்‌ ஒருவாறு உத்தாஞ்‌ சொ 
ல்லிய பிதாவைப்‌ பார்த்து, விஷ்ணுவுடைய சாவேசுர 
த்‌. அவத்தை வேதாகம முறைப்படி பேச தி என்று வாதி 
த்தார்‌. பிதாவும்‌ பாலரும்‌ இவ்வாறு வாதிக்கும்போதஅ, 
அக்ரொமத்திலே யுள்ள வைஷ்ணவர்களும்‌ சிவனடியார்க 
ஹும்‌ ஒருங்கு கூடினார்கள்‌. 

(உடனே அகர்த்தாவான அரியைக்‌ கர்த்தாவாகக்க 


தில்‌ பாஞ்சராத்திரிசளின்‌ மனத்‌ திருலிருக்க அஞ்ஞானவ்கு 


சரித்திரம்‌. ௧௯ 


ளகலுமாறு எழுக்‌ தருளிய ஸ்வாமி யரதத்தரைப்போல சூரி 
யனுதையமாயினான்‌. தந்தைக்கு மைந்தனுக்கும்‌ அரி அர 
ர்களைப்பற்றிய தாரதம்மியவாத ஈடக்கின்றதென்‌ அ பிர 
ஹித்தியாயிற்று. இதனால்‌ சைவர்களும்‌ வைணவர்களும்‌ திர 
ளாகச்‌ சேர்ந்தார்கள்‌. ௮ன்றியுள்ள மதவாதிகளும்‌ வந்து 
நெருங்கினார்கள்‌. தினேதினே வாதம்‌ விருத்தியாகிய தூ. 
இதையுணர்ந்த ஊசாள்வோனும்‌ பிறருங்‌ கூடினார்கள்‌. பின்‌ 
னரொருநாள்‌ வைணவராதியர்‌ இங்கனம்‌ தந்தையும்‌ மைக்‌ 
தருமாயெ நீவிர்‌ வெறும்வாதஞ்‌ செய்வதாற்‌ பயனில்லை; 
தியிலிட்டுப்‌ பழுக்கக்காய்ச்சிய இரும்புப்பிடத்‌ தே லறி கின்‌ 
அ அரியையேனும்‌ அரனை யேனும்‌ கியாயமுச த்தால்‌ சிற 

ந்த பொருளென்று கத வல்‌ நாங்களந்த மதத்தை யடை 
இன்றேமென்றார்கள்‌. உடனே மஹாப்பிசபுவான ௮சதத்‌ 
தர்‌ யானவ்வண்ணமே செய்கின்‌ 3௦ ஐனென்‌। ர்‌; இந்த அரிய 
விடயத்தைக்‌ கண்டுகளிக்க ௮ னகர்‌ விரும்புவார்கள்‌; அத 
னால்‌ பலதேயத்தினரும்‌ உணர்ந்துவாத்தக்க ஒரு ஈன்னா 
ளமைப்போமென நாளமைத்தனர்‌; அத்தினத்திற்‌ இரண்ட 
சனங்கள்‌ வகு நெருங்கினார்கள்‌.) உடனே 'வைணவர்கனைப்‌ 
பார்த்து, வைதிக சைவவேதியர்‌ முதலியோர்‌ பாஞ்சராத்தி- 
ரியர்காள்‌ வம்மின்‌ எம்மிறைவனாகய அக்கிளீச்சரன தாலய 
த்திற்கு அங்கே எங்கள்‌ வைதீகவாரணர்‌ உங்களாலிடப்‌ 
ப ஓழுகக்காய்ந்த இரும்புப்பிடத்‌ திலேறியிருக்து இவ 
பெருமானே பரமென்று தாபிப்பாரொன்றனர்‌. அதற்கப்பா 
தாத திரிகள்‌ 2 கோபத்துடன்‌ நாங்கள்‌ ஆனை அரத்தினும்‌ 
ஆலயம்‌ நுமையேம்‌ என்று நியமம்பூண்டவர்கள்‌; அதலால்‌ 
அவ்வரனாலய மடையேம்‌; எங்கள்‌ பகவானான ஸ்ரீஹரியின்‌ 
ஆலயமும்‌ ௮ திவிசாலமானதே, அதற்குள்‌ வந்‌ நிச்‌ சிறுவன்‌ 
சிவனே பரமென்றுனைத்அத்‌ தாபனஞ்‌ a சரி 
தானெ ன்அ-* வயம்றாத்ரகுடீம்க்வாபி ஈபச்யமா:கதாச௩? என்ப 
வணவாதி வரகயக்களா அறைச்‌ அனர்‌, ௨ உடனே அரதத்தர்‌ 


3 ந 


௨0. ஸ்ரீஹாதத்தாசாரியசுவாமிகள்‌ 


அதற்குஞ்‌ சம்மதித்து, அவ்வூரிலுள்ள வசதசாஜஸ்வாமி அல. 
யத அட்சென்று, அங்கு வீற்றிருக்கும்‌ சுவாமியான ட்ட 
சரை யன்புடன்‌ வணங்க ஈமஸ்காசஞ்செய்‌ அ அதித்து-— 
 சேவதேவஜகர்நாகஹரபாதாப்ஜூந்தக। ்‌ 
ஸ்மிவபூஜாஸச்‌ சசி ச தசிவபக்‌ தசிரோமணே॥ 
மஹாலிஷ்ணோமஹாபாகசரணாக தவத்ஸல।| 
ஸாவோபநிஷதாம்சாரம்‌சததத்யவேத்யதி॥ 
ததாத்வத்ஸட்கிகெளதப்தலோகபீடமிதம்விபோ। 
.. இமாம்புசீதளம்பூயா இத்யுக்‌ த்வா தத்பர தக்ஷிணம்‌। 
க்ருதீவாத்யா த்வாமஹாதேவம்பார்வதீஸஹிதம்விபும்‌| 1. “அன 
அரைத்‌ தாங்கு தேவதேஜகன்னாதி வாக்கியங்களால்‌ அரியை 
வணங்கி நின்‌சந்நிதியிலிரும்‌ த சர்வஸாரமான உபமிஷதார்‌ தீ 
A சிவபாத்துவஸ்‌ தாபனஞ்‌ செய்யப்போகின்ே தன்‌, 
மஹ ஸ்வாமி! யான்‌ எ.றப்போடு ர்‌ காய்ந்த இரும்பு முக்‌ 
காலியான து குஸிரந்த ஜலத்தைப்‌ போல ஆகவேண்டிய அ. 
என்றுரைத்௮ ச்‌ உடனே வைணவர்கள்‌ தீயிலிட்டு 
உருகக்‌ காய்ச்சிய பெரிய இரும்பு முக்காலியைக்‌ கொண்டு 
வந்து கருடனுக்கும்‌ வரதராஜஸ்வாமிக்கும்‌ நடுவில்‌ இட்டா. 
ர்கள்‌. உடனே அசசுத்தாசாரியசுவாமிகள்‌ அதனைப்‌ பிர தனி 
ட செய்து, உமாதேவி சமேதரசாயெ வெ பருமானை த்‌ 
தியானித்து, அந்த தபச. சைவ வைஷ்ணவர்க 
ஞள்ளே சவநிந்‌ தகர்களாகிய வைஷணவர்சசாநோக்கி தத்‌ 
ரா சதுர்வேத தாற்பரியசங்கரகம்‌ என்னும்‌ 
சுருதிசூக்‌ திமாலையி னலம்‌,அன்றியும்‌ மந்திரக ரேவஷ்டமான 
கத்தாவாக இருத்தலினாலும்‌, தசரதன்‌ பிள்ளையான. இரா 
மன்‌ இலிஙசந்‌ தாபித்துப்‌ துமையானும்‌, கண்ணன்‌ 
ஸ்ரீசைலாயத்தையடைந்தனு அதிக்க அவத்குப்‌. பிள்ளையை 
அளித்தமையானும்‌, அாற்றிதழ்க்‌ கமலமலர்களாலும்‌, அங்‌. 
கண்மலசாலும்‌ பூசிக்க வவற்குச்‌ சக்கர மீந்தமையாலும்‌ 


பசுபதி: சகல தேவர்களுக்கும்‌ முதீல்வனாகன்றான்‌;. ம்ன்‌ ' 
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மதனை யதித்தமையா லும்‌, அலத்தை புண்டமையாலும்‌, 
ஊமனுடைய கர்வபங்கஞ்செய்தமையாலும்‌,அசுரர்‌ வாழ்ந்ச 
முப்புரங்களை யமழித்தமையாலும்‌, தக்கனுடைய யாகத்‌ 
தை யமித்தமையாலும்‌, அருச்சுன னச்கு தன்பெயருள்ள 


அம்பினை அசக்ரித்தமையா லும்‌, நரசிக்கத்தை வதைத்தமை 


யாலும்‌, கண்ணன்கொண்ட (மோகினி) பெண்‌ ணுருவைக்‌ 
கலந்த சாத்தனைப்‌ பிள்ளையாகப்‌ பெற்றமையாலும்‌ பச 
பதி சகல தேவர்‌ களுக்கு முதல்வனாகின்றான்‌. 


ஆ 


காசி.பில்‌ வியாசருடைய தோள்களைத்‌ தம்பிக்கு மாறு 


செய்தமையாலும்‌, ன்னர்‌ திரிபுர ஜயகாலத்தி லரியால்‌ 


இட.பவுருச்கொண்டு தாங்கப்பட்டமையாலும்‌, பிரமகபா 
லாதிகளாலே அலங்கரிக்கப்படுதலாலும்‌, பக்குவா்களுக்‌ 
கு ஞூானோபதேசஞ்செய்தலாலும்‌, உலலெருச்டத்த வனே 
கருக்கு வேண்டிய அபிஷ்டங்ககா அளித்தமையாலும்‌, 
பண்ணுடம்பு கொண்ட அரிக்குப்‌ பாதியுட லீக்தமையா 
லும்‌, இன்ன மனேக காரணங்களாலும்‌ அரனே முதல்வ 
னென்று குறிக்கின்ற பஞ்சா ததின மாலையினாலும்‌,— 


காயச்ரீவல்லபத்வாச்தசாசதநயஸ் தாபிதாராஇதச்வாச்‌! 


- செளரே₹கைலாஸயா சீராவ்ர தமுதி சசயாபீஷ்டஸந்தாந தாநாத்‌ | 
ரேகரேணஸ்வேஸாகம்‌ தசச தகமலைர்விஷ்‌ ணுகாபூசித்தத்வாத்‌। 


கஸ்மைசக்ரப்ரசாகாதபிசபசுப இஸ்ஸர்வசேவப்ரக்ருஷ்ட:( 
கந்தர்ப்ப க்வம்ஸக த்வா தீகாளகபளநாத்காலகர்வாபஹதவாதச்‌ | 
சைதேயாவாஸபூ கத்திரிபாவிசளராக்சக்யாகேஜயதவா | 

பார்‌. த சஸ்யஸ்வாஸ்‌ த்ர தாநாந்கரஹரிவிஜயார்மா தவேஸ் சரீசரீரே! 
சாஸ்‌ தஸம்பாசக தீவாதபிசபசுப இிஸ்ஸர்வதேலப்ரக்ருஷ்ட்‌॥ 

வா ரணஸ்யாஞ்சபாராசரநியமிபு ஜஸ்‌ தம்பநாத்ப்ராக்புராணாம்‌। 
ப்ரச்வம்ஸேகேசவேராச்ரி தவ்சுஷவபுஷாதாரிகத்வாரசச்வாத்‌ 
அஸ்கோகைர்ப்ரம்ஹ£ீர்லை ர்கிசகளக்ருதாலங்க்ருதாபூவதிதத்வாதீ! 
தசாநத்ப்ரஜ்ஞாகமுக்‌ த்யோரபிசபிசுப இஸ்ஸர்வதேலப்ரக்ருஷட$| , 
பூமெளலோகைரநேகைஸ்ஸ்‌ ததவிர்சி தாரா தந தீவமீ ௨௨| த்க்‌ 
மஷடைச்வர்யப்ரதாநாத்தசவிதவபு௨ாசேசவேராசரித தவத 


௨௨. ஸ்ரீஹாதத்தாசாரியசுவாமிகள்‌ 


ஹம்‌ ஸக்ரோடாங்கதாரி த்ருஹிணமுரஹராந்விஷ்ட £ர்ஷாங்க்ரிக தவா, 
ஐர்மத்வம்ஸாத்யபாவா தபிசபசுப திஸ்ஸர்வே தவப்ரக்ரு ஷட? 1. [ஜ। 
வைூஷ்ட்யேயோநிபீடாயிதமுரரிபுச்விஷ்டபாவேசசம்போஸ்‌| 
ஸ்த்ரீகார்‌த்தப்ரதிகாயிதஹரிவபுஷாலிங்கிதத்லேநயத்வா। 
அப்ரதார்யா த்வீசிஷ்டா த்லயஸமதிகமேதாநவாநா மராதேச்‌| 
சம்போருத்க்ருஷ்டபாவாத பிசபசுப திஸ்ஸர்வதேவப்ரக்ருஷ்ட:॥என்‌ 
னும்‌ பஞ்சரத்தின த்தாலும்‌, 

விஷணுவாதி தேவர்களேல்லாம்‌ முப்புரத்தசுரரைச்‌ 
செயிக்க வன்மை யிலராய்‌, சிவபிரானைச்‌ சரணடைந்து 
வணங்கி, சுவாமீ! நாங்களெல்லாம்‌ பசுக்கள்‌ ௪ ங்களுக்கெல்‌ 
லாம்‌ ஈசுரர்‌ நீவீரோ; அதனால்‌ உம்மைச்‌ சரணடைந்தேம்‌. 
பசுபதியே! முப்புரத்தசுரரினின்‌அ விரைந்து காத்தருள்‌ 
வீர்‌ என்று அதிக்கப்பெற்ற அம்பிகாசமேதராதகிய இவ 
பிரானிடத்தில்‌ என்னிதயமான அ இனிமையோடு மகிழ்‌ 
ச்சி பூண்பதாகும்‌. முப்புரத்தை அழிக்கப்போந்த காலக்‌ 
திலே பசுபதியாயெ சிவபிரானுக்கு விஷ்ணு பாணமாகவும்‌, 
பிரமன்‌ சாரதியாகவும்‌, மசாமேரு வில்லாகவும்‌, காணி . 
சர்ப்பராசனாகவும்‌, சூரிய சந்திரர்‌ சக்கரங்களாகவும்‌, பூமி 
ரதமாகவும்‌ அமையக்கொண்டருளிய அம்பிகாசமேத இவ 
பிரானிடததிலே என்னிதயமான அ இனிமையோடு மகிழ்‌ 
ச்சி பூண்பதாகும்‌. ஓர்காலத்திலே நாராயணர்‌ பிருகுமுனி 
வருடைய மனைவிமீது தமது சக்கரத்தைப்‌ பிரயோகஞ்செ 
ய்து கொன்று விடும்போது, அப்பிருகுமுனிவரானவர்‌ சிவ 
மந்‌ இரங்கொண்டி தன்‌ மனைவியை எழுப்பிவிட்கெ தன்‌ 
மனைவியைக்‌ கொன்ற லட்சுமீசமேதசாகிய அந்த நாராய 
ணரை எந்தப்பெருமானுடைய அருளினால்‌ தம்‌ சாபதிது 
க்கு இலக்காக்கினாசோ, சந்திரசேகரராகிய எந்தப்பெரு 
மானை அகமாந்தங்கலா உணர்ந்தவர்‌ விசுவாதிசர்‌ என்று 
புகம்சன்றார்களோ, அந்த அம்பிகாசமேதராகிய சிவபிரா 
னிடத்தில்‌ என்னிதயமானது இனிமையோடு மஅழ்ச்சி 
4 { { 
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பூண்பதானாம்‌; எண்ணில்லாத ஆரணங்களையும்‌ புராண 
ங்களையும்‌ அருளிய வியாசமுனிவர்‌, ஸ்ரீகாடியிலே ஸ்ரீவிச 
வேசர்‌ சந்கிதியிலே தமது கையை உயர்த்திச்‌ சிவபிரா 
'னிலுீம்‌ கேசவரே உயர்ந்தவரென்‌ அ கூற, நந்திதேவர்‌ 
இட்ட சாபத்தினால்‌ அந்தக்கை நின்றபடியே நிற்குமாறு 
எந்தப்‌ பெருமானுடைய அருளினாற்‌ சபிக்கப்பட்டா 
ரோ, அந்த அம்பிகாசமேதசாகிய சிவபிரானிடத்தில்‌ என்‌ 
ரமான இனிமையோடு மஒழ்ச்சிபூண்பதாகும்‌; ஸ்தா 
வர சங்கமங்களையுடைய பூமியைப்‌ படைத்தவராகிய பிர 
மனுக்குத்‌ தலைவசாயுள்ள 5 ரந க்கத்‌ ததீகிமுனிவ 
சோடு ஐர்கால்‌ யுத்தஞ்செய்து, விரைவிலே (எந்தப்பெரூ 
மானுடைய பக்தராகிய) ததீசியினால்‌ அபசயப்பட்டாரோ 
அந்த அம்பிசாசமேதராயெ சிவபீரானிட த்தில்‌ என்ணிதய 
மானது இனிமையோடு மகிழ்ச்சு பூண்பதாகும்‌; காதி முத 
லிய அசுரர்களை அச்சு௮ுத்தினவரும்‌, தூணினின்று தோ 
_ன்றிய இரணியனைக்‌ கொல்லும்பொருட்டு ஸதம்பத்திலே. 
நின்‌ அதோன்றி இசணியனைச்‌ கொன்றவருமாகிய நரகிம்ம 
த்தின்‌ கருவத்தை எந்தப்பெருமானுடைய அம்சரும்‌ லோ 
கேசுரருமாயுள்ள சரபமூர்ததி சிககித்து அடக்கினுரோ 
அந்த அம்பிகாசமேதராயெ சிவபிரானிடத்தில்‌ என்னிதய 
மானது இனிமையோடுி மகிழ்ச்சி பூண்பதாகும்‌; வைகு 
ண்ட லோகத்தின்‌ முதல்வாயிலிலே நின்ற விமிவேசன்‌ என்‌ 
பானுடைய பெரிய மார்பைத்‌ திரிசூலத்தினாலே பிளந்து 
தாங்கிச்‌ தேவர்களிடததிலே முன்னர்‌ இரத்தப்பிஷை வாங்‌ 
கப்பெற்ற பிரமகபாலத்திலே அவன்‌ இரத்ததீதை எந்தப்‌ 
பெருமானுடைய அம்சராகிய பைரவஞூர்த்தி நிறைக்கப்‌ 
போந்தாரோ, அந்த அம்பிகாசமேதராயெ சிவபிரானிடத்‌ 
தில்‌ என்னிதயமான அ 'இனிமையோடு மிழ்ச்டி பூண்பதா 
கும்‌; ந வவ ய்‌ புதல்வனாகிய மன்மதனை நெற்றிக்‌ 
கண்ணினாற்‌ பொடிசெய்து அவனது சாம்பரைத்‌ தரித்த 


i) ல்‌ » 
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வரும்‌, பிரமனது வந்து இரசுகளில்‌ ஒன்றைச்‌ சிசைத்து 
அதனைக்‌ சபாலமாகக்‌ கொண்டவரும்‌, விஷ்ணுமூர்த்தி 
யுடைய சண்‌ ஒன்றை மலசாகக்‌ கொண்டருளினவருமாகய 
அந்த அம்பிகாசமேதரா கிய சிவபிரானிடத்தில்‌ என்னிதய 
மானது இனிமையோடு மூழச்சி பூண்பதாகும்‌; ஓர்‌ காலத்‌ 
துச்‌ சமுத்திரத்திலே தொன்‌ ஜின அலகாலவிஷ த்‌ அக்‌ கஞ்சி 
விஷ்ணு பிரமன்‌ முதலாயினோர்‌ பெருங்கவலையோடு கை 
லாசபதியை படைந்தபோது,அவர்களை எல்லாம்‌ அஞ்சற்க 
என்று அபயஸ்தம்‌ கூறி, அவர்களை த்‌ தத்தம்‌ இடம்‌ சாரும்‌ 
படிசெய்து, நஞ்சைக்‌ தமது கண்டதீதிலே அடக்கி அருள்‌ 
செய்சுவராகிய அம்பிகாசமேத கிவபிரானிடத்தில்‌ என்‌ 
னிகபமானது இனிமையோடு ம௫ழ்ச்சி பூண்பதாஞும்‌; சிவ 
பெருமான்‌ ஓர்கால்‌ சாத்துவிக ராசச தாமசகுணம்‌ என்ப 
வற்றைச்‌ சிருஷ்டித்து அவற்றை மூவாக்கும்‌ அருளிச்‌ 
செய்ய, சாத்துவிக குணம்‌ சாசசகுணம்‌ என்பவற்றை: 
முதையேயுடைய விஷ்ணுவும்‌ பிரமாவும்‌ தாமசகுண ருத்தி 
ரரைத்‌ தனித்தனி தூ ச்யெடிக்க வலியிலசாய்ப்போக,காம 
சகுணத்தினராயெ ருத்திரர்‌ அர்தப்‌ பிரம விஷ்ணு என்‌ 
னும்‌ இருவரையும்‌ எந்தப்பெருமானுடைய அருளினாலே 
எடுத்து ஈடித்தாரோ, அப்டிப்பட்ட அந்த அம்பிசாசமேத 
வெபிரானிடத்திலே என்னிதயமான து இனிமையோடு 
மகிழ்ச்சி பூண்பதாகும்‌; என்னும்‌ 


விஷ்ணவாத்யாச்சபுரத்ரயம்ஸாரகணாஜேஅர்நசக்‌ தா: 

ஸ்வயம்சம்‌ பம்ப்ரணதாலயர்‌ தபசவோஸ்மாகர்‌ தங்மேவமஹேச்வர:| 
தேரோஸ்‌.பிஞ்சரணகதாந்பசுபதேபாஹ்‌ தயவோசர்‌ த்ரு தந்தஸ்மிந்‌। 
மேஹ்ருதயம்‌ ஸறைகேந ரமதாம்ஸாம்பேடரப்ரஹ்மணி। 

யஸ்யேஷஃ: கமலேக்ஷண பசு பதேரப்ஜோ,த்பவஸ்ஸார திர்‌। 
யஸ்யஜ்யாபணிகாமிகோரதபசேயலஸ்யேச்‌ துஸஉர்யாவுபெள | 
மேருர்யஸ்யசசராஸம்‌ரதவரோபூமிஸ்‌ அுயஸ்யா பவத்தஸ்மிர்‌| 3 
மேஹ்ரு தயம்ஸூகேநரமதாம்ஸாம்பேபரப்ரஹ்மணி:।॥ வ்‌ 
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 யத்ப்ச்தோப்ருகு ரிந்‌ த்ராப இமிஹோசாபஸ்யலக்ஷய:| [ஸப 
ப்ருசம்க்ருத்வாஸ்வார்‌ தயித்வாம்மிரு தாம்‌ ஸ்வமஅ .பிச்சேவைரயுங்கதா 
ய$தாராஇபசூடமாக ம்ரோவிச்வாஇகம்காயதேதள்்‌.மிந்‌। 
மேஷ்ருதயம்ஸுஈகேகரமதாம்ஸாம்பேபரப்ரஹ்மணி£ ॥ 


கோவிந்தாததிக ம்கைவதமிதிப்ரோச்சார்பஹஸ்தாவுபா। 
வுத்ருத்யாதவெஸ்யசர்கிதிசதோவ்யாஸோமுநிநாம்பு ர: | 
யஸ்யஸ்‌ தம்பிசபாணிராக திக்ரு தாநந்திச்வரோணாோபவத்தஸ்மிர்‌।| 
மேஹ்ருதயம்ஸுகேரரம தாம்ஸாம்‌ பேபரப்ரஹ்மணி:]| 


விஷ்ணுஸ்‌ தாவரஜங்கமாத்‌ மகக த்ஸ்வாமிவிரிஞ்சாதிகோ!| 
யத்பக்தேஸஹாஸ *ரேச்வரரிபு ர்யு த்தம்‌ ததீசேசஸ। 

க்ருத்வா 2சரமஹோச்விஜாதஜபயர்‌ சஸ்மாத்க தோபூப்ருசர்‌ தஸ்மிந்‌। 
மேஹ்ருதயம்ஸ-கேகரம தாம்ஸாம்பேபரப்ரஹ்மணி3| 3 


காகோஞ்சபயங்கரஈஸ்வமஹஸாக்ரூரைச்சக்ரு தயை ட்‌ 3 
ப்ருசம்கோபாந்தோஜித ததாநவோ௩ரஹரிர்ய ஸ்யாம்ரபூதேரஸ:| 
லோகேசச்சாபேண௫ கிதமதோபூல்லீலயார்த்தகதிணாத்‌த ஸ்மிந்‌। 
'மேண்ருதயம்ஸ-ஈகேகரம தாம்ஸாம்பேபரப்ரஹ்மணி: | 


விஷ்வக்ஸேோமபீர்‌ திராப திஸமந்‌ தம்ரக்‌ தபிகதாச்சலா தீ 

ஸம்ஹ்ரு த்யாதஸபைரவச்சசி தரோயஸ்யாம்‌சபூதோஜடீ। 
3 ப்ரஹ்மாத்யமாக்ஷகஸ்யபலிகோவிஷ்ணோமதஞ்சாஹகரத்தஸ்மிர்‌। 
மேஹ்ருதயம்ஸ-கேகரமதாம்ஸா ம்பேபரப்‌ரஹ்மணி:। 


யேராபாஇிதமங்கஜாங்கப௫ தம்‌இவ்யாங்கராகைள்‌ ஸமம்‌! 
யேஈஸ்விக்ரு தமப்ஜஸம்பவசரஸ்ஸெளவர்ணபாத்ரைஸ்ஸமம்‌| 
யேகாங்‌£க்ரு தமச்யு தஸ்யகயகம்பூஜாரவிந்தைஸ்ஸம்‌ ம்தஸ்மிந்‌। 
மேஹ்ரு தயம்ஸகேநரமதாமஸாம்பேபரப்ரஹ்மணி: | 


விஷ்ணுப்ரஸ்மஸுரா இபப்ரப்ரு சயஸ்ஸர்வேபிதேவாப்ருசம்‌। 
ஸம்பூதோஜ்ஜலதேர்விஷா த்பரிபவம்ப்‌ ராப்‌ தாயமேத்யேச்வரம்‌| 
ஸ்வஸ்வஸ்‌ தாந்கியோலி தாக சஸ-சஸ்வஸ்‌ தாபபூவுர்த்ருடாஸ்‌ தஸ்மிர்‌। 


மேஹ்ருதயம்ஸ-ஃகேகரமதா ம்ஸாம்பேபரப்ரஹ்மணி:॥ 

ஸ்ர்ஷ்ட்வாய ஸ்‌திரிகுணார்வி சாக்ருமதபிச்சூலாயுதேப்யஸ்பபிவோ। 
ததத்வைதாந ததாந்க்ரவ துமநயோஸ்ஸாக்‌ த்யாபுகர்ஹுயோ:। 
தாப்யாம்ஸாகமஹோகுண;,த்ரயப்ருதே ருத்ராயஸாம்யம்‌ ததெள தஸ்மி 
ம்ஹ்ரு தயம்ஸூகேகரம தாம்ஸாம்பேபரப்ரஹ்மணி:।॥ [| 
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௨௬ ஸ்ரீஹரதத்தாசாரியசுவாமிகள்‌ | 


என்னும்‌ பொருளைத்‌ தருகின்ற இந்த பத்துசுலோகங்களா 
அம்‌, அரிஹரதாசதம்மியமென்னு தநூலாலும்‌, சிவபரத்துவ 
ஸ்தாபனஞ்செய்கனர்‌. இதுநிற்க, 

ஸ்ரீசுரு திசூச்திமாலை முதலியவைகளால்‌ மகரதீரராயெ 
அசதத்தாசாரியா சவபெருமானுடைய பரத்துவஞ்‌ சாதி 
த்தபோஅ, அவருடைய இருவருளினாலே ஒழுகக்காய்ந்த 
அயபீடமானது சீசளமாகிய சந்தனச்சேற்றை ஒத்துச்‌ 
குளிரர்தது. அவர்‌ இவ்வாறு வேதப்பிரமாணங்கொண்டும்‌, 
புராணப்‌ பிரமாணங்கொண்டும்‌, ஸ்மிருஇப்‌ பிரமாணம்கொ 
ண்டும்‌ சிவபிரானுடைய பாத்துவத்தை ஸ்தாபன ஞ்செய்௮, 
பண்டிதர்‌ சபையிலே வைதிகாக்ரெராய்‌ பிரகாசித்தார்‌. 
சபையிலுள்ள பெரியோரொல்லாம்‌ வாசுதேவர்குமாரராயெ 
அசததக்தாசாரியலாச்‌ சிவபெருமானேயாமென்று ஆ.இத்‌ த, 
அவருடைய திருவடித்தாமரைகளிலே வீழ்ந்து நமஸ்கரித்‌ 
அத்‌ தத்தம்‌ கிரகம்‌ சார்ந்தார்‌. பின்னர்‌ அரதத்தாசாரியர்‌ 
காவேரிலே போய்‌ ஸ்கானஞ்செய்து, வைதிக சந்தியா கரு 
மங்களை முடித்து, சனங்கள்‌ காற்புடையிலும்‌ சூழ்ஈ்அ நிற்‌ 
ப, அன்பினோடுஞ்‌ சிவார்ச்சனை செய்தார்‌. அதன பின்னர்‌ 
தாயானவள்‌ தனது புதல்வரைக்‌ கிட்டி ச்சழமுவி உச்மோ 
ந்து, அன்பத்தினாலும்‌ இன்பத்‌ இதனாலும்‌ நேர்ந்த கண்ணீ 
ரினலே தன்குமாரனை அபிஷேகித்து, பாலனே ! நீ மிகுதி 
யும்‌ பசியினாலே வாடினை!' என்சண்மணியே ! விட்டுக்கும்‌ 
போசனஞ்‌ செய்யுமாறுவருதி என்றாள்‌. இங்ஙனங்‌ கூறிய 
தம்மினிய தாயாருடைய வசனத்தைச்சேட்‌டு, அவர்‌ வீடு 
சார்ந்து சிவபிரானை த இயானித் துக்கொண்டு இவநிவேதன 
ததை அயின்றார்‌. அக்காலந்தொடுத்து எக்காலமும்‌ திரிகா 
லமுஞ்‌ சிவபூசை ஈய்து, கவஸ்தோத்திரஞ்‌ செய்து இன்ப 
தீதோடு வசித்தார்‌. அப்போது அவர்‌ பிதாவாயெ வாசுசே 
வா தமது புதல்வருடைய அ௮ருள்வாக்கின்‌ வன்மையை விய 
ந்து, அவரை நோக்கி யான்‌ அறியாமையினலே செய்த 
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சரித்திரம்‌. ௨௭ 


வைகளை க்ஷமிக்குஇர்‌ என்றார்‌. தப்த முத்திரைகளாகிய 
சங்கு சக்கரங்களை யுடையரும்‌, ஊர்த்துவ புண்டா 
முடையருமாயெ வைஷ்ணவர்கள்‌, அவரை நோக்கு கா 
ருண்ணிய மூர்த்தியே ! எங்களுக்குப்‌. பிரயாச்‌சத்தம்‌ எ 
ன்னை, எங்களுக்குப்‌ பரலோககதி எங்கன மாகும்‌? என்று 
வேண்டினார்கள்‌..அதற்குப்‌ பாலர்‌ ஸ்மிரு திகளும்‌ பெரியோ * 
ர்களுஞ்‌ சொல்லிய பிரயாச்ித்தமே உங்களுக்காகும்‌. எங்‌ 
௩னமெனில்‌, உங்கள்‌ தேகத்தைச்‌ சங்கு சக்கமமுத்திரைக 
ளினாற்‌ சுட்டமைக்குப்‌ பீரோயாச்‌சித்தம்‌ விபூதி உத்தாளன 
திரிபுண்டரமேயாம்‌. எவ்வகைப்பட்ட பாவங்களையும்‌ ஒழி 
த்தற்கும்‌,” பிராமணர்முதல்‌ சண்டாளர்‌ இறுதியராம்‌ எல்‌ 
லோரையும்‌ பாசத்தினின் று முத்தசாக்குதற்கும்‌ விபூதியே 
இறந்த சாதனமென்‌ அ கொண்டு பெரியோர்‌ தரித்தார்‌ என்‌ 
அ திருவாய்மலர்க து, சிவபெருமானுடைய செவ்விய 8௩ 
தூமுகங்களுள்ளே பாவத்தைப்‌ போக்கும்‌ அகோர முகதி 
தைத்‌ தியானித்து, முன்னே தமது பிதாவுக்கும்‌, பின்னர்‌ 
வைஷணவப்‌ பிராமணர்‌ களுக்கும்‌ சிவ த்‌தவப்பேற்றிற்கு 
அதிகுறியாகிய விபூதியிட்டு, இருவருட்பேற்றிறகு அறி 
குறியாகிய ௨ ஈத்‌ இசாக்ழுக்‌ சரித, பஞ்சாகூரோபகதேச 
ஞ்செய்‌ அ, சவபூசை எழுந்தருளச்செய்‌ ௮. இவபூசாவிதியும்‌ 
 உபதேகித்தருளினார்‌. ௮ங்கனம்‌ உபதேசிக்கப்பட்ட வை 
ஷ்ணவப்‌ பிராமணர்களெல்லாம்‌ அரதத்தாசாரிய சுவாமிக 
ளால்‌ திரிகாலங்களிலும்‌ உத்தமோத்தம வெபுண்ணியமா 
யெ சிவபூசைசெய்யும்‌ பெரும்பாக்கியம்‌ படைத்துக்‌ காலங்‌ 
கழிப்பாராயினார்‌. 

ரதத்தாசாமியார்‌ பால்பருகிவரும்‌ பாலியாவஸ்தை 
யிலேதானே சிவபெருமானிடத்திலே திருவருட்பிரசாதம்‌ 
பெற்றமையும்‌, பிதசொருவரிடத்திலே போய்‌ வித்தை 
கல்லாது வெப்பிரசாதத்தினலே சகல வேதசாஸ்திரங்களை 
_உணர்ந்தமையையும்‌ சவலிங்கபூபதி என்னும்‌ அரசன்‌ கள்‌ 


்‌ ட்‌ 


௨௮ ஸ்ரஹாதத்தாசாரியசுவாமிகள்‌ 

வியுற்முன்‌. கேட்டபோதே சவபக்தனும்‌, சிவபெருமானு 
டைய திருவடித்தாமரையேயன்‌ றி மறத்ரறொன்‌ நனையும்‌ மற 
நீது நினையா தவனு மாயெ௮வ்வரசன்‌ விம்மிகமடைந்அ,அ௮அர 
தததாசாரிய சுவாகிகளை அடைக்‌ ௮, அவரது திருவடித்தா 
மரை களைச்‌ தமது சிரனாற்றாங்கி, என து நாதமோ!. மதா 
புரிசாயகராகிய சுந்தரேசப்பெருமான்‌ பாண்டிநாதனாகிய 
என்னக்‌ காக்கும்பொருட்டு இந்த வடிவத்தோடு ஈண்டு 
எழுந்தருளினரோ சன்று சொல்லித்‌ அதத்தான்‌. அப்போ 
அ அங்குநின்ற வித்துவப்‌ பிராமணர்கள்‌ அ7சசனை கோக்க, 
அரசனே! நீவிர்‌ சொல்லியது ஓக்கும்‌. அஙஙனழில்லையாயி 
ன்‌, வேகாதிககாயெல்லாம்‌ ஒதாதுணர்க்னு எல்லோரை 
யும்‌ வாதிலே செயிக்க, அசதத்தாசாரிய சுவாமிகளுக்கு 
வன்மை எங்கனம்‌ உண்டாகும்‌! என்றார்கள்‌. அக்கு வித்து 
வான்சள்‌ இங்கனம்‌ சொல்லியபோது, “நெத்ரகமலத்தினா 
லே சிவபெருமானை முன்னரே பூசித்த மகா விஷ்ணுவே: 
லோகக்கைக்‌ காக்கும்பொருட்டும்‌, வெபக்தியை வினைக்‌ 
கும்பொருட்டும்‌, வைதிக நெறியை நிறுத்‌ தம்பொருட்டும்‌ 
பின்னரும்‌ பிராமணகுலத்திலே அாததுதர்‌ என்னும்‌ நரம ' 
' ததொடு இருவவதாசஞ்‌ செய்தார்‌”? என்று சிவபெருமானு 
டைய திருவருளினாலே அசரீரிவாக்கு அங்கு எழுந்தது. 
சனங்கள்‌ அந்த வார்த்தையைக்கேட்டு ஆச்சரியமாம்‌ மிழ்‌ 
ச்சியுமெய்‌ தி வேதசொருபியாயெ அவருடைய பாதயுகள 
ங்களிலே வணங்னொர்கள்‌. அந்ஈகரத்‌அப்‌ பிராமணர்களும்‌ 
அவரைக்‌ தன்‌ யரென்று வணங்கினார்கள்‌. அதன்பின்னர்‌ 
அரசனும்‌ அவரைச்‌ சிவபிரானே என மதித்து வணங்க 
மண்‌ பொன்‌ வஸ்திரம்‌ என்பவற்றை உபகரித்து, சுவாமீ ! 
உம்மையன் தி எனக்கு மற்றோர்‌ தெய்வமில்லை; அதலில்‌, 
அடியேன்மீது ஈாதராயெ நீவிர்‌ இருவருள்‌ பாலித்தருளல்‌ 
வேண்டுமென்று பிரார்த்தித்தான்‌. அப்போது ஆசாரிய 


சுவாமிகள்‌ அவனைநோரக்கி, அரசரே ! உம்மை ஓத்தார்‌ 


{ ( 


உ சரித்திர ம்‌ பகி ௨௯; 


இரிபுவனங்களிலும்‌ இல்லை. நீவிர்‌ சிவகிருபையை எய்தப்‌ 
 பெத்திராதலில்‌, சைவராதற்குரிய அருள்பூண்‌ டீராயினீர்‌ 
என்ற திருவாய்மலர்ந்‌ து, அவருக்கு ஸ்ரீபஞ்சாூசோபதே 
சஞ்‌ செய்த, ஸ்படிக லிங்கபூசை பயெழுக்தருளச்செய்து 
சொடுத்தார்‌. அரசர்‌ அதுகண்டு ம௫ழ்ந்து அவருடைய 
திருவடிகளிலே சுவர்ண புஷ்பங்களை வேனுடியமட்டும்‌ 
இறைத்தார்‌. சிவபெருமான்‌ குபேனோடு சினேசம்‌ பெற்‌ 
முற்போல, ஆசாரியசுவாமிகளும்‌ சிவலிங்கபூபதி என்னும்‌: 
அரசனோடு சிகேகமுற்கிருக்தார்‌. ஆசாரியர்‌ அரசனுக்கு. 
நெற்றியிலே விபூதிதரித்‌ த, அரசரே ! நீர்‌ வெபூசை செ 
ய்து, சிவசைய்கரியஞ்‌் செய்துகொண்டிருக்கு தரேன்னு 
ஆஞ்ஞை செய்தருளினார்‌. அரசனும்‌ அதற்கியைந்து அன்‌ 
பினோடு அவரைப்‌ பிசதகதிணஞ்‌ செய்து ஈம்ஸ்சரித்து 
அநுமதி பெற்றுக்கொண்டு தனது சேனையோடு அரண்‌ 
மனை சார்ந்தான்‌. 

வெள்ளிய பல்லும்‌, வெள்ளிய கோவணமும்‌, , வெள்‌ 
னிய யபூணாலுமுடையசாய்‌, தண்ட கமண்டலம்‌ - கிருவ்ணா 
சனம்‌-மெளஞ்சிமாலை-உரு த்‌ இசாக்ஷம்‌- தர்ப்பை - பவித்திரம்‌ 
என்பவைகளை த்‌ கரித்து, அரதத்தாசாரியசுவாமிகள்‌ பிரத 
மாச்சரமமாகிய பிரமசரியத்தை அதுஷ்டிப்பாசாயிஞர்‌. 
காலை மாலைகளிலே சமிசாகசானஞ்‌ செய்வார்‌. தமது லோக 
குருவாகிய தக்ஷிணாமூர்த்தி சந்நிதானத்திலே எப்பெரழு 
தும்‌ எழுந்தருளியிருந்து, வேதாத்தியயன ததி. லே முனி 
வர்‌ கடன்‌ கழித்தார்‌. பிதுர்க்கடன்‌ தீர்க்கும்‌ கரகஸ்தாச்‌ 
ரு விரதர்‌ தொடங்குதற்கு முன்னே கோதானஞ்‌ செ 
யது பிரமசரியவிரதங்களைச்‌ சமாப்திசெய்தார்‌. இதுநிற்க, 

அந்தக்‌ கம்சாபுரத்திலே சதாசாரமுடையரும்‌, சாந்த 
ரும்‌, பஞ்சயஞ்ஞம்‌ செய்பவரும்‌, அன்பினோட திரிகால 
மும்‌ சிவபூசை செய்பவரும்‌, வைதிக விபூதியினாலே உத்‌ 
தள்னஞ்‌ செய்பவரும்‌, உருத்ராகூதாரணஞ்‌ செய்பவரும்‌, 
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௬௦ ஸ்ரீஹாதத்தாசாரியசுவாமிகள்‌ 


பஞ்சாக்ஷர செபஞ்‌ செய்பவரும்‌, கிவசந்நிதியிலே பிரதகதி : 
ண நமஸ்காசஞ்‌ செய்பவரும்‌, சிவனடியார்க்குத்‌ திருத்‌ 
தொண்டு செய்பவருமாயெ சுப்பிரதீகர்‌ என்னும்‌ பிராம 
ணர்‌ ஒருவர்‌ இருந்தார்‌. வாதூலகோத்திரம்‌ என்‌ அஞ்‌ சமூ 
_தீதிரத்துக்குக்‌ கமலாக்தி என்னுஞ்‌ சந்திரன்‌ அவருக்கு 
மனைவியாய்‌ இடத்தது. இக்கமலாக்ஷி என்பார்‌ தமது நாய 
கரை மிகுதியும்‌ பிரீ திசெய்து, அருந்ததி அ௮னசூயை என்‌ 
போர்‌ கற்பினிற்கிறந்து, அதி செளந்தரியமுடையசாய்‌ நா 


ய்கருக்குத்‌ திருத்தொண்டு செய்தலில்‌ மிகு பற்றுடையசா. . 


யொழுகிஞர்‌. பூமிதே தவியானவள்‌ இரத்தினம்‌ கரித்தாற்‌ 
போல, இவ்வம்மையார்‌ திருவயிற்றிலே ஓர்‌ கர்ப்பம்‌ எய்‌ 
இற்று, இவருடைய லட்சுமீசரமாகிய உதரமானஅ பெரு 
க்கு மியல்பு பூண்டது; அவர்‌ நாயகரும்‌ சீமந்தாதி வைதிக 
கன்மங்களைச்செய்தார்‌. பின்னர்‌ மகா செளந்தரியமான 
பெண்குழந்தை ஒன்ற லட்ஈுமீகரத்தோடு பிறந்தது. அப்‌ 
பெண்குழந்தை பிறந்ததினத்திலே பிதாவாகிய சுப்பிரதிகர்‌ 
மங்களோற்சவம்‌ நடத்தினர்‌. வெபக்தர்களுக்கும்‌ பிராணர்‌ 
களுக்கும்‌ தனதான்னியங்களை வேண்டியவாறு அளித்‌ 
தார்‌. தமது புதல்வியாரை வளர்த்துச்‌ சாதகருமம்‌ நாம . 
கரும முதலியன செய்தார்‌. புதல்வியாருக்குக்‌ கமலவல்லி 
என்று மிலன்‌ யென்ன! அக்க மலவல்லியும்‌ பூஷணங்‌ 
களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டுத்‌ தவம்ஈ்‌ அசென்றும்‌, பறெயெ 
ண்களோடு மண்விளையாட்டயர்ந்தும்‌, மழலை வார்த்தை. 
பேசியும்‌ தமது தந்‌ைத தாயரைப்‌ பிரி இிசெய் அ வம்தாள்‌. 
இரத்தின மாணிக்க மேகலைபினாலும்‌, பலவித சித்திரமா 
இய பட்டுவஸ்‌ இரங்களினாலும்‌, புஷ்பமால்களினாலும்‌ இற 
ந்து, கண்டோர்‌ யாரும்‌ அ௮திசயமுறும்படி அக்குழர்தை 
விளங்கினாள்‌: 

அக்காலத்திலே சிவலிங்க பூபதியா னவர்‌ கஞ்சாபுசத்‌ ௮ 
கு மீட்டும்‌ வந்து ஆசாமியசுவா மிகளை நமஸ்கரித்து ஸ்ட காக 
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சரித்‌ திரம்‌... ௩௧ 


இரஞ்செய்து அவர்‌ தந்‌தையாராகிய வாசு?2தவனரை3சாக்‌இ, 
எமது அசாரியருக்கு விவாகஞ்‌ செய்தற்குரிய காலஞ்‌ சமீ 
பித்ததே என்னு சொல்ல, சமீபத்திலே ஆஙகிருந்த சப்பி 
ரஇகர்‌ அரசனை நோக்கி, தாம்‌ தமது புத்திரியை விவாகஞ்‌ 
செய்து கொடுப்போம்‌ என்றும்‌, அதுரோக்டித்‌ தாமசஞ்‌ 
செய்யவொண்ணாதென்றும்‌ அறிவித்தார்‌. உடனே விவாக 
மகோர்ச்சவஞ்செய்ய அரம்பித்து; சோதிடரை வருவி 
த்து; முகூர்த்தஞ்‌ நிச்சயித்து, பிதா முதலாயினரோடு தம 
அ பந்துக்கள்‌ யாவரும்‌ வரும்பொருட்டு விவாகபத்‌இரம்‌ 
அனுப்பிவிட்டு விரதாதிகளையும்‌ கோதானாதிகளையும்‌ ஈடா 
த்தி, கஞ்சாபுரத்து வீதிகளை வாமை கழுகுகள்‌ காட்டி, 
தோசணங்களாயும்‌ கொடிகளையும்‌ தூக்கி, அலங்கரித்தார்‌, 
அன்றியும்‌ கம்சாபுரத்தார்‌ தத்தம்‌ ரெகங்களைச்‌ இற்ப்பித்து 
கோலங்களிட்டு சித்திரித்து அலங்கரித்தார்கள்‌. பர்துக்க 
ளெல்லாம்‌ பட்டுக்களையும்‌,பீதாம்பரங்களையும்‌, விலையுயர்ச்‌ த. 
மற்றைய பரிசுகளையுங்கொண்ட கல்யாண விட்டுக்கு வர்‌ 
தார்கள்‌. நானதெசங்களினின்‌ றும்‌ போந்துவர்த ஜனங்க 
ஜினா லே கல்யாண்மண்டபம்‌ நிறைந்து போயிற்று. மகா 
யாகங்களிலே எவ்வளவு சம்பாரங்கள்‌ வேண்டப்படுமோ 
அவ்வளவு பொருள்களினாலும்‌ கல்யாண மண்டபத்தைச்‌ 
இவலிங்கபூபஇி கிறைப்பித்தார்‌. கம்சாபுரத்திலுள்ள இரகப்‌ 
களெல்லாஞ்‌ றெப்பினால்‌ வாய்ந்தன. ரொமணர்களெல்லாம்‌ 
ஒருங்கு குழுமிய விடத்திலே விவாகத்தின்‌ பொருட்டுப்‌ 
புத்திரர்‌ அங்குரார்ப்பணஞ்செய்தார்‌. அவர்‌ தக்தையராயெ 
வாசுதேவரும்‌ பற்பல இடங்‌ களினின்றும்‌ போந்த பந்துகீ 
கள்‌ முதலாயினோரை யெல்லாம்‌ பற்பல உபசாரங்களி 
னாலே ம௫ூழ்வித்தார்‌. 

சுப்பிரதிகரும்‌ புதல்வியின்‌ விவாகத்தின்‌ பொருட்டுத்‌ 
தமது கிரகத்தை அலங்கர்சஞ்செய்து முத்‌அச்சாங்களினா 
லும்‌,  திபஸ்தம்பங்களினாலும்‌, பூரணகும்பங்களினா லும்‌, 


» 


௩௨ ஸ்ரீஹாதத்தாசாரியசவாமிகள்‌' 


சந்தன அகிற்புகைகளினாஅும்‌, விவாகசாலையை மேன்மை 4 
வாய்ப்பச்‌ சிறப்பித்தார்‌. இவருடைய பற்‌ அக்களெலலாம்‌ 
நானாவித வஸ்திராபரணாதிகளால்‌ அலங்கரித்துக்கொண்டு 
வந்தார்கள்‌. விவாகசாலையின்‌ கண்ணே பலவகை வாத்தியங்‌ 
களும்‌ வேதங்களும்‌ கோஷிக்க, வேதோக்தமாகப்‌ பிராம 
ணர்கள்‌ புண்ணியாகவாசனஞ்‌ செய்தார்கள்‌. 
விவாகத்துக்கு முதத்தின த்திலே ஆசாரிய கண 
க்கு இச௯ாபச்தனமும்‌, அங்குரார்ப்பணமும்‌, சமாவர்தீ 
தனமும்‌ விதிப்பீரகாரஞ்‌ செய்து பிராமணர்களுக்குத்‌ இச 
வியங்களை இறைத்தார்‌;விவாகசபை மிகவும்‌ பிரகாசித்தது. 
அக்கினியை ஓம்ப, ௮௮ வளர்ந்து வலஞ்சுழித்து ஓங்கவா 
ய்ந்தது புஷ்பதூளிகளெல்லாம்‌ மலிஈ தன. விபூதி ருத்தி 
ராக்ஷ்‌ தர்ரணர்களாயெ சிவபக்தர்கள்‌ பிரகாசித்தராகள்‌. 
தென்றல்‌ மந்கமாய்‌ வீசிற்று. பிராமணர்கள்‌ ௮றுவையே. 
டும்‌ போசனஞ்‌ செய்து வந்திருந்‌ அ, இதற்கு முன்னர்‌ இப்‌ 
படிப்பட்டா இனியரசங்களை புசித்தே மில்லை என்து புகழ்‌ 
ந்து பாராட்டினார்கள்‌. அவரேல்லாம்‌ மிக தஇிருப்திகரமு 
டையராய்‌ அர அர ௮ர என்று முழக்கினார்கள்‌. சிவபக்‌ 
தர்களை உபசரித்தார்கள்‌. வதூவரன்‌ என்னும்‌ இருவரும்‌ 
அங்குரார்ப்பணஞ்‌ செய்யப்பட்ட பாலிகையைச்‌ சல முத 
லிய பிரயோகஞ்செய்து வளர்த்தார்கள்‌. வாசுதேவரும்‌ சுப்‌ 
பிர தகரும்‌ முறையே தத்தம்‌ பதல்வர்‌ பு தல்வியமுடைய 
அங்குரார்ப்பண  பாலிகையைக்கண்டு மகிழ்ந்தார்கள்‌. 
வாசசதவர்‌ தமது புதல்வரை லீவாகோற்சவத்திற்கு உ௪ 
தமாகிய உயர்ந்த வன்க அலங்கரித்து, கல்யா 
ணவேதி மத்தியிலிடப்பட்ட தி திவ்ய அசன த திருத்தி, பரி 
மள திரவியங்கள்‌ கலந்த சந்தனம்‌ பூசி, சுகந்த ஜாதி புஷ்ப 3 
மாலைகள்‌ சூட்டி, பாதரசம்‌ கடிசூத்திசம்‌ முத்தாரம்‌ நை 
தீதிராகாச மாலை. என்பவைகளால்‌ அலங்கரித்து, சுவான 
முல்‌ முத்தும்‌ கலந்து அமைக்கப்பட்ட. உருகி 
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களைச்‌ சிரசிலும்‌ உரத்திலும்‌ புயத்திலும்‌ பொருந்த அணி 
அ, விரல்களை மோதிரங்களினாலும்‌, காதுகளை இரத்தின 
குண்டலங்களினாலும்‌ அலங்கரித்து, நெற்றியை நல்ல 
வெள்ளிய விபூதியினாலே விளங்கச்செய்து, பொன்னாத்‌ 
செய்து முத்துக்களால்‌ நிருமிச்த்‌ அமைக்கப்பட்ட கிரீட 
ததைச்‌ கெவபெருமானால்‌ ஞானாபிஷேகஞ்‌ செய்யப்பட்ட 
அசதத்தாசாரியசுவாமிகள்‌ சிரகலே சூட்டினார்கள்‌. அவ்‌ 
வாறு மணக்கோலஞ்‌ செய்யப்பட்ட ஞானமூர்த்தி அழகா 
க்கு அழகு செய்தாலொப்ப விளங்னெமையைப்‌ பர்அக்க 
ளானோரெல்லாங்‌ கண்டு மட்த்தார்கள்‌. சபையினரால்‌ 
திருஷ்டி. தோஷம்‌ விளையாவண்ணம்‌ விபூதியையே அவரு 
க்குப்‌ பின்னும்‌ அணிந்தார்கள்‌. குருமூர்த்திகளாயெ ஆ சா 
ரியருடைய திருமேனியை தரிசத்அப்‌ பல்லோர்‌ பணிர்‌ 
தார்‌; பல்லோர்‌ அதித்தார்‌; பல்லோர்‌ சேவித்தார்‌. இங்ங்‌ 
னம்‌ நிகழ; ஆசாரியர்‌ அக்கினீசுவரப்‌ பெருமானைத்‌ தரிசி 
க்குமாஅ பாதசாரியாய்ச்சென்‌அ, ஆலயத்தைப்‌ பிரதகதி 
ணஞ்செய்‌ ௮, சுவாமியை நமஸ்கரித்துக்கொண்டு செகத்து 
க்கு மீண்டார்‌. அப்போது அவரைப்‌ பின்னர்‌ முத்துச்‌ 
விகையில்‌ எழுச்தருளச்செய்து கஇராமப்பிரதகஷிணஞ்‌ செய்‌ 
யத்தொடங்கினார்கள்‌. அப்போது பந்துக்களாயினோரெல்‌. 
லாம்‌ ததீதம்‌ வாகனங்களிலிவர்ந்து சென்றார்கள்‌. சங்கம்‌- 
காகள ம்‌-பெரி-மிருதங்கம்‌-சின்ன முதலிய வாத்‌ இயகோஷ 
ங்களால்‌ திக்குகளெல்லாம்‌ நிறைந்தன; பட்டுக்கொடிகள்‌ 
ஆகாயத்திலே மலிந்தன; அரேககோடி சாமரங்கள்‌ 
யாண்டும்‌ அசைந்தன; சோமயாகிகளெல்லாம்‌ அக்கி 
னிகோத்திர ச௫தராய்‌ மனைவியரோடு புறப்பட்டார்கள்‌; 
அமரேக கானங்கள்‌ யாண்டுமெழுந்து செவிகளிற் புஞுக்து 
சுவைத்தன; புருரும்‌ பெண்களும்‌ சவசோபையோடு விள 
அடினார்கள்‌; சில௫ங்கசர்களும்‌ ஆண்டே குழுமினார்கள்‌; 
சாமாங்களும்‌ விசணிகளும்‌ சிறக்க ஈநாகவாகனத்தின்மீது. 
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வெண்கொற்றக்குடை விளங்குவது சமுத்திரத்தில்‌ சந்தி 
ரோதயம்‌ விளங்னெமையை நிகர்த்தது; வெண்சாமசங்க 
சம்‌ முத்‌அமாலைகளும்‌ பல்லக்குச்‌ சாளசங்களும்‌ வாயுவி 
னாலே அசைந்து சமுத்திர அலைகளை “ஒத்தன; ஆசாரிய 
சுவாமிகள்‌ வீதியிலே எழுர்தருளும்போது நகரவாசிகள்‌ 
தத்தம்‌ விகெளிலிருந்த பழங்களும்‌ நாளிகேரங்களுங்கொ 
ண்டு உபசரித்‌அச்‌ சறப்பித்தார்கள்‌; ஆசாரியர்‌ பந்துக்கள்‌ 


இவனடியார்‌ முதலாயினாசோடு சுப்பிரதீகருடைய விவாக 


சாலையை நோக்க எழுந்தருளினார்‌. அப்போது சுப்பிசதீக 
ரும்‌ தமது பந்துசன ங்களோடு அவரை எதிர்கொண்டு 
உபசரிக்க, அவர்‌ இசகத்தினுள்ளே பிரவேசித்து, பூஜணங 
களுக்கெல்லாம்‌ அழகை வினைக்கும்‌ பிரகாசத்‌ திருமேனி 
யையுடைய அவ்வாசாரியர்‌ முத்துப்ப ல்லக்கனின்றும்‌ இழி 
ந்தருளி, பட்கெடைப்‌ பாவாடையினமீது நடந்து போந்து 
விவாகமண்டபத்தை அடைநது, வேதிகையி லிடப்பட்ட 
சுவாணாசனத்தின்மீது எழுந்தருளினார்‌. 
சுப்பிரதீகரும்‌ தமது புத்திரியைச்‌ சுவர்ணபூஷணா தி 
களால்‌ அலங்கரித்து ஊஞ்சல்‌ மஞ்சத்திலிருத்தினார்‌. வ 
வசர்‌ இருவரும்‌ தம்முள்‌ மாலை மாற்றிக்கொண்டார்கள்‌; 
ஆசாரியரோடு அவர்‌ மனைவியாரையும்‌ உடன்‌ அமாச்செய்‌ : 
து இருவர்‌ வம்சாவளிநாமங்கள்‌ சொல்லி ஊஞ்சல்‌ ஆட்டி 
ஞர்கள்‌; மாமி முதலாயினோர்‌ வதுவசர்‌ பாதங்களைப்‌. பால்‌ 
கொண்டு பிரக£ளனஞ்செய்து அவ்விருவருக்கும்‌. நீராஞ்ச 
னஞ்‌ சமர்ப்பித்துப்‌ பிரதகஷிணஞ்‌ செய்தார்‌; அதினின்றும்‌ 
இறங்கிச்‌ சபையின்‌ கண்ணே நானாவித வாத்தியங்கள்‌ கோ 
ஷிக்கக்‌ கல்யாணமண்டபஞ்சார்ந்து நவரத்தின அசனது 
இன்மீ௮ விற்றிருர்தார்கள்‌. தமது மனைவியாசோடு அவ்‌ 
விடத்தே சென்று சுப்பிரதீகர்‌ தமது. புத்திரியினுடைய 
வலக்கையைத்‌ தமது கையினாலே. பிடிப்ப, மனைவியார்‌ 
கரக த்தினின்று இர்த்தஞ்சொரிய, பழ முதலியவத்ோடு 
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தமது புத்திரியைப்‌ பரம௫ிலரூபமாய்‌ எழுந்தருளிய உமக்‌ 
குத்‌ தந்தேம்‌. என்று தமது கோத்திரத்கைச்சொல்லி 
ஆசாரியர்‌ கையிலேகொடுத்து, அவர்‌ வலப்புறச்திலே கமல 
வல்லியை இரு ததிஞர்‌. பவளக்கொடி. களெல்லாம்‌ நாட்டப்‌ 
பட்ட கல்யாணமண்டபம்‌ மிகுக்த சோபையுற வாத்திய 
கோஷங்களால்‌ விளங்கிற்று. சங்குகள்‌ எங்கும்‌ தொனித்‌ 
தன. னெதங்கள்‌ கோஷித்தன. வரர்‌ அக்கினியிலே ஐமஞ்‌ 
செய்து அதனை வளர்தீதார்‌. . வதூவசர்‌ இருவரும்‌ தம்மிரு 
கரங்களினால்‌ பொரியை அக்கினியிலிட்டார்கள்‌, வரர்‌ தம: 
த கையினால்‌ வதுவின்‌ கையைப்பற்றி அஷ்ட மூர்த்தியா 
இய சிவாக்கினியைப்‌ பிரதக்ூணஞ்செய்‌ து, பின்னரும்‌ தம்‌ 
த பாரியாசோடும்‌ சிவபிசான்‌ திருவடிகளை அடைவேன்‌ 
என்‌ ணு தியானத்தோடு எஞ்சிய கன்மங்களையு முடித்தார்‌. 
இங்கனம்‌ மகானாயெ அரதத்தாசாரியருடைய விவாகம்‌ 
மிகு விமமிசையோடு முற்றியது. 

கல்யாணத்துக்கு வந்தோர்‌ அனைவரும்‌ இந்தப்பெரு . 
மான்‌ சமஸ்த லோகத்தையும்‌ சகதிக்கும்‌ பொருட்டே எழு 
நீதருளினாரென்று களிப்பினோடும்‌ ஆரவாரிதீதுப்‌ புகழ்க்‌ 
தார்கள்‌. பின்னர்‌ வதுவரர்‌ இருவரும்‌ வீதிவலம்‌ வருவா 
ரெனக்கொண்டி ஈகரவாசிகள்‌ தத்தம்‌ ரெகங்களை அலங்க 
ரித்தார்கள்‌. கன்னியர்‌ கர்ப்பூரம்‌ பச்சைக்கர்ப்பூரம்‌ பொ 
ரிமுதலியவற்றைக்கொண்டு புறப்பட்டார்கள்‌. விதிகளைத்‌ 
தூய்மைசெய்அ சர்தனக்குழம்பு தெளித்து, சூரியரெணங் 
கள்‌ வீழாவண்ணம்‌ விதானங்கள்‌ அமைத்தார்கள்‌. தேவர்‌ 
கள்‌ புஷ்பமழை வருஷித்தார்கள்‌. வாயு சந்தனப்புஷ்ப சுகம்‌ 
தங்கொண்டு யாண்ஞ்்‌ சேவித்தான்‌. பூருவபுண்ணியம்‌ 
ஞானிகளை உபசரித்தல்போல, நகரத்தார்‌ ஆசாரிய சுவாமி 
கனை மங்களத்தோடு உபசரித்தார்கள்‌. அசதத்தாசாரிய 
ரும்‌ அவர்‌ மனைவியாரும்‌ ஊஞ்சல்‌ விட்டிறங்கி 'விவாகசாலை 
க்கு வெளிநீங்‌க, வாகன த்திலிவர்ர்‌ த சிராமப்பிரதகதிணஞ்‌ 
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செய்து, [ன்னர்‌ அக்கினீசுவரர்‌ ஆலயத்தை 'வலம்போர்‌ அ 
வணங்கி, உமாதேலியாருக்கும்‌ சிவபெருமானுக்கும்‌ புஷ்‌ 
பாஞ்சலி எடுத்து, திருவருள்‌ பெற்று ஆலயத்துக்குப்‌ புற . 
தீதே வந்து, வாசனமேற்கொண்டு வாத்திய கோஷங்க 
ளோடு தமது கல்யாணமண்டபம்‌ நோக்கு வந்து, ஆராதி 
டகர ட்‌ ்‌ ட 

திரிகம்‌ நீராஞ்சன முதலியன பெற்று, ஒளபாசனாக்கினி 
யோடு கிரகப்பிரவேசஞ்செய்‌ ௮, பிராமணர்களுக்கு வீரு 
நீத முதலாயின நடத்தி அவர்‌ ்‌ ஆசீர்வாதம்‌ பெற்று, 
அவாகளிஷ்டப்படி சவான தானாதிகளைக்கொடுத்து மகிழ்‌ 
வித்தனுப்பினார்‌. இங்கனம்‌ அ௮சதத்தாசாரியர்‌ கமலவல்‌ 
லியாசாகிய மனைவியோடமர்க்து சிவாசா சன முதலிய செய்‌ 
அ இல்லறம்‌ ஈடாத்தவாராயினார்‌, 

 அரதத்தாசாரியர்‌ உதயகாலத்தில்‌ எழுந்து இவத்தி 
யானஞ்செய்து, தந்த தாவனமுதலியனசெய் அ, ஸ்நானஞ்‌ 
செய்து, சச்தியாவுபா௫த்து, சாயத்தரி செபம்‌ ஓமம்‌ திவ . 
பூசை முதலியன செய்து, இரசஸ்தாச்சொம விஷயத்தை 
விசாரித்துக்கொண்டு, மெளனத்தோடு போய்‌ அக்கின௫ 
வாரை வணங்கி, பின்னர்த்‌ திருக்கோடிகா, திருவால ன்‌. 
காடு, திருவாவட தறை, அபத்சகாயேசுரம்‌, பிராணேசுரா 
லயம்‌, இம்மிரவனேசுரம்‌, அக்கனீசுரம்‌ என்னும்‌ எமழுஆல்‌ 
யங்களை யும்‌ வணங்கு, மாத்தியான்னிகம்‌ பிரமயஞ்ஞம்‌ முழு. 
தீ௮, மத்தியான செவபூசைசெய்து, வைசுவதேவஹோமஞ்‌ 
செய்து, அுவாசத்து அதிதிகனை நோக்கு உபசரித்து, பிரா 
ணாகுதி வாயிலாகச்‌ சவரிவேதனம்‌ அபயின்று, பிராமணர்‌ : 
களுக்குத்‌ தாம்பூலம்‌ அளித்து, சாத்துவிக * சவ யூராணற்‌. 
களைப்படிதது, தியானச்தோடு மாலையிலிருந்து, அக்காலை 
யில்‌ சந்தியை உபாசித்து, காயத்திரி செபம்‌ ஓமம்‌ முதலி 
யனசெய்து, வொலயதரிசனஞ்‌ செய்துகொண்டு, சரகத்து 
க்கு வம்‌ ௮ சிவபூசை. வைசுவதேவஹோமஞ்‌ செய்து, அவர்‌. 
களுக்குச்‌ தாம்பூலம்‌ கொடுத்து, தாமும்‌ தாம்பூலம்‌ எவீ. 


7 ட்‌ 


ஆ 


சரித்திரம்‌. . உள 


கரித்து, சிரிதுபோது பிராமணர்களோடு இவகதைகளைச்‌ 
சொல்லிச்‌ சிந்தனை செலுத்தி, இதபத்திலே உமாதேவியா 
சோடு சிவபெருமானைத்‌ தியானித்து, இராத்திரி சூக்ததீ 
தையும்‌ படித்துச்‌ சயனஞ்செய்வார்‌: இருது காலங்களிலே 
பத்தினி கமனஞ்செய்து, சிவ பாவனை யோடு இரகஸ்தாச்‌ 
சிரமத்தை நடாத்துவாராயினார்‌. 

இதுகிற்க, ஒருமாள்‌ அக்கினீசுவார்‌ ஆலயத்துக்கு தீ 
திருத்தொண்டு செய்யும்‌ சில கணிகையர்‌ ஐர்காள்‌ இராத்‌ 
இரி கோவிற்றிருத்தொண்டுக்கு வராமையால்‌ கோயிலதி 
காரிகள்‌ அவர்களை மறுநார காலையில்‌ வருத்திக்‌ சோவில்‌ 
மண்டபத்தின்மேலே வெய்யிலிலே நிறுத்தி மலசல மோ 
சனமின்‌ திப்‌ பசியோடு வருந்தும்படி பிடித்தார்கள்‌. * மத்‌ 
தியானமாயும்‌ விடுபோகப்பெழுமல்‌ இங்கனம்‌ (டிக்கப்‌ 
பட்டு அவர்கள்‌ அழும்போது, வழக்கமாய்த்‌ தாம்‌ வரும்‌ 
காலந்தப்பி மத்தியானத்துக்குப்பின்‌ அரதச்தாசாரியர்‌ 
ஆலயசேவையின்பொருட்டு அங்கே எழுந்தருளினா. அம்‌ 
தக்கணிகையர்‌ ஆசாரியரைத்‌ தரிசித்து அத்தன்பத்தினி 
ன்று தங்களை விடிவிக்கும்பொருட்‌ட அழுது பிரார்த்தித்‌ 
தார்கள்‌. அப்பொழு அ அவர்‌ பக்கத்தினின்றவர்கள்‌ வாயி 
லாக அக்கணிகையர்க்கு நிகழ்ந்த சமாசாரததைக்கேட்டதெ 
தாம்‌ பூமியிலே விழ்ந்து தம்முடைய வயிற்றிலே அடிக்‌ 
சுடிமோதி, ர௫லும்‌ மோதி அழுத மூர்ச்சையினாலே நில 
த்திலே விரைவில்‌ வீழ்ந்தார்‌. சிலர்‌ அவர்‌ கிலை்மை கோக்‌ 
இப்‌ பரிகசித்தார்‌. வேறு பலர்‌ இவர்‌ இங்கனஞ்செய் தலை 
திச்சயித்தறிதற்கு ஈமக்கு வன்மையில்லை என்றார்கள்‌: 
அப்போது கேர்விலதிசாரிகள்‌ அங்குவந்து நீங்கள்‌ என்‌ 
இப்படி வருக்துகின்‌ தீர்களென்று அவரைப்‌. பிரார்தஇப்படி 
அதற்கு அவர்‌ கோவிலுக்குவரது சேவிக்குமா அ தண்டிக்‌ 
தப்பட்ட ௧ கையருடைய பாக்கியமன்றோ பாக்மெம்‌! 
இர்சீப்பிகாரம்‌ ஆலயசேவைக்கு என்‌” வந்‌ இலை என்று 


௩௮ ஸ்ரீஹரதத்தாசாரியசுவாமிகள்‌ 


பீடித்து என்னைக்‌ கண்டிக்க எனக்கு அதிகாரி. ஒருவருயில்‌ 
லையே என்று வருந்துகின்றேன்‌ என்றார்‌. இந்த வார்த்தை 


யைக்கேட்‌ அதிகாரிகள்‌ அக்கணிகையரை விதெலை செய்‌ * 


தார்கள்‌. அக்கணீகையரெல்லாம்‌ அரதத்தாசாரியரை மிக 
மடிழ்வினோடூ வாழ்த்தினார்கள்‌. ஆசாரியரும்‌ சிவதரிசனஞ்‌ 
செய்துகொண்டு செகஞ்சார்க்து சிவபூசை செய்ய ஆரம்‌ 
பித்தார்‌. 


அசதத்தாசாரியசுவாமிகள்‌ பிராதக்காலத்தில்‌ சவசேவை 
க்கு எழுக்தருளியிருப்பாமால்‌, கணிகையர்‌ தம்‌ விருத்தாக்‌ 
தச்தை அவருக்கு விஞ்ஞாபனஞ செய்திருப்பாரே. அங்க! 
னம்‌ அன்றைக்கு அவர்‌ வாராமைக்குக்‌ காரணம்‌ என்னை 
என்று கேட்டார்கள்‌. ஆசாரியரைக்‌ கணிகையர்‌ காலைப்‌ 
போதிலே தரித்தும்‌ தங்களைஅதிகாரிகள்‌ விரைவிலே விடு 
தலை செய்வார்களென்றெண்ணி அதைக்குறித்து அவருக்கு 
விண்ணப்பஞ்செய்திலர்‌ என்று முனிவர்‌ சொன்னார்‌. அய 
நனமாயின்‌ திருவிடைமருதூமாத்‌ தரிசித்துக்கொண்டு சீக்‌ 
இரத்திலே அக்கினீசுவார்‌ அலயத்துக்கு வாராது அவர்‌ 


காலர்‌ தாழ்த்து மத்தியானத்துக்குப்‌ பின்‌ வரவேண்டிய 


அப்போது இருஷிகள்‌ உபமன்யு முனிவரைகோக்கி, 


காரணம்‌ என்னை என்று இருஷிகள்‌ கேட்ப, முனிவர்‌ சொல்‌ : 


வாசாயினார்‌. 


பெளர்ணமாசைகாலத்திலே அரதத்தாசாரியர்‌ rw 


கத்தி நிவாரணஞ்செய்யும்‌ காவேரி தீர்த்தத்திலே ஸ்நானஞ்‌ 
செய்து, மத்தியார்ச்சுனேசுவரரையும்‌ ஆஞ்ஞா கணேசரை 


யும்‌ கற்பநாயகியையும்‌ பிறரையுந்‌ தரிசித்துக்கொண்டு மதி. 


தஇயானப்போதிலே தமது செகத்துக்குலந்து, மாத்தியான்‌ 


னிகஞ்செய்து இவலிங்கப்பெருமானுக்குப்‌ பூசைசெய்யத்‌ 2 


தொடங்கி, அவருக்கு ௮பிஷேகஞ்செய்யும்போது, காயொ 


ன்று தாகமேலீட்டினாலே அர்சுத்தாசாபிலேகசலத்தைஏந்‌ . 
திச்சாப்பிமொோஅ நாக்கை நிட்டிற்று, அப்போது ஆசாரியர்‌ 


சரித்திரம்‌. ்‌ ௩௯ 


அந்தச்‌ சங்காபிஷேகசலத்தை அந்த நாயின்‌ நாவிலே.விட்டு 
எஞ்சிய சலத்தைச்‌ சிவலிங்கப்பெருமானுடைய சிரசன்மீத 
அபிஷேகஞ்செய்தார்‌. சமீபத்திலே நின்றோர்‌ ஆச்சரியத்‌ 
தோடு அதனை நோக்கி இங்கனஞ்‌ செய்யலாமா? இங்கனஞ்‌ 
செய்தற்குக்‌ காரணம்‌ யாது என்று கேட்டார்கள்‌. அதற்கு 
அசாரியர்‌ என்மாட்டுள்ள அன்‌ பினாலே சிவபெருமானே 
இந்த நாயுருவத்தோடு எழுந்தருளினால்‌ யான்‌ என்‌ செய்ய 
த்தக்கது! என்று சொல்ல, அவர்கள்‌ அசாரியருக்குச்‌ சிவ 
பெருமானிடத்திலே திடமான அன்பு இருந்தவாறு என்‌ 
னை, என்னை!! என்று சொல்லி சிவபூசாதரிசனஞ்‌ செய்து 
கொண்டு தத்தம்‌ விடு சார்ந்தார்கள்‌. ; 

3 அணியில்‌ அக்கினி அமைந்தாற்போல அவருடை 

'பத்தினியார்‌ காப்பமுடையராயினார்‌. அக்கருப்பம்‌ மாசந்‌ 
தோறும்‌ விருத்தியாக, அரும்மாசத்திலே சீமந்தர்தி ௧௬ 
மங்கள்‌ நடத்தப்பட்டன. உமாதேவியார்‌. சுப்பிரமணிய 
ரைப்‌ பெற்றாத்போல, அவர்‌ பத்தினியார்‌ ஓர்‌ குழ்ந்தை 
யைப்பெதந்றெடுப்ப, அக்குழந்தைக்கு அக்கினீசுரன்‌ என்று 
'நாமகரணஞ்‌ செய்தார்‌. அதன்பின்னர்‌ அவருக்குப்‌ பின்ன : 
ரும்‌ எழுபுத்திரர்கள்‌ பிறந்தார்கள்‌. அவர்களுக்கு முறையே 
மகாதேவர்‌, நீலகண்டர்‌, சங்கரர்‌, சந்திரசேகரர்‌, சம்பு, மத 
'தியார்சசுனேசுவார்‌, கோவடு நாயகர்‌ என்று நாமகரணஞ்‌ 
செய்தார்‌. அவர்களோடு கற்பகை மீனாட்சி என்னும்‌ இரு 
புதல்விகளும்‌ பிற்ந்தார்கள்‌. அவர்களெல்லாஞ்‌ சிவநேசச்‌ 
செல்வர்களாய்‌, விபூதி உருத்திராக தாரணர்களாய்‌, வெலி 
ங்கார்ச்சனர்களாய்‌, சதாகாலமும்‌ ருத்திரசெபஞு செய்பவர்‌ 
களாய்‌, பஞ்சாக்ஷர செபப்பிரியராய்‌, பிதாவுச்குத்‌ தொண்டு 
செய்யுங்‌ காதலுடையசாய்‌, சற்கன்ம நிரதராய்‌, வேதசாஸ்‌ 
இர பாடகர்களாய்‌ ஓழுகினார்கள்‌. இவர்களோடு ஆசாரியர்‌ 
கெரகஸதாச்சிரமத்‌ தில்‌ ஒழுகப்‌ புத்திரர்களை வைதிக செறி 
யிலே சிவாஞ்ஞையினாலே செலுத்தி, இருகன்‌ னியர்களை 


( 
௪௦ ஸ்ரீஹரதத்தாசாரியசுவாமிகள்‌ . 


யும்‌ விவாகஞ்‌ செய்துகொடுத்து அன்பினோடு மூன்று கால 
முஞ்‌ சிவார்ச்சனை செய்துகொண்டு வந்தார்‌. 
ஒர்‌ காள்‌ சிவலிங்க பூபதியானவர்‌ அக்கினீசுவரப்‌ 
கணப்பு சமர்ப்பிக்கும்‌ பொருட்டு மிக விலைே! யற 
ப்பெற்ற பீதாம்பரம்‌ ஒன்றை ஆசாரியர்‌ சமுகத்அக்கு ஒர்‌ 
பிராமணர்‌ ப எ அனுப்பினார்‌. பிராமணர்‌ பிதாம்பசங்‌ 
கொண்டுவ வந்த காலம்‌ ஆசாரியர்‌ அக்கினியிலே ஓமஞ்‌ செய்‌ 
யுஞூ சமயமாயிருந்தது; அப்பிராமணர வந்து அவர்‌ பாதயு 
சளங்களிலே வணங்க, ஆசாரியர்‌ அவரை எழும்‌ ச்‌ இருக்கு 
மாறு செய்து அர்வாதஞ்செய்து அவர்‌ இருக்குமாறு. 
ஆசனங்‌ கொடுத்தார்‌. அவர்‌ ஆசனத்‌ இருந்துகொண்டு 


பீதாம்பாத்தை எடுத்து ஆசாரியர்‌ கையிலே கொடுத்து, 
அரசர்‌ இதனை அக்கினீசாருக்கு அர்ப்பணஞ்செய்யச்செர ' 


ன்னார்‌ என்‌ அரைத்தீந்தனர்‌. அப்போது ஆசாரியர்‌ அக்‌ 
இனீசுவரப்‌ பெருமானை அவ்வக்கினியிலே சா சந்தித்‌ 
அக்கொண்டு அதனை அவ்வக்கினியிலே ஆகுதி செய 
விட்டார்‌. அவ்வக்கினியிலே இட்ட கூணப்போதிலேதா 
னெ. 

கண்ட விப்பிரர்‌ அவரிடத்திலே விடைபெற்றுக்கொண்டுி 
அவ்விடம்‌ விட்டு நீங்கி, இராசாவை அடைந்து நடந்து 
சமாசாரத்தை அர றிவித்தார்‌. இதைக்கேட்ட அசி ட்டர்‌ 
அசாரியர்‌ சர்வஞ்ஞான்ரோ. யாது காரனத்தினால்‌ தூத்‌ 
தாயோ என்று சிக்‌ இத்து, அதன்‌ உண்மை அறியும்பொரு 
ட்டு அசா ரியரிடத்தில்‌ வந்து, அவருடைய _திருவடிகளிலே 
சுவான புஷ்பங்களினால்‌ அர்ச்சித்து , அனஈதபாஷ்பம்‌ வாசா 
நிற்ப வழ்க மூ பல ப டப தல ஆசாரியர்‌ தம்‌ 
முடைய திருக்காது தினால்‌ எடுத்து அவர்‌ தம்மைப்‌ பூசி 
த்த ம௫ூழ்வினால்‌ அவா க்ஷ த்தை விசாரிக்க, பூபாலர்‌ 
அசாரியரை கோக்க, சுவாமி தங்களுடைய தர்மாதிகளுக்‌ 


கெல்லாம்‌ பயனாயும்‌, பாவங்களாகிய வறுமையைக்‌ தப்ப 
6. { 


தோம்பசம்‌ பஸ்மிகரமாய்ப்‌ போய்விட்டது அதைக்‌ 
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நட பர்கா. 


அதட்ட வம்‌ அருத்தம்‌ அரை அதத்‌ அதக க தல்‌ 


ரி 


சரித்திரம்‌: ரக 


தாயுமூள்ள தங்களுடைய கருணுசாசத்தில்‌ அமிழ்ற்‌ இன) 
எனக்குத்‌ துக்கமென்னுளது ! அடியேன்‌ கொடுத்தனுப்‌ 
பிய அஸ்திரம்‌ பரமேசானுக்கு அர்ப்பண செய்யப்பட்ட 
தா என்றார்‌. அதற்கு அசாரியரும்‌, பாமேசுரனுக்கு அர்ப்‌ 
பணன்செய்தேமென்று அரசருக்குச்‌ சொல்லி, அவனைக்‌ 
கோவிலுக்கு அமைத்‌ துக்சொண்டுபோய்ச்‌ . இவலிங்கப்‌ 
பெருமான்மீது அவர்‌ வஸ்இரம்‌ தரிக்கப்பட்டிருத்தலை 
அசசருக்குத்‌ தரிசிப்பித்தா,. அரசரும்‌ தான்‌ கொடுத்த 
வஸ்இரமே அங்கனம்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டதென்று சுண்டு 
ச்சரியாறற்று, அசாரியருடைய பாதங்களிலே விழ: 
ப லல ப ததை டட எனப எர 
என்று பன்முறை பிரார்தீதித்தார்‌. பாலிய தசையிலே 
தங்சளூடைய மமையைக்‌ கண்டிருர்தும்‌ மயங்கிப்போ 
னேனே என்று அனர்‌ சுக்‌ கண்ணீரோடு பாராட்டினார்‌. அப்‌ 
போன அசாரியர்‌ அரசனை நோக்கி, நுமக்கு அசாரியர்மி தும்‌ 
இவெபிரான்‌ மீதும்‌ அன்பானது சமமாய்‌ உளதாக என்று 
அசிகூறி, அவர்‌ நெற்றியிலே விபூதி தரித்து, நீவிர்‌ நுமது 
பட்டணஞ்‌ செல்வீராக என்‌ றுசொல்லி விடைகொடுத்தார்‌. 
அப்போது அரசரும்‌ மகிழ்வினை குருவினுடைய பா 
தாரவிர்தங்களிலே அநேக இரத்‌ நிபைரணங்ளையும்‌ வஸ்‌ 
திரங்களையும்‌ சமர்ப்பித்து நமஸ்கரித்து விடை பெற்றுத்‌ 
. தன்‌ நகசமடைந்தார்‌. ஆசாரியர்‌ கணபதி சுப்பிரமணிய 
சோடு, அம்பிகாபதியாயெ இவபெருமானைச்‌ இவபூசாதி 
. சற்களுமங்களினா ல வழிபட்டுக்கொண்டு வருவாராயினார்‌. 
பின்னர்‌ இலகாட்கழித து, ஓர்‌ பிராமணன்‌ அக்ரொமது 
திலே பசுக்களைப்‌ பரிபாலனஞ்‌ செப்‌ துக்கொண்டு வருவா 
னாயினன்‌. ஐர்காள்‌ அவன்‌ வைக்கோற்‌ கட்டொன்றைக்‌ 
கெரண்டுவஈ து உட்புறக்திலே அதனைப்‌ போடும்போது, 
அவ்வுட்பக்கம்‌ அவனுக்குத்‌ தெரியாமையால்‌ அவ்வைக்‌ 
கோற்கட்டு அபுத்திபூர்வமாக இளங்கன ஜொன்‌ நின்மீது 


௪௨ ஸரீஹாதத்தாசாரியசுவாமிகள்‌ 


விழ, அந்தக்‌ கன்று இறந்துபோயிற்று, இறந்துபோன 
கன்றைக்‌ கண்டு பிரா மணன அக்தெதான்‌. அதை அறிந்த 
அக்கசொரத்து மற்றப்‌ பிராமணரனைவரும்‌ வந்து பராத்‌ அ, 
அவன்‌ கோகத்திசெய்தானென்‌ அ அவனை ச்‌ தூஷித்து, அவ 
ன்‌ முகாவலோகனஞ்‌ செய்தல்‌ கூடாதென்று தவிர்த்தார்‌ 
கள. தான்‌ செய்த தீச்செயலை கோக்க வருந்திகின்ற பிராம 
ணனுக்குச்‌ சனங்கள்‌ கூறும்‌ நிந்தாவார்த்தைகள்‌ புண்ணிலே 
உப்புநீர்‌ சொரிர்தாற்போல விருந்தன. தனது பாவநிவார 
ணத்தின்‌ பொருட்டுப்‌ பிராமணர்‌ ஒருங்கு கூடிச்‌ சந்தியா 
செபம்‌ செய்யும்‌ மடதஅக்குப்போய்‌ அபுத்திபூருவமாகப்‌' 
பசுவின்‌ கன்றைக்கொன்ற பாவத்தைஅடைர்தேனே!இதற்‌ 
குப்‌ .பிரகயச்சிக்கஞ்‌ செய்யவேண்டுமென்று அவர்களை 
ஈமஸ்கரித்துப்‌ பிரார்த்தித்தான்‌. இதைக்கேட்ட பிராம 
ணாகள்‌ உதாசீனமாக அவளைப்பார்த்து உன்முகத்தை 
நாம்‌ பார்க்கமாட்டோம்‌; நீ இவ்விடம்‌ விட்டுப்‌ போய்விடு 
என்று அவனைப்போக்கி, உரைத்து அனைப்பார்த்த தோ 
ஷம்‌ நீங்குமாறு சூரியதரிசனஞ்‌ செய்தார்கள்‌. தன்னைப்‌ 
பிராமணர்கள்‌ குற்சதமாக நிர்‌ இத்தமையால்‌, அவன்‌ அதிக்‌ 
அக்கமடைகந்து பிசாசு பிடித்தவன்போலாயினான்‌. அவன்‌ 
போகும்‌ மார்க்கத்தில்‌ அக்கினீசுவரர்‌ அலயத்தைத்‌ தரி 
சித்தப்‌ பிரதகதிணஞ்செய்.து நமஸ்கரித்தான்‌ ; அ௮ப்பெரு, 
மானாரைத்‌ தரிசித்த விசேடத்தினாலே கலக்குண்ட அவ 
னத மனசு சிறிது கெளிவுகொண்டு அதனால்‌ நிர்மலபுத்தி 


யுடையனாய்‌, அரத்தாசாரியரைச்‌ சரண்புகுவேனாயின்‌, உ. 


தியாக அவர்‌ தனது பாவநிவாரணத்திற்கு ஒர்வழி காட்டு 


வாரென்‌அ கொண்டு, சிவபிரானிட த்திலே பாலியாவஸ்தை 
யிலே அவர்‌ ஞரனம்‌ பெற்றமையும்‌, ஒழுகக்காச்சிய அயா 
சன த்‌ இலிருந்து பிரசங்கித்தமையும்‌ எவர்களாலுஞ்‌ செய்த 
தரு எளியனவல்லவே என்று நிச்சயித்து, அவருடைய 
கஇிரகத்‌அக்குள்ளே வந்து பிரவேசித்தான்‌; பிரவேசித்தபோ 


சரித்திரம்‌. ட ௫௩௨. 


து, தஅவாரத்அு வாசற்படி அவன்‌ தலையிலே இடிக்க, உட 
னே “சிவசிவ” என்று சொல்லியிருந்தான்‌. “வவெ?” என்‌ 
று சொல்லிய சப்தம்‌ கரகத்தினுள்ளே இருந்த அ௮ரதத்தா 
சாரியசுவாமிகள்‌ இருச்செவியில்‌ எய்திற்று. எய்தியவட 
னே, தாம்‌ செய்த காரியத்தை விடுத்து அனந்தசாகரத்தில்‌ 
மும்‌, யாரோ பெரியவர்‌ இவ்வேளையிலே சிவநாமத்தை 
உச்சரித்‌ துக்கொண்டு வந்தாரென்று நினைந்து வாசலிலே 
வந்து அவனை எதிர்கொண்டார்‌. அவர்‌ எழுந்தருளி வந்த 
போது, அப்பிராமணன்‌ ஆசாரியருடைய திருவடிகளிலே 
தண்டாகாரமாக விழ்ந்து வணங்கினான்‌. அப்போ ஆசா 
ரியர்‌ அவனைத்‌ தமது இருக்காத்தினால்‌ எடுத்தணைத்து. 
அலிங்கனஞ்செய்தார்‌. “இவெபக்‌ தகிரேட்டரே. நீவீர்‌ னை து 
ரகத்துக்கு எழுந்தருளினமையால்‌, நான தன்னியனாயி 
னேன்‌; எனது கிரகமும்‌ தன்னியமாயிற்று?? என்று இங்‌ 
கனஞ்சொல்லி, அவரை அசனத்தின்மீதிருத்தி உபசரித்‌ 
தார்‌. அசாரியர்‌ தமக்கு இத்துணை மரியாதை செய்தமை: 
பால்‌ மிகுதியும்‌ ஆனந்தமடைற்அ; அப்பிராமணன பின்‌ 
'னர்‌ இங்கனம்‌ ஆலோசிப்பானாயினான்‌. 8யோ! நான்‌ இரு 
முறை “சிவசிவ” என்று சொன்னமையால்‌ இந்த மரியா 
தை டைத்ததே! என்னிடத்தில்‌ மற்றோர்‌ அக்கம்‌ நிகழ்‌ 
நீதுசொண்டிருக்கன்றதே! அதனை இவரிடம்‌ விஞ்ஞாபன 
ஞ்‌ செய்யாதொழியில்‌ தனக்குப்‌ பிராயச்சித்தம்‌ கடையா 
தென்றெண்ணி, அசாரியசுவாமிகளே! அடியேன்‌ அபுத்தி 
பூருவமாகக்‌ கோகத்தி செய்துவிட்டேன்‌ உமது பாதங்க 
ஊையே சாண்‌ என்று அடைந்தேன்‌ அடியேனைப்‌ பாதுகாது 
தருளுதிர்‌ என்று வேண்டி, ஆனந்தபாஷபஞ்‌ சொரிய 
அவர்‌ திருவடிகளிலே வீழ்ந்து நமஸ்கரித்தான்‌. இப்படிச்‌ 
சொல்லிய பிராம்ணனைக்‌ காருண்ணியசாகரசசாயெ ஆசார 
யங்சோக்டி, “ நீர்செய்த கோகத்திக்குப்‌ பிராயச்சித்தம்‌ 
முடிர்துபோய்விட்ட அ. உமக்கு மோக்ஷமும்‌ எய்திய? 
) > 


து ஸ்ரீஹாதத்தாசாரியசுவாமிகள்‌ 


என்றார்‌. சுவாமி! அடியேனுக்குப்‌ பிராயச்சித்தம்‌ எப்ப 
உப்போர்தது? மோக்ஷம்‌ எப்படி எய்திற்று? திருவாய்மலர்‌ 


ந்தருளல்‌ வேண்டும்‌ என்றான்‌. அப்போது அவர்‌ நீவிர்‌ | 
முதற்சொல்லிய “இவ” சப்தத்தினால்‌ கோகத்திக்குப்‌ பிரா | 
யச்சித்தம்‌ எய்திற்று; இரண்டாவது ::இவ”" சப்தத்தால்‌ . 


முத்தியும்‌ எய்‌ திறந்து என்றார்‌. கிருபாமூர்த்‌தியுடைய அமி 
ரதவார்‌ தை கயைக்கேட்டு, இருகிதியடைற்த வறியோன்‌ 
போல ஆனம்தமடைர்து, அந்த அமிர்‌ சவார்ச்கையைக்‌ 


முது. ஆராமையினாலே மீட்டும்‌ மீட்டும்‌ ஆசாரியசுவாமி 


களை நமஸ்கரித்து ஆனந்தக்கூத்தாடினான்‌. இதயத்திலே 
யுள்ள தாபம்‌ அவனுக்குச்‌ சாந்தியாயிற்று. அவன தூ முக | 
மும்‌ பிரசன்னமாயிற்று. இங்கு நிகழ்ந்‌ தவனை த்தையுங்‌ | 


கண்டுகொண்டிருந்த பார்ப்பான்‌ ஒருவன்‌ அப்பிராமணனை 


ரோக்‌ அதிகுரூரமாகிய சோகத்திபாவம்‌ சிவகாமத்தினா. 


லே நிவாசணமாகுமா? இரும்பைத்தின்‌ அ சுக்குகஷாயஞ்‌ 
சாப்பிட்டால்‌ சர்ணமாய்விமொ? பாவஞ்செய்யாதவராலே 
சிவன்‌ அதிக்கற்பாலர்‌. பாவிகள்‌ அந்த நாமத்தினாலே எப்‌ 
படிப்‌ பரிசுத்தராவார்‌ ! என்றான்‌. அதைக்‌ கேட்ட அசா 
ரியர்‌ தம்மோடிருந்த பிராமணனை நோக்கி, சிவபிரானு 
டைய மாயை பிரம விஷ்‌ ணுக்களையும்‌ மயக்கிவிடுமே, இவ 
னையா அது தப்பவிடும்‌ என்னார்‌. சிவகாமத்தினாலே ஒமிக்‌ 
கத்தக்க பாவக்கைச்‌ செய்பவர்‌ இவ்வுலகிலே இல்லையா 
A To உ 2-3 . . பூ . ௪ 
மாதலின்‌, ஸ்மிருதிகளிலே இர்சச்சிவகாமம்‌ பிராயச்சித்த 
மாக எடுத்துச்‌ சொல்லப்படாத; அவவப்பாவங்களுக்கு 
இயைந்த பிராயச்டித்தங்கள்‌ அங்குச்சொல்லப்பட்ளெளன. 
பாசுபதாஸ்திரத்அக்குக்‌ கொசுகுகள்‌ இலக்கல்லையாமாறு 
போல, சிவநாமத்‌ அக்குச்‌ சர்வபாவசமூகங்களும்‌ இலக்‌ 
இல்லையாமென்க, இவ்விஷயத்திலே எவனுக்குச்‌ சந்தேக 
மள கொ அவனுக்க ன்பம்‌ இல்லையாம்‌ என்ற இங்ஙனம்‌ 
ப்ப கு ்‌ ்‌ டன்‌ 
சொல்லிவிட்டு, இதைக்குறித்து விவாதஞ்‌ செய்பவை ப்‌ 
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பார்தீதல்‌ பாவமாய்‌ முடிதலின்‌, அதுபற்றி இவவிடத்தி 
லே யாதும்‌ அறியாது குதர்க்கஞ்செய்கின்‌ற உன்னை நொ 
க்குதல்‌ எமக்கு இகழ்ச்சுயாமா தலின்‌, நீ இவ்விடம்‌ விட்டுப்‌ 
. போய்விடு எனறு சொன்னார்‌. வெராமத்திலே சக்தேகங்‌ 
கொண்டமையால்‌, ஆசாரியரால்‌ உடனே திரஸ்கரிக்கப்‌: 
பட்டு, அவன்‌ அதிக பாவமும்‌ பயமும்‌ எய்தி தன்‌ விடு 
கோக்கப்போயினான்‌. கோகத்தி பாவத்தினின்று நீங்யெ 
பிராமணரை நோக்கி, நீர எப்போதும்‌ சிவராம£ர்ச்தனஞ்‌ 
செய்யுமென்று சொல்லி, அவரை கசகத்துக்குப்போகுதர்‌ 
என்ற அஞ்ஞாபித்தார்‌. இங்கனஞ்‌ சந்தோஷத்தோடு 
சிவநாம சீர்த்தனஞ்‌ செய்துகொண்டு போகும்பொழுது, 
அவன்‌ பிராமணர்களை நோக்கி, சிவனாருடைய கிருபையி 
ஓலே சர்வஞ்ஞாதி குணங்களையுடைய்‌ அரதத்தாசாரியர்‌ 
- எனது பாவங்களெல்லாம்‌ ஓ ஓழிர்‌து போய்விட்டன என்று 
சொன்னார்‌ என்றான்‌. அதைக்‌ கேட்டுப்‌ பிராமணர்கள்‌ 
உனக்கு மகாபாதகமானது எப்படி விமோசன மாயிற்று 
ஊன்று கேட்டார்கள்‌. அதற்கு அவர்‌ அவர்களே நோக்கி, 
நான்‌ அவர்‌ வாயிலில்‌ அழைந்தபோ அ, இருதரஞ்‌ சவநா 
மஞ்கொன்‌ னேன்‌, அவர்‌ என்னை உபசரித்து, பக்தருடைய 
பீடையைப்‌ போக்கும்‌ சிவனுடைய நாமம்‌ இருமுறை உச்‌ 
சரிக்கப்பட்ட போதே, உமது கோகத்தி சந்தேகமின்றி 
நாசமர்யிற்அ. நீரும்‌ சம்சாரத்தினின்‌அ முக்தராயினா 
என்று படட ஆடம்‌ ன்ன, இதைக்கேட்ட பிராமணர்கள்‌ 
நன்று! ஈன்று!! நீ சிவநாமத்தை உச்சரித்த மாத்திசத்தி 
னாலே மகாகொடிய பாவம்‌ எப்படி. நீங்கும்‌! என்று பரிக 
இத்தார்கள்‌. உடனே அவர்கள்‌ சொல்லிய வார்த்தையைச்‌ 
கேட்ட பிராமணன்‌ ஆசாரியர்‌ செகத்துக்கு வந்து அவ 
ர்கள்‌ சொல்லிய - வார்த்தையை அவருக்கு விண்ணப்பஞ்‌ 
செய்தான்‌. அதை ஆசாரியர்‌ அவனைப்பார்த்து, 
ஓ,பிராமணனே! நீ அந்தப்‌ பிராமணனிடத்திலே மீட்டும்‌ 


) > 


௪௬ ஸ்ரீஹரதத்தாசாரியசுவாமிகள்‌ 


போய்‌ என்னசெய்தால்‌ பாவம்‌ நீங்னெமையையுற்று அவ 
ருக்குத்‌ திருப்தி யுண்டாகுமென்று கேட்வெர்து எனக்‌ 
கூத்‌ தெரிவி என்றார்‌. அப்போது அவர்‌ பின்னும்‌ அங்கு 
நின்றும்‌ போய்ப்‌ பிராமணர்களை நோக்க, தமது ஆசாரியர்‌ 
சொன்னமொழியைச்‌ சொல்லி, உங்கள்‌ மனசு திருப்தியா 
தற்குத்‌ தாம்‌ யாதுசெய்தல்‌ வேண்டி என்று கேட்டார்‌. 
அதற்கு அவர்கள்‌ அக்கினீசுரர்‌ சன்னிதானத்தி லுள்ள 
சிலாவிடபதேவர்‌ நீர்‌ கொடுக்கும்‌ அறுகம்புல்லைச்‌ சாப்பிடு 
மாயின்‌, உமது சிவகாமத்தால்‌ பிசாயச்டுத்தம்‌ எய்தியது 


நிச்சயந்தான்‌ என்றார்கள்‌. அப்போது அவர்‌ விரைந்து. 


ஆசாரியரீடத்தில்‌ வந்து சிவசொரூபமாய்‌ விளங்கும்‌ ஆசா 
ரியரை நமஸ்கரித்து, அவர்கள்‌ சொல்லிய வார்த்தையைச்‌ 
சொன்னா. ஆசாரியா அவரைநோக்கி நீவிர்‌ சிவபிரானைத்‌ 
இயானித்துக்கொண்டு அறுகிருக்குமிடஞ்‌ சென்று, அதனை 
எடுத்து நன்றாகத்‌ தீர்த்தல்கொணடு கழுவிக்‌ கொண்டுபோ 
ய்க்‌ கொடுக்குதிர்‌, சந்தேகுக்கவேண்டாம்‌ என்று அஞ்ஞா 
பிப்ப, அவர்‌ அப்போது போய்‌, அறுகெடுத்து அதனை நன்‌ 


முகக்‌ கழுவிச்‌ சுத்திசெய்த அப்பிராமணர்களையும்‌ அழைத்‌, 


துக்கொண்டு அக்கனீசுவசர்‌ ஆலயஅஅக்குப்‌ போந்து, அக்‌ 
கினீசுவரப்பெருமானை ஈமஸ்சரித்‌ த, இடபதேவருக்கு வல 
ப்புதத்திலே அறுகம்புல்லைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு நின்‌ று, 
அஷ்ட மூர்த்தியாயெ சிவபிரானை வ௫ப்பவரே! தயாநிதியே! 
சிவநாமோச்சாரணத்தினால்‌ என்‌ பாவம்‌ விமோசன மா 
னால்‌, இந்தப்‌ புல்லைச்‌ சாப்பிட்டு என்னை எப்போதும்‌ 
சக்ஷித்தருளுக என்று பிரார்ச இப்ப, அவ்விர்ஷபகேவர்‌ 
தமத நாக்கை வலப்புறமாக நீட்டி, அவர்‌ கையிலிருந்த 
புல்லைக்‌ ரெதெது சாப்பிட்டார்‌. அப்போது அங்கு கின்ற 
பிராமணர்‌ அனைவரும்‌ ஆச்சரியமும்‌ ஆனந்தமும்‌ அடை 


அ, அவ்வானந்த மேலிட்டினாலே அரதத்தாசாரியரைத்‌ 


தோத்திரஞ்‌ செய்து, அவரைநொக்‌ பிராமணரே! இப்‌ 
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படிப்பட்ட சமாசாரம்‌ எவ்விடத்துண்டு என்று வாழ்தி 
தி, உமது பாவமெல்லாம்‌ போய்விட்டன, நீர்‌ இருதார்த்‌ 
தராயினீர்‌ என்றார்கள்‌. அந்தப்‌ பிராமணாோல்லாம்‌ பின்னர்‌ ' 
ஆசாரியரிடத்திலே வநது அவரைச்‌ சங்கரசொரூபி என்‌ 
றும்‌, அவருக்கும்‌ சிவனுக்கும்‌ பேதமில்லை என்றும்‌ அதி 
த்து வணங்கினார்கள்‌ கவபெருமான கித்தவடிவசாஇப்‌ பா 
ண்டியன்‌ சாணக்‌ கல்லானைக்குக்‌ கரும்பு கொடுத்‌ அண்பித்‌ 
காரொன்று சொல்லப்பமொறுபோல, உமது ஆஞ்ஞையினா 
லே இந்த இடபமும்‌ புல்லை வாங்கி உண்டுவிட்டது. உமக்‌ 
குஞ்‌ சிவபிரானுக்கும்‌ பேதமில்லை; உமது பெருமையை 
யார்‌ புகழ்ந்து முடித்தல்‌ கூடுமென்று துதித்தார்கள்‌. அப்‌ 
போது சுவாமிகள்‌ அவர்களைத்‌ தத்தம்‌ கிரகத்துக்குப்‌ போ 
மாறு அஞ்ஞைசெய்ய, அவர்கள்‌ சிவகாமத்துக்கு இத்துணை 
மஇிமையுளதோ என்று வியக்து வீடு சார்ந்தார்கள்‌. அறு 
கூட்டிய பிராமணர்‌ நேத்திரங்களிலே நின்று ஆனந்தபாஷ்‌ 
பஞ்‌ சொரியச்‌ சம்சாரபந்தத்தினின்றும்‌ விமோசனசாஇ 
அசாரியர்‌ சந்நிதியிலே ஈமஸ்காரஞ்செய்து, சுவாமீ! மகர 
பாதகனாயெ நான்‌ உமது கிருபைக்குப்‌ பாத்தினாயினேன்‌ 
என்றார்‌. அப்போது ஆசாரியர்‌ அவரைநோக்கி, இன்று 
முதல்‌ கவகாமோச்சா மணஞ்செய்து சிவபூசை முடித்துச்‌ 
சிவாலயதரிசனஞ்செய்‌ அ வருதிரொன்னு கூறி அவரைக்‌ இர 
கத்துக்கு அனுப்ப, அவர்‌ சந்தோஷத்தோடு விசசொர்ந்து 
இவத்தியானாதி செய்அகொண்டு ஆசாரியர்‌ நெறிபற்றி ஒழு 


குவா ராயிஞார்‌. 


பின்னர்‌, அந்த கஞ்சாபுசக்‌ கிராமத்திலே வேதங்களை 
அத்தியயனஞ்‌ செய்தவரும்‌, தனமில்லாமையினால்‌ வறுமை 
யூற்றுப்‌ பீடிக்கப்பட்டவருமாயெ பிராமணர்‌ ஒருவர்‌ இருக்‌ 
தார்‌. அவர்‌ பிராமணர்கள்‌ பாசாயணஞ்செய்யும்‌ சக்தியா மண்‌ 


டபத்திலே போய்‌, நான்‌ தரித்திரத்தினாலே வருந்தனை்‌ 


சம்‌ >» 


௪௮ ஸ்ரீஹாரதத்தாசாரியசுவாமிகள்‌ 
ஜேன்‌ என்றார்‌. அதற்கு அவர்கள்‌ சாஸ்‌ திரங்களை ஆராய்‌ 
நீது சொல்வார்களாயினார்‌: 'தானப்பிரகரணத்திலே சொல்‌ 


லப்பட்ட தானங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ எவன்‌ பிராமணர்க. 


ஞக்குச்‌ செய்கின்றானோ, அவனுக்குச்‌ சகலசம்பத்துகளும்‌ 
எய்‌அம்‌; அதற்குச்‌ சக்தியில்லையாயின்‌, இயன்‌ றவாறு சிறிது 
கொடுத்தாலும்‌ சம்பத்து உண்டாகும்‌ என்றார்கள்‌. இதைக்‌ 


கேட்ட பிராமணர்‌ இந்தத்‌ தானத்தை எவரிடத்திற்‌ கொடு . 


ப்பதென்று ஆலோசித்து, வெபக்தாக்கரராயே அசதத்தா 


சாரியருக்குத்‌ தானசமர்ப்பணம்‌ பண்ணுவதினாலே புண்‌ 
ணியம்‌ அக்யமாய்ப்‌ பலிக்குமென்று நினை ந்து, இந்தக்‌. 
சதாசிவர்‌ என்னும்‌ பிராமணர்‌ அசசுத்தா சாரியருடைய 
இரகம்‌ அடைந்து, அவரை வணங்கு, தமது” கிரகத்துக்குப்‌ 


(12 


தித்தார்‌. அதற்கு ஆசாரியர்‌ 


போசனத்துக்கு எழுந்தருளல்‌ வேண்டும்‌ என்று பிரார்த்‌. 
ஓம்‌ வருகின்றோம்‌” என்று . 
உத்தசமளித்தார்‌. அந்தச்‌ சதாசிவர்‌ தமது ரகத்துக்கு | 
வந்து பஞ்சமகா யஞ்ஞமுதலியன செய்த, இவார்ச்சனை 


செய்து,ஆசாரியரைக்‌ தமது ரகத்துக்கு அழைத்துவந்து, 


பாதப்பிரக்ூஷளனஞ்செய்‌ அ, அக்தத்‌ தீர்த்தத்தை உள்ளும்‌ 
பூரித்துப்‌ புறத்தும்‌ புசோக்ஷித்து, ஆசனங்கொடுத்து, 


அவர்‌ முன்னே கதலிபத்திரத்தை யிட்டு, அதிலே மிளகு- 


சாலியன்னம்‌ - பருப்பு-வியஞ்சனம்‌-சாகபாகாதிகள்‌- அபூ ' 
பாதிகள்‌ - க்ஷ்ரான்னம்‌ - பாயசம்‌ - பழமுதலியன படைத்‌ 


அப்‌ போசனம்‌ பண்ணுவிதது, போசனம்‌ முடிந்த பின்னர்‌ 
நமஸ்காசஞ்செய்து, அவருக்குச்‌ தமது அபிப்பிராய்த்தைச்‌ 


சொல்வாராயினார்‌. அரதத்தரே : சிவபாதாப்ஜ சிறந்தகரே! I 
அரேக புத்திசோகூடத்‌ தரித்திரத்‌தினாலே வருக்துகின்‌ : 
றேன்‌. இப்படிப்பட்ட என்னைக்‌ அிருபாதிருஷ்டிசெய்தூ 


ரக்ஷிக்க என்‌ அவேண்டினார்‌. இங்கனம்‌ பிசார்ச்திக்தபேதுகு 


ஆசாரியர்‌ அசிகூறி, மங்களாகூதையும்‌ விபூதியுல்‌ கொடு | 


த்து அனுக்ரெகம்பண்ணி, தமது இரகஞ்சார்ச்தார்‌. . 


(a ( 


சரித்திரம்‌. ௪௯ 


அவ்‌ வேளையிலே சிவலிங்கபூபதியானவர்‌ அப்பிசாம்‌ 

ணரை அழைத்‌அவரும்படி ஒரு தூதனை அனுப்ப, அப்பி 
சாமணர்‌ தன்னை அரசர்‌ யாதுகாரணத்தினால்‌ , அழைக்கின்‌ 
.ழுர்‌ ! யான்‌ யாதாயினும்‌ அபராதஞ்‌ செய்தேனோவென்று. 
இகிலடைந்துகொண்டு யோனார்‌. அரசர்‌ இப்‌ பிராமணர்‌ 
வரவை நோக்கி, இவர்‌ சிவபிரானே யாமென விளங்கச்‌ 
கண்டு எழுந்து வணக்கி, அவர்‌ காலைக்‌ கழுவி, அத்தர்த்தத்‌ 
தைப்‌ புசோகஷித் துக்கொண்டு அர்க்கியங்கொடுத்து, சுவர்‌ 
ணமுங்‌ குங்குமமுங்கொண்டுி அவர்‌ பாதங்களிலே அர்ச்‌ 
த்து, திவ்ய வஸ்திரங்கள்‌, பிதாம்பரங்கள்‌, தனாதிகள்‌, 
தானிய பூமிகண்‌ முதலியவை கரையும்‌, பால்கறக்குங்‌ கேக்‌ 
களையும்‌ கொடுத்‌ அபசரிக்க, அவர்‌ அவற்றை றயெல்லாம்‌ பெ 
ற்றுக்‌ கெண்டு வீடு சார்ந்தார்‌. . 

ஒருகாலத்தில்‌ சிவலிங்க பூபதியானவர்‌ நானூறுகானிய 
அரிச்ப்பொதிகளை இருஅாஅகாளைகனின்‌ பறிப்பு, தமது 
குருவாகிய அசதத்தாசாரியருக்கு அனுப்பினார்‌. இதற்குள்‌ 
ளே பசபதிஎன்னும்‌ பிராமணச்‌ சிவபக்தி ரஷ்டர்‌ ஒருவர்‌ 
'அரதத்தாசாரியருடைய தாயாரிடத்‌ திலே பதக்குசெல்லுத 
'தானியங்‌ கொடுத்திருந்தார்‌. அவ்வம்மையார்‌ அதனை வா 
ங்கி வெய்யிலிலே 8. உலருமாதிட, ஐ ர்‌ காளை ப்பட வலது | 
வழியிலே டந்து அந்த நெல்லிக்‌: சாப்பிட்டது, அப்போது ' 
பி்‌ ய்‌ அரதத்தாசாரியர்‌ அக்தச்காளையின்‌ சமீப 
ததிலே போய்‌, செல்லைக்‌ கூட்டிக்கூட்டி அக்தக்க பானைக்கு 
க ிபாஎ்கொடு ல்‌ ஜ்‌ "உண்பித்தார்‌. அதைக்கண்ட தா 
யார்‌ ஓடிவம்‌அ தண்டத்தினலே கானை யப்புடைத்து அத 
னை வெருட்டி” யோட்டினாள்‌. அவ்வாறு ஓட்டிய தாயாரை 
அரதத்தாசாரியர்‌ பார்த்து, பசியோடு வந்த காளையை நீ. 
(யேன்‌ அடித.து ஓட்டினை என்று கேட்க, eA அவள்‌ 
சிவபூஜா நிவேதன த்அக்கு ஒன்றுமில்லையே இதைக்தொ 
 ண்டே ௮௮ ஈட தீதல்‌ வேண்டுமாதலில்‌, அங்௩னஞ்‌ செப்‌ 
Hl அ) ர. 


௫௦ ஸ்ரஹாதத்தாசாரியசுவாமிகள்‌ 


தேன்‌ என்று சொல்லி, விட்டுக்குள்ளே போய்‌ வாளா 
விருந்தாள்‌. இந்த வேளையிலே அரசனாலே அனுப்பப்‌ 
பட்ட பிராமண தூதர்கள்‌ ஓடிவந்து ஆசாரியரை ஈமஸ்‌ 
கரித்து, அஞ்சலியஸ்கராய்‌ நின்று, சுவாமீ! இவலிங்க 
பூபதியானவர்‌ தங்களுக்கென்று அனுப்பிய அரிசிமூட்டை. ' 
கள்‌, கானூதறிலே இரு நாறுமூட்டைகள்‌ நதிப்பிரவாகத்தி 
ல்‌ போய்விட்டன. இரு.நா௮ுமூட்டைகள்‌ தான்‌ வந்து 
சேர்ந்தன என்றார்கள்‌. அதைக்கேட்டுப்‌ பின்னர்த்‌ தமது 
தாயானா அழைத்து, நீ காளையை உண்ணவொட்டாது 
அடித்து ஓட்டிய அர்சசெய்கையினலன்றோே கானூறு அரிசி 
மூட்டைகளுள்ளே பாதிமூட்டைகள்‌ சேதமாயின என்றார்‌. 
இதைக்கேட்ட தாயார்‌ வியாகுலமுடையசாயினார்‌. 
அரதீத்தாசாரியருடைய மனைவியார்‌ ஒர்காள்‌ அரிகி 
கழுவும்போது நெருப்பணைந்தது கண்டு அதனை எரிக்கப்‌ 
போயிருந்தார்‌. அற்தவேனையில்‌, நாயொன்று வந்து அந்த 
அரிசியைச்‌ தின்றது. இதைக்‌ கண்ட மனைவியார்‌ அரி 
வாளை யெடுத்து எறிர்‌அவிட, அதுபோய்‌ நாய்மீது வீழ்‌ 
து, _ அதன்‌ கழுத்தை வெட்டிவிட, நாய்‌ மூர்ச்சையாய்‌. 
வீழ்ந்தது. இது தெரியாது நேர்ந்ததே என்று பஞ்சா 
ர ததைச்‌ செபித்தார்‌. அ௮பபோது ஸமாத்தியான்னிகளு 
செய்துவந்த அரதத்தாசாரியர்‌ இது மூர்ச்சையாய்‌ இட 
தீதலைக்கண்டி, தமது மனைவியை இஃதென்னை என்று 
கேட்க, அவர்‌ நடந்த சமாசசாரஞ்சொல்ல, அதனால்‌ சிறி அ 
வருத்தமுற்று அவரைரோக்கி நீ வாயிலை அடை தசீதவை 
யாமையினால்‌ இது நேர்ந்தது, அதனுல்‌ இது உன்மேல்‌ 
ரேஷூட மயன்‌ றி இர்நாயின்மேற்‌ குற்றமில்லையென்று கண்‌ 
டத்துச்சொல்லி, அந்த நாயைத்‌ தமது மடித்தலத்திலெடு 
த்து வைத, அதற்கு உருத்திசாஷம்‌ தரித்து, விபூதியை 
அதன்‌ சரிரமெஙகும்‌ பூசி, பஞ்சாகூரோபதேசஞ்‌ செய்‌ 
தார்‌. அப்போது கோடிசூரியப்பிரகாசமுடைய இரதமொ 
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சரித்திரம்‌. - இக 
ன்௮ கைலாச த்திலிருநஅ வர, இதைக்கண்ட காய்‌ தனது 
பூதசரீசத்தை யொழித்து, தேவசரீரத்தை பயெடுத்துக்‌ 


. கொண்டு கைலாசத்தை அடைந்தது. அதற்குச்‌ சிவபெரு 


~ 


மான்‌ கணாபத்தியத்தைக்‌ கொடுத்தார்‌. அந்த நாய்‌ கை 


'லாசமடைந்தமை அறிந்து அரதத்தர்‌ மிகவும்‌ களிப்புடை 


யசாயிஞார்‌. 

நமது கிரகத்திலே நமது தாயாரும்‌ பாரியும்‌ காளை 
யை அடித்து வெருட்டித்‌ தண்டத்தாற்‌ புடைத்தும்‌, நா 
யை அரிவாளால்‌ வெட்டியும்‌ அஷ்டகாரிய மிரண்டு செட்‌ 
தார்களே, இவர்களை இப்பாபத்தினின் றும்‌ விமோசனஞ்‌ 
செய்தல்‌ வேண்டுமென்று ஏகாக்தத்திலே யிருந்து இந்தித்‌ 
தார்‌. அப்போது அவர்‌ ஓர்‌ பத்திரிகையைக்‌ கையிலெடுத்‌ 
அத்‌ தெரிந்தும்‌ தெரியா அஞ்செய்த மகாபாபங்களுக்கு-- 

3 ஞாநாஞ்ஞாரப்ரயுக்‌ தாநாம்பாபாநாம்மஹ தாமபி| 
என்னும்‌ கருத்தையுடைய இப்பாதிச்‌ சுலோகத்தை எழு 
திக்‌ கரகத்திலே வைத்துவிட்டு, மனுடர்களுடைய பாபங்‌ 
களை ஒழிப்பும்‌, மகா புண்ணியம்‌ வாய்ந்ததும்‌, இருஷீசு 
வரர்களாற்‌ சேவிக்கப்பட்ட தமாகிய காவேரிக்கு ஸ்நான த்‌ 
அக்குப்‌ போயிருந்தார்‌. அப்போது அ௮க்கினீசுவசப்பெரு 
மான்‌ அரதத்தாசாரியர்‌ வடிவு பூண்டு அவர்‌ வீட்டுக்கு வந்‌ 
அ, அப்பத்திரத்தை அவர்‌ மனைவியார்‌ வாயிலாகப்பெற்று 
ஏகாந்தத்திலே யிருர்து கெநாமத்தை உச்சமித்தலே பிரா 
யச்சித்தமாம்‌ என்னுங்‌ கருத்தையுடைய- 
ஏகாந்‌தறிஷ்க்‌ரதிச்சம்போஸ்ஸிர்தெவஹிடரேர்த்தநாத்‌| 

இந்த மற்றைப்‌ பாதிச்சுலோகத்தை எழுதிப்‌ பத்‌ திரிகை 
அவர்‌ கையிலே கொடுத்துவிட்டு அந்தர்‌ த்தான மாயிஞார்‌. 
அரதத்தாசாரியர்‌ ஸ்ரானஞ்செய்துவந்து வோரா தனம்பண்‌ 
ணி, பஞ்சயஞ்ஞம்‌ வைசுவதேவம்‌ முதலிய செய்து அதிதி 
பிராமணர்களுக்குப்‌ போசனங்கொடுத்து, தாமும்‌ புத்திரர்‌ 


) > 


௫௨ ஸ்ரஹாதத்தாசாரியசுவாமிகள்‌ 


களோடு போசனஞ்செய்து, அசனத்திரும்‌து பத்திரிகை 
யை எடுத்துப்பார்த்தார்‌, பார்த்தபோது உத்தரார்‌ த்தம்‌. 
எழுதப்பட்டிருப்ப அகண்டு தமது பாரியை அமைத்து, 
இபபத்திரிகையை யார்கையி லெடுத்துக்கொடுத்தனை என்‌ 
ரேர்‌. அதற்கு அவர்‌ ஸ்நானஞ்செய்யப்போர்த கீவிரே மீண்‌ 
டிவந்‌அ பத்திரிகையைக்கேட்டு எழுதித்‌ தந்துவிட்டுப்போ 
யினீர்‌ என்றார்‌. சிவராமத்தின்‌ மகிமையறிந்த அரதத்தா 
சாரியர்‌ நாம்‌ இருதயத்திலே சி்தித்தபிரகாரம்‌ சங்கரரே 
இங்ஙனஞ செய்தாரென்று கண்களிலே நின்று அனந்தபா 
ஷ்பம்‌ பொழியப்‌ பசவசராயினாூர்‌. ர 


ட ஓர்சாள்‌ அவர்‌ வைசுதேவஞ்செய்து தமது சரகத்து 
வாயிலிலே வந்து அதிதிகள்‌ வருனெறார்களா வென்று பா 
ர்க்குமிடத்து, ஒரு சிவபக்தர்‌, ஆங்குவந்தார்‌. அவரை 
அமைத்துக்சொண்டுபோய்‌ அறுசுவையோடு போசனஞ்‌ 
செய்வித்து, தாமும்‌ போசனஞ்செய்து அவரோடு தாழும்‌ 
தாம்பூலஞ்‌ செய்துகொண்டிருக்குங்கால்‌, அர்த 'அதிதிப்‌ 
பிராமணர்‌ ஆசாரியரைறோக்கி, சுவாமி! தங்களுக்கு கேது 
தஇரபிருக்கன்றதா ? தாங்கள்‌ செய்யும்‌ உபசாரம்‌ ராஜோப ' 
சாசமாயிருக்கின்றதே : என்று கேட்ப, அதைக்கேட்ட 
ஆசாரியர்‌ எனக்குள்ள க்ஷூத்திரம்‌ உழப்படாததும்‌, சலம்‌ 
பாய்ச்சப்படாததும்‌, தீர்வைகொடுக்கப்பெருததும்‌, இரு 
போகமின்றி ஒருபோக முூடையதும்‌, குளிர்ச்சியாகிய 
முனயுடைய ஈதிப்பிரவாக முடையதும்‌, ஏப்பொழுதும்‌ 


உபா தியின்‌ றி போகமுடையதாயுமுள்ள கேத்திரமேயாம்‌. ' 


எனறு 

அந்யேவநகேே த்ரமர்கிஷ்டபச்யமரர்க்கபாக த்வியோபபர்றம்‌ | 
ஊவஷபெளஷதேசாம்குரமுந்க திகம த்ய த்ஸதாபோகமுபா இகுர்யம்‌॥ 
என்னும்‌ இந்த சுலோகத்தை சொல்லக்கேட்ட பிராமணர்‌ 
ஆச்சரியமடைந்த, பின்னரும்‌ அநேக வெகதைகளை அசா 


[இ ( 


1. 


்‌ சரித்திரம்‌. டு௩ 


ரியர்வாபிலாகக்கேட்டு, தாம்‌ கிருதார்த்தராயினேம்‌ என்று 
சந்தோஷத்தோடு ர ற அத்கொளைடு 2 அம்‌ விடு சார்ந்‌ 
தா. - | 


அசதத்தாசாரியர்‌ ஓரகாள்‌ சிவத்‌ தியானபசாயணசாய்‌ 
பிரமயஞ்ஞத்தின்‌ பொருட்டுக்‌ சாவேரி தீர்த்தத்‌ அக்குப்‌ 
போயிருந்தார்‌. அப்போது அங்குவந்த சண்டாளன்‌ சண்‌ 
டானி என்னும்‌ இருவருள்ளே சண்டாளியானவள்‌ காவே 
ரியைப்‌ பரி௫க்கும்பொருட்டுப்போக, புருஷன்‌ அவளை கே 
க்கிக்‌ காவேரி சஎலக்தைத்தொடாதே என்றான்‌. அதைக்‌ 
கேட்ட நாயக ஸ்நானஞ்செய்தலினாலும்‌ தரிசுத்தலினாலும்‌ 
காவேரி மகாபாபங்களை யெல்லாம்‌ போக்குகின்முளென்று 
. சொல்லப்படுகின்‌ தே, பிராணநாயகரே! இங்கனம்‌” நீவிர்‌ 
. சொல்லி என்னைத்‌ தடுக்கவேண்டியது எனனை எனறாள்‌. 
அதற்கு அவன்‌ அவளை நோக்கிக்‌ காவேரி தீரத்திலே எவ்‌ 
வளவு மணலுண்டோ அவ்வளவுஞ்‌ சிவலிங்களுபமாம்‌. நாம்‌ 
கையினாலே பரிசிக்கப்படா த என்றான்‌. இரந்த வார்த்தை 
யைக்‌ கேட்ட ஆசாரியர்‌ சமீபத்திலே டட அச்சண்டாள 
'னுடைய பாதத்திலே விழ்ந்து வணங்கி, அவன்‌ கழத்றிவி 
ட்ட செருப்பைத்‌ தமது தலையிலேவைத்து, அனநதக்கூத்‌ 
தாடி, உலகத்திலே சிலர்‌ ஞானத்தை அவலம்பனஞசெய்‌ 
இன்ரார்‌,வேறுசிலர்‌ கன்மத்தை அவலம்பிக்கின்‌ மூர்‌, கா மோ 
சிவபக்தருடைய பாதரகையை அவலம்பிக்கின்றோம்‌,-- 

ஞாநாவலம்பிரகேசி த்கேட த்கர்மாவலம்பிக: | 
வயர்‌ துசிவபக்‌ தாநாம்பா தரக்ஷ£வலம்பிர: | 


என்னுங்‌ கருததையுடைய இந்த சுலோகஞ்‌ சொல்லிச்‌ சம. 
ஸ்தப்பிராணிகளையும்‌ சிவசொரூபமாகப்‌ பாவித்து வருவா 
சாயினார்‌. 
உ ஓர்நாள்‌ இவருக்குப்‌ பாகஞ்‌ செய்யப்பட்ட சாலையினு 
ள்ளே நாயொன்று பிரவேசித்து அன்னத்தை . உண்ண, 
ப > 


௫௫ ஸ்ரீஹரதத்தாசாரியசுவாமிகள்‌ 


இதைக்கண்ட அரதத்தாசாரியர்‌ சிவபிரானே நாய்ரூபமாய்‌ 
வந்‌ அண்டாரான்று நினந்து, அதனால்‌ அதனைச்‌ சிவநின்‌ 
மாலியமாய்க்கொண்டு சிலத்தியானக்தோடு பந்துக்களூட 
ன்‌ அதனைப்‌ புசித்தார்‌. 


மற்றோர்காள அ—ரதத்தாசாரியர்‌ அப்பியங்க ஸ்நானஞ்‌. 
செய்துவிட்டுக்‌ காவேரிக்குப்‌ போயினார்‌. மடிசஞ்சி பாத்‌ 
திர முதலியன எடுத்‌ துக்கொண்டு போகும்போது இவபி. 
ரான ஜா விருத்த சண்டாளனாய்க்‌ சோலை | பூன்‌ திக்க 
ண்டு தீனவார்த்தை பேடி. அவளைச்‌ சமீபித்து, நாதரே ! 
காசுத்துக்குச்‌ சலமில்லை! படு என்னை வாட்டுகன்ற, 
அ,க்த்கொரு வழிகாட்டல்‌ வேண்டுமென்று கேட்ப, உட 
னே அவர்‌ தமது இரகத்துக்கு வந்து வடி.த்தகஞ்சி கொ 
ண்ீவஈஅ! அவருக்கு வார்த்துவிட, அவரும்‌ அனல்‌ குடி 
த்துப்‌ படிதீர்த்தார்‌. 


சோழராஜாவானவர்‌ தக்ஷிணுயன வுத்தராயண புண்‌. 
ணிய காலங்களிலே சிவபிரானை த்‌ ல்‌ அன்னம்‌ பால்‌ 
தயிர்‌ பழமுதலிய கொண்டு மிகுதி தியும்‌ மகாபிெ ஷகஞ்செ 
ய்து வருவாராயினர்‌. அப்போது வெபிசானும்‌ அவவ தி 
க்கு I ப அன்றிரவு சொப்பனத்திலே தோ 
ன்றி, அன்பனே! நீசெய்த மகாபிஷேக த்‌. தினால்‌ மிகவும்‌ 
உவக்கேமென்னு இ திருவாய்மலர்கதருளுவாராயினார்‌;ஓர்காள்‌ 
அக்க இனீசுவரப்‌ பெருமானுக்‌ க்கு மிக விசேஷமாகப்‌ சிக்க 
ஆசம்பிதது பஞ்சாமிர்தம்‌,பஞ்சகவவியம்‌, மாம்பழம்‌, பலா 
ப்பழம்‌; இளநீர்‌, கரும்பிரசம்‌, சர்க்கரை, தேன்‌, சர்தனம்‌, 
லும்‌ க ப 12 ஏலம்‌, இலாமிச்சைசேர்ந்த சுத்தோத 
கம்‌ என்பவைகளால்‌ வாசா மகோசரமாக அபிஷேகஞ்‌ செ 
ப்அ; பீதாம்பரம்‌ தரித்து, ஆரங்கள்‌ பதக்கங்கள்‌ முதலிய 
கொண்டு அல்லது மல்லிகை நீலோற்பலம்‌ சம்பக 


முதலிய புஷ்பங்களினால்‌ அர்ச்சித்து, தூபதீபாதிகளி 


ஸல 


௪ ரித ஆ ரம்‌. ' ௫௫ 
வரவில்‌, மாஷான்னம்‌, ட்டன தேன்‌ அன்னம்‌, 


பாயசம்‌, சுத்தான்னம்‌, திலோதனம்‌, பாலன்ன முதலிய 
அன்னபேதங்களை நாநர்வித பதார்ததங்களோடு படை 


த்த, கட்டித்தயிர்‌, புத்தருக்குரெய்‌, வாழைப்பழம்‌, 
பேரீச்சம்பழம்‌, வடகம்‌, அதிரசம்‌, இளநீர்‌ முதலியன 


கொண்டு வாக்குக்கடங்காத பிரகாசம்‌ உபசரித்தார்‌, நீரா 
ஞ்சனம்‌, தாம்பூலம்‌, சத்திரசாமாம்‌, நவரத்தினக்கண்‌ 
ண்டி, 2 நமஸ்காரம்‌; மந்திர புஷ்பம்‌, ஸ்தோத்‌ 
இச முதலியவற்றால்‌ உவப்பித்து,பிராமணர்களுக்கும்‌ அர்‌ 
நை வேத்தியசொண்பெசரிக்தார்‌. இராத்திரியிலே பின்‌ 
னருஞ்‌ சிவபிரானை வணங்பெ போசனஞ்செய்‌ அ கித்தி 
ராக்குப்‌ போயிஞர்‌. நித்திரையிலே ௮ வருக்குச்‌ கிவ 
பிரான்‌ ஒன்றுஞ்‌ சாதிக்சாமை கண்டு, சுவாமி வர்ல ரா : 
சான்று த அக்சமு முற்று, பின்னரும்‌ நித்திரைசெ 
ய்தார்‌. அப்போது சிவபெருமான்‌ யி அங்குக்‌ 
கனவில்வர்‌ து, உனக்கு முதற்றின த்திலே ஒருவர்‌ செய்த 
*உபசாரத அக்கு ட்‌ உபசாரமெல்லா மீடாகா ! திரு 
பதியுமின்றாம்‌. பூ பூரூவதி தினத்திலே சண்டாளஞய்ப்‌ போன 
போ அசதத்தாசாரியர்‌ எனக்கு ௪ ள்ளூப்பிண்ணாக்கும்‌ 
கஞ்சியுங்‌ கொடுத்தமையினால்‌ மிகத்திருப்‌திகரமாயினென்‌ 
என்று திருவாய்மலர்ந்தருளினார்‌. உடனே சோழசாஜா 
மிக வியந்து ஸ்தோத்திரஞ்செய்‌ அ, உதயகாலத்திலே நித 
இய கருமமுடி தத, அரதத்தாசாமியர்‌ விட்டுக்கு வந்து, 
அவர்‌ பாதத்திலே விம்ச்து வணங்க சொப்பன ' விருதும்‌ 
தத்தால்‌ தங்கள்‌ ம பெருமை அறிந்தேனென்று ழீ தோத்திரம்‌ 
ணின்‌. அக்கிராமத்தாமெல்லாம்‌ இதனைக்‌ கேட்டு, 
ஆசாரியருடைய பெருமையை அறிந்து கோ 
ய்தார்கள்‌. இதைக்கேட்ட அ௮ரதத்தாசாரியர்‌ சிவப்பிரகாத 
மிக்சனமா என்று சொல்லிப்‌ SEE னர்‌ | 


> 
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௫௭௬ ஸ்ரீஹாதத்தாசாரியச்வாமிகள்‌ 


அஷ்ட நிக்கிரக சிஷ்டபரீபாலகராய்ச்‌ சமஸ்த தருமங்‌ 
களினாலும்‌ உலக பரிபாலனஞ்‌ செய்அவந்த சோழமக௱ . 
ராஜா அநேக தீர்த்தயாத்திரை செய்து, பல சிவஸ்தலம்‌ 
களைப்‌ பணிந்துகொண்டு (அக்கினியின்‌ சாபக்‌ தீர்த்திமை . 
யால்‌ அக்கினீசுரனெனப்‌ பெயர்கொண்ட) அக்கினீசுவாத்‌ 
அக்கு வந்து, கங்கையின்‌ பாபத்தைப்‌ போக்குகின்றதும்‌ 
நிர்மலமாயுமிருக்கிற காவேரியிலே ஸ்நானஞ்செய்து, கறி 
பக விநாயகரைத்‌ தரிசித்து, சுவாமி தரிசனஞ்செய்த அல 
யத்தை வலம்வந்தார்‌. அப்போது பஸ்மோசத்தூளன திரிபு இ 
ண்டரதாரியாய்‌ உருத்‌ இராகூதாசணசாய்‌ நாசாக்கிர தரு 
ஷ்டியோடு கேரிய சிரத்தோகெடிய சரீரத்தினராய்‌, வெ 
தேஜசினாலே சொலிக்கின்‌ றவசாய்‌, பதுமாசனத்திருக்து 
சிவச்‌ தியான பராயணராயிருக்கும்‌ உலகப்பிரசித்திபெற்ற 
அசதத்தாசாரியரைச்‌ சோழராசாவானவர்‌ தரிசனஞ்‌ செ. 
ய்து, சாஷ்டாங்க நமஸ்காரஞ்செய்து அடியேனை ரக்ஷிக்க 
என்றார்‌. அப்போஅ அசாரியரும்‌ ௮வரைநோக்கி தமது 
ராச்சியம்‌ தனகோசம்‌ பந்துவர்க்கமெல்லாம்‌ கெமமாவெ 
ன்று வினாவ, அதற்கு அரசர்‌ சுவாமிகள்‌ கிருபாதிருஷ்டியி . 
னால்‌ எல்லாம்‌ ஷஷமமே என்றார்‌. இங்ஙனஞ்சொல்லி, பின்‌ 
னரும்‌ அவரை நமஸ்கரித்து, சுவாமி! இந்தச்‌ சரீரத்தோடு 
நான்‌ கைலாசஅக்குப்‌ போதல்வேண்டும்‌, அதற்கு வேண்‌ 
டிய உபாயத்தை உபதேகித்தருளல்‌ வேண்டுமென்‌ அ பிரா 
ாதீதித்தார்‌. அப்போஅ அரதத்தாசாரியர்‌ நீவிர்‌ இவ்வச்‌ 

சவராலயத்தஅுக்குச்‌ சமிபத்திலேயுள்ள ஏழு தலங்களை 
யும்‌ அரையாமத்தினுளளே தரிசித்து வருவிரேல்‌ உமது 
மனோபீஷ்டம்‌ சித்தியாகும்‌ என்றார்‌. அரசர்‌ அதற்கியை 
ந்து சில பரிசாரகர்களுடனே சுவேதசத்திரத்தோடு குதி 
ரைமேக்கொண்டு அரையாமக்துக்குள்ளே ஏழுகலங்களை 
யும்‌ தரிசித்துக்கொண்டு வந்தார்‌. குதிரையையும்‌ சேவகர்‌ ்‌ 
களையும்‌ வெளியே நிறுத்தி, அரசர்‌ கோயிலினுள்ளே புகு 
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சரித்‌ திரம்‌: ௫௭ 
ந்தபோது, ஓடிவந்த வேகத்தினால்‌ குடைபிடித்து வரத 
வன்‌ குதிைரையோடு கீழேவிழும்‌ அ மூர்ச்சையாயினான்‌. குதி. 
ரையும்‌ குடைபிடித்தவனும்‌ தேகத்தோடு அங்கு வந்த 
விமான்‌ த்திலேறி ஆகாயமார்க்கமாகக்‌ கைலாசத்தக்குப்‌ 
போகும்போது, ஆலயத்தைப்‌ பிரதக்ஷிணஞ்‌ செய்‌ அவம்‌ த 
அரசரோடு அசாரியரும்‌ சோபுரவாயிஓக்குவர்‌த, ஆச்சரி 
யமுற்று அவ்விமான த்தின்‌ மீது சென்ற குதிரையையும்‌ 
குடைக்காரனையும்‌ சோழராஜாவுக்குக்‌ காண்பிக்க, அரசா 
தம்மை மிகவும்‌ நொந்துகொண்டு, அசாரியரைப்‌ பார்த்து 
தமக்கு விமானம்‌ வராமைக்குக்‌ காரணத்தை வினாவினார்‌. 
அதற்கு ஆசாரியர்‌ நீர்‌ எப்படிப்‌ பிரதகதிணஞ்‌ செய்துவர 
தா என்று கேட்டார்‌. நான குதிரைமீதேறிவாக்‌ குடைக்‌ 
காரன்‌ குடைபிடித்துக்கொண்டுவரப்‌ போய்த்‌ தரிசனஞ்‌ 
செய்துகொண்டு வந்தேன்‌ என்றார்‌. சரமமடைர்து வற்தப 
டியால்‌ குதிரைக்கும்‌ குடை பிடித்தவனுக்கும்‌ விமானங 
இடைத்தது; நீரும்‌ பாதசாரியாய்‌ அரையா மத்துக்குள்ளே 
வருவிராகில்‌ தேகத்தோடு கைலாயம்‌ வாய்ப்பதாகும என்‌ 
ரூர்‌. அஅகேட்ட அரசன அந்தப்‌ பிரகாசம்‌ எழுதலங்க 
ளையும்‌ தரிகத்துக்கொண்டு அக்கினீசுவரர்‌ ஆலயத்தை வல்‌ 
ம்வந்து புறக்தேபோக்து ஆசாரியரைத்‌ தரிசித்துவணங்கி, 
சுவாமீ ! நீர்சொல்லிய பிரகாரம்‌ செய்து முற்றியது என்று 
சொல்லி முடித்தற்கு முன்னே, கோடி சூரியப்பிரகா௪த 
தோடு நாநாச்த்தினங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்‌ பட்டதாம்‌,” 
அநேக வாத்தியகோஷங்களோடு பொருக்தின தாய்‌, ஆகா 
யத்தினின்றும்‌ போந்த விமானத்திலே விநாயகா சுப்பிர 
மணியர்‌ நந்தி முதலியோர்சேவிக்க பிரமவிஷ்ணுக்கள்‌ சய 
சப்தம்‌ செய்ய, உமாதேவி சமேதராய்‌ இடபவாகன மேற்‌ 
கொண்ட வெபெருமானைத்‌ தறிசித்து, அரதத்தாசாரிய 
ரூம்‌,சோழசாசாவும்‌ அங்குள்ளாரும்‌ மகிழ்ந்து அதிக்க, 
அசசரைமாத்திரம்‌ இறைவர்‌ விமான த்திலெடுத்தவைத்‌ அக்‌ 
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௫௮ ஸ்ரீஹாதத்தாசாரியசுவாமிகள்‌ 


கொண்டு போம்போது; அரசர்‌ ஆசாரியரை நமஸ்கரித்து; 
“கைலாயத்துக்குப்‌ போய்வருகன்றேன்‌ என்று சொல்லி 
கைலாயம்‌ அடைந்தார்‌. ்‌ 


மற்றோர்காள்‌ சிவபிசான்‌ ஓர்‌ பண்ன அத புண்ட 
அரதத்தாசாரியர்‌ வீட்டக்குவர்‌ அ, ஓ சாத்திரிகளே! என்று. 
உச்சசுவரத்தோடு அமைத்தபோது, ஆசாரியர்‌ நாம்‌ கவியு 
_ மல்லேம்‌, சாஸ்‌ திரியுமல்லேம்‌, பெளராணிக நாடக சமர்தீ 
தருமல்லேம்‌; பின்னைச்‌ சிவநாமவாச்சியராயெ வொன்‌ 
நீதத்திலே அமிழ்த்தினமைபற்றிச்‌ சகிவானர்திகளென்று 
அமைக்கற்பாலேம்‌.-- 


“ நவயம்கவயோநசாஸ்‌ திரிணோவாநசபெளராணிகநாடிகப்ரவீண :| 
வெநாமநிதேவதாவிசேஷபரமானர்‌ தபயோறிதெ சளகிஈ நர: 


என்றுரை த்தார்‌. 


அர்தக்கஞ்சாபுரத்திலே மற்றோர்‌ தேசத்துப்‌ பிராம 
ணன்‌ போந்து விலைமாதொரு த்தியின்‌ வீட்டினுள்ளே புகு 
ந்து, தான்‌ அவனை க்கூட கினைர்‌ அ, தான்‌ அ௮சதத்தாசாரி 
யா்‌ புத்திரன்‌ என்றும்‌, தான்‌ அவளுக்குப்பொருள்‌ உத 
௮வேன்‌ என்றும்‌ உரைக்க, அதனைக்‌ கேட்ட அவ்விலை 
மாது அவனைத்‌ தன்‌ யில்‌ பிர்‌ இசெய்தாள்‌;இப்‌ 
படி நெடுநாட்‌ கலர்திருந்‌ அவிட்ட, அப்பிராமணன அவளு 
க்கு யாதுங்கொடாது சன்‌ கிராமத்துக்சூப்‌ போயின்‌ 
டான்‌. அவள பின்னர்‌ அரதத்தாசாரியார்‌ விட்டுக்கு வந்து 
சுவாமீ : தங்கள்‌ புத்திரர்‌ நெடுநாளாக என்னோடு கலந்த 
ருந்துவிட்டு, யாது பன போய்விட்டார்‌ என்றாள்‌. 
அறம்‌ சிவபீரானே அவளோடிருக்து போயினாரான்று. 
-கொண்டு, அவளுக்குத்‌ தம்மிட ச்‌ அள்ள ஆயிசம்கமுஞ்சுள்ள 
சுவர்ணபரண த்தைக்கொடுப்ப, அவளும்‌ அதனை வாம்ஃக்‌. 
கொண்டுபோயினாள்‌. இவருடைய எட்டுப்பிள்ளை களும்‌ சன்‌. 
மார்க்க வம்‌ 2 அ. மப அறிந்த ௮ 
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சாமத்தார்‌ அனைவரும்‌ அவளிடத்திலேபோய்‌, நீ அசாரிய 
மிடத்தில்‌ அவ்வாபரணத்தைக்‌ கொண்டுபோய்க்கொடுத்து 
விடு என்று கண்டித்தார்கள்‌. அதை ப்பு பயந்து, 
ஆசார்யரிடத்திலே வந்து பழயபடி. அதனை வைத்து மீள 
இட கொள்ளும்‌ வண்ணம்‌ பிரார்த்தித்தாள்‌. அப்‌ 
போது ஆசாரியர்‌ ஓ குமாரி : நான்‌ உனக்குக்‌ கொடுக்கும்‌ 
அத்த சிவார்ப்பணமென்றே கொடுத்தேன்‌, யே கொண்டு 
போவாயாக; அதனை நான்‌ மீண்டு. எடுக்கமாட்டேன்‌ என்‌ 
மூர்‌. அதனைக்‌ கேட்டபோது, அவளுக்குச்‌ சித்த சுத்தி 
பிறந்து அவள்‌ அவ்வாயிசங்கழஞ்சு சுவர்ணாபரண த்தையும்‌ 
இவார்ப்பணம்பண்ணி கோயில்‌ மண்டபம்‌ விமான முதலி 
யவைசளுக்குச்‌ செலவுசெய்தாள்‌. படகு 
ஒர்காலத்‌ திலே அச்னெசுவார்‌ ஆலயத்திலே சாவ௪ 
ன.ங்களுக்குங்‌ காட்டு கொடுக்கும்‌ பொருட்டு இரதோற்ச 
வம்கிகழ்ந்தது. வெபிரான்‌ இரதாரூடசாய்‌ எழுக்தருளினார்‌; 
அப்போது பேரி முதலிய ர ட முழங்க, காரா 
வித கொடிகள்‌ சலிப்ப, அநேகசனங்கள்‌ குழும, ௬ுகநீததூ 
ீம்ஈறுமணங்கமழ, விதிசளிலே புரோஷிக்கப்பட்ட சக்த 
னச்குழம்பு விளங்க மாலைகளினா? ல தெருக்களெல்லாம்‌ 
பிரகாடிப்ப, தோரணங்கள்‌ தூற்ற, ஆச்சிரமிகளெல்லாம்‌ 
நெருங்க, அம்மையாரும்‌ சுப்பிரமணியரும்‌ விநாயகரும்‌ 
சண்டே சுாரரும்‌ மகாதேவரும்‌ குத்தம்‌ இரதங்களிலே இவ 
ர்ர்தருஸிஞர்கள்‌; கஞ்சாபுசத்தி ஓ லுள்ள பெண்கள்‌ அனைவ 
ரும்‌ உற்சவதரிசன த்தின்பொருட்‌டு நாநாவித ஆபரணங 
களால்‌ அலங்காரஞ்‌ செய்துகொண்டு புறப்பட்டார்கள்‌. 
அப்பொது அசதத்தாசாரி ரியருடைய புத்திரிகள்‌ இருவர்‌ 
உற்சவத்துக்குப்‌ புப்படுதற்கு மற்றைப்‌ பெண்களுக்குப்‌ 
போல ஆபரணம்‌ தங்களுக்கு இன்மையால்‌, பிதாவை 
அடைர்து எங்களுக்குத்‌ தரித்தற்கு ஆபரணமின்மையால்‌ 
நீவிர்‌ அபசணங்‌ கொடுத்தருளல்‌ வேண்டுமென்று வேண்டி- 
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னார்கள்‌; அக்கத்தோ இவ்வாறு அபரணம்‌ வேண்டுமெ 
னஅ பிரார்த்தித்த குழந்தைகள்‌ இருவரையும்‌ ஆசாரியர்‌. 
கோக்கு, நீங்கள்‌ உங்கள்‌ அவயவம்களிலே பூசும்‌ விபூதியே 
பூஷணம்‌, நீங்கள்‌ சிரவணஞசெய்யும்‌ கிவகாமமே காதுக்கு 
அலங்காரம்‌, நீவிர்‌ எப்பொழுதும்‌ செய்யும்‌ சிவலிங்கார்க்‌ 
சனை யே கரபூஜணம்‌, நீங்கள்‌ செய்யும்‌ சிவலிங்கபிச தக்ஷிண. 
நமஸ்காரமே பாதபூஷணம்‌, ஆதலினால்‌ நீங்களேன்‌ 
கவலைப்‌ படுகின்‌ நீர்கள்‌ என்றார்‌. அவர்கள்‌ பின்னரும்‌ பிதா” 
வே, தாங்கள்‌ சொல்லிய ஆபரணங்கள்‌ உள்ளபடியே இரு. 
்‌ கின்றன; இருந்தும்‌ எங்களையொத்த தோழியர்கள்‌ மிகு... 
தியும்‌ நிர்‌ இக்கின்றார்கள்‌; ஆதலினால்‌ லெளகெபூஷணமும்‌ 
கொடுக்கவேண்டுமென்‌ று பிசார்த்தித்தார்கள்‌. அது கேட்‌ 
ட பிதாவானவர்‌ சிறிது வருத்தத்தோடு அவர்களை நோக்க. 
முூற்செனனதக்திலே இவை வேணுமென்று உபாசனை செய்‌. 
்‌ தவாகளுக்கன்‌ றி மற்நதவர்களுக்கெப்படி வாய்க்குமென்று 
சொல்லக்‌ கேட்ட புதல்விகள்‌ ப தாவே உமக்கு அவை ஏன்‌ 
கிட்டா; ஆவயெகம்‌ கொடுத்தருளல்‌ வேண்டுமென்று கேட்‌. 
டார்கள்‌. அப்போது அசதத்தாசாரியர்‌ றிது போது தியா 
னபாராயணராயீருக்க, எருதொன்று அவ்வழியே செல்லக்‌. 
கண்டு அவர்களை நோக்கி, அந்த எருது வைத அக்கொ 
ண்போன பாசக்குளம்பினிடத்திலே வேண்டிய பூஷண . 
ங்களெல்லாம்‌ அகப்படும்‌. அவ்விடத்தே போய்‌ எடுத்துக்‌ 
கொள்ளுங்கள்‌ என்றார்‌. குழிீச்சைகள்‌ இருவரும்‌ விரைந்து. 
போய்‌ ௮௮ கால்வைத்துப்போன குளம்பிடங்கடோறும்‌ 
விசித்திரமாக ஆபரணங்கள்‌ இருக்கக்கண்டு அவற்றை 
சாடுத்துக்கொலஃ டி தங்கள்‌ பிதாவுக்குச்‌ சமீபத்திலே வந்து. 
அவர்‌ எவை எவை என்று கேடக, அவர்கள்‌ மகிழ்ச்‌. 
யோடு பாதமோதிரம்‌, பாதகடகம்‌, சிறுகிங்கணிமாலை,. 
மேகலை, கடிகூத்திரம்‌, கடிபந்தனம்‌, ஆரம்‌, பவளமாலை,. 
அங்கதம்‌, கங்கணம்‌, பதக்கபேதம்‌, பவளவலயம்‌, வீரல்‌ 
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மோதிரம்‌, சுவஸ்திகம்‌; காதோலை, திலகாகாரமாயெ பொ 
ட்டு, தலையாபரணமுதலாயின அசப்பட்டன என்று சொல்‌ 
லிப்போய்‌, அந்த்த்தானங்களிலே இவவாபரணங்களினால்‌ 
தங்களுக்கு அவங்காரஞ்செய்யவேணுமென்‌ அ தம்‌ தாயா 
ரைவேண்டினர்கள்‌; தாயார்‌ அவ்வாறு அலங்கராஞ்‌ செய்து 
முடிந்தபின்னர்‌, அவர்களுக்கு அணிந்து எஞ்சிய ஆபரண 
ங்களை அக்கனீசுவரர்‌ கற்பகிராயீ இருவருக்கும்‌ அலங்க 
ரிப்பிக்கும்பொருட்டப்‌ பழம்‌ கர்ப்பூரம்‌ தாம்பூலமுதலிய 
கொண்டு சகெளோடு கூட ஆலயக்துக்குப்போய்‌ நிவேதி 
ப்பனவற்றை நிவேதித்து, அத்தைப்‌ பிரககதிணஞ்‌ 
செய்த, ஆசாரியருடை.ய மகிமையையும்‌ சிவபெருமானு 
டைய திருவருளையும்‌ நினைந்து சந்தொோஷமுடையராயினார்‌. 
ஊரிலுள்ள சனங்கள்‌ இவ்வாபரணங்களை யெல்லாங்‌ கண்டு 
யாவும்‌ அறிந்து அசதத்தாசாரியருடைய மகிமையே மதி 
மையாம்‌ என்ற வாழ்த்தினூகள்‌. i 

ஓர்ஈாள்‌ இராத்திரிப் போதிலே கோவடு எனப்படும்‌ 
திருவாடுதுறை யாலயத்திலே அரதத்தாசாரியர்‌ சுவாமி தரி 
சனஞ்‌ செய்துகொண்டு வழியே போம்போது, மழையும்‌ 
காற்றும்‌ உண்டாகி இருள்‌ மிகுந்கபோ௮, சிவபிரான்‌ இவ ' 
ருக்குச்‌ சகாயமாகக்‌ கோபால 2வஷந்‌ தரித்துக்கொண்டு 
அவருடன்‌ சென்றார்‌. ஆசாரியர்‌ அவரை நோக்‌ நீ ஆர்‌ 
என்றார்‌. அவா நான்‌ கோவ கூத்திரத்திலுள்ள கோக்‌ 
களை மேய்க்கும்‌ இடையன்‌, “உமக்குச்‌ சகாயஞ்செய்யப்‌ 
போந்தேன்‌ என்றார்‌. இவ்வார்ச்சை அவருக்கு இனிமை 
பயந்தமையால்‌, அங்ஙனமாயின்‌ நீ வருவாயாக என்று 
கூட்டிக்‌ கொண்டு வந்து, பின்னர்த்‌ தமது இரகத்திலே 
ஆகாசஞ்‌ 'செய்துபோவாயோவென அவர்‌ நீர்‌ என்கையி 
லே அகாரத்தைக்‌ கொடுத்துவிடின்‌, சான்‌ என்வீட்டுக்குக்‌ 
கொண்டுபோய்ச்‌ சாப்பிடுகின்றேன்‌ என்றார்‌. அதற்கு 
ஆசாரியர்‌ இயைந்து, பாகற்காய்க்‌ குழம்பும்‌ அன்னமுங்‌ . 
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கொடுப்ப, அவர்‌ அதை வாங்கிக்கொண்டு தமது வீடாயெ 
ஆலயத்தினினள்ளே பிரவேகித்‌ அ, இலிங்கத்‌ திக்கும்‌ இட 
பதேவருக்கும்‌ இடையேயுள்ள அர்த்தமண்டபத்திலே 
அவற்றைச்‌ சிதறிவிட்டு லிங்கத்தலே அம்தர்த்தானமாயி 
னார்‌. காலையிலே அர்ச்சகர்கள்‌ வந்து சிந்துண்டு டந்த கறி. 
யையும்‌ ௮ன்னத்தையும்‌ பார்த்து, இஃதென்னை ! என்று 
அச்சரியமுதிறு நின்றார்கள்‌. பின்னர்க்‌ கோயிலதிகாரியான. 
வர்‌ வந்து பார்த்து, பரிசாரக வேலைக்காரரையெல்லாட்‌ 
தண்டிக்கத்‌ தொடங்கனார்‌. அவர்கள்‌ நாங்கள்‌ இந்தக்‌ காரி 
யம்‌ செய்தேம்‌ இல்லை என்றும்‌, நாங்கள்‌ விட்டுக்குப்‌ போ 
ம்போது உள்ளே எங்கும்‌ நன்றாகப்‌ பரிசோதித்து, இருக்‌. 
கரப்பிட்டுக்‌ கொண்டு போனோம்‌ என்றும்‌, இஅசெய்தார்‌ 
மற்றியாருமில்லை என்றும்‌ சொல்லித்‌ தலைகுனிக்னு சும்மா 
விருந்தார்கள்‌. அப்போது முத ற்றினத்து இரா த்திரியிலே 
அரதத்தாசாரியர்‌ தரிசனத்துக்காக இங்கே வந்திருந்தார்‌; 
போகும்போது வழியிலே மழைபெய்யத்‌ தொடஙஇிற்று$ 
அதலினால்‌ அவகுக்குச்‌ சகாயமாசக்‌ கோப்‌ இ கோபா 
லவேஷத்தே டு போயினார்‌. அவர்‌ தமது கிரகஞ்‌ சார்ந்த 
போது இிலாரியர்‌ அவரைப்‌ போசன்‌ த்‌ பொருட்டுத்‌ 
தப, அவர்‌ அதற்கு உடன்படாமைகண்டு பாகற்காய்க்‌ 
குழம்பும்‌ அன்னமுங்‌ கொடுப்ப, பாலசந்திர சகோமணியா 
இய கோவறு நாதப்பெருமான்‌ ரட்‌ ரூபத்தோடு அவது 
ஹைவாவ் இக்‌ கொண்டுவந்து? இந்தப்பிரகாசஞ்‌ செய்து விளை. 
யாடினார்‌ என்று ஓர்‌ அசரீரிவாக்கு ஆகாயத்திலே எழுந்‌ 
தது, அதைக்கேட்ட யாவரும்‌ ஆச்சரியமுற்று ௮அரதத்த. 
சாரியருக்குச்‌ சிவபெருமான்‌ இத்துணைக்‌ கிருபை செய்தா 
சோவென்று யாவரும்‌ புகழ்க்தார்கள்‌. இங்ஙனம்‌ அதது 
தாசாரியா நெடுங்காலம்‌ அதிதிபூசைமுதலிய ௮அகேக தரு. 
மங்களைச்செய்து கொண்டுவந்தார்‌. வயசு முததிர்வுறுந்‌ தமது 
த்ள்ளாமைப்‌ பருவத்திலே ஏழுதலத்துக்குச்‌ இனந்தோ 
ட ( 
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றுஞ்‌ செல்லமாட்டதவசாய்‌, சமது இன்மார்த்த பூசையிலே 
ஏழுதலத்துச்‌ கவலிங்கங்களையும்‌ ஸ்தாபித்து பூசித்து தரிசி 
த்து மோக்ப்‌ பிராப்தியின்‌ பொருட்டு ஒருமையோடும்‌ 
வழிபட்டுவந்தார்‌. 
-  திரியகம்பர்‌ என்னும்‌ பிராமணர்‌ ஒருவர்‌ யதீசுவரர்‌ 
ஒருவரை அடைக்கு சேவை செய்து, அரே வித்தியாமப்‌ 
பியாசம்‌ பண்ணின்‌. ஓர்காலத்திலே தமது குரு ஏகாந்தத்‌ 
திலிரும்த போது, எல்லாவித்தைகளும்‌ அப்பிய த்தேன்‌. 
பஞ்சாகூரோபதேசமும்‌ பெற்றேன்‌. இவற்றிற்கு மேலறி 
யற்பாலது யாது? என்று தமது குருவைக்‌ கேட்ப, அவர்‌ 
யோசித்து உலகத்திலே சுரு திஸ்மிருதிகளூள்ளும்‌ ஸ்ரீபஞ்‌ 
சாக்ூரத்தின்‌ மேலான அம்‌ ஒன்‌ அமில்லை. ஓப்பான அம்‌ ஒன்‌ 
ணுமில்லை. இந்த இரகசியம்‌ இவனுக்குத்‌ தெரியவில்லையே ! 
இவன்‌ சந்தேகமில்லாமல்‌ மூடனென்று நினைந்து சல இர 
சுயம்‌ இன்னும்‌ உண்டு காலாந்தரத்திலே சொல்லுனெை 
றேன்‌ என்றார்‌. இதுநோச்கிக்‌ காலம்‌ பார்த்துக்கொண்டி 
ருந்தான்‌. இப்படி. வெகு காலமாய்‌ பின்னர்‌, ஓர்நாள்‌ ஷன்‌ 
போசனத்தின்பொருட்‌ வெளியே போயிருப்ப, யதீசுர 
ருக்குத்‌ தேகவியோக காலம்‌ கிட்டி விட, சீஷனுக்கு. 
யாதோ சொல்லவேண்‌ டியிருந்த சென்பதை அவர்‌ யோகி 
த்து ஸ்ரீபஞ்சாகூரத்தினும்‌ மேலாய்‌ அறியற்பாலது மற்‌ 
றென்‌ நில்லை என்று நிலத்தில்‌ எழுதிச்‌ சரீரத்தியாகம்‌ 
பண்ணினார்‌. அதனை அருகில்‌ நின்ற ஒரு. கழைக்கூத்தி 
யான தாசி கண்டு ஓலையில்‌ எழுதிக்‌ காதோலையா யிட்டுக்‌ 
கொண்டு மணலெழுத்தைக்‌ கையாலழித்அ வீசொர்ந்தாள்‌. 
சீஷன்‌ வந்து பார்த்து, தனஅ ஆசாரியார்‌ இறந்துடெத்‌ 
தலைக்‌ கண்ட துக்கக்தோடிருப்ப, அங்றெர்தவர்கள்‌ உம 
அ ஆசாரியர்‌ எழுதிவைத்த இரகெயெத்தை ஓர்‌ தொம்‌ 
பச்சி எழுதிக்கொண்டு போய்விட்டாள்‌ என்று சொல்ல, 
ஷன அவள்‌ வீடு தேடிப்போய்‌, அவளைப்‌ பலவகையர 
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அம்‌ உபசரித்து காதோலையை தால்வேண்டும்‌ என்று கே. 
ட்டான்‌; நீ என்னோடிருக் து சாப்பிட்டு என்னோடு கூட 
உண்டையாயின்‌, நான்‌ காதோலையைத்‌ வேன்‌ ந என்றாள்‌; 
அதற்கு அவன்‌ லால டுவா வேண்டிய தொழி 
ல்கனயெல்லாஞ்‌ செய்து, அவளைப்‌ பிரீதி செய்து காதே 
லையை வாங்குிக்கொண்டான்‌. அவன்‌ தன்‌ குரு எழுதிய 
பத்திரிகையைப்பார்தஅு, அதிலே எழுதப்பட்ட அக்ரங்க. 
காக்‌ கண்டு மஇழ்ந்து, பின்னரும்‌ அவளை இதுகாறுங்‌ கூடி 
யிருந்த சோஷமற யாது பிராயச்சித்தமாமோ எ நினை 
ந்து தைப்பூசத்திலே திருவிடைமரு தூருக்குப்‌ போய்ச்‌ 
சுவாமி தரிசனஞ்‌ செய்து, மத்தியார்ச்சனசோடு காவேரி ்‌ 


செய்துசொண்டு போகும்போது, அரதத்தாசாரியர்‌ தி 
தீதுக்கு வந்து அவரை நோக்‌, சுவாமி! எனக்கு அன்ன 1 
கொடுத்தருளல்‌ வண்டு று பிரார்த்திப்ப, ஆசாரியர்‌ 
அவரைத்‌ தமனு ஒரே பந்தியிலிருத்திப்‌ போசனங்‌ கொடு 
த்தார்‌. ல்‌ அவர்‌ வெளியிலேவர, அதை 
க்கண்டு கிராமத்தார்‌ இவன்‌ தொம்பச்சி சகவாசம்‌ பண்‌ 
ணினவனென்று அசதத்தாசரரியருக்குப்‌ பிரஸ்தாபித்தா ்‌ 
கள்‌. பின்னர்‌ அவர்கள்‌ திரியம்பகரைநோரக்‌;இ நீ எந்தப்ப 
தியிலிரும்‌ த சாப்பிட்டாயென்று வினாவ, அவர்‌ உள்ள 
வாறு சொல்ல, அதைக்கேட்டு அவர்கள்‌ அசாரியரிடத்‌ 
திலே போய்‌, மகாபாதகனாயெ க்கள்‌. நீர்‌ சாப்பிட்டது 
கண்டனை என்றார்கள்‌; அப்போது அவர்‌ அவர்கி 
ஊச நோக்க, தைப்பூசத்திலே மகா காவேரியிலே ஸ்நானம்‌ 
பண்ணி மகாலிங்கமூர்த்தி தரிசனம்‌ பண்ணி யிறாக்கன்றார்‌; 
ஆதலினால்‌ அவர்‌ மசாபாதகங்களினின் று நீங்கினார்‌ என்‌. 
சர! த, சென்மங்களிலே செய்த பாவம்‌ திவதரிசன து 
தினலே அக்கினியிலிட்ட பஞ்சுபோல்‌ ஈசித்துப்போம்‌ 
என்றார்‌. இந்த வாக்கியத்தைக்‌ கேட்டு அவர்கள்‌ இன்னுஞ்‌ 
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சொல்வாசாயினார்‌. அவளோ தா, அகோராத்திரம்‌ அவன்‌ 
அவளோடு இருந்தமையால்‌, அவையெல்லாம்‌ கேவலம்‌ 
காவேரி ஸ்கானக்தால்‌ எவ்வாறு நீங்கும்‌ என்றார்கள்‌. உட ' 
னே அர்தத்தாசாரியர்‌ அந்தப்பிராமணறனைத்‌ திரியம்பகரே 
என்றழைத்து, நீர்‌ இவர்களோடு: திருவிடை மரு தரருக்குச்‌ 
சென்று,கான்‌ புஷ்யாக்ஷத்‌ திரத்இிலே காவேரியில்‌ ஸ்நானஞ்‌ 
செய்து உம்மைக்‌ தரீசனம்‌ பண்ணினமையால்‌ என்பாவம்‌ 
போய்விட்டதோ, சுவாமீ! சொல்லும்‌ என்று கேளும்‌ என்‌ 
மூர்‌. இங்கனம்‌ அசத த்தாசாரியர்‌ அறிவுறு த்தக்கேட்ட திரி 
யம்பகர்‌ ௮ப்பிராமணர்களோடு திருவிடைமருதூருக்குப்‌ 
போயிருந்த சமயத்திலே, ஆலயம்‌ சிவனடியாரால்‌ நிறை 
திருக்தது. திரியம்பகர்‌ ப பார்த்து, தேவாதி 
தேவரே தயாசமுத்திரரே, புஜ்யககூத்திரத்திலே காவேரி 
ஸ்நானத்தினாலும்‌, உமது தரிசன த்தினாலும்‌ அவ்வேட 
யோடு . யான்‌ சங்கமஞ்‌ செய்‌ அண்டு வாழ்ந்த தோலம்‌ 
போய்விட்டதா சொல்லும்‌ என்று பிசார்த்இத்தார்‌. அது 
ரட்‌ கண்க பக்கப்‌ மருதப்பெருமான்‌ அவமரைநோ 

க்கி, ஏ குழக்தாய்‌! ! நீ செய்த ம்‌ தீர்க்னுபோய்விட்‌ 
அதி பத்து சசணாக தரக்ஷகராகிய சிவபெருமானுடைய 
வாக்கியத்தை அவாகள்‌ 0 கேட்டு இது எதிரொலி வாக்கிய 
மேயன்றி, ஈசுவரனுடைய வாக்கியமன்று என்று மறுத்தா 
ர்கள்‌. இதைக்கேட்டு திரியம்பகர்‌ கண்ணீர்‌ வார அழுது, 
மீட்டும்‌ ஆசாரியரிடம்‌ வந்து இவர்கள்‌ அதனை ஒப்புக்கொ 

ண்டிலர்‌ என்று: ட பவம்‌ செய்தார்‌. அப்போது அர 
குத்தாசாரிபர்‌ அவரோடு தாமுங்கூட ஆலயத்துக்குப்‌ புறப்‌ 
பட்டுப்‌ போய்‌, அந்தச்‌ சபையிலே சுவாமியைப்‌ பார்த்து 
பின்னும்‌ கேளும்‌ என்றார்‌. அவரும்‌ அப்படியே முன்போ 
லவணங்ட வேண்டினார்‌. சுவாமியும்‌ மதா மேக கோஷம்‌ 
போல, மகாலிங்க தமிசனத்தினாஅம்‌, காவேரி ஸ்நானத்தி 
ஐம்‌ உன்பாவம்‌ போயது போயது என அசரீரிவாகிக 


* பி ்‌ 
) 7 


ள்‌ 
௬௭ ஸ்ரீஹாதத்தாசாரியசுவாமிகள்‌ 


னால்‌ அருளினார்‌. உடனே எல்லாரும்‌ ஆச்சரியப்பட்டு அர இ 
தத்தாசாரியபைய்‌ புகழ்ந்தார்கள்‌. இதுநிற்க, 


அசதத்தாசாரியருடைய. சகோதரியாருக்கு ஜா முட 
ப்பு ௯ல்வா்‌ அவசரித்‌ இருக்‌ தார்‌. இவர்‌ ஓர்‌ நாள்‌ தமது மாம 
ருடைய பாதங்களிலே வீழ்ம்‌த வணங்,சுவாமி உமது 
அருளினாலே காசி மகாகேத்திரத்‌து மணிகர்ணிகையிலே 
ஸ்சானஞ்‌ செய்ய விரும்புகின்றேன்‌ என்று ஆசையோடு : 
வேண்ட, ஆசாரியா இராமத்திலேயுள்ள சாசிலே ஸ்நானஞ்‌ ' 
செய்யுமாறு ஆஞ்ஞாபித்தார்‌. மேன்மை தங்கிய புத்தியை 
யுடைய இவர்‌ உடனே அதில்‌ ஸ்கானஞ்செய்ய, அவர்‌ மணி | 
கர்ணிகையிலே தோன்றி, பின்னர்‌ கங்காஸ்கானஞ்‌ செய்‌ - 
து, விசுவேசாரர்‌ தரிசனஞ்‌ செய்து கொண்டிருந்தார்‌. இங்‌ | 
ஊனம்‌ லெவருஷம்‌ கழித்தபின்‌, ஓர்‌ நாள்‌ விசுவேசுரர்‌ அல ' 
யத்துக்குச்‌ சமீபத்திலே ஒருவர்‌ தமது பாரியாரோடிசொ 
க்கட்டான்‌ ஆடிக்கொண்டிருர்தார்‌. அப்போது அவர்‌ இவ . 
வரை நோக்கி, ஓ பிசாமணோத்தமரே: நுண்ணறிவுடைய . 
வாரே! நுமது கிராமத்திலே காபெகோத்திரும்‌, கல்லோ : 
்‌ ரும்‌, வைஇகருமாகிய அ௮சதத்தர்‌ என்பவர்‌ ஒருவர்‌ இருக்க. 
ன்றுரா ? என்று கேட்டார்‌. அதற்கு அவர்‌ நான்‌ வசிக்கும்‌ 
கஞ்சாபுரத்திலே அரததீதர்‌ எனப்‌ பெயரிய என்‌ மாதுலர்‌ : 
விக்ின்றார்‌. அவர்‌ சைவேந்திரா கேமத்தோடிருக்கின 
றார்‌ என்றார்‌. அப்போது அவர்‌ இவா து வார்த்தையைக்கே : 
ட்டு சந்தோஷமுற்று, காசியிலே ஒருவர்‌ ௮வரது க்ஷமம்‌. 
விசாரித்தார்‌ என்று சொல்லுதிர்‌ என்றார்‌; அவரோடு அ 
திருந்த பாரியும்‌ புன்முறுவலோடு நானும்‌ விசாரிச்சேன்‌. 
என்று சொல்லுதிர்‌ என்றார்‌. அதைக்கேட்ட மருகனார்‌ 
நான்‌ நீங்கள்‌ இருவருங்கேட்ட வசனம்‌ சொல்வேனென்று. 
சொல்லி, கான்‌ இனி எப்ப்படி அங்கே போகும்‌ வன்மை. 
யுடையவனாவேன்‌ என்றார்‌. அதற்கு அவர்‌ நீர்‌ எப்படி இங்‌ 


( த்‌ இ 


சரித்திரம்‌. ௬௭ 


கு வந்தீரொன்னு கேட்க, அவர்‌ என்‌ இராம தீதிலே ல பிரமதீர்‌ 
த்தம்‌ என்று ஒன்றுளஅ௫. அதிலே ஸ்கானஞ்‌ செய்யுமாறு 
என்‌ பறழ்‌ ஆஞ்‌ ஞாபிக்‌ 5, அப்படியே ஸ்கானஞ்செய்து 
இங்கே மணிகர்ணிகையிலே வந்து தோன்றினேன்‌. ணி 


அவ்வாறுபோகச்‌ சக்தியடையேனல்லேன்‌ என்றார்‌. ௮ 


தைக்கேட்ட என்‌ நீர்‌ இப்பொழு அம்‌ போய்‌ மணிக: 
ர்ணிகையிலே ஸ்நானம்செய்யும்‌ என்ரூர்‌. அவர்‌ அவ்வாறு 
மணிஃகர்ணிகையிலே ஸ்கானஞ்செய்து, உடனே பிரமதர்த்‌ 
தததிலே தோன்‌ றி, மகிழ்ச்கியாடும்‌ மாமனாரை அடை 
த்து வணங௫, சுவாமி! உமது இருபையினால்‌ கங்காஸ்கானஞ்‌ 
செய்து ர என, ஆசாரியர்‌ அவரைகோக்கி, கா 
இயிலே யாராயினும்‌ என்னை அதிகதார்‌ உளரோ ? என்று 
கேட்ப,அதற்கு மருகனார்‌ ஆம்‌ காசியிலே விடரூபத்தோடு 
சொக்கட்டான்‌ ஆடிக்கொண்டிருந்த தம்பதிகள்‌ அங்கள்‌ 
ஷேமத்தை விசாரித்தார்கள்‌ என்றார்‌. அதைக்கேட்ட ௮ 
அத்தர்‌ அவர்கள்‌ கேட்டார்களா! கேட்டார்களா!! என்று 


சொல்லிக்‌ கண்ணீர்வார அனச்தபரவசசாய்‌ நிருத்தனஞ்செ 


ய்தார்‌. இதைக்கேட்ட கிராமக்காரால்லாம்‌ வத்‌ ஒருங்கு 


கூடிச்‌ சவொஞ்ஞை பினாலே மணிகர்ணிகையிலே ஸ்கானஞ்‌ 
செய்‌அ,பிசமதிர்த்தக்‌52 லவர்த தோன்றினமையால்‌, இத்‌ 
தர்த்தத்துக்கும்‌ மணிகர்ணிகை என்று பெயர்‌ வழங்குக 
என்றும்‌, இதிலே ஸ்நானஞ்செய்தவர்களுடைய பாவமெ 
ல்லாம்‌ ஒழியும்‌ என்னும்‌ ஓர்‌ ௮சரிரிவாக்கு எழுக்கது. அர 
தத்தாசாரியர்‌ முதலிய யாவரும்‌ அற்புசமாகிய இவவசரிரீ 
வாக்கைக்கேட்டு, இத அடியார்கள்‌ பொருட்டுச்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட வெலிலை என்று அறிக்துகொண்டார்கள்‌. அாதத்தா 
சாரியரிடத்திலிருந்‌ து அவர்‌ மருகனார்‌ யாவும்‌ a சர்‌ 
வஞ்ஞராயினூர்‌. இவர்‌ தமது மாமனார்செய்த சருதி சூக்‌இ. 
நக்கு அ பின்‌ ல்‌ செய்து மிககச்சீர்த்தி மடைத்‌ 


௬௮ ஸ்ரீஹரதத்தாசா ரியசுவாமிகள்‌ 


தார்‌. சனங்கள்‌ இவருடைய பக்தி விஷயத்தை நோக்க 
இவருக்கும்‌ அரதத்தா என்று பெயர்‌ கொடுத்தார்கள்‌. ந 
.அக்கஞ்சாபுரத்திற்‌ சவப்பிரியரென்னு மொரு மறை 

யவ ரருமையாகப்பெற்ற சும டி, தருமபாலன்‌ என்னும்‌ இர 
ண்டு ச றுவர்சளும்‌ ஓஒரேதின த்தில்‌ வாந்திபேதயாலும்‌ ப 
ம்புகடியாலும்‌ இறந்தமையா லவர்‌ மிகவுந்‌ துக்கித்து இற. 
ந்த இருமக்களுடலங்கனையும்‌ தகனஞ்செய்ய இட்டமில்லா 2 
தவராக அமுதுகொண்டிருக்‌ தனர்‌. இதனை யுணர்ந்து ௮௪ | 
தத்தா அவ்விடத்‌.இற்‌ கெழும்தருளி பிரேதங்களை வைத்தி | 
ருப்பது சரியல்லவென்றுரைத்துப்‌ புத்திசோகத்தா லவர்‌ 
அ வ்வண்ணஞ்‌ செய்யாமையால்‌, மந்இிரவிபூதியை அவவிற : 

ந்த இருவருடலின்மீஅ மிட்டனர்‌; உடனே அவர்கள்‌ உயிர்‌ 
பெற்றெழுந்து அஞ்சலியஸ்தராக நின்று, சுவாமி! நாங்கன்‌ - 
முற்பிறப்பில்‌ இச்வெப்பிரியருக்கு அடிமைகளான நந்த 
னும்‌ வீரனுமாக விருந்தேம்‌, இவரெங்களுக்குச்‌ சரியான - 
-லிகொடாமையினா லிவர்‌ மக்களாகப்‌ பிறந்தேம, கடனொ 
மிர்தமையா லுடலிழந்தே ம்‌; உம்மாலிடப்பட்ட மந்து 
விபூதியினால்‌ உயிர்பெற்றெழும்தேமென்று ௮௫ஈக விடய 
ங்களைக்‌ கூறினார்கள்‌. அப்பொழுது வெகணங்கள்‌ விமான - 
த்தட காயத்‌ திற்றோன்றி அரதத்தருடைய விபூதிப்பே. 
ற்றினால்‌ உங்களுச்குச்‌ சிவலோகங்‌ இடைத்தது என்றன 
ருடனே அவ்விருவரும்‌ அவ்வுடலங்களைவிட்டு தேவ உருவ . 
மெய்திச்‌ இவலோகமடைந்தார்கள்‌. இந்த ஆச்சரியத்தைக்‌ , 
கண்டவர்களுங்‌ கேட்டவர்களு மானந்த மடைந்தார்கள்‌.. : 


இப்படி இருக்குங்காலத்தில்‌ தர்‌ காள்‌ திருடன்‌ ஒரு 3 
வன்‌ இராசாலின்‌ ரேகத்திலே திருடிக்கொண்டு புறப்பட்டு 
ப்போக, காவற்காரர்கள்‌ அவனை க்‌ தொடரம்தவர, அதுக 
ண்ட. கள்வன்‌ ஓடிவந்து அரதத்தாசாரியரை நமஸ்கரித்து, 


(6 


எக்‌ பட்டம்‌ 


கக்க அடத உ. ப்பு 
4 ty. ப அதக 2 ல = ms 
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சரித்திரம்‌. ௬௯ 
நக 
சுவாமீ ! காவற்காசர்கள்‌ தொடர்க்து வருகின்றார்கள்‌; என்‌ 
னைக்கண்டால்‌ கொன்றுபோடுவார்கள்‌; காத்துக்கொள்ளல்‌ 
வேண்டுமென்று வேண்ட, உடனே அவர்‌ அந்தத்திருடனு 
க்கு விபூதிதாரணஞ்செய்து யஞ்ஞோபவிததாரணஞ்‌ செய்‌ 
அ, தாலபாத்திரத்தலே போசனங்‌ கொடுத்து உண்பித்‌ 
தார்‌. உண்டுக்கொண்டிருக்கும்போ ௮, முன்னே ஓடிவந்த 
கள்வன்‌ எங்கே என்று காவற்காரர்கள்‌ அரதத்தாசாரியரைக்‌ 
கேட்டார்கள்‌. அதற்கு அவர்‌ ஈமது பிள்ளை உள்ளே உண்டு 
(கொண்டிருச்கின்முன்‌, யமுள்தேல்‌ உள்ளே பிரவேசித்‌ 
தப்‌ பார்த்துக்கொள்க என்றார்‌. அவர்கள்‌ எங்குஞ்‌ சுற்றிப்‌ 
பார்த்தும்‌ மற்றொருவரையுங்‌ காணாது தம்வழி3ய போய்‌ 
விட்டார்கள்‌. 3 


) 


அரதத்தாசாமியர்‌ சர்வகர்த்தாவாகிய சிவபெருமா 
னையே பூரணபாவனா தியானஞ்‌ செய்துகொண்டிருந்தார்‌. 
அப்போது சிவபெருமான்‌ அவருக்குச்‌ சாயுச்சியங்‌ கொடி 
க்கவேண்டி, தாம்‌ பிருங்கி நந்தி மகாகாளர்‌ பிரமா விஷ்ணு 
முதலாயினோரோடு வாத்திய கோஷங்கள்‌ முழங்க, அட்ட 


திச்குகளெல்லாம்‌ அளவிலாப்‌ பிரகாசம்‌ விளங்க, சடை 
யிலே அமைந்த கங்கைப்பிசவாகத்திலே சந்திரன்விளங்க, 
காதிலே சர்ப்பங்கள்‌ இரத்தின குண்டலங்களாய்‌ விளக, 
தமது மடித்தலத்திலே உமாதேவியார்‌ அமா, கபோலங்க 
ளிலே தமது குண்டலங்கள்‌ பிரதிவிம்பிப்ப, பவளக்கொடி 
யின்மத்தியில்‌ விளங்கும்‌ முத்துக்கள்போல உதடுகளின்‌ 
மத்தியிலே தந்த வரிசைகள்‌ பிரகாசிப்ப, மந்தகாசத்தின 
லே முகம்‌ சோபிக்க, மான்‌ மழு வரதம்‌ அபயம்‌ விளஙச, 
உருத்திராக்த மாலாதாரணராய்‌ இடபாரூடராய்‌ இடபத்‌ 
தின்‌ பிடரியிலே சர்ப்பகங்கணமணிரந்த கரம்‌ அமைய, உரு 
கும்‌ நெய்க்கட்டிபோல சச்சிதானந்த சொரூபியாயெ சிவ 
பிரான்‌ அரதத்தாசாரியருக்குச்‌ சாயுச்சியம்‌ கொடுக்குமாறு 
7 ம 


க்‌ ரீ 
௪௭௦ ஸ்ரீஹரதத்தாசாரியசுவாமிகள்‌ 


| 


குருவடிலத்தோடு எழும்‌ தருளிலர்‌. இவ்வாறு தமக்கு முன்‌ 


எழுந்தருளி மோக்ஷ கொடுக்க விரும்பும்‌ சுவாமியை 
அசாரியர்‌ நோக்கி, அவரை ஆராமையினாலே மீட்டும்‌ 
ஈமஸ்கரித்தத்‌ தோத்திரம்‌ பண்ணினார்‌, பண்ணவே, 
ஆசாரியர்மீது சிவபிரான்‌ பிரீ திசெய்து, ஏ அரதத்த பக்த 


| 


இசோமணியே ! உனது இரிகாலபூசை செபம்‌ ஸ்தோத்தி | 


ரம்‌ தியானம்‌ என்பனவற்றால்‌ நம்மை வழிபட்டனை; உன . 


க்கு வேண்டிய வரத்தைக்‌ கேள்‌ என்றார்‌. அதற்கு ஆசாரி 
யர்‌ உமாசமேதசாகிய கைலாசபதியை நோக்க, சுவாமீ! 
நீர்‌ இப்போது அடியேனுக்குப்‌ பிரசன்னராய வரங்கொடு 
ன்கு விட்டுக்காரரையும்‌ மீண்டு வாரா நெறியாகிய முத்தி 


யிலே சேர்த்தருளும்‌ லோகநா தரே உமக்கு நமஸ்காரம்‌ ' 


என்றார்‌. இங்கனம்‌ பிரார்த்திக்கச்‌ சிவபிரான்‌ அங்ஙனமா 


குக என்று அங்கோசஞ்செய்ய, ஆயிசங்கிண்குணி சாலங்க 
ளாலும்‌ ஈவரத்தினக்‌ கால்களாலும்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட 


கோடிசூரியப்‌ பிரகாசமாகிய விமானமொன்று வந்திறங்கி | 


ற்று. அதிலே பதின்மூன்று: வீட்டுக்காரரும்‌ அவர்கள்‌ பந்‌ 
அக்களும்‌ தநேகிதர்களும்‌ வந்தேறினார்கள. சுவாமி அர 


தத்தரை நோக்கி, பதின்மான் று விட்டுக்காரர்கள்‌ வந்து. 


ஏறினார்கள்‌. மற்றோர்‌ வீட்டுக்காரர்‌ எங்கே என்று சவ 
பிரான்‌ அரதத்தாசாரியரை வினாவ, அவர்‌ பதினான்காம்‌ 


வீட்டுக்காரி ஓர்‌ கழுவி, அவள்‌ சரீசமெல்லாம்‌ திரைந்து 


வெளுத்து நடுங்கப்பெற்றவள்‌, நெடுங்காலத்தாள்‌; ஓவ்‌ 

வோர்‌ நாளும்‌ விக்கினேசாருக்கு மோதகம்‌ நிவேதிப்ப 

வள்‌ என்னு கூறி, அவளை அமைத்து வருமாறு ஒருவரை 

அனுப்ப, அக்மழெவி அமைக்கவந்தவரை நோக்கி, நான்‌ 

விகாயகக்கடவுள்பொருட்டி அடுப்பிலே மோதகம்‌ பாக 

மமாறு வைத்தேன்‌, அது நிவேதிக்கப்பட்டபின்‌ வரு 
ம்‌ 8 
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ம ட ட 
சரித்‌ இரம்‌: எக 


வேன்‌, போன்‌ றவர்சள்‌ கைலைக்கு முந்திப்‌ போகலாம்‌, 
நான்‌ விக்கனேசுவாருக்கு நிவேதனம்‌ பண்ணிவிட்டுப்‌ 
பின்பு வருன்றென்‌ என்று சொல்லியனுப்பினாள்‌. அவர்‌ 
அவள்‌ வார்த்தையை அசாரியருக்குச்‌ சொல்ல, அவர்‌ நா 
ங்கள்‌ இப்போது பிரஸ்தானமாவேம்‌; அக்ழெவி விக்கி 
னேசுவாருக்குப்‌ பூசை செய்துகொண்டு வருகின்றாளாம்‌ "' 
என்றார்‌. அப்போது சுவாமி புன்‌ சிரிப்படைக அ பக்கத்தி 
லிருந்த கணபதியை நோக்கி, அகி இழவியுடைய பூசை 
யை அங்கேரித்‌ அக்கொண்டு அவனை கைலைக்கு இட்டுக்‌ 
கொண்டு வருக என்று அவரை ஆலயத்தின்‌ புறத்திலே 
இருக்கச்செய்தார்‌. அ௱ாதத்தாசரியர்‌ விமானத்தில்‌ ஏறும்‌ 
பொழுது, அவருடைய வைவசுதான்னம்‌ நாடோறும்‌ 
புசித்துவற்த ஓர்‌ சுவானமான அ இரக்கத்தினலே அழ, 
அதனையும்‌ எடுத்து இரதத்தின்‌ மேலேற்றி வைத்த 
தாமும்‌ ஏறினார்‌. சிவபிரான்‌ அரதத்தாசாரியா முதலிய 
| பக்தர்களோடு கைலையை யடைநக்தார்‌. இதற்குள்ளே மோ 
தகம்‌ பாகஞ்செய்து முடித்து, அவற்றை மற்றைய உப 
சரணங்களோடு கொண்டுபோர்‌ ௮, சாவகாசமாக விகாய 
கருக்குப்‌ பூசைசெய்து முடிப்ப, அவ்விநாயகர்‌ அவளை 
நோக்கி உனது பூசைகொண்டு பிரீதியற்றேம்‌. உனக்கு 
வேண்டிய வரத்தைக்‌ மீகளென்ன, அவள்‌ லோகோபகார 
மாக ஓர்‌ வார்த்தைச்‌ கேட்கின்றாள்‌, சுவாமீ ! இப்படிப்ப 
ட்ட ஓர்‌ ழெவி பூசித்து வந்தாளென்ற புகழ்‌ நிலைக்குமாறு 
நீர்‌ இவ்விடத்திலே சாந்கித்தியராயிருந்‌த,உமக்கு மோதக 
முதலியன வைத்து நிவேதித்து உம்மைப்‌ பிரதக்ஷிண்‌ நமஸ்‌ 
காரஞ்‌ செய்கன்றவர்களுச்குக்‌ கைலாயத்தைக்‌ கொடுத்‌ 
தருளல்‌ வேண்டு மென்று உரைத்து, தனக்குக்‌ கைலாய 
பிராப்தியைத்‌ தந்தருளல்‌ வேண்டு மென்று பிரார்த்தித்‌ 
தாள்‌. அதற்கிசைந்து விநாயகர்‌ அவள்‌ சைலாசத்தை 
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ச! 
௭௨ ஸ்ரீஹரதத்தாசாரியசுவாமிகள் சரித்திரம்‌. | 


அடையத்தக்க சக்தியைக்‌ கொடுத்து அவர்‌ ஆங்கே எழும்‌ | 
தருளி யிருந்தார்‌. இரதத்தின்மீதிவர்க்‌ த போந்தவர்கள்‌ | 
பாதித்தூரஞ்‌ செல்லற்கு முன்னரே இவள்‌ அவர்களைக்‌ 
கண்டு சேர்ந்தாள்‌. அங்குள்ளோர்‌ நீ இவ்வளவு வேகமாய்‌ 
வந்தாயோ என்று கேட்ப, அவள்‌ “குதிரையும்‌ காதம்‌ இழ. 
வியும்‌ காதம்‌?" என்பத அறியிர்களோ என்றாள்‌. அந்த வா 
ர்த்தையைக்‌ கேட்டுக்கொண்டு அவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ 
அழியாததும்‌, பழிப்பற்றதும்‌, ஆனந்தமே உருவமான 
தும்‌, ஞானிகளுள்ளம்போல வெண்ணிறம்பொருக்தியதம்‌, 
பாவிகளா லடையக்கூடாததும்‌; அருவியை ஓலியாலும்‌, 
ராவதத்தை மதகீசாலும்‌, சந்திரனைக்‌ களங்கத்தானம்‌, 
அன்னத்தை நடையாலும்‌ அறியவேண்டிய வெண்மையை 
யுடையதும்‌, பகலு மிரவு மற்றதும்‌, பரமேசுவரனையே 
ஒத்ததுமான ஸ்ரீகைலாசத்தை அடைந்தார்கள்‌. பதினான்கு 
விட்டுக்சாசரும்‌ சந்திரகலா சூடசாகிய சம்புவுடைய சாரூ' 
பத்தைப்‌ பெற்றார்கள்‌. . 


சரித்திரம்‌ முற்றிற்று. 


ஸரீ௮ரதத்தாசாரியசடிமலர்வாழ்க, 


6 
ப ரயி ரம்‌, 
00 வச 
2 விநாயகர்‌. 
£ர்பூத்ததிருமறு மார்புடையவனேபரமென்னச்செருக்குற்றோர்கள்‌ 
கார்பூத்தசிந்தையிடி விழுமாறு கண்ணன்கொள்கரியபொல்லா 
நீர்பூத்சவிழியின்மலைப்பாம்பென்னை முருவமதைநீக்யொண்ட 
வேர்பூத்தவைங்கரத்துப்பெம்மான தடி மலமையிறைஞ்சிவாழ்வாம்‌. 
பசுபதி. 
என்றலைகள்முதலபலவிலங்குமெழிலுறுப்புடனேயேய்ந்தநின்னை 
'ஒன்றியுணர்ந்தேத்தாமலுறுபொல்லார்கெ கிகவெனவுயர்மால்கூறி 
'நின்றுபணிர்திகெஞ்சபுரமசனிலமொண்டோள்கிமலன்செய்ய 
 பொன்றிகழுமடிமலமைமுடி மலராவெந்காளும்பொருத்திவாழ்வாம்‌. 
அம்பிகை. ந்‌ 
எழிலுறு வைகுந்தமதிலேய்ந்தவனேபரமென்னவிசைப்போர்‌ சிந்தை 
 வழியிலுறு மகந்தையுடன்வாழ்நாளுமகன்றொழியவலியபொல்லா 
 மொழியதனாலரிமகனையிறக்கு மாறுரைசெய்தமுகன்மென்கூரந்தற் 
பழி தபு£ல்‌ லுமையவடன்வனசமலாடி யிணை யைப்பணிர்‌ துவாழ்வாம்‌, 
தமாரசுவாமி. 
எந்தமரியேபரமென்றிசைக்குமவர்பொழிப்பொருள்களில்லாதோடச்‌ 
சந்தமுறு மரிமகன்றன்றலைகான்குகனிகுலுங்கத்சட்டிக்குட்டிக்‌ 
கந்தகிரியுவளகத்‌ திற்காவலுடனேவைத் துக்‌ கடனீர்வைப்பி [ம்‌. 
லெக்தவுயிரும்படைத்தவிளையபெருந்தகையடியையிறைஞ்சிவாழ்வா 
பாரீ ஜானசம்பந்தசுவாமீகள்‌. 

ஆழிதரித்‌ அறுசெங்கையண்ணலயன்முதலானோங்கைகூப்பி [ கைத 
யேழிசையின்றவப்பயனே யெழிலுறு மாமறைப்பொருளேயெந்தன்‌ 9 
வாழுறு நல்லவிறையவனேயெனவென்பைமடமாதாவகுத்‌ துத்தந்த 
காழியர்கோனடிமலரையகத்‌அன்னிப்பவத்‌ துன்பங்கழித்துவாழ்வாம்‌. 
பர திருநாவுக்கரசுசுவாமீகள்‌. 


கரியநிறத்திருமாலுந்தேவர்கோனுங்காணாத திருவு ருவிற்கண்மூ 
ன்றுற்ற, பெரியவனைவிடமுண்டகண்டன்றன்னைப்பே தார்கொடி 


» 


) 


௪௪ ்‌ பாயிரம்‌: 
யரெனப்பேசும்வாய்மை, உறியமறைப்பொருளனை த தந்தயிழிலாக்‌கி 
யுறவர்கொமணியாயெற்றுநின்ற, வரியதிருவா£சவடி கள்செய்யவட்‌ , 
மலமைமுடிமலராவமைத்தவாழ்வாம்‌, 


பரீசுநீதரழர்த்திசுவாமிகள்‌. 
தேனாறுங்குல்லைமுடிநல்லோன்றன்னை த இினநாடுமடியவர்கள்கி 
ந்தையையர்‌, தானாறவிழிமலராற்பூசையாற்றச்தனியாழியவற்கந்தத 
லைவன்றன்னை, ஊனாறியொளிர்வடி வேன்முருகையீன்றவுத்தமனைப்‌ | 
பத்தியுடனுவந்துபாடி, வானாறுபுகழ்படைத்தசுந்தரேசவள்ளலடியி | 
ணைமலரைவமுத்திவாழ்வாம்‌. | 


பார மாணிக்கவா ச கசுவாமிகள்‌. 


பந்தமுறுமால்சொற்றபொல்லாக்கொள்கைப்‌ படி.ற்றொழுக்கப்‌ | 
புத்தரினம்பாறியோட,  நிக்தையறுமறையிலுரைபொருளாமெங்கள்‌ | 
நிமலனுருவிதுவென்னநின்றுகாட்டி, அந்தமில்‌ர்மான்மதத்தையழி 
த்தவெங்களண்ணல்திருவாதவூரடிகள் செய்ய, சந்தமலரடி யணையின்‌ 
மலர்கவேத்சாழ்க்திறைஞ்சியாழ்க்தபிறப்பகற்றிவாழ்வாம்‌. 
அரதத்தா சாரியசுவாமிகள்‌. 
ஏராடுப்பூணணியாமென்பாகியன்பாகியெழில்கொண்மேணி ்‌ 
நீருசப்பூர்தொடையாகிலையாகிக்கலையாகிகிமலன்பாலோர்‌ 
கூறாஇப்பவளவிதழ்க்கொம்பாகியம்பாடிக்குலவிமீசன்‌ 
பேராகியுறத்தவ்ஞ்செய்சக்கரமாலடி மலரைப்பேணிவாழ்வாம்‌. 
| ஆசாரியர்‌. - 
பர்தவியலொடுமுச்தியியலீதென்னப்‌ பகர்ந்தருளிச்சிவானந்தப்‌ 
பரவைமூழ்கி, நந்தலிலா திருக்குமுயர் மஅவுமீக்கதநாயேன றனடைலாதி 
மூன்றுங்கொண்டு, நிர்தையறுமுறுவர்சிகாமணிகள்‌ போற்றகின்றசிவ 
ஞானியெனகிகிலங்கூறு, மெந்தைதிருவடிமலர்கடம்மையென்றுமே 
த தியெழின்‌ மலர்‌ தூவியிறைஞ்சிவாழ்வாம்‌. 
அவையடகம்‌. I 
மந்தியும்புகுந்தாரவறிகலா ல 
தந்துகோட்டிலுறுங்கனியுண்குவான I 
சிந்‌ துநீட்டுஞ்செழுங்கரமேயென 
வெந்தையார்புகழ்யான்சொலவேய்ந்ததே. 


ME TT 


டே 


சிவமயம்‌, 
திருச்சிற்தம்பலம்‌. 
சவ பய்‌ மட 


2 


ஹரிஹரதாரதம்மியாம்‌. 


சுலோகம்‌. - 
2-௨ வா வ UT 
வாசுஹ2-௨௨ / தட டப க, 
கூ ஷஹ uv க ./ம_தா! 
அண்ட கடத்‌ ர ஆக ண கண்னன்‌ 
கொவா யொ ௧௨௧ விக வரலா 
ஹஃ ஹுவ-௨௧88௦வ யாரடி யா 8௦ 
ஏசஸ்ஸமுத்ரசலிலேவடபத்திரசாமீ த்வர்யஸ்ஸமுத்ரமாஇஸ்த்ரி 
புரப்ரபெத்தா | கோவாநயோரதிகஇச்யகரிர்தீயவ்ருத்தாஸ்ஸத்யம்‌ ள்‌ 
“ப்ருவந்துதமிமம்வயமாஸ்ரயாம:॥ 
மோ மிபெயர்ப்பு: 
மன்னுங்‌ கடலி னீரினிடை மருவுஞ்‌ சிறிய வாலிலைமேற்‌ 
றுன்னுங்‌ கரிய மேகமெனத்‌ துலங்கி யொருவன்‌ றுயிலுற்றான்‌ 
பன்னுங்‌ கடலைத்‌ அணியெனப்‌ படுத்தே யொருவன்‌ பகையட்டா 
னென்னு மிவருட்‌ சிறந்தவன்யா நிசைத்சாற்பெரிமீ ரிறைஞ்சு துமே. 


வடமோமி - பதப்போருள்‌. 


ஏக: ஒருவன்‌ ்‌ 
ஸமுத்ரஸலிலே கடல்நீரில்‌ 

வடபத்ரசாயி ஆ லிலையிற்கெடக்கிறவன்‌, 

அய: அ இன்னொருவனானால்‌ [ம்‌ 


சமுத்ரசரதி: அந்தக்கடலை அம்புக்கூடா * வுடையவனு 


௭௬ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌, ' 
ச்ரிபுரப்ரபெத்தா திரிபுரங்களைப்‌ பேதித்தவனுமாக வுள்ளவ 
அயோ: இவ்விருவருக்குள்‌ [ன்‌; 
அதிக௦ சிறந்தவன்‌ 
கோலா யாவன்‌ ? 
இதி... இதனை 
வ்ருத்தா? பெரியவர்கள்‌ 
அ.அசிந்தியா ஆலோசித்த 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 
ப்ருவந்த சொல்லலாம்‌. 
தமிமம்‌ 1 அந்த இவனை 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 
ஆஸ்‌. ரயாம: | ஆஸ்ரயிக்கின்றோம்‌, 

பக்‌ போழீப்பு. 


ஒருவன்‌ கடலின்‌ நீரிலே ஒரு ஆவிலையின்மீ து கெந்தான்‌, 
இன்னொருவன்‌ அச?கடலையே அம்புக்கூடாக உடையவனும்‌ திரிபுர 
_ங்களைப்‌ பேதித்தவனுமாக உள்ளவன்‌; இவ்விருவரக்குள்‌ (யார்‌ சற 


ந்தவனென்று கேட்கு மெமக்கு) இவர்‌ சிறந்தவரொன்று ஞானிகளா : 


இய நீங்கள்‌ கூறுவீர்களானால்‌, உங்களீ£ற்‌ சொல்லப்பபெவரையே 
நாங்கள்‌ சரணமாக அடைகின்றோம்‌. 
விதப்பு. 
கடலி லாவிலையிற்கடர்தானென்ற து-ஹரியை; எங்ஙனேயென்‌, 

னின்‌, பிரமப்பிரளயகாலத்தில்‌ உண்டாறெ சமுத்திர மீமினவிலோ 
ராலிலையிற்‌ குழந்தையுருவமாக ஹரி இடந்தமையால்‌, இதனை 
“அண்டீபித்திகையினளவுநீரல தறிந்‌தகூறவொருபொருளிலை 

கண்டுபு,ச்திமிககொக்திளைப்பினிருகண்கவற்கியுறுபோ தினிற்‌ 

கொண்டலொத்ததிருமேனியோடொரு குருந்துபச்சையிலைமீ அவர்‌ 
... தீண்டிறிற்கவதகண்டெனக்குமனமாதரத் தின்மகிழ்வானதே” என்‌ 
னும்‌ பாரதம்‌ பூரணியபருவத்தாலுணர்க, வ 


பி 
| 


| 


உட ட மாக்க கள்‌ த 2 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. எ 


... ஒருவன்‌ அக்கடலை அம்பரா த. தூணியாக்டி இரிபுரதசனஞ்‌ செய்‌ 
னென்று - ஹரனை; ஹரன்‌ இரிபுரசங்காரஞ்‌ செய்தகாலச்தில்‌,, 
'மருவாடிய வில்லில்‌ நாரயணனாகிய அம்பினை வைத்துவிட்டனன்‌... 
)தனை— 
மேரா மலைவலியையோர்வில்ல தாத்‌ திரட்டி pe 

யோ க்சேடனைநாரியாப்பொறித்தலகளரந்‌ த 

காருலாவுடல்விண்டுவைக்கணைவடிலாக்கி 

கேருமங்கிமாருதமுனையிற க தாகிறைத்தார்‌” எனவும்‌, 
த வளை தீ தவெஞ்லை தாங்கனோன்மால்கணைசெலுத்தி 

இளைத்த அண்ணிடைபங்கர்பார்த்திளககைவிளைப்ப த்‌ 

இளை த்தமூவெயிற்றீ மலிந்தொருகணஞ்செலாமுன்‌ 
ஜெளை த்ததீமையோர்மாய்ந்தனர்சாம்பராயொழிந்தே” என 
வும்‌ வரும்‌ ஸ்ரீமகாபாரதங்‌ கன்னபருவக்கவியாலுணர்க. 
| வ்ருத்தாவென்றது - ஞானவைராக்கியா தி நற்குண்முடையவர்‌ 
களை. ஒருபொருளினுயர்வையோ தாழ்வையோ கூறவேண்டுமாயின்‌, 
ஞானமுடையோர்களாலன்றி யேனையோர்களால்‌ ஆகா. அளகையை 
மன்னே யுணரானேல்‌, பதார்த்த நிச்சயம்‌ எவ்வாறறிவான்‌? அறியி 
னும்‌ நூலாதரவில்லா தவன தறிவு முற்றநில்லா, ஆதலாலிவ்விடத்தில்‌ 
வ்ரு த்தாவென்றது - வித்வான்‌ களையே. இவ்விடச்தளவையென்றது- 
அட்டாதச வித்தைகளை. கற்றவர்களே நடுவுநிலைமைச்‌ குரியவர்க 
(ேனையரல்லர்‌. ஏனெனி லவர்களிடத்து நூலா தாரமின்மையால்‌, 


இதனை-- 


ப அரங்கன்‌ நிவட்டாடியற்றேகிரம்பிய 

ஓ நூலின்றிக்கோட்டிகொளல்‌”' என்றும்‌, 

௦ கல்லாதான்‌ சொற்காமுறு தன்முலையிரண்டு 
மில்லாதாள்பெண்காமுற்றற்று” என்றும்‌ நாயனார்‌ இரு 

வாய்மலர்ந்தருளி யிரு த்தலாலுணர்க. 

ஸத்யம்ப்ருவந்து என்றது - தம்மதம்‌ பிறர்மதம்‌ என்னும்‌ தார 
தம்மியங்களினாலும்‌, பொய்யென்றுணர்ந்தாலும்‌ தமது மதமானால்‌ 
) 


எ௮ ஹரிஹாரதாரதம்மியம்‌. 


மெளனஞ்‌ சாதித்தலும்‌, அவ்வாறிருக்கனும்‌ இதுதான்‌ சரியானது 
என்று கூறுதலும்‌ ஆய குணங்களைச்‌ சிலரிடத்துக்‌ காண்ணனெறோம்‌, 
அவ்வாறுள்ளவர்‌ ஒரு தலையாகவே தீருமானஞ்செய்வ துலகத்திற்‌ சில 
விஷயங்களிற்‌ காண்டின்றோம்‌; -அப்படிப்பட்டவர்களையல்ல நா ்‌ 
வினாவுவது என்றதாம்‌. ஐ - 


ப சமஞ்செய்‌ அசர்‌. தூக்குங்கொல்போலமைந்தொருபாற்‌ . 
கோடாமைசான்றோர்க்கணி”” என்னுந்‌ திருக்குறளின்படி, 
தம்மதம்‌ வேறுமதமென்று பாராது உண்மை கூறுமவர்களைக்‌ ௪ட்‌ 2. 
யே யவ்வாறு கூறியது. I 
தமிமம்வயமாச்ரயாம்‌ என்றது-மெய்யறிவுடையோர்களாற்‌ கூற i 
படுவது உண்மைப்பொருளாதலால்‌; அவ்வுண்மையின்வழி நிற்பதே! 
தக்கொருக்கழகு என்பதாம்‌. இதனை— 


66 பொருளல்லவற்றைப்பொருளென்றுணரு இ 
மருளானாமாளுப்பிறப்பு”' என்னுக்‌ திருக்குறளின்படியெ 
ன்றுணர்க, | 
தாத்பர்யம்‌. இ 

கடலினடுவிற்‌ றிருமால்‌ கண்ணுறங்னெர்‌. சிவபெருமானவரை 
யே அம்பாகக்கொண்டு திரிபுரசங்காரஞ்‌ செய்தனர்‌ என்பதே; அ 
தாரதம்மியம்‌. இலன்‌. 

ஒருவருக்குள்ள அம்பராத்தாணி அம்பு என்னும்‌ இவைகளை : 
விட அவைகளையுடையவர்‌ சிறக்தவரென்பது தேற்றம்‌, ஒருவனது 
செருப்புங்‌ குடையும்‌ அம்புமெல்லா மவணிட்டம்போல உபயோக E 
கப்படுபவை, அதுபோல இருமாலுஞ்‌ சிவபிரானால்‌ உபயோகப்படுத்‌. 
அப்பட ஒருவஸ்‌ அுவேதவிர வேறின்மையினாற்‌ பெரும 
சிறந்தவரென்றறியப்பவெதனால்‌,நாம்‌ தாழவுபொரும்‌ திய திருமாலைப்‌ 
பொருளல்லவென்று தள்ளி உயர்வுபொருர்‌ திய ஹரனைச்‌ சரண:மாக . 
அடைனெரறோம்‌.-— எ-று. (௧). 


ஏச:௪ 
சதுராஈஈமேவ 
ஸஒநம்‌ 
ஐகார 
அன்ய: ௪ 

ச தராநநமேவ 
ஸூதம்‌ 

சகார 


அயோ? 
அதிக: 
கோவா 
இதி 

௮௫௫ இயா 
வ்ருத்தா? 
ஸத்யம்‌ 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌: ௭௯ 


ஹ.ஐ.ரஃ-ணகா௱அ_ச-ஸா._5.ந08வ00ெக 
ஹுஓ.கணகாற ஐ._தா-_நதெவெ வா | 
கொவாமயொறயிகஐ த) ுஜிஷ்வ லா 
ஹ.)௦ஹெராவ தத திக௦வயதாுரயா ॥ 
் ஸூ தஞ்சசாரச தராஈகமேவசைகஸ்ஸ$ தஞ்சகாரச தராககமேவ 
ஈாந்ய:| கோவாநயொரதிகஇ த்ய திர்‌ தியவ்ரு த்தாஸ்ஸத்யம்புருவ து 


தமிமம்வயமாச்ரயாம:|॥ 


மொழிபெயர்ப்பு. 


ஐந்‌. இ லொன்று குறைந்தமுகத்‌ தவனை மகனா வாண்டுள்ளா 
ணிந்த வுலக லொருவன்மற்‌ ஜொருவ னெழில்கொள்‌ சாரதியா , 
வந்த மகனை யேயுடையா னதனாற்‌ றெந்தா னாரன்னாச்‌ 

ந்தை புரிந்து பெரியவர்ரீர்‌ செப்பி லவரைச்‌ சேரு அமே. * (௨) 


» 


ஆரியத்தின்‌ பதப்போருள்‌. 
, ஒருவனானால்‌ 
நான்குமுக முள்ளவனையே 
பிள்ளையாக 
செய்துகொண்டான்‌, 
மற்றொருவனோவென்றால்‌ 
அந்த கான்குமுகமுள்ளவனையே 
சாரதியாக 
செய்‌ துகொண்டான்‌; 
இவர்களுக்குள்‌ 
சிறந்தவன்‌ 
எவன? 
இதனை 
ஆலோசித்து 
பெரியவர்கள்‌ 
உண்மையை ? 


௮௦ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. 


ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌; சொன்னால்‌ 

வயம்‌ நாங்கள்‌ 

தம்‌ இமம்‌ ய அப்படிப்டட்ட அர்த இவனை 

ஆச்ரயாம: அடைகின்றோம்‌. ட்‌ 
போழிப்பு. 


(௨) ஒருவன்‌ நான்முகமுள்ளவனைத்‌ தனது மகனாய்ப்‌ பெற்றா 
ன்‌, இன்னொருவன்‌ அர்த நான்முகனை யே சாரதியாகக்கொண்டான்‌* 
இவர்களிலார்‌ சிறந்‌ தஉர்கள்‌? அறிவுடையவர்களே கூறுங்கள்‌! காங்க. 
ளக்தப்‌ புருஷனைச்‌ சரணமாக அடைந்து வணங்குகின்றோம்‌. 

விதப்பு. 
ஒருவன்‌ கான்குழுகமுள்ளப்‌ பீள்ளேயைப்‌ பெத்ருனென்றது - - 
இருமால்‌ நான்முகனை மகனாப்பெற்றதை. இதனை-- ட 
: வெண்டிருக்கனைகடல்நெடுவேலிமூதலகம்‌ 
£ உண்பெைத்தலைநாகபோக தீதினிலுறங்கும்‌ 
தண்டுழாய்முகிலுர்‌ தியர்சடத்தினிற்றளை த்தாட்‌ 
புண்டரீ£கமொன்றலர்ர்‌ ச அபுவியெலாம்பூபட்ப”' எனவும்‌, 
££ நீலமால்வரைநெற்றியிர்பொடி த்தசெங்க தரே 
போலவான்சடர்பொழி தரு மூளரியம்யொகுஃடின்‌ 
மேலதாகவந்செழுர்‌சதவெயீல்விரிபசும்பொற் 
கோலமேலியகுலமறைமழலைவாய்ச்குழவி” எனவும்‌, 


அல்யது: வட்ட அ தவத தவ ற 


££ கொங்குவிம்மியகொழுமடற்றாமரைக்குழவி 
யெங்குவச்‌ தன மெவ்வழியிரும்‌தனமென்னா தட்‌ - அத்த 
வங்கண்மாதிரமனை த்தையும்பார்ச்ததபார்ப்பத்‌ . 3 
இங்கள்போ ற்றிகழ்கிருமுககான்செனச்றந்த'? எனவும்‌ 


வரும்‌ பாகவசச்செய்யட்களா லுணர்ச. 


அலன்போலறையொருவனென்றது - வேசாமங்களீலே சேட்‌ 
கட்படுற ஹரனை. சனது சூ வன்ம எ சதர்ருகனென்றது-. 


(கீ 


a பதிகம்‌ [அட மா அது 


3 
ந ஹரிஹர தா ரதம்மியம்‌. அக 
ஹரியின்‌ மகனாயெ சதுர்முனென்‌ றழைக்கப்படுகிற பிரமனை ஹரன்‌ 
ரனதஇிரதத்திற்குச்‌ சாரதியாகக்கொண்டதை— 
| 
 உருகெழுகிலமொருவையமு 


| ்‌ மிருசுடரிருபுடையாழியுஞ்‌ 
| சுருதிககெளறுவாசியும்‌ 

| 

| 


மருமலரனையவன்வலவனும்‌'' என்ற காஞ்சிமான்மியத்‌ தாலும்‌, 


: மறுவிலாமறைநான்குநல்வடங்களாப்பிணித்‌ 


I நிறுவியேசமயங்களாறையும்பரிகளாகிரப்பித்‌ 

| தெறுவிலாப்பெருங்குடிலைமுட்கோலெனத்திருத்தி 

இல்‌ றிவினீண்டவம்புயத்தனை ப்பாகனாவமைகத்தார்‌'”என்று கூற, 
த்‌ ஸ்ரீமகாபாரதத்தாலுமுணர்க. ன்‌ 


ட தாத்பர்யம்‌. 
ஹரிமைர்‌ தனை ஹரன்‌ சாரதியாகக்கொண்டான்‌ என்பதாம்‌. 


தாரதம்மியம்‌. 


| ஒருவன்‌ தன்‌ மகனை வேறொருவனுக்கு த்‌ தேரோட்டும்படி. வீடு 
ப்‌ னையை பவனை காட்டு வம்‌ தேரோட்பெவனும்‌ அவ 


ன்‌ றந்தையுஞ்‌ சிறந்தவர்க எல்லரொன்பது தேற்றம்‌. ஆதலால்‌ சதுர்‌ 
முகனை மைந்தனாகவுடைய ஹரியினும்‌ சதுர்முகனைச்‌ சாரதியாக 
வுடைய ஹான்‌ சிறந்‌ தவன்‌. இவ்விஷயத்தால்‌ ஹரிஹரரென்னும்‌ இரு 
வருக்குட்றெர்‌ தவன்‌ யாவன்‌ என்று ஆயுமிடத்தில்‌ ஹரனே என்று அ 
 தியப்பென்றான்‌, ஆதலால்‌, இவ்விஷயத்திலிழிர்‌ த அரியை அப்பிர 
தானமாக அகற்றி, உயர்ந்த ஹரனை நாங்கள்‌ சரணமாகஅடைந்து வ 
ணங்குகின்றோம்‌.—௭-று. EL) 


ணக நல விஉயள நவ நீ கண ர 
தடெற ௮ உள அவ யாயே வர, வண! 
அவா யெ கலவி வரலா 


வூ வர ஈவஹத8ி8௦வயதாஸு, யாக] 2 


௬ | 
ச்‌ 


௮/௨ - ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ந i 


எக:£புந:புவிததெள௩வநீதகண்டமந்யோததெளநவஸஃ தாம ப 
சந்த்ரகண்டம்‌ | கோவாநயோசதிகஇச்யநூக்‌ இியவ்ரு த்தாஸ்ஸத்ய 
ட்ருவர்‌ து தமிமம்வயமாஸ்ரயாம;| 

மோமீபேயர்ப்பு. 
வண்ணக்‌ கடலே யுடையாக வளைந்த வுலகில்‌ வெண்ணெய்தனை 
உண்ண வெடுத்தா னொருவன்மற்‌ ஜொருவ னழகா ரமுதுடனே 
நண்ணு மதியின்‌ கலையொன்றை நயக்து தலையின்‌ மீ சணிந்‌ தான்‌ 
எண்ணி லிவரு ளூயர்ந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சுதுமே, 


பதப்போநள்‌. 

' ஏக3புந£ ஒருவனானால்‌ 

புவி உலகத்தில்‌ 

நவநீதகண்டம்‌ வெண்ணெய்த்‌ அண்டை 

தசெள தரித்தான்‌, 

அந்ய: மற்றொருவன்‌ 

நவஸுதாமய புதிய அமிர்தமயமான 

சந்தரகண்டம்‌ * நிலாத்‌ தண்டத்தை 
ததெள தரித்தான்‌; 8 
அயோ: இவ்விருவருக்குள்‌ த்‌... 
அதிக: சிறந்தவன்‌ 

கோவா என்‌? 

இதி இதனை 

அ.சிந்தியா ஆலோசித்து 

வ்ருத்தா: பெரியவர்கள்‌ 

ஸத்யம்‌ உண்மையை 

ப்ருவந்‌ த சொல்லலாம்‌. | 
தமிமம்‌ உங்களாற்‌ சொல்லப்பட்ட அந்த இவனை 
வயம்‌ நாங்கள்‌ i 


னப. யாம? ஆச்ரயிக்கன்றோம்‌. 
2 


\ \ உ: 
ஹரிஹாதாரதமமியம்‌, ௮௩ 


்‌ போமிப்பு. 
| ஒருவன்‌ (புதிய) வெண்ணெய்த் துண்டை (கையில்‌) வைத்திரு 
க்கன்றான்‌, இன்னொருவன்‌ புதிய சந்திரகலையைத்‌ (தலையில்‌) வைத்‌ 
அக்கொண்டி ருக்கன்றான்‌; இவ்விருவருக்குள்‌ சிறந்த௨ரை பெரியவர்‌ 
சளாயெ நீங்கள்‌ சொல்லவீர்களாயின்‌, நாங்களந்த மஹாபுருஷனைச்‌ 


ட ல்‌ க ட ட்‌ 


சரணமாக அடைந்து வணங்குகின்றோம்‌. 
விதப்பு. 


\ 


ஒருவனுலூற்‌ பு துவெண்ணெ யுற தண்டெடுத்தானென்றது - 
ஹரியை, அத அவ்வரிஅவ்லண்ணஞ செய்திருச்சலால்‌. ஹரி தவா 
பரயுக த்தில்‌ மதுராநகரத்திற்பிறந்‌ ௫,கஞ்சனுக்குப்பயந்‌ ௫, தனது தர்‌ 
தையாலிரவி லாயர்சேரியிற்‌ கொண்டுவரப்பட்டு, அசோதையின்‌ பிர 


சவவிட்டி லவளை யறியாதிடப்பட்டு, அங்கிருந்த பெண்குழ்ந்தையை 
யாதவ க்த்திரியராகிய வசுதேவர்‌ சன்வீட்டிற்கு எடசெதுச்கொண்டி 
வரப்பட்ட தற்குப்பின்பு, அசோ தை சனது குழந்தையே இது என்று 
கருதி எடுத்துக்‌ கண்ணனென்று பெயரிட்டு ௨ளர்ச்துக்கொண்டுவருவ்‌ 
சாலத்தில்‌,இக்‌ கண்ணன்‌ வெண்ணெயுண்பதி லஇசவிருப்பமுள்ளவ 
ஞய்‌ வீட்டிலுள்ள வெண்ணெயை யுண்பதுவும்போதாமல்‌,அயல்வீடு 
களிலுஞ்சென்ற வெண்‌ ணெய்‌ திருடியுண்டு, ஈ௨ரீதசோரன்‌ - வெண்‌ 
ணெய்திருடி என்னும்‌ பெயரும்பெற்றனன்‌. இவைகளை-- 
££ எறிச்தவெண்டிங்களூற மின்றளியமுசமென்ன த்‌ 
தெறி ச்தவெண்டயி ர்கண்புள்ளி. திரு முகஞ்சி ற்ப்பநின்‌ ற 
உறைப்பசுங்கொண்டலன்னானுடை தி தனன்றடவு த்தாழி [ம்‌, 
மறைத்தனள்வைத்தவெண்ணெய்வாரினானோடினானால்‌”' என்று 
: களவுசெய்மால்காணாமற்காலமார்மனை கடோறுந்‌ 
தளவலர்நகையார்வைத்தவுறிதனை ச்‌ சடவிமல்கு [மெய்‌ 
மளைநெய்பால்‌ வெண்ணெயெல்லா த பட்டாம்‌ சலஞர்சன்‌ 
ஒளிவிழக்கவினைக்காட்ட வுண்டையாற்றெறிதே தயுண்டான்‌. ?? 
என்றும்‌ வரும்‌ பாகவதங்களின்‌ செய்யுட்க ளாலுணர்ச. இச்சரித்‌ இர 
விரிவை பாகவதாதிபுராணங்களிற்‌ காண்க, ப்‌ . 


\ 


சி 


ன்‌ | A 3 
௮௪ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌: 


மத்னொருவன்‌ புதியகலை மதித்துண்டைத்தரித்தான்‌ 'என்றது- 
ஹரனை, அது அவ்வரன்‌ அவ்வண்ணஞு செய்தமையால்‌. 


A 


த்‌ 


்‌ மூன்னொருகாலத்தில்‌ பிரமபுத்தினாயெ தக்கன்‌ என்னும்‌ உபப்‌ : 
பிரமா தன்‌ புத்திரியர்களில்‌ அசுவனிமுதல்‌ இரேவதி ஈராயெ இனு 
பத்தேழுபெண்களையும்‌. அழகிய (சோடச பதினாறு)கலைகளையுடைய 
சக்‌ இரனுக்குக்‌ சல்யாணஞ்‌ செய்துகொடுத்தனன்‌. .அச்சந்திரன்‌ அவ்‌. 
விருபத்தேழுமாதர்களில்‌ லெரிடத்தில்‌ அதிக விருப்பத்தையும்‌, பல 
ரிடத்தில்‌ அதிக வெறுப்பையும்‌ பொருக்‌இினவனாக இருந்தான்‌. அத . 
னால்‌ அவன்‌ மனைவியர்கள்‌ தங்கள்‌ தந்தையினிடத்திற்சென்று சந்தி. 
ரனது பக்ஷபாதங்களை யெடுத்துக்‌ கூறினார்கள்‌. அவனும்‌ உடனே 
குபீதனாய்‌ மருகனாயெ சந்‌இரனைக்குறித்து நின்னழகு கெட்டொழிக,. 
குறைந்தழிக என்று சபித்தனன்‌ ; பின்னர்‌ தக்கணிடத்து நின்றுவ்‌ 
இடைத்த சாபத்தினாற்‌ சந்திரன்‌ ஒளிகுன்றினவனாய்‌ மிகவும்‌ பயந்து 
இணி யென்செய்வதென்‌ றஞ்சி யிந்திரனையடைந்து, தேவராஜ! 
யான்‌ மாதுலனாகிய தக்கனிட்ட சாபத்தா லொளியிழந்‌ தவனாயி 


| 


னேன்‌. நீ விரைவில்‌ அவன்‌ சாபத்தை ஒழித்தருள்‌ என்னலும்‌, அவ்‌ 
விக்திரன்‌, சர்‌ திர! யான்‌ தக்கனுக்குக்‌ திழ்ப்படிக்‌து நடப்பவன்‌, அது 
பற்றி யவ னென்சொல்லை யொருபொருளாக மதியான்‌, நீ நின்கவலை 
யை நீக்கித்தரும்படி. யவன்‌ றந்தையாகிய பிரமனை வேண்டிக்கொள்‌ 
என்றனன்‌. உடனே சந்திர னிர்‌ இிரனைவிட்டுப்‌ பிரமனிடஞ்சென்‌ றவ 
னது கால்களில்‌ வணங்கு, ஐய! எனது கவலையை யொழித்தருள்க 
வென்றனன்‌. விதாதா-பிரமன்‌. குழு தண்ப? நின்சோக மொழித்தற் 
'யொனருகனல்லேன்‌. தக்கன்‌ என்மகனாக விருந்தாலும்‌ என்னை மதி 
ணன ட லவனிட்ட சாபத்தை யானெவ்வாறு நீக்குவேன்‌. நின 
கவலையை யொழித்தற்கென்னா லியலா: அதற்குத்‌. தக்கவன்‌ சர்வபூத 
” தயாபரனாயெ ஹானே ஆம்‌. அதனால்‌ நீ அவரிடஞ்செல்‌ என்‌ றனன்‌. 
உடனே சந்திரன்‌ கைலைமலையை யடைர்‌ அ, அங்கு ஈந்திே தவாருளி 
னல்‌ உள்ளே புகுர்து; ஸ்ரீசண்டலூர்‌த்தியே வணங்க, பெருமானே! 


( 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. அடு 


அந்தோ? என்‌ உடலழகெல்லாம்‌ தக்கனா லழிர்‌ துவருகன்றதாற்‌ றே 
வீரை சரணமாக அடைந்தேன்‌; அடியேனை இரகஷிக்கவேண்டும்‌ 
என்று கதறியழுது குறைகூறினான்‌. சந்திரனது தத்கால நிலைமை 
யைக்கண்ட கருணைக்கடலாகய ஸ்ரீ-அரனென்று திருநாமமுள்ள சிவ 
பெருமானார்‌ அனை ஆதரித்து அபயாத்தமளித்து, ரோகணிகாந்த2 
நீ தக்கனது சாபத்திற்காக அஞ்சற்க. நின்னை யாமாதரிப்பேமென்று 
கூறி யவனிடத்‌ சப்போழ்‌ திருக்‌ த ஒற்றைக்கலையை வாங்கித்‌ தனன 
'இிருமுடி.யின்மீ த ஒராபரணமாகத்தரித்து அழிவற்ற யாமிதனைத்‌ 
தரித்தமையால்‌ இனி உன்னுடலிலுள்ள கலைகள்‌ முறையே நிரம்பு 
தலும்‌, பின்னர்க்‌ குறை தலுமாகிய தன்மையையடைந்து இவ்வுலக 
தீதிற்‌ சுக்ல க்ருஷ்ணவென்னும்‌ பெயரோடுகூடிய பக்ஷமாகவாகி 
இசக்கி தல்‌ றருளிச்செய்தனர்‌. இதனாற்‌ சிவபெருமானும்‌, 
'பிறைகுடி - சந்திரசேகரன்‌ என்னு மபிதான முற்றவனாயினான்‌. 
இதனை- 


ஹஹஜஹவவி௦௦_ச 08 வ- ந8கநூா8ஹளஜலஃ | 


சாமு 68 ளக நாழுரராயா ாஉகாறிணெ |] 


தாஹாஜயெமாஙிவ கி௦ க]. திகாயா8வாவஹி | 
ததஹாகூநாஜ8 வந வாாஉக்ஷஷ்வொயயந ॥ 
க்‌] 


நாஹாஹு-8ப தவ , ம்‌ கர.திகாயாயயமாவி_த6 | 


ஐ.தி தாஹா டிவே வமர கா உ௯்ஷ்8கொலவதா ௧-௨0௦ ॥ 
பமபல வ௩ , விவா௦ க்ஷ்ய்கூி.திதஜஉ.ர ஜா | 
தமெெவ வந ; 8 உபவாறெக்ஷ்ய௦ம_8௦ ॥ 


கலாதா_த காவம்ஷெொய நரெவெந௩ , க! 
அ த்தல்‌ த்தப்‌ வெ, வாதா தபா நத 


ச 


அ ௬ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌: 
௨-௮வ-4௦விவெபு மறாாாவஷணா_.௧௦ஸூ ஹல 8-00 

ந டட உடசலிர்த ணி 
ஹ-டறெ௦ | 


வராஹா விவா ஜொல்‌. கிவ; 81௦ Ie 
_ந 


9 4 ol (7 ஐ. ட்‌ 2 
வர.திஹவ_த ஈ ரஷ செகெஹீட்க வெ | 3 
ந ய அி0௮ வவெ. ரக்ஷ 11 உடு. துவி 13 
வீஉ உடெொவிகொஷஸஹி நிஉ8லவ த | இ 
வப 0 2a 
கஹாத 2000௭ஸ்டிஹாணல௦ வி ஜாவ தம தராவர 5 
உ வ த, எது ட க 3 பகா. ட்‌ 
ஸணஸொயயிகவாத-_நாஉக்ஷ பாாவாடநொக்ஷ௦மஜெ_த) ட ர 
ஐ இ 
வெ வா .கி2 பா௩ , 3ஹ௦ ஜா ॥ ன்‌ 
வெராயாதா 2திாமிக மு; 8 ௦ அஜா? i 
(lus ம ஈஷுூடா_தாற சஹா | இதி 
ஹதமெதிவிநிம] க) ராவா ஒல 
வ 
உக்பா வவபகொ க்ஷி உராய வரகா | 


ணம்‌ யாவீர ஹக்‌ வவிவிமெயெஹைமெிவெல 


‘ 


அவம்‌ ச அ ஐ-ந௦ப0 7 கா ஜ.மாஉகலாவ_ந6 ॥ 


உகெஷொ ய௦_5ப0) ணொ.) வூ. ௩இ௫ ௩௨ ஐநா 06 1 
கிய விகெரொய னாத க ஸு தாறு ॥ 
வை ணவ 0 
மவா5ஹஹெயாநிகட௦ ஷி காவயவாஉரஸிவட | 
ஞூ 
காலக்கிடவெறாவிஙாசெவால த பகர்‌; ௱க்ஷ்ஷு ॥. 
ஹு! ப:ஷஹாணவொற ஜாகஃணெயாா க்ஷஹி 
ஐ தியா_ தரவ வப கூர ௮௫ கெல ஹவவ தட ॥ 
ற ல்‌ | 
ரஉமநிகுவாஜெ௨ஒலாசெவவால, வ | 
0 உ ம்‌ ப 
வவிவ்பெயஹடிவு ப 
த ்‌ 


7 
ப வரணி டன்‌ யா ஷர ஆராத ஷா 
| 


( 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௮ள 
| வரஹ்டெ 3 ஹாஜெவெ வ] தாஷணஜ.மா.தஹி | 
கவே ]உயொ லமவாநஸிகாய.கிஃ ॥ 

உக ஹயா கஹ) காகா தரவபெஷிண? | 


பரவாவ-ஒல.கயா8-ஒயி4 க்ஷண அ, ஜெயா 8 \t 


புரமாமாககவ௫ , வட ஹ ஹவகலொகெறாஹிவ | 


வரி 
287 யாவரு விலா கவரா ந 


(ரும்‌ ெரகஸ்யகண்ட சலோகங்களாலும்‌, 


4 இன்னபல்ளேசண்மல்கவிருக்‌ இடர்‌ தச்கன்பின்னர்‌ த்‌ 
துன்னியகாண்மீனத்துட்டொகைபெறுமிருபானேழு , 
கன்னியர்‌ தம்மைறல்கிக்கடிமணவிதியினீராற்‌ 

றன்னிக ரில்லாப்பொற்பிற்றண்மதிக்கடவுட்டந்‌ தான்‌. 

ஈந்‌ தமின்மதியையோக்கியொர்க்குமோர்பெற்றி ததாக 
வாய்த்‌ இடமா ர்வமுய்‌த்துமருவுஇரலர்பாலன்‌ பிற்‌ 
றேய்ந்தொருசிலரையெள்ளிச்சு ஸிகிற்பாயல்லையென்னா 
வாய்க்‌ திலைபுகன்றுதேற்றியனையரோடகலச்செய்தான்‌. 


இன்னணம்புணர்ச்சிபோற்றியேகியங்க ட்பு த்தேள்‌ 
பன்னியரனையர்தம்மிற்பழுதிலாவாரறானும்‌ 
பின்னவடானுமாற்றப்டேரெழி அடையராக 
வன்னவர்‌திறத்துமேலாமார்வமோடணு கலுற்றான. 
ஏனையர்தம்பாற்சேரானிறா தவின்வேலைபூத்த 
தேனியிர்சொல்லார்மாட்செசேருறாக்கணவரேபோல்‌ 
வாணிடைமதியப்பு த்தேண்மறு ச்‌ தனன்‌ றிரியும்வேலை 
யானதோர்பான்மைநோக்கயவொலாம்முணிக்‌ துபோனார்‌. 
“போர்‌ தவர்தக்கன்றன்பாற்பொரு மியேபொலம்பூட்கொங்கை 


யேச்திழைமாதர்தங்கள்கேள்வனஇயற்கைகூறக்‌ 


.] 


ச்‌ 


௮௮ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌- 


காந்‌ இயவுள த்தனாகக்கனன்றவன்கலைகளெல்லார்‌ 
தேய்ந்‌ இலவாகவென்றுதீமொழிச்சாபஞ்செய்தான்‌... 
செப்பருர்‌திருவில்வைகுஞ்சிறு விதியென்பான்சொற்ற 
விப்பெருஞ்சாபர்‌ தன்னா லன்றுமெஞ்சாத திங்கள்‌ 
ஒப்பரு ங்கலைகள்வைகற்கோரொருகலையாயஃகாப்‌ 
பொய்ப்பெருஞ்செல்வம்பெற்றோ ன்புகழெனக்‌ குறைந்தவன்றே 
மூன்றுறழைர்‌ தவைகன்முடிர்‌ அழிமதியமென்போ 
னான்ற தன்கலையின்மூவைநர்‌ தழி தலுமவனேயென்னச்‌ 
சான்றுரைசெய்தல்போலோர்‌தண்கலையிருத்தலோடு 
மான்றனன்மெலிர்‌ தவெள்‌ வொனவர்கோனையுற்றான்‌. 
தக்கனென்பவன்சாபத்தாற்றண்கலையனை த்தும்போி 
யிக்கலையொன்றுநின்ற இதுமின்றிறக்குமென்னின்‌ 
மிக்கவென்னியல்புகுன்று ம்வியன்பெயர்தொலையும்யாண்மெ 
புக்கதொல்புகழும்போகு ம்புகல்வசையாகு மன்றே. | 
ஈங்னெிச்செய்கதென்னேவுணர்கிலேனெற்கோர்புந்தி 
திங்கறவுரைத்‌ தியென்னச்செப்பினனிரங்கியேங்கித்‌ 
தாங்கரும்‌ பையுள்வேலைசார்‌ தலுந்தழு வியெற்கோர்‌ 
பாங்கனையஞ்சலென்னாவிவைசிலபகர்‌ தலுற்றான்‌, 
இதுபழியொன்று நிற்கவின்றுநீ தக்கன்‌ றன்னாற்‌ 
புதியதோர்கு றையும்பெற்றாய்பொலிவொடுதிருவுந்திர்க்‌ தாய 
மதியினை மதியதற்றாய்மற்நினிவல்லைசென்று 
விதியொடுபகர்திசேயைவேண்டிமீ தகற்றுமென்றான்‌. | 
தாமரையென்னுர்‌ தண்பூர்‌ தவிசி டை திகழ்ந்‌ தவண்ணன்‌ 
மாமலரடி யின்வீழா மா துலன்வெகுண்டுசொற்ற ; | 
இமொழியுணர்த்தியுன்றன்சேயினை த்தெருட்டித்தியேன்‌ | 
ரேமுறுகவலைமாற்றித்‌தடைத்தியிச்சாபமென்றான்‌. I 
அன்ன துமொழிக்‌ ததிங்கட்கம்புபன்மொழிவானீண்டுத்‌ 
தன்னுளநெறிப்பாலன்றிச்சார்கிலன்‌றக்கனென்பா 
2 
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| னென்னுரையில றயுங்கொள்ளான்யானவன்மாட்டுஞ்செல்லேன்‌ 
முன்னுளனல்லன்யார்க்குமுதல்வனேயாகிறின்றான்‌. 

அ தலினீண்டுநின்றா இநாயகன்‌ 
9 காதலின்மேயவக்கைலையு ற்றவன்‌ 


பாசமிங்காணெனப்பற்றிவல்லைகின்‌ 
பேதுறவொழிமதிபெருக்‌ சண்மாமதி. 
என்றலுமயன்பதமிறைஞ்சியெம்பிரா 
னன்றிவைபுகன்றனைஞானமூர்த்திபாற்‌ 
சென்‌ றடைவேனெனச்செப்பிவெள்ளியங்‌ 
குன்றினையணைர்‌ அபொற்கோயிலெய்‌ தினான்‌. 
நங்களையலை த்‌ நடொெண்ணலன்‌் நனை 
யிங்வெணடுதமென்றிருட்கள்குழ்ந்தென 
மங்குலினிறங்கொடுவடி வம்‌ வேறதாம்‌ 
இங்கணின்றெம்பிராற்கனையசெப்புவான்‌. 
வன்றிறற்றக்சன்முன்வழங்குதீச்சொலாற்‌ 
றன்றிடுங்கலையெலாந்தொலைந்‌ துபோக்‌ இட 
1, வொன்றிவணிருத்தலாலுஅவுந்தேய்ச்‌ இட 
| மின்‌்றினிவினை யினேனியாதுசெய்வதே. 
எஞ்யெவிக்கலையிருக்க திதேய்‌ தரு 
விஞ்சியகலையெலாமேவரறல்குதி 
தஞ்சநின்னல நிலையென்ன த்‌ தண்ம தி 
'யஞ்சலையென்றனனருளினாழியான்‌. 
ர்க்‌ சனவன்றியேதிங்கடன்னிடை 
யார்க்‌ தகெலையினையங்கையாற்கொளா 
வார்ந்திசெடைமிசைவயங்கச்சேர்‌ த தினான்‌ 
சார்ச்‌திலதவ்விடை த்த தக்சன்சாபமே. 


நின்னதொல்கலையைந்துமுப்பகலிடைரிரம்பிப்‌ 
பின்னரவ்வழிதேய்ர்‌ த வந்தோர்கலைபிறியா 


» 


பல்‌. ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌: 


.இன்னபான்மையேறிகழுமெக்காலமுமென்றான்‌ 
முன்னையாவிதோறிருந்தெலாமியற்றியமு தல்வன்‌”' என்‌ 
னுங்‌ கந்தபுராணக்கவிகளாலு முணர்க. 
தாரதம்மியம்‌. 
அரி வெண்ணெயையும்‌, அரன்‌ சர்‌திரகலையையுந்தரித்தனர்‌ என்‌ | 
பதாம்‌. வெண்ணெயோ விரைவில பிந்து படும்பொருள்‌ ; சந்திரகலை . 
யோ நித்தியமான பொருள்‌. அழிவுப்‌ பொருளையுடையவனைக்‌ ' 
காட்டிலும்‌, நித்தியமான பொருளையுடையவனே சிற்‌ தவனென்பது 
தேற்றம்‌. ஆதலால்‌ வெண்ணெயை யேந்திய ஹரியிலும்‌ சக்திரகண்‌ 


டகச்தாங்கெ ஹானே இறந்தவன்‌, ஆதலால்‌, நாங்களரியை இவ்விஷ 
யத்திற்‌ சிறந்தவனல்லவென்‌ ரறொழித்துச்‌ சிறந்தவனான ஹரனையே . 
சரமாக வடைகது வணங்குகின்றோம்‌.---ஏ-று. (௬) லி 
ஹ்கொவமி-8௩க-பிலவர ஜநிரறெ ஷு | 
லூடெ ராஹி பூமி வற ஹி.கக௲ெஷ-வ! 
கொவாஃயொறயிகஉ.க ஜி வரலா 
ஹத )ஹராுவள-த880வய8ாப, யா 
ஏகோஸ்‌ இரந்தகுடிலவ்ரஜமர்‌ தரேோஷாசாக்யோஸ்‌ இதிமேருசி கரஸ்‌ , 
இதகந்தரோஷ | கோவாகயோரதிகஇத்யகசிந்தியவ்ருத்தாஸ்ஸத்தி 
யம்ப்ருவக்து தமிமம்வயமாஸ்ரயாம?| 
மோ மீபெயர்ப்பு. 
அழிச்த சாணங்‌ கோமயமென்‌ றறையு மவற்றா லழகினங்க : 
ளொழிக்த விடையர்‌ குடில்களிடத்‌ துற்றா னொ ருவன்‌ மற்றொருவன்‌ 
கழிந்த கருமைப்‌ பொற்டிரியின்‌ கண்ணார்‌ குகையன்‌ காதன்மை 
யிழிந்த விவருட்‌ இறந்‌ தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சுதுமே. 
பதப்போநல்‌. 
ஏக ஒருவன்‌ | 
நர்தகுடிலவ்ரஜமக்‌ நரேஷ்‌ -இடையர்களுடைய (அல்லது, நந்தனு' | 
டைய) அபரிச த்தமான மாட்டகொட்டி 
ல்களையுடைய வீகெளில்‌ 


( 


( 
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| அஸ்தி இருநக்தகொண்டிருக்கிறான்‌, 
அந்ய;ச , இன்னொருவனானால்‌ [கைகளில்‌ 
'மேருகெஸ்‌ திதகந்‌ தரேஷடா-மேருமலையிலுள்ள சிகரத்திலுள்ள கு 
அஸ்தி இருக்கிறான்‌; 
அஈயோ?* ்‌ £ இவ்விருவருக்குள்‌ 
. அதுக உயர்ந்‌ தவன்‌ 
கோவா யாவன்‌? 
இத இதனை 
. அர்‌ இயா ஆலோசித்து 
வ்ருத்தாு பெரியவர்கள்‌ 
ஸத்யம்‌ யதார்த்தத்தை 
 ப்ருவர்த சொல்லுங்கள்‌. . [னையே 
_ தீமிமம்‌ . உங்களாற்‌ சொல்லப்பட்ட அந்த புருஷ்‌ 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 
ஆஸ்‌ யாம? ஆச்ரயிக்கின்றோம்‌. 
பொழிப்பு. 


: ஓருவன்‌ நர்‌ தவிரச மந்திரமென்னுய்‌ கன்றுகளோடிகூடிய மா 
ட்டுத்தொழுவத்தி லிருப்பவன்‌, அல்லது நந்தகோபனுடைய ஒழுங்‌ 
இனமான குஉசைகளில்‌ வசிப்பவன்‌, இன்னொருவன்‌ (பொன்மய 
மான மஹா) மேருமலையின்‌ கெரத்‌இிலுள்ள குகையினிடத்தை இட 
மாகக்கொண்டவன்‌; இல்விருவர்களில்‌ யாவர்‌ சிறந்தவர்‌? உண்மை 
ஞான த்தையுடைய £ீவிர்‌ கூறுவீர்களாயின்‌,காங்கள்‌ அம்மஹாபுருஷ 
ஊைச்‌ சரணமாகவடைர்‌ து வணங்குகின்றோம்‌. 
விதப்பு. 
ஒருவன்நந்‌ சவிரசமர்‌ தரத்‌ இலிருர்‌ தானென்ற த-ஹரியை, அது 
அவ்வரி அவ்வண்ணமிரு தீதலால்‌. 
, (ஹரியாகிய) கண்ணன்‌ நந்தகோபனுடைய கன்றுகளுங்‌ காலிக 
ளும்பொருக்திய ஒழுங்னேமான தழைகளிட்‌ டிழைத்த வீடுகளிலிருந்‌ 
| 


*.. ச்‌ 


௯௨ ஹரிஹர தாரதம்மியம்‌. 


தனன்‌; மாடமாளிகைகளோடு கூடியதன்றோ நந்தகோடன த லீகெ ந 
ளெனின்‌, அன்றென்பேம்‌, யாதாலெனில்‌, நந்தகோபன்‌ முல்லைநில 
திதலைவன்‌; முல்லைகிலத்தினர்களுச்கு நாகரீகமானவீகெஞ முடைக 
ரூமில்லை. இதனை-- 
“£ முடையுறிபொறு த்தசுவலினர்வெளு த்தநறியதளவிள 
முகையெனுமெயிற்றின்வழிவிரவுகொச்சையுடையமொழியின 
மேடலைபடுநெட்டையுடலினமழுக்குறுமுறுகுமறுவையர்‌ ந்து 
மேருகொழுகுவெட்டுயி தழிரறைகக்குபிடவமதமலர்‌ 
இடைவிரவியிட்டகுழையினர்குலத்தின்மு தன்மையறன்வழி 
யெமதுமகள்சுற்கமிதுவெனவி திப்பமுதலுமொருபகல்‌” எ-ம்‌, 


* தளவுகாட்மெவெண்முறு வறவமும்‌ துவர்வாயசோதைபச்சைத்‌ 
'தழைக்கூரையினின்முடைப்பகுவாய் ச்தடவு சீ தாழிநெட்டுறியின்‌”? 
எனவும்‌, 


பிகர்‌ சலித்த 1 அிய்ப்‌ 


“கோதாளிமொய்ப்பமருண்மாலையிற்கொண்டல்வண்ணன்‌?? என | 
வும்‌ வருவனவற்றாலுணர்க.. 4 
ஸ்ரீஹரியானவர்‌-ஈந்தகோபனது வீகெளிலிருந்‌ தாரொன்பதை-- | 
“வாயால்வீழ்குரு இக இநிக.ராயோடவடவரைபோல்மாண்டுவிழம்‌ 
பெகனைக்கொன்ற, தாயோனை தீதுதித்தனர்கள்‌ முனிவரெல்லாஞ்சரு 
தியுறத்தும்புருநா ரதர்கள்பாட, வோயாமல்மலர்மாரி சொரிந்தார்வா 
னோருயர்தேவதுக்‌ தபிசங்கொலிப்டலெய்‌ தி, ஆயோர்கள்நந்‌ தன்மகிழ்‌ 
வெய்தப்புக்காரசோலை தயுரோகணியாக த்‌ தணை த தாரன்றே.” 


““படர்சுடர்விட்டொளிகாலஞ்செம்மணிச்சூட்டரவாசாம்பரமன்‌ 
ரேனும்‌, தொடர்சுடர்விட்டொளிமாழைமலரா தன த்தவடன்றாடோய்‌ 
வானும்‌, அடர்சுடர்வீட்டொளிர்வான த்தண்டர்புகழண்டர்பிரானக த்‌ 
அளாயர்‌, பிடர்சுடர்விட்டொளிர்மணிப்பொனணிப்பூவைகளி அங்கப்‌ | 
பிறங்குவாரால்‌”' என்னும்‌ பாத்மோத்தரபுராணத்தாலும்‌, 


££ தந்தமுறியிலவர்வைத்ததயிர்பால்வெண்ணெயெட்டாமற் 
குந்‌ தியுரலின்மிசையேறியிளங்கோவியர்முன்கூ த்தாடி 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ழ்‌ 


நந்தன்மனையிலசோதையிருநயனங்களிக்கவிளையாடு 

. மைந்தனிருதாளொருநாளுமறவா தாரேபிறவாதார்‌”' என்று ஸ்ரீம 
| ஹாபாரதத்திலும்‌ வருதலைக்கொண்டுணர்க, 

| ஒருவன்‌ மேருசிகரத்திலுள்ள குகையி லிருக்கின்றா னென்ற து 
_ஹானை, அது அவ்வான்‌ ௮வ்வண்ணமிரு த்தலால்‌. இதனை 

' & இகரியெண்ணில சேர்ந்தெழுர்‌ தயர்ந்‌ தமீச்சென்றே 


| 


பகருமுக்குவயெர்க்‌ துறும்பங்கயன்றிருமால்‌ 5 
முகங்களைநீ்‌தளான்மூவர்க்குமுதன்மைசால்பதிகள்‌ 
அகநெடுந்தலைமூன்‌றினுமாமெனவறிவாய்‌” என்று பாரதத்திலும்‌, 
மருவரையதற்குஈடுப்பிரமன்மூ தர்மிக்சமனோவதியதற்குமே 
லைத்திக்‌ி, னரணன்வாழ்வைகுண்டம்வடழேபாவினா தனமர்சோதிட்‌ 
' கச்திசைகளெட்டுஞ்‌, சரியவிர்‌ இரன்மு தலாமெண்மர்தேயர்‌ தெற்கு 
மேதல்வடக்களவுமருங்குதன்னி, னேரியகதோர்தேயமதுசெவ்வேபோ 
. குநெடும்பூழையொன்றுள அநினைகமாதோ?” என்று ஸ்ரீகந்தபுராணத்‌ 
| திலும்‌, 
: மாதிரத்தலைவர்தத்தமதிசையின்‌ மருவியகுவட்டிடைவ இவ, 
| ரோதியசிரத் னாப்பணுங்குடாஅமு£தசியின்குணக்குழுச்‌கெர, மேதக 
_விளங்குமயனரி௰ீ சன்விளம்பியமுறையின்வீத்திருப்பா, ரேதமிலவற்‌ 
நின்பெயர்மனோவ திவைகுண்டமேசோ இவெற்பென்க'? என்று தணி 


। கைப்புராணத்தும்‌, 


i 
| 


॥ 


: தண்ணறுங்கமலத்துறைதலைவனுள்விரும்பும்‌ 
எண்ணரும்புகழீசனுமாயனுமிருப்பக்‌ 
கண்ணகன்றிருகடிரகரிரண்டெழில்கலர்து 

| விண்ணுயர்ச்‌ தவம்மேருவின்முகட்டினில்விளங்கும்‌ ?” என்று 
யாகவதத்தும்‌ வருசலாலுணர்க. ட்‌ 

தாத்பர்யம்‌. 

உ ஒருவனிடைக்குடிலிலும்‌, மற்றொருவன்‌ மேருமலையிலும்‌ இரு 


க்கின்றார்கள்‌ என்பதாம்‌. 


ச்‌ 


௯௪ ஹரிஹாதாரதம்மியம்‌. 


) 


தாரதம்மீயம்‌. 
உவலைக்குடிலென்று பிறர்கூறியபடி. காணப்படும்‌ இடையர்‌ சே 
ரியிலுள்ள நந்தன.து வீட்டை யிடமாகக்கொண்டிருப்பவனைக்காட்டி 
லும்‌, பொன்மயமான மஹமேரு மலையை இருப்பிடமாகக்கொண்டிரு 
ப்பவனே இவ்விருப்பு முறையிற்‌ றந்‌ தவனாகின்றா ன்‌. அதனால்‌ இம்‌ 
முறையிற்‌ ரூழ்வடைக்த ஹரியைத்‌ தாழ்ந்த பொருளாகவும்‌, ஹூ. 
னைச்‌ சறர்ச பொருளாகவுமறிந்த நாங்க ளரியையொழித்‌ தரனை 
வணங்குகின்றோம்‌. எ-று. (௪) 
ஹகஹஹ ஹர க8லெய-8உா ௨-4 3) _கஹா 
வ i ம 
வ_ந ஹு றவலி தஹ 8௨ வமாக 
கொவா_மயெொர௰ ி௧௨.த ஜி JT 
ஹ்‌ AY, வனாக யாப, யா! 
ஏகஸ்ஸஹஸ் ரக மலைர்ய முபார்ச்ய தஸ்‌ தாலந்யஸ்‌ த சைருப௪ி.௪ 
ஸ்ஸமுமோததஸ்மாதி கோவாநயோரதிகஇ த்ய தூக்‌ தியவ்ரு ச்‌. சாஸ்ஸ: 
தீயம்ப்ருவந் து தமிமம்வயமாஸ்‌ரயாம?| 
மோமீபெயர்ப்பு,. 
தேனார்‌ கமல்‌ மாயிரத்தாற்‌ சிறந்த பூசை தனையோரு௨ன்‌ 
வானோர்‌ புகழச்‌ செய்தானவ்‌ வளங்கொ ணறிய கமலத்தைத்‌ 
தானே யேற்றுப்‌ பின்னொருவன்‌ றவரு மூழ்ச்சி தனையுற்றான்‌ 
ஏனே யிவருட்‌ றெந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சுதமே.. 


பதப்போநள்‌, 
ஏக? ஒருவன்‌ 
ஸ்ஹஸ்ரகமலை? ஆயிரந்‌ தாமரைமலர்களால்‌ 
யம்‌ பனி . எவனை 
உபார்ச்சிய அர்ச்சித்து 


தஷ்தெள | இருந்தானே 2 0 0 
ன 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌: ல 


ஸ அந்த 
அச்ய:து இன்னொருவன்‌ 
தை? அந்தத்‌ தாமரைப்புட்பங்சளால்‌ 
உப: பூஜிக்கப்பட்டவனாய்‌ 
தஸ்மாத்‌ அந்த பூஜையினாலே 
முமோத சந்தோஷித்தான்‌; 
அயோ: இப்படிப்பட்ட இவ்விருவருக்குள்‌ 
அதக: சிறந்தவன்‌ 
கோவா எவனென்று 
இதி இதனை 
அசிந்தியா ஆலோசித்து 
வ்ருத்தா? பெரியவர்கள்‌ ்‌ 
ஸத்யம்‌ யதார்த்தத்தை 
ப்ருவந்து சொல்லுங்கள்‌, 
தமிமம்‌ உங்களாற்‌ பெரியஉனென்று கூறப்பட்ட 
அந்தச்‌ செறந்தவனை 
்‌ வயம்‌ நாங்கள்‌ ' 
'அஸ்‌ரயாம? கர்த்தாவாக வாச்ரயிக்கின்றோம்‌. 
போமீப்பு, 


ஒருவன்‌ ஆயி.ரநீ தாமரைமலர்களால்‌ அர்ச்சனை செய்தனன்‌, 
அவனை ட்போல விளங்கவெடுத்துக்காட்டிய வின்னொருவன்‌ முன்சொ 
ன்னவனாற்‌ செய்யப்பட்ட பூசையைப்பார்த்து. மகிழுகின்றான்‌; இவர்‌ 
களில்‌ யார்‌ சிறந்தவரென்று கேட்குமெமக்குச்‌ சத்தியமும்‌ கல்வியுர்‌ 
தவமுமுள்ள பெரியவர்களாயெ நீககள்‌ இவர்‌ சிறந்தவரான்று சொ 
ன்னால்‌, நரங்களந்த மஹாபுருஷனை ஆச்ரயிக்கன்றோம்‌. 

விதப்பு. 

ஒருவனாயிரந்‌ தாமரைமலர்சளாற்‌ பூசித்தானென்றத- ஹரியை. 
௮௮ அவ்வரி அவ்வண்ணஞ்‌ செய்திருத்தலால்‌. இதனை ச 
] 


௬ 
ச 


௯௬௭ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌: 


விஷ. வஹை_தாப-8_நாகோணிசாவாஉ வாவி டி 

லகொசொலி யா$ாவஸக2கெ | ஹடமவெ( 

ஹஹஹ, ஹெகொடெகஷாலிடெற க, தாத. 
என்று ஸரீ மஹாஸ்காந்தத்திலும்‌, 

உ மாயிருங்கமலப்போதுகசைக்கொண்டுமாக்ஷிசான்ற 


வாயிரந்திருநாமத்தானி ததலுமருச்சித்தேத்தி 

மேயினன்‌ திரு மாலன்னேன்பத் தியின்விளை வுகாண்பான்‌ 

பாயிரமறைகடேருப்பரம்பொருளொருகாளங்கண்‌”? என்று 
காஞ்சிமான்மியத்திலும்‌, 


நச 


18 வடஇழைக்காசைதன்னில்வாளியொன்றோடுக்தீ.ர 
நெடியவனெய்‌ தித்‌. தாயவிலிங்கமொன்‌ றியற்றிடீரார்‌ 
கடிமல.ராதிகொண்டகெவினுறுபூசைசெய்தான்‌ 
படியிலப்பரனை ச்சுந்தரேசப்பேர்பகருறெபார்‌-? என்று சருதிபுமி 

மான்மியத்திலும்‌, 

௩ பூவாயிரந்தோட்டிருங்கமலப்போதாயிரத்தால்வழிபட்டா 
னாவேறுயர்த்தோணிவனிலைமையறிவானோக்கியக்கமலத்‌ ம 
தோவாவொருபூக்கிடையாதுவருந்தப்புரிந்தானொருகாளிற்‌ 
தேவாதிபன்றாட்கொருநயனமலரிற்சாத்‌5 க்குறைதர்ந்தான்‌”” எ. 

ன்று உபதேசகாண்டத்திலும்‌ வருதலால்‌, திருமால்‌ சிவபெருமானை ' 
தல பூசித்தனரொன்‌ றறியப்படுதின்றார்‌. | 


£ ஒருவன தற்குமகிழ்வாகி யுறைந்தானென்ப”? ட. 
யாற்‌ செய்யப்பட்ட பூசைக்கு மகிந்த ஹரனை. இதனை 


6 இரு வினயகனவ்வழியறாச்சனை திருத்தக்‌ 
கருமணிக்களத்தெம்பிரான்கருணைமீக்கூர்ந்து 
பொருவிடைப்புறத்தினிதெழுக்தருளினன்புகுக்தான்‌ 
குருதிவெண்ணிணத்‌ 'இஇரியானிருகரங்குவித்தான்‌ ”? என்று. 

உபதேசகாண்டத்திலும்‌, 
| 


1 
. 


ம்‌. ஆங்கவனைகோக்இ நின்பூசைக்ககமகிழ்ந்சே மூனக்கிஞ்ஞான்‌ 
ற, தேங்கமலவிழியளித்தேம்ப அமாக்கனெனும்பெயரிற்றிகழ்வாயவ்‌ 
நர்‌, பாங்குபெறுதிருமாற்பே றெனப்பொலிகவென்றருளிப்‌ பானு 
காடி, தாங்குகஇிர்ச்ச தரிசனப்பெயாழித்தனிப்படையுமுதவியெங்‌ 
சான்‌"? என்று காஞ்சிமான்மியத்திலும்‌ வருதலாற்‌ சவபெருமானா 
சிய ஹரனே மாயோன்‌ செய்த பூசையை மகிழ்ந்து நின்றவனாக 
வறியப்படுகின்றான்‌. 


| - ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌; ௯௭ 
| 


தாத்பர்யம்‌. 
திருமா லாயிரந்‌ தாமரைமலர்களாற்‌ பூசைசெய்தவர்‌; கவெபெரு 


மா னப்பூசையையேற்று மழெந்‌ தவர்‌ என்பதாம்‌. 
1  தாரதம்பியம்‌. 
உலகத்திற்‌ கண்கூடாகப்‌ பூசைசெய்பவனிலும்‌, பூசையை யே 


ற்றுக்கொள்பவனே சறந்தவனென்பது தேற்றம்‌. ஆதலால்‌ ஆயிரந்‌ 
தாமமைமலர்களாற்‌ பூசைசெய்த ஹரி, அப்பூசையை யேற்றுக்கொ 
ண்ட ஹரன்‌ என்னும்‌ இருவர்களில்‌ ஹரனே றந்தவனென்று அறிய 
ப்பதெலால்‌, இவ்விடயத்திற்றாழ்வடைந்த ஹரியை அப்பிரதானமாக 
வொதுக்க, மஹாபுருஷனாயெ ஹரனையே சிறந்த பொருளாக வறி 
ந்து நாங்கள்‌ ௮வ்வரனாகிய இவபெருமானைச்‌ சரணமாக வடைஇன்‌ 
றோம்‌, (௫). 
i மாஷா_நகாறவ. நீலப்‌ உணகொஜதொ௫ 

| ஹா தி நீவி மரம்‌ ஈண்‌ 

| கொவா யொ யிக௨ RE Sagal 
ஹ.5)ரவன-588௦வயகாரு யாக்‌ 


காடாந்‌ சசாரக ஈந$ீலசரீரஏகோஜோ த்ஸ்நா இநிர்மலவிஸு* த்‌ தமர்‌ 
ரஏக3। கோவாநயோரதிகஇத்ய சிந்‌ தியவ்ருத்தாஸ்‌-ஸ தயம்ப்ருவந்‌ த 
தமிமம்வயமாம்ரயாம: | 


மோமிபேயர்ப்பு. 


மதியு முவு மில்லாமன்‌ மறைக்குங்‌ கொண்மூ வுறுமிரவி 
லதிக மான கருகிறத்தை யடைந்தா னொகுவ னயலொருவன்‌ 


9 ௯ 


ச்‌ 


௯௮. ஹரிஹாதாரதம்மியம்‌. 

அதிசெய்‌ மதியின்‌ நரணமெனத்‌ துலங்கு முருவ னிவர்தம்மி 

லதிக மெவரோ வவர்தம்மை யறைந்‌ தாற்‌ பெரிமீ ரடைகுதுமே. 
பதப்போநள்‌. 


ஏக; ஒருவன்‌ ட்‌ 
காடார்தகாரகநநீலசர்‌ ர: காடாந்தகாரத்தைப்போல கனமானதும்‌ 
நீலமான. துமான சரீரத்தையுடையவன்‌; 


ஏக: இன்னொருவன்‌ 
ஜோஸ்நாதி நிலாவைப்போல மிகவும்‌ 
நிர்மல பரிசுத்தமானதும்‌., 
விருத்த சுத்தமான தும்‌, வெண்மையான தமான 
ஸ்ரரீ.ர? சரீ ரத்தினையுடையவன ; 1 
அயோ? இவ்விருவருக்குள்‌ 
அதிக: சிலாகனீயமானவன்‌ : 
கோவா யாவன்‌? 
இ இதனை-என்று 
அ.அசிந்தியா அலோசித்து ம்‌ 
வ்ருத்தா? .... பெரியவர்கள்‌ 
ஸத்யம்‌ இதன்‌ உண்மையை 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. சொன்னால்‌ [வனை 
தமிமம்‌ உங்களா லக்நெரனாகக்கூறப்பட்ட அந்த வி 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 
ஆம்ரயாம: ஆச்ரயிக்க்றோம்‌. 

போமீப்பு. 


ஒருவன்‌ காடாந் தகா ரமான இருமேனியையுடையவன்‌, மற்‌ 
றொருவன்‌ நிலவைப்போல சொலிக்கின்ற திருமேனியையுடைய 
வன்‌; இவ்விருவர்களிற்‌ சிறந்‌ தவனை நீங்கள்‌ சொன்னால்‌, அறிவிற்‌ சிற 
ந்தவர்களே! நாங்களந்த மகாபுருஷனை ச்‌ சரணமாக அடைகன்றோம்‌. 
விதப்பு. 
... தாடாச்தசாரமான சரீரத்தை யுடையவனென்றது - ஹயியை, 
அது அவ்வரி ௮வ்வாரான சரீரத்தோடு இருத்தலால்‌. இதனை 


ஹரிஹரதாரதபமியம்‌. ௯௯ 


6 கருவிமாமுகிற்கொழுக்தெனக்கண்கவர்மேணி 


திருவில்கான்றொளிசிந்திடச்செய்ய தாமரைக்கண்‌ 
, அருள்பொழிந்‌ திடவற்புசக்குழவியாய்‌ த்தோன்றும்‌, என்றும்‌, 
கண்ணேமணியேகருாநாயிறபோல்வாய்‌ 
உண்ணோயொழியவுனைப்பெற்றேனானுவந்து 
மண்ணோர்மஇழவள ராமற்டோக்குவனோ 
| பெண்ணாகயான்பிறக்‌ துபீழையினைப்பெற்றேனே ”” என்றும்‌ 
பாகவசத்தும்‌, 
66 பெரியவனை மாயனைப்பே ॥லஈமெல்லாம்‌ 
விரிகமலவுர்‌ நியுடைவிண்ண வனை க்கண்ணுந்‌ 
இருவடியுங்கையுமெழிலிறர்‌ தீகணிவாயுஞ்செய்ய , 
கறியவனைக்காணாதகண்ணென்னகண்ணே I 
| கண்ணிமைத்துக்காண்டார்‌ சங்கண்ணென்னகண்ணே”” என்று 
லெப்பதிகாரத்திலும்‌ வரு தலைக்கொண்டுணர்க. 


| ஒருவனிலவினிறமாகவுற்ற வொளிகொளுருவுடையான்‌ என்‌ 
நது-ஹானை, அது அவ்வரன்‌ அவ்‌ ண்ணமிருத்சலால்‌, சிவபெரு 
மான்‌ சத்த ஸ்படிகம்போன்ற வெண்ணிறமுடையனாதலால்‌,வெண்‌ 
ணிறமுள்ள சந்திரிகைபோன்ற வுருவினனென்‌ அரைக்கப்பட்ட. 
னு 
I “ஒளிவளர்விளக்கேயுலப்பிலாவொன்றேயுணர்வுகுழ்சடச்‌ ததோ 
ருணர்வே, செளிவளர்பளிங்கின்‌ றிரண்ம ணிக்குன்றேசித்தத்தட்டித 
இக்குந்தேனே, அளிவளருள்ள த்தானந்‌ தச ச னியேயம்பலமாடரங்கா 
௪, வெளிவளர்தெய்வக்கூ த்‌துகந்தாயைத தொண்டனேன்விளம்புமா 
விளம்பே” என்று, இிருவிசைப்பாவிலும்‌, 

6._5௦யெ_நஜ.மவஈ ரவா 8௨௦ வெரா.கணஷஹவ-௦வஜார 
இவகா.த௦டெத - உஸவொஹஷிஷாஸு.நிக உ )ஹ வரவா 


ஜெந.த௯। நித மா.சிதி8.-ஒ அர யநிஐ.2௦0 கிஷ்‌ 


௧௦௦ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌: 
லெ இழப்‌ - வெ ன்ட்‌ ஸராவீவாஸிவாவ 33௧௦௦0 yr 


அவை ௨ மியா என்று ஸஹித்தாந்தசாராவளியிலும்‌, 
(: உலகெலாமுணர்க்தோதற்கறியவன்‌ 
நிலவுலாவிய $ர்மலிலேணியன்‌ 
அலடில்சோதியனம்பலத்தாவொன்‌ ன்‌. 
மலர்சிலம்படிவாழ்‌ த்திவணங்குவாம்‌”' என்று பெரியபுரா 
ணத்திலும்‌ வரு சலைக்கொண்டுணர்க. 
தாத்பர்யம்‌. 
அரி கறுப்பன்‌, அரன்‌ வெளுப்பன்‌ என்பதாம்‌. 
தாரதம்மியம்‌. 
உலகத்திற்‌ கருகிறமுள்ளவனை விட வெண்ணிறமுள்ளவன்‌ ற. 
ந்‌ தவனாக அறியப்படுகிறா ன்‌, “சகாறா, என்று மகா 
கலியாயெ காளிதாசனுரைத்தபடி, ஹரி இவ்விஷயத்தில்‌ சாழ்க்‌ தவ 
னாூறான்‌. ஆதலாற்‌ கருகிறமுள்ள இரு மாலைக்காட்டிலும்‌, வெண்‌. 
ணிறமுள்ள ஹரனே இவ்விஷயத்திற்‌ சிறந்தவன்‌; அதனால்‌ நாம்‌. 
தாழ்ந்த ஹரியை அப்பிர தானமாக வொது இ உயர்ந்த ஹரனைப்‌ பிர 
தானமாகக்சொண்டு அவ்வரனையே சரணமாசவடைந்து வணங்குகின்‌ 
ரோம்‌. (௬) 
ஹககா8லஜ த-தா8-0ம8-)8 ஆ 
உரயா.கிகிலுகியா௦க 3 
கொவாமீயொறயிகஐக) நஜி வரலா 
ஹ ஆர வச 9ச்வயகாுரயா ॥ 
ஏக;குமாரமபஜத்ஸஃ தராமநங்கமர்யஃப்ரயா திகலஸக்‌ இதரம்கு 
மாரம்‌ | கோவாகயோரதஇிகஇத்யத௫க்‌ தியங்ருத்தாஸ்ஸத்யம்ப்ருவந்து 
தமிமம்வய மாஸ்ரயாம3॥ க்‌ 
மோமிபேயர்ப்பு. . } 
மின்னார்‌ பூண்க 'ஸிலங்கொருவன்‌ மிகவு மனங்க மானானைத்‌ * 
தீன்னோம்‌ மகனாத்‌ தானுற்றான்‌ றன்போ லொருவன்‌ ருரணியில்‌ 


{ 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌, ௧௦௧ 


ஒன்னார்‌ குடரை மாலையிடு மொளிர்வேற்‌ குமரன்‌ றனையுடையா 
ஊரின்ஞோர்தம்மிற்‌ச றக்‌ தவன்யா ரிசைச்சாற்பெரியீரிறைஞ்சு துமே. 


பதப்போதள்‌. 

ஏக ? ஒருவன்‌ 
ஸு தராம்‌ மிகவும்‌ 
அரங்கம்‌ அங்கமில்லா தவனாக விருக்றெ. 
குமாரம்‌ மகனை 
அபஜத்‌ அடைந்தான்‌, 
அந்ய: மற்றொருவன்‌ 
சக்திதரம்‌ வேற்படையைத்‌ தரித்திருக்கெ 
குமாரம்‌ குமாரனை 
ப்ரயாதிலை அடைந்திருக்ரொனல்லவா;  , 
அயோ? . இவ்விருவருக்குள்‌ 
அச: சிற தவன்‌ 
கோவா: எவன்‌? 
இதி இதனை 
அ.சிந்‌ திய அலோசித்து 
வ்ருத்தா: பெரியவர்கள்‌ 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 
| ருவக்து ்‌ சொல்லலாம்‌. சொன்னால்‌ 
தமிமம்‌ உங்களாற்‌ சொல்லப்பட்ட அந்த இவனை 
லயம்‌ நாங்கள்‌ 
அங்ரயாம?: ஆச்ரயிக்னெறோம்‌. 

போமழிப்பு. 


| ஒரு௨ன்‌ அனங்கனென்ற சொல்லப்படுகிற மகனையுடையவ 
னக இருக்கின்றான்‌, அனைப்போன்ற இன்னொருவன்‌ சக்திதானா 
்‌ இய மகனையுடையவனாக இருக்கின்றான்‌; இல்விருவர்களிற்‌ இறந்து 
ள்ளஓனை பெரியவர்களே நீங்கள்‌ சொன்னால்‌ நாங்களந்த TOS 


னைச்‌ ச. ரணமாக அடைகின்றோம்‌, 


) 


௧௦௨ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌: 


விதப்பு, 3 

அனங்கனை மக னகவுடையானென்ற தரியை, அது அவ்வரி அவ்‌ I 
வண்ண முடையவனாக விருத்தலால்‌. 5 ்‌ அதி 

ஹரி தனக்குப்‌ பு.ததரப்பேறில்லாஇருக்‌ தகாலத்தில்‌ அரனே கோ 
க்‌ அகேசகாலந்‌ தவஞ்செய்தனன்‌. ஹரியின்‌ தவத்தக்‌ இரங்கி ஹான்‌ 
உமாதேவியாருடன்‌ அரிக்குக்‌ காககியளி த்தனன்‌. உடனே அவ்வரி 
வணங்க வேதமக்தஇிரங்களாற்‌ றுஇத்தனன்‌. இவபெருமான்‌, ஹரியே! 
நின்‌ தவத்துக்குகந்தேம்‌, காக்ஷியளித்தேம்‌, வரங்கேள்‌ தருன்றோம்‌ 
என்றனர்‌. திருமால்‌, சுவாமின்‌! இருபைக்கடலாகிய தேவரீரது ௧௬ 
ணையால்‌ அடியே னொரு புத்‌ திரனுடையவனாக வேண்டுமென்றனன்‌. 
ஹரன்‌ ஹரியைப்பார்த்து நீயவ்வாறே மகனையுடையவனாவை 
என்றனன்‌, அப்பொழுது அருகிலிருக் த உமாதேவியார்‌, காரண! நின்‌, 
னிடத்துண்டாகும்‌ அம்மகன்‌ இங்விறைவ௨னாலேயே இறந்‌ துபவொ 
ஹரி, ஹே கல்யாணீ! அடியேன்‌ சிவபெரு 
மானது வருசையா லானந்தம்கொண்டு நின்னை வணங்காதிருந்தே 
னே அன்றி அகம்பாவத்தாலன்று. ஆதலா லெனதிப்பெரிய குற்றத்‌ 
தை மன்னித்து, என்னைக்‌ இரு தார்த்தனாக்கவேண்டுமென்று ஜகதம்‌ 
பிகையின்‌ பாதங்களில்‌ விழுந்து வணங்கு தலும்‌, தயாஸிந்‌ வாகிய! 
அவ்வம்மை, மூகுந்த! நின்மகன்‌ இங்விறைவனா விறந்‌ துபடினும்‌, 
பின்னு மிவராலேயே அஈங்கனாய்‌ இருப்பவனாவான்‌ என்று அ.க்ிெி 
த்தனர்‌. அதனால்‌ மன்மதன்‌ ஹரியின்‌ மனத்தின்‌ வழியாக த்தோன்‌ 9. 
பஞ்சபாணங்களையுங்‌ கரும்புவில்லைபுமுடையவளுய்‌,காமத்துக்க திகா! 
ரியாய்‌ சாமனென்று பெயர்பெற்றனன்‌. மனதிற்‌ பிறந்‌ தமையால்‌ மன்‌: 
மதனென்று கூறப்படுகிற வவன்‌, ஒருகாலத்திற்‌ கைலாசத்திற்‌ சிவை 
பெருமான்‌ கல்லாலநிழலில்‌ தக்ணாஜூர் சத்தியாய்‌ ஜனகாதியர்களுக்கு. 
உபதேசஞ்‌ செய்துகொண் டிருந்த சமயத்திற்சென்று பஞ்சபாணங்க 
ளையும்‌ அவர்மீது விட்டு நெற்றிக்கண்‌ கெருப்பாற்‌ சாம்பராயினன்‌ , 
பின்னர்‌ அவன்‌ மனைவியாகிய இரதியின்‌ வேண்டுகோளால்‌ பார்வதீ 
இமையமலையில்‌ யாவருங்‌ காணும்வண்ண மெழுந்து 


னாக என்றனள்‌. உடனே 


கல்யாணத்தில்‌ 


( 


| 
இரதிக்குமாத்திரம்‌ உருவமுள்ளவனாகவும்‌, ஏனையோருக்கெல்லாம்‌ 
அருவமானவனாகவும்‌ விளங்கத்‌ தன்றொழில்‌ ஈடத்தற்‌ கரனளித்த 
வரத்தால்‌ அரங்கனாய்‌ விளங்கினான்‌. இதனை-- 

அவரஹாஓாகவபெ, ராதெஃஒயா8௨உ)௧, 7வா.நியெ | 


.நிர௨_ வ ெவெற.சி மாவாக கணக ॥ 


ஹ்ரிஹரதாரதம்மியம்‌, ௧௦௩ 


ஐ கிவஃவரா_ச-1யாகாவஷா உ ஹறி6 | 
_சமெ.கிவாவ-1.சி.ராமொவ௱௦ வரகா உறெஹஉர ॥ 


௫.௧௧ வ.3சாகொக வாவ தீகாவீாஅரறாட | 


யா. ஹா, த்திய 0 வர விவள்‌ ஹசி i 
ஐ 


சுவாஓவா த, ஈைதா.கவஃ த க ப 
லவடெ.க; T மி.நி,3ழெ மாவவவஷஸயா.நிே யை 
வணகொஷஹாகாயீதொஹயிகா.தடேோலிலாற்‌ | 
நலத்‌ உஹயிஞர ஹணிலா மர ரி 
விஷெ.லவ_த-உழவுக த ௩௮, அ, ஹ) 8ஹெயாற ா௯ 

ப ச்ஷதீவி ரஸீஷ மாகா ஹில்‌ ॥ என்று ஸ்காந்த 


மஹாபுராணத்திலுள்ள சங்கரசங்கிதையில்‌, சிவரகசியகண்டத்தில்‌ 
தேவகாண்டத்துள்ள சுலோகங்களாலும்‌, 

இங்‌ உந்தியாலுலகைத்தந்தவொரு தனிமுதல்வன்முன்ன 

| மைர்தர்தாமின்மையாலேமன்னுயிர்‌ ததொகு திக்கெல்லாம்‌ 
தந்தையாயிறுர்‌ ததங்கோன்‌ ச ரணமேயரணமென்னாச்‌ 
இந்தைசெய்‌அழிகாலஞ்செய்‌ தவமியற்றியிட்டான்‌. என்றும்‌, 


தவமுழம்‌ இருக்‌ தக ரலைச்சாரதப்புணரிசுற்றக்‌ 
கவுரியுந்தானுமையன்கருணையால்வந்துதோன்றப்‌ 
புவிதனையளந்தமாயோன்பொள்ளெனவெழு ந்‌ துபோற்றிச்‌ 
சிவனடி. வணக்கஞ்செய்துசெங்கையாற்றொழுதுநின்றான்‌.என்றும்‌, 


௧௦௪ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌: 


மாதொருபாகன்மகிழ்க தருள்செய்து 
நீதவமாற்றிநெடும்பகனின்றா 
யேதிவண்வேண்டுமியம்பு தியென்னச்‌ 
2தசனின்னனசெப்பு தலுற்றான்‌. என்றும்‌, 0 
அந்தமிலாயுவுமாரறாயிர்காப்புஞ 
செர்திருவோடுறைசெல்வமுமீக்தாய்‌ 
மைர்‌ தனிலாமல்வருந்தினனெர்தாய்‌ 
தந்தருளாய்தமியேற்கனெியென்றான்‌, என்றும்‌, ' 
குன்றினை யாற்றிடுகோணிவைசெப்ப I 
நன்றெனவேரகையாரகையில்லா 
வொன்றொருசெம்மலுனக்குதவுற்ு 

உ மென்றறாள்செய்‌ தனன்யாரினமேலோன்‌.. என்றும்‌, 


ஸ்‌ 


கழையிசைபோற்றுகருங்கடல்வண்ணன்‌ 
முழுத லன்‌ நிடமுற்றிழைபா தந்‌ 
தொழுதிலனின்ற துதிச்திலனன்பால்‌ 
வழிபடநீரின்வணங்கிலன்மாதேோ, என்றும்‌, 


முறையினாற்றனக்‌ இளையவளென்றேமுன்னினன்கொலொஞுல : 
மூரடுவு,மிறு இயுமில்லாப்பாமனுச்கெ ம்போலிவளுமோர்ச த்தியென | 
னைந்‌தனனொ, மறுவிலாமலைமகளெனவுளத்தேமதித்தனன்கொலோ. 
மாயவன்கருத்தை, யதிலேமுமையம்மைபாற்கிறிஅமன்பு ச 053 | 
ன்முன்புசெய்வீனையால்‌. என்றும்‌, a 

அன்றவைம்புலனொ நவழிப்படுத்தியார்வம்வேரறுத்தைய்மொதி 
ன்றின்றி, வூன்‌றிரிக்‌ இடினுந்நிலைதிரியாவுண்மையேபிடி த தலகங்கள்‌ 
முழுதும்‌, ஈன்றவெம்பெருமாட்டியைநீக்கயெம்பிரானை யேவழிபடுமி . 
யற்கை, மூன்‌ இதாரூடையவொருவனுக்கல்லா லேனையோர்களான்‌ 
மூடியுமோமுடியா, என்றும்‌, 

அன்னகாலையிலெம்பெருமாட்டி யாழியம்படையண்ணலைநோக்‌. 
இ: யென்னைநீயிவணவமதித்தனையா லெம்பிராற்குநீயன் புளனன்றான்‌, 


( 


ஹரிஹாதாரதம்மியம்‌. ௧௦௫ 


நன்னரிபெறுமதலைய/மையன்‌ மூனிவினொல்லையின்‌ மூடிந்திடவென்‌ 
னப்‌, பன்னருங்கொடுமொழி.தனையியம்பிப்பராபரன்றனை நோக்கியே 
“கர்வாள்‌. என்றும்‌, 
| அனதோர்பரப்பிரமமும்யானே யல்ல தில்லையென்றறிவிலாப்பே 
தை மானுடப்பெரும்பசுக்களையெல்லாமருட்டியேதிரிவஞ்சகன்மு 
ன்ன, ஞான$ரினாலறிவினாலன்‌ றிஈணுகுரா தநீயணுகிநிற்பதுவோ;, வூ 
னுலாவியவு யிரினுக்குயிரா மொருவசெல்லுதும்வருகென வுரைசத்தா 
ள்‌. என்றும்‌, 
இறைவிதாண்மலர்பணிர்‌ தபினெம்பிசான்ப சமு 
முழையிஞாற்பணிக்‌ இரு வர்‌.தஞ்சர்‌த்‌ திகண்முழு அ 
- மறையின்வாய்மையாற்பன்முறையால்வழு த்து,தலு ்‌ 
நிறையுல்லருள்புரிஈ்‌ தனன்றனக்குகேரிலாதான்‌. ன்றும்‌, 
மாதுநரீயிவற்கருள்புரியென்னவம்மாது 
£ீ தரன்றனைரோக்‌ இயேநம்பெருக்தேவ 
னோதும்வாய்மையும்யான்முணிர்‌ தரைத்‌ திழுரையும்‌ 
| பேதியாவினியாவரோயன்னவைபெயர்ப்பார்‌. என்றும்‌, , 
te எங்கணாயகன்விழிபொழியங்கியொலிறக்து 
துங்கமேன்மையோய்‌ பின்முறைமுன்புபோற்றோன்றி 
யிங்குன்மாமகணிருக்கவென்றுரைத்தனளுமையா. 
. எங்க தாகவென்றருளியேமறைக்‌ தனனையன்‌'' என்றும்‌ வருங்‌ 
கர்தபுராணத்துக்‌ கந்தவிரதப்படலத்தக்‌ கவிகளாலும்‌, 
: இங்கண்மேவுசெஞ்சடைத்தேவன்‌ மாரவேள்‌ 
இங்குநின்றெய்யவும்மெரி தரும்‌ அதல்விழிப்‌ 
பொறங்குகோபஞ்சுடப்பூளை வீயன்ன தன்‌ 
அங்கம்வெர்‌ தன்று தொட்டனங்கனேயாயினான்‌'' என்று வருங்‌: 


ம்பராமாயணத்தாலும்‌, 
| ்‌ a 0 ௦ ஹு ।| 
i குற்றச, ர-சகோ8கெ , ரமா கெவெறரறெண 
௯௦.02. கிவிவா.சஹுமாஉர ஷர கிற ராவ வ௦ ட வான 


) 


௧௦௭௬ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. 


மீகத்திலும்‌ வருதலைக்கொண்டு, ஹரியின்‌ குமாரனை அனங்கனென்‌. 
றுணர்க, க 

ஒருவன்‌ ச,த்திரனெனும்‌ பேருற்ற மகனை யுடையவனாமென்‌ ! 

றது-ஹரனை, ௮௮ அங்வரன்‌ அங்வண்ணமுடையவனாகவிருத்தலால்‌, 

வெபெருமான்‌ தனது நெற்றிக்கண்ணின்‌ தீப்பொறியின்‌ வழியாய்‌ ' 

குமாரஸ்வாமியை உண்டாக்கி வேல 1.பு தமளித்த வேலாயுதக்கடவு 

ளென்று சொல்லுகிற சச்‌இதரனா ₹ இருக்கச்செய்தனன்‌. இதனை ்‌ 

உரியா றதிபாதா' என்றும்‌, முதிபறாயயெ § 

_நஐ?' என்றும்‌, “குடர்க் கொழுர்தொடர்‌.மிலைச்சியசெவ்வேற்‌ குரிசில்‌. 
வாழ்குமரகோட்டமூரைப்பாம்‌” என்றும்‌, “வேலுலார்‌ தகக்கைவேந்த 

னென்சேந்தனென்னுமென்மெல்லியளே”! என்றும்‌, “ மறங்குலவு 
வேலெடுத்தகுமரவேள் சேவடிகள்‌ வணக்கஞ்செய்வாம்‌'” என்றும்‌ வரு 

வனவற்றால்‌ சத்திசானே அரன்‌ மகனென்றுணர்க. 
தாத்பர்யம்‌. 

ஒருவன்‌ அரங்கனா மகனையுடையவன்‌, மற்றொருவன்‌ சத்திதானா. 

இய மகனை யுடையவனென்பதாம்‌. ட இ 

்‌ தாரத 1மீயம்‌. 

அனங்கனாயெ மகனைக்காட்டிலும்‌, அங்கனுாபுஞ்‌ சத்இதானாயும்‌ . 
உள்ள மைந்தன்‌ செறந்தவனென்‌ பதற்‌ சென்னசடை. ஆதலால்‌ அன 
ங்கனாகி.ப மகனை.புடைய ஹரியைக்காட்டிலும்‌, அங்கனாபியும்‌ சக்தி 
தானாயுமுள்ள மகனையுடைய ஹரனைஇ ய்விஷபத்இற்‌ சிற தவன்‌; 
ஆதலால்‌ நாம்‌ இங்விஷபத்தில்‌ தாழ்வடைர்த ஹரியை அப்பிரதான 
மாக அகற்றிச்‌ றந்த ஹரனை பிரதானமாகக்கொண்டு அம்மஹாபுரு 
ஷனுடைய சரணங்களில்‌ அடைக்கலம்‌ புகுகன்றோம்‌.--௭-று. (௪) 

ஷீ ஈஇவ3வகில௨வ. வ.48வீஷ 93௧ 


[0 1/2) ர, வம ற 1 
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( 


ஹரிஹர தாரதம்மியம்‌. ௧௦௪ 


| கொவாஃயொறயிகஉ ௧) நவி வரலா 
வள: 8௦வ © 

| ஹூ ரு ஞு௦582௦ யய ॥ 
a ஸ்‌ இரரூபமாபலெபூர்வமபீஷ்டமேகஸ்த்வர்யஸ்தமேவபஜதேபு 
ருஷஃஸ்வாத்யை:। கோவாநயோர திக இத்ய ந்‌ தியவ்ருத்தாஸ்ஸ த்ய 
ம்ப்ருவர்‌ ததமிமம்வயமாம்0ரயாம. | 


I மோழிபேயர்ப்பு. | 
பொன்னங்‌ கொம்பு ஈறுமலரைப்‌ பூத்தா லன்ன வணியுடனே 
 மின்னுங்‌ கோல மாதா மிளிர்ந்தா னொருவன்‌ மேலொருவ 
அன்ன மாதா மவன்றன்னை யணைந்து புணர்ந்து சுகித்திட்டா 
னின்ன விவருட்‌ சிறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரியீ ரிறைஞ்சுதமே. 
ட்‌ பதப்போநள்‌. | 
ஏக? ஒருவன்‌ 
பூர்வம்‌ முன்னே } 
அபீஷ்டம்‌ விரும்பப்பட்ட 
| ஸ்‌இரீரூபம்‌ பெண்ணுருவத்தை 
- ஆப-இல அடைந்தான்‌ அல்லவா? 
 அர்ய: மற்றொருவன்‌ 
 ஸ்வாத்யை தன்னுடைய சம்போகத்தின்பொருட்டு 
_ தமேவ அவனையே 
பஜதே அடைந்‌ இரு க்கிறான்‌; 
அயோ: இவ்விருபுருடர்களுக்குள்‌ 
அதிக: இறந்தவன்‌ 
கோவா யாவன்‌ 2 
இதி இதனை 
்‌. அது௫ிக்திய ஆலோசித்து 
வ்ருத்தா: பெரியவர்கள்‌ 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 
ப்ருவந்து சொல்லாம்‌. சொன்னால்‌ 


 தமிமம்‌ உங்களாற்‌ சொல்லப்பட்ட வந்த விவனை 


9 
1 


௧௦௮ ஹரிஹர தாரதம்மியம்‌. 


லயம்‌ - நாங்கள்‌ 
ஆம்ரயாம: அச்ரயிக்கின்றோ ம்‌, 
போமிப்ப|, 


ஒருவ னழகிய மோதினிப்பெண்‌ ணுருவத்தை முன்ன மடைந்த 
த்‌ ருவன்‌ அர்‌, தப்‌ பெண்ணுமுவமானவ ஒத தனத சுக 


சிறந்‌ தவணிவனென்று இனிமையினையுடைய பண்டி தர்களான சங்கள்‌ 1 
சொல்லுவீர்களானால்‌, உங்களாற்‌ இறந்‌ தவனென்று சொல்லப்பட்ட 
அர்த மஹாபுருஷனை ஈாங்கள்‌ சரணமாக வடைந்து வணங்குகன்‌. 
ரோம்‌. 
விதப்பு. 

ஒருவன்‌ மாதர்‌ மோடினியா யுற்றானென்ற தரியை, அது அவ்‌ 
வரி அவ்வண்ணம்‌ மோதினியுருவுற்றமையால்‌. இ 

மூன்னொருகாலத்திற்‌ றேவர்கள்‌ அருவாசமுனிவாஅ சாப ச்‌ 
தால்‌ நரை திரை பிணி மூப்பாதிகளை யடைந்து மிகவுங்‌ கஷ்டப்ப 
ட்டி கஷ்ட நிவிர்த்தியை யுத்சே௫த்து ஸாக்ஷாத்‌ ஸ்ரீலைகுந்தவா&ி 


கை யழகை யிழந்தவர்களாக விருக்கின்றோம்‌; அதுமாச்திரமோ கோ 
யினாலும்‌ வரு தகட்க உ ரு சல்‌ பகைவர்கள கிய ௮௯. 
ரர்களும்‌ உப த்தரவிக்கின்றார்சள்‌; வலியற்ற நரங்களென்செய்வோய்‌; 
தேவரீரைச்‌ ரணமாக வடைந்தோம்‌ . என்று கூறினார்சள்‌. அதைக்‌. 
கேட்ட பகவான்‌ ஆலோசித்து இனி நீங்க ளமிர்தமுண்டாலொழிய' 
உங்களுக்கு அமரச்தவம்‌ ஸிச்திக்காது என்றுகூ.ற,அவர்கள்‌ அமிர்தத்‌. 
தை எப்டம யண்டாச்குகிறசென்ற: கேட்கப்‌ பாற்கடலில்‌ உலகங்க. 
ளிலுள்ள ெர்த வோஷதிகளையிட்டுக்‌ சகடைந்சா லமிர்தக்‌ தோன்று 
மென்று ௪. றிப்‌ பாற்சடலின்கரையையடைம்‌ அ அனர்‌ தீ னை க்கொண்டு 
மந்‌ தரமலையைக்‌ கொண்டெரச்செய்து அதை மத்தாக்கி சந்திரனை யம்‌ 
மச்இர்குச்‌ காம்பாச்சி வாசுளெய அதைக்‌ சடையுங்‌ கயீரறுக்கு சடை 


( 


{ 


கு வந்த்‌ 


2 அது ஹரிஹாதாரதம்மியம்‌. ௧௦௯ 


| 
விக்க வாரம்பித்தனர்‌. தேலர்களால்‌ தனியே அதனைக்‌ கடைய முடி 
யாமையினால்‌, இருமா லசுரர்களையுங்‌ கூடச்சேர்த்து நீங்களிரண்டு 
வகுப்பினர்களுமாகக்‌ கடையுங்கள்‌ என்று கூறவே, அசுரர்க ளொரு 
புறமுந்‌ தேவர்க ளொருபுறமுமாகக்‌ கடைந்தார்கள்‌; கடைதலும்‌ 
அக்கடவினின்றும்‌ விஷமுசலியவைகள்‌ தோன்றியான தற்குப்‌ பின்பு 
கடைசியில்‌ அமுதகும்பம்‌ பிறக்க, அதனைக்கண்ட தேவர்களு மசுசர்‌ 
களு மாரவாரஞ்‌ செய்த சமயத்தில்‌, அசுரர்கள்‌ தராகிருதமா யமிர்தத்‌ 
தை எடுத்துக்கொண்‌ டி.ஐ எங்களுக்கென்று கூறுதலும்‌, இனி யென்‌ 
செய்வோமென்று கவலையுற்ற தேவர்களை யாதரித்து நின்ற திருமால்‌ 
அசுரர்களை வஞ்சிக்கும்பொருட்டொரு பெண்ணுருவங்‌ கொண்ட. 
னன்‌. இ தனை--- 
௩ செய்யமணிமேகலை௫லம்பொடுசிலம்ப i 
மையொழுகுவார்குழலின்‌ வண்டிசைமிழற்ற 
லெய்யமுலையா ரமொடுவெள்வளையெறிப்ப 
பெய்யுமுல்வண்ணனொருடெண்ணுருவெடுத்தான்‌? என்று 
I யாகவதத்திலும்‌, 
இற்றல்மிகையாற்சுதைக்குடத்‌ை தயடல்வாளவுணர்கைப்பற்றத்‌ 
தோற்றுமறஇப்புச்தேளிரலமந்தேங்குக்‌ துயர்நோக்கிக்‌ 
சாற்றும்‌ தளவகறும்பிரசக்கமஞ்சுற்கொண்டலிணைவிழிக்குக்‌. 
கூற்றம்ப தைக்குமோகினியாம்வடிவமாங்குக்கொண்டனனால்‌'” என்‌ 
று காஞ்சிப்புராணத்திலும்‌, , 
்‌. எஏம்மாலி தவர்‌ தள தாலெமக்கேமீதென்றே 
தம்மா சையினாற்சுரர்‌தானவர்‌ தம்மின்மாறாயதீ 
தெம்மானமுடன்பொரவுன்னலுக்தீர்வுநோக்கி 
அம்மால்விரைவினொரு மோகினியாயினானே '? என்று கந்த 
மதத வரு தலைச்கொண்டுணர்க. 


* ஒருவன்‌ அர்த மோகினியான ஹரியைப்‌ போஃத்தானென்றது- 
I ஹன, அத அவ்வரன்‌ அவ்வண்ணஞ்‌ செய்திரு கக்‌ 


) 


௧௧௦ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ' 


கடல்கடைந்த திருமால்கொண்ட பெண்ணுருவத்தி னழகைக்‌ 
மாலே! நினது பெண்ணுரு வத்தை நீ காட்டு என்றனர்‌, உடனே ௨ அவ்‌ I 
ரும்‌ அவ்வுருவத்துட னெ கிரில்‌ நின்றனர்‌; இவபெருமா ல்ல 
த்தைப்பார்த்து மகிழ்ச்‌ து புணரவிரும்பி மேருமலையின்‌ தென்புறத்‌. 
திலுள்ள சாலமரச்சோலையி லவளை யழைத்துச்கொண்டு செக 
புணர்ந்தனர்‌, இதனை க 
ம ஹீகொ.தாயிகூாமரெசெவஸஃபமொலராட। ்‌ 
ஹாலவாக்ஷ்ஹ )கடெலஸ வஷீ-_சஹ இப்‌ 


வெட ஜஸ்‌ கொஜெ த ரவெொலகஜாம௦வர! 
உதற யாக ஸபா சாீறிணி! என்று சங்கரஸம. 


ல லும்‌! 
& பற்றியேடப்படிமிசைநாவலாற் 
பெற்ற தவிற்பெருங்கடற்சார்பினின்‌ 
மற்றுரேரில்லடதிசைவைப்பினி 
லுற்றசாலத்தினொண்ணிழனண்ணினான்‌. என்றும்‌; 


நண்ணியேதனிநாயகனவ்விடைப்‌ 
பெண்ணினீர்மையைப்பெற்றிநொரண 
னுண்ணெ௫ழ்க்‌ அமயக்குற்றுருகயே 
யெண்ணிலின்‌ புறக்கூடினனென்பவே” என்று கந்த்புரா. 
ணத்திலும்‌, 5 
& மையல்செய்மோதினிவடிவங்காட் பெ A 
வெய்தெனநடர்‌ தனன்வேளை வென்றகோ i 
னொய்யெனவெழுர்‌ த சென்றுற்றுப்புல்லவுங்‌ 


கையகன்றேோடினன்கரியமேனியான்‌. என்றும்‌,, அதி 


* மறுவலுமெம்பிரான்வலிந்துபற்றியாங்‌ 
்‌.. இறுகுறத்தழீஇயினனினையகாலையில்‌'? என்றும்‌ வருங்‌ கத 
- சிப்புராணத்திலும்‌ வருதலைக்கொண்ணோர்க. | 

( 


ஹரிஹரதா ரதம்மியம்‌. ககக. 
தாத்பர்யம்‌. 
... ஹரி மோகினியானான்‌, அரன்‌ அம்மோகினியைக்கடிச்‌ சுத்‌ 
ரான்‌ என்பதாம்‌. ப 
| த்‌ தாரதம்மீயம்‌. 
பெண்ணுருவத்சைக்காட்டிலும்‌ பெண்ணுருவத்தைப்புணர்ந்து 
ஈஇத்த அணுருவஞ்‌ சிறந்ததும்‌ ஆண்பாலுருவத்தித்குப்‌ பெண்பாறு 
நவமடங்கி ஈடத்தலும்‌ உலகிற்‌ சண்கூடாகவே காண்கின்ற நாம்‌ 
சிபண்ணுருவடைந்த இருமாலைச்காட்டிலும்‌௮த் திருமாலை மனைவியா 
க்கொண்டு பதர்‌ சிவபெருமானை யுயாச்‌ தவராக இவ்விஷயத்தி 
லறிகன்றோம்‌. அதனா லிவ்விஷயத்திற்‌ ராழ்வடைந்த ஹரியை 
அப்பிரதானப்‌ பொருளாகத்தள்ளி ஹரனைப்‌ பிரசானப்பொருளாகக 
கொண்டு, அரியையொழித்து அரனது திருலடிகளிற்‌ சாணம்‌ புகு 
கின்றோம்‌; உயர்ந்ததை கைக்கொண்டு இழிரந்ததை அப்பிரதான 
மாக்க லுலகத்தி லுயர்க்‌தவர்கள து வழக்கா தாலா லவ்வாறே செய்கின்‌ 
றோம்‌ அறு, (௮) 
2-௨ வ. உடா.அிவலவம7 ஹெ_நவ நீ.5024க 


௯ 2 ாஉலர கிஸாயீயாவ 818 - தன! 
கொவாரயொரயிகஐ.த ஜி வலா 
| ஹத ஹவா 88௦வயதாுயா 8 


முஷ்ணாநிலல்லவச்ரஹேலரீதமேச அக்யோததாதிஸுதியாம்பர 
மாமிர்தந்தத்‌, கோவாநயோரதிகஇத்ய சிர்‌ த்யவ்ரு த்தாஸ்ஸத்யம்ப்மறா 
வந்து தமிமம்வயமா ப்ரயாம3 | 


ப மோமீபெயர்ப்பு. 

ட அதி கொன்றை நிழரோறு மருவு மிடையர்‌ பாடி.களிற்‌ [ வன்‌ 
கட்டான்‌ வெண்ணெய்‌ தனை யொருவன்‌ கருதுமவன்போ லுறுமொரு 
இட்டார்‌ சதக டமக்கெல்லாஞ்‌ சிறந்த வமிர்த மெனுமொன்றை 
யிட்டா னிவருட்‌ சிறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரியீ ரிை கல்கம்‌ ம, 


J» 


ஒருவன்‌ இடையர்கள்‌ து தழைகளிட்கெகட்டிய வீட்டினுள்ளிரு 
ந்து வெண்ணெய்‌ (மொத்தைகளைத்‌) திருடினான்‌, 


இன்னொருவன்‌ 


௧௧௨ ஹரிஹர தாரதம்மியம்‌: 
பதப்போநள்‌. 
ஏக? ஒருவன்‌ 
வல்லவக்ரஹே இடையர்‌ வீகெளில்‌ 
நவநீதம்‌ வெண்ணெயை 
முஷ்ணாதி இிருடி.க்கொண்டிருக்கிறான்‌, 
அந்ய: இன்னொருவன்‌ . 
ஸுுதியாம்‌ பண்டி தர்களுக்கு 
தத்‌ பிரசித்தமான 
பரமாயிர்தம்‌ சிறந்த மோக்ஷத்தை 
ததாதி கொடுத்துக்கொண்டிருக்கிறான்‌; - 
அயோ; இவ்விருவருள்‌ 
அதிக: சிறந்தவன்‌ 
கோவா எ௨உன? 
இத இதனை 
வ்ருத்தா? - பெரியவர்கள்‌ 
அ.அசிர்தியா ஆலோசித்து 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. ட “இ 
தமிமம்‌ உங்களாற்‌ சொல்லப்பட்ட அந்த இந்தச்‌ 
இறந்தவனை ' 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 
ஆம்ரயாம: ஆச்ரயிக்னெறோம்‌. & 
போமிப்பு. | 


தன்னையடைந்த அடியவர்களுக்கு அழியாத அமிர்தத்தைக்‌ கொடுக்க 
ரான்‌; இவ்விருவர்களி லுயா்ந்தவரை பெரியவர்களே நீங்கள்‌ கூறி 
னால்‌, நாங்க எந்த மஹாபுகுஷனைச்‌ சரணமாக வடைந்து வணங்குகி 
ன்றோம்‌. 


0 


ஹரிஹர தாரதம்மியம்‌. குக 
வீதப்பு. ப 


ஒருவன்‌ வெண்ணெய்‌ திருடினனென்றது-ஹரியை, அது அவ்‌ 
பரி அவ்வண்ணம்‌ திருடியிருத்தலால்‌. 


ஹரி கிருஷ்ணாவதாரஞ்‌ செய்தபோது பலராமனும்‌ மற்றைய 
பாச்ச றுவர்களும்‌ உடன்வரவும்‌ வராமலும்‌ சென்று ப்‌ 


oT 


i 

யத்‌ திருடினான்‌. இதனை ' 

த்தம்‌ அற பொருளிவனென்றேயமரர்கணக்சொழுதேசத்த 
உறுபசியொன்றின்‌ நியேயுலகடையவுண்டனையே 
உண்டவாய்‌சளவினாலறிவெண்ணெயுண்டவாய்‌ 

| வண்டுழாய்மாலையாய்மாமமோமருட்கைத்தே என்று கலப்‌, 

பதிகாரச்இிலும்‌, ப 


அ எந்தைபுகுந்தொளித்தமனை யுறிவெண்ணெயெட்டாமற் 

்‌ . குந்தியுரன்மீதேறிக்கல்லினாற்குழிசியுடைத்‌ 

ழ்‌ தந்தளிர்க்கையாலேந்தியினிதருந்தியாங்கெய்து 

ு்‌ மைந்தருக்குமிகவளித்துப்பூசை கீகும்வழங்கினான்‌” என்று கூர்‌ 

புராணத்திலும்‌, 

| ்‌ களவுசெய்மால்காணாமற்காளமார்மனைகடோறந்‌ 
தளவலர்நகையார்வைத்தவுறிதனை த்‌ சடவிமல்கு 
மளைகெய்பால்வெண்ணெயெல்லாமசோதைசேய்கலனார்த மெய்‌ 
யொளிவிழக்கவினைக்சாட்டவுண்டையாற்றெறித்தேமண்டான்‌'? 


ன்று நாரதபாகவதத்திலும்‌ ௯. றப்பதெலைக்கொண்ணொர்க. 


இன்னொருவன்‌ மாறாவமுதளித்துள்ளான்‌ என்றது - ஹானை, 

து அவ்வரன்‌ அவ்வண்ணமளித்திரு த்தலால்‌. ஹரன்‌ ஞானாசாரியனா 

| யழுந்தருளி, பக்குவர்களாயெ ஜனகாதிகளுக்கும்‌, நந்தி மார்க்கண்‌ 

'டயன்‌ முதலியவர்களுக்கும்‌ ஞானோபதேசத்தாற்‌ பிறவியை பொஹி 
தருளி ஞானாமிர்‌ தத்தை யருளினான்‌. இதனை 

4 என்றும்பிறந்திறர்சாழாமேயாண்டுகொண்டான்‌. 
கன்றால்விளவெறிந்‌ தான்பிரமன்காண்பரிய 

ஷி ்‌ ) 


கக. ஹரிஹர தாரதம்மியம்‌: 


குன்றா த?ர்த்‌தில்லையம்பலவன்குணம்பரவித்‌ ர 
அன்ரறார்குழலினீர்தோனோக்கமாடாமோ?? என்று திருவாசக 
த்திலும்‌, 
யண_க.39உ-௩௱ 8,7-காஹெலவ ஹி என்று சருநியிது ய இ 
£6 மைந்தரீரமைவழுத்திமாசிலா-முக்துபூசனைமுயன்றசன்மையா 3 
லந்தமில்லதோராயுள்நிற்யொர்‌ - தந்‌ தகல்னொமென்றசாற்றினான்‌”! 
என்று கந்தபுராணத்திலும்‌, 
“வழு த்தல்கேட்டலுமதிமுழெணிந்தவார்சடைமேற்‌ 
குழைத்தபைர்தளிர்க்கொன்றைதாழ்குழகன்வந்தாவி 
யழிக்குங்கூற்றுவனன்னுழையணுகிடானென்று 3 
தழைத்தகாதலாற்றலையின்மேற்றன்கரம்வைத்தான்‌?” என்று 
விற்க 
று நமறைச்சிறுவவுருத்திரசமகஞ்செபித்திடலொழுியளவிறந்த 
மரு. மலர்ப்பொகுட்டுப்பிரமர்‌தங்கற்ப மல்லல்‌ ்‌ தருவொடும்பொலியா, 
வுருகெழுதோற்‌, றக்கணங்கடம்ப தியாயினி இனி லுறைந்தொளியெ 1 
க்கும்‌, பொருவருஞானச்சுடர்ப்பிழம்பாகு மென தழைப்பொருர்துதி 
யென்றான்‌” என்று கூர்மபுராணத்திலும்‌ வரு தலைக்கொண ப என | 
தாத்பர்‌ யம்‌. | 
ஹரி திருபெவன்‌, ஹரன்‌ ர ன... டல்‌ 5 
கொடுப்பவனென்பதாம்‌. 
தாரதம்மீயம்‌. ] 
(இருபெவன்‌ தாழ்ந்தவன்‌.) அவனிலும்‌ கேவலமான பொருது த்‌ 
இருடினவனையும்‌, சிலாகனீயமான பொருளைத்‌ திருடினவனையுக 
கூறுங்கால்‌, (சிறந்த திருடனைப்‌ புகழுகிறார்கள்‌. தாழ்ந்த திருடனை; 
இவன்‌ சாமான்ய திருடனென்கருர்கள்‌.) அவனிலும்‌ இழிந்தசாதியா 
ர்களது வீட்டிற்சென்று சாமான்யமான வஸ்துவை திருடினவனை 
உலூனர்‌ 8! இது ஒருபொருளாகத்‌ திருடினனே இது ஒருபிழைப்‌ 
பா! அது கெட்டகேடு காலணாபோட்டால்‌ வருது என்று ஸாமான்ய 


0 
{ 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌; ௧௧௫ 

| 

ஜனங்களுஞ்‌ சொல்வதை நாம்‌ கேட்டிருக்கன்றோம்‌. அதலால்‌ கேவ 

லம்‌ இடையர்களது குடிசைக்குணுழைந்து சாமான்‌ மான வெண்‌ 

ணெயைத்திருடின ஹரியையும்‌, திருடர்களுக்குள்ளேயும்‌ மதிக்கப்‌ 

படாத'கேவலம்‌ ஸாமான்ய திருடனாக வெண்ணவேண்டியதாகின்‌ றத. 

உலூனிற்‌ கொடையாளிகளைப்‌ புகழாதவர்களில்லை கொடை 

பாளிகளூள்ளும்‌' இறெக்தபொருள்களைக்‌ கொடுத்தவர்களை: மிகவும்‌ புக 

இ ர்கள்‌, ஹான்‌ தன்னையடைந்‌ தவர்களுக்கு அமிர்தத்தையே-சா 

வாமையையே அளித்தி நக்கன்றான்‌. ஆதலா லவனது HE 

வில்லை. இதனால்‌ நாங்கள்‌ கேவலம்‌ இடையர்குடிசையுட்‌ புகுந்து 

வெண்ணெய்திரடி யப£ர்த்தியடைந்த ஹரியை இவ்விஷயச்திலப்‌ 

பிரசானமானவனாக ஒதுக்க ஈயுந்தன்மையாற்‌ சிறப்படைந்த ஹரனை 

யே சரணமாகவடைந்து துதிக்னெறோம்‌.-—௭-ற. , (௯) 

ஹஊக8உரயா.திஹிஹஸகா8உ கிவரீலி 

| 2டெற )ரம8_நிஹிககா8உகிய பரவிட 

| கொவா மீயொ௱யகஉத விஷ லா 

+ ஹ்‌ யெ உட ௩வஷ-௨_598௦வயராஸா, யாய 

ர சப்சயாதிஹிஸசாமஇதிப்சவரித்திமக்யோ சமக்கிஹிசசாமஇதி 

ப்ரசித்திம்கோவாரயோரதிகஇத்யநக்தியவரு த்தாஸ்ஸத்யம்ப்ரு வந்‌ 

துதமிமம்வயமாஸ்‌.ரயாம:॥ > ட்‌ 

மோமீபெயர்ப்பு 

மன்னா நின்றச காமனென மருவுங்‌ 2ர் த்தி தனையொருவன்‌ 

அன்னா நின்றான்‌ மற்றொருவன்‌ துகடீ ரலி லுள்ளவர்கள்‌ 

அன்னா நிகத காமனெனச்‌ சொற்ற பெயரை யுற்றள்ளான்‌ 

இன்னோர்‌ தம்மிற்‌ சிறந்தவன்யாரிசைத்தாற்‌ 'பெரிமீரிறைஞ்சுதுமே, 
பதப்போநள்‌. 

ஏகு ஒருவன்‌ [கூடின வன்‌ 

'ஸகாம? காமத்தோடு கூடினவன்‌ (மன்மதனே 


. 


கத 


இதி 
ப்ரஹித்திம்‌ 


ப்ரயாதி ஹி 


தயிமம்‌ 
ஆம்ரயாம: 


ஒருவன்‌ அழகுபொரும்‌திய ஸகாமனென்று (காமத்தோக்‌ 


ஹரிஹர தாரதம்மியம்‌ 


என்று 

ப்ரஹித்தியை 
அடைகந்திருக்கின்றானல்லவா 2 நீ 
இன்னொருவன்‌ [யுடையவன்‌ 
காமத்தைத்தள்ளினவன்‌, அழித்த காமனை 
என்று 

ப்‌. ரஊித்தியை 

அடைந்தான்‌; 

இவர்களுக்குள்‌ 

அதிக மானவன்‌ 

யாவன 2 

இதனை 

ஆலோசித்து 

பெரியவர்கள்‌ 

உண்மையை 

சொன்னால்‌ 
நாங்கள்‌ ்‌ த ரவி 
உங்களாற்சொல்லப்பட்ட அர்‌ தவிவனையே 
ஆச்ரயிக்கின்றோம்‌. 


போமிப்பு. 


0 


வன்‌ எனவும்‌,, மன்மதனோடு கூடியவன்‌ எனவும்‌) பொருந்திய இரு: 
நாமத்தைக்கொண்டிருக்கிறான்‌, இன்னொருவன்‌ நிஹிதகாமனென்று 
(காமம்‌ இல்லாதவனென்று - மன்மதனை அழித்தவனென்று) சொல்‌ 
லப்பட்ட திருநாமத்தைக்கொண்டவனாக இருக்கின்றான்‌; இ I 
ர்களில்‌ இவ்விஷயத்‌தி லெவன்‌ சிறக்தவனோ அவனை நீங்கள்‌ சொன்‌ 
னால்‌; நாங்கள்‌ அந்த to IETS ச. ரணமாக அகஇ வன்க 


இன்றோம்‌. 


விதப்பு. 


ஒருவன்‌ mL க அத அவ்வரி அங்காதிகு. 


த்தலால்‌, இதனை 


ர 
அ: 


| ஓ. ஓ. 
ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௧௧௪ 


“முளிசனை த்தருக்கள்யாவுமுன்னையிற்பசுமையெய்தித்‌ . 
தளிர்குழைத்தரும்புதோற்றப்பாடியதையறன்னைக்‌ 

ட வது கந்தக கத்கி்‌ 
... தளிபெறுவாயில்காணான்பார்த்சன தரு குசாக்தான்‌'' என்று கூர்ம 
சாணத்திலும்‌, 


்‌ ததையுமலர்தாரண்ணலிவ்வண்ணமயலுழக்‌ துதளரு மேல்வை, 
தையுமனத்நிடருடையசெங்கமலமுகமலர செய்யவெய்யோன்‌, பு 
தையிருளினெழுகின்‌ ற, புகர்முசயானையினுரிவைப்‌ போர்வைபோர்த்‌ 
த,உதையடிரியெனுங்கடவுள்‌ அதல்கிழித்தவிழியேபோலு தயுசெய்‌ 


தான்‌”? என்றிராமாயணத்திலும்‌, . 


| “இக்கொடுமொழிபுகன்றெரியைகூட்டியே 


புக்குயிர்‌ துறக்தனள்புலம்பியாங்கவள்‌ ்‌ 
அக்குறுசடலைநீறா டிவாடினான்‌ [லம்‌, 
மைக்கடன்மேனியன்மாலின்ஞூழ்கியே? என்று கந்தபுராணத்தி 
உர உ௱௱ாற்‌.ம_சஷீ, கெத்து கிற யத்‌ என்‌ 
று படத அதத்‌ ரதி 
2 “மெல்லெனமுல்லைமூரலாள்வியந்தெடுத்தகாலையாழ்‌ 
| வல்லமாதவத்தனெய்திவாணெடுங்கண்மங்கையிவ்‌ 
வெல்லிளங்குழவிமாயனின்றதோன்றல்வேனிலஞ்‌ 
செல்வனின்மணாளனென்றுதேர்ர்‌ துதன்மைசெப்பினான்‌' "என்று 
பாசவதத்திலும்‌ வரு தலைக்கொண்ணொக. 
ஒருவன்‌ நிஹிசகாமனென்றது-ஹரனை. அது அவ்வ. ரனவ்‌ உண்‌ 
ணமிரு ச்‌. தலால்‌. இதனை ,— 1 
20 மனாளலெற்தரமெல்லியலா - வானாவருடன்னை யளித்தொரு பால்‌ 
தானாகவிருத்தியதற்பரனை - தானாமயல்செய்வதுநன்றி தவே” 
என்று கந்தபுராணத்திலும்‌, ப 
விட்டவெம்பகழிழுற்றும்வியத்‌ சகுவிமலன்மீ து 
பட்டலுஞ்சிறிதேவேளைப்பா ர்ச்சனன்பார்த்தலோடும்‌ 


௧௧௮ ஹரிஹரதாரதம்மயம்‌: 
கட்டழல்பொதிந்தநெற்றிக்கண்ணதுகடிதேகாமற் 3 
சுட்டதுகைலைமுற்றுஞ்சூழ்புகைபரவிற்றன்றே.?' என்று கந்த | 

புராணத்திலும்‌ வரு தலைக்கொண்ணெர்க. ஜி 

தாத்பரியம்‌. 
ஹரி ஸகாமன்‌; ஹரன்‌ நிஹிதகாமன்‌ என்பதாம்‌. 


டக்க 


இரியவசியினும்‌ வத்‌ ஸகவாஸம்‌ செய்பவனைவிட கெ 
டிய காமனை அபித்தவனும்‌ சிறந்தவஞா௫ன்றான்‌; ஆதலா லிந்தவிஷய 
த்தில்‌ தாழ்வடைந்த ஹரியை அப்பிரதான மானவனாகத்தள்ளி நா 
பிரதானமான ஹானை த்‌ தலையால்‌ வணங்குகின்றோம்‌. (௧௦) 
ஹகொவிலா.சி௱ வி வர விடெொ க; 
ஹெ அ ஈ விஹஸஸொ௫ஃங்வி. தி, ணெ.க அ 
கொவா.சயொஈயிகக.௪ அன ள்ளி 


ஹச 3௦ யர வ ஞு 83 வயா, யா! 


எ கோவிபாஇிரவிசர்தாஸமத்விகேகாஸ்த்வற் யோவா என்‌ ய்‌ 
மபபிடித்ரணேத்‌ரஃ। கோவாஈயோரஇகஇத்யதூ௫க்‌ இியவ்ரு த்தாஸ்ஸத்‌ | 
யம்ப்ருஓர்‌ துதமிமம்வயமாஸ்‌ ரயாம. ॥ 

மோமீபேயர்ப்பு. 
பரிய கடலி னடுவுதையம்‌ பண்ணு மதியும்‌ பரிதியுமே 
பெரிய விழிக ளாக்கொண்டு பிறங்கு மொரு வன்‌ மற்றொருவன்‌ 
அரியு மதியுஞ்‌ சிசயுமென வறையு நயனத்‌ தொடுகிறந்தான்‌ | 
இருவர்‌ தம்மிற்‌ சிறந்தவன்யா ரிசைத்தர்ற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சு துமே. ' 

பதப்போநள்‌. 

ஏ௧௦ ்‌ ஒருவன்‌ % 
ரவீசந்த்ரஸமத்வி குரியசந்திரர்களென்னுஞ்‌ சமானமான 


( 


ஹரிஹசதாரதம்மியம்‌. | ௧௧௯ 


'ஈ.தீரா? இருவிழிகஞஷள்ளவனாக 
9பாதி ்‌ பிரகாசிக்கின்றான்‌, 
றுந்யது மற்றொருவனானால்‌ 


றுரவிக்தஸ்கஸோமபமிித்ரிணே த்ர சூரியன்‌ சந்திரன்‌ அக்கினியெ 
ன்னு மூன்று கண்களையுடையவனாக 


பிபாதி பிரகாசிக்கின்றான்‌ ; 
அநயோஃ ச இவ்விருவருக்குள்‌ 
திக. சிறந்தவன்‌ 
2காவா எவன்‌ 
இதி இதனை 
அ.சிந்தியா ஆலோசித்து 
வரு த்தாஃ பெரியவர்கள்‌ 
ஸத்யம்‌ உண்மையை ம்‌ 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 
தமிமம்‌ உங்களா லுயர்ந்தவனென்று கூறப்படுகிற 
அதி அந்த இவனை 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 
ஆஸ்ரயாம$ ஆச்ரயிக்கன்றோம்‌. 
போழிப்பு. 


ஒருவன்‌ சூரியனென்றும்‌ சந்திரனென்றும்‌ பேர்பெற்றுள்ள 
இரண்டு கண்களையுடையவன்‌. இன்னொருவன்‌ சூரியனும்‌ சந்திர 
னும்‌ அக்னியுமாயெ மூன்று கண்களையுடையவன்‌; அறிவுள்ளவர்க 
ளே இவ்விருவர்களிற்‌ சிறக்தவ னிவனென்று நீங்கள்‌ சொன்னால்‌ நா 
ங்க எந்த மஹாபுருவனைச்‌ சரணமாக அடைகின்றோ ம்‌. 

விதப்பு, 

பரிதிமதியெனும்‌ பேருற்ற விழிகள்‌ இரண்ளெளானென்றது- 
ஹரியை, அது அவ்வரி அவ்வாறான இருவிழிகளை யுடைமையான்‌. 
இதனை ட 


௧௨௦ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. 
ன்‌ 
உ மண்டலம்பாதமாவானம்மேனியா 

மேண்டகன்முூதலினோர்மொழியுறுப்பதாய்‌ 
பண்டஈநல்வசனமாம்பரிதிமாமதி ்‌ 

்‌ விண்டிருவிழி£ ளாவிளங்குவேனியான்‌ ?% என்னும்‌ ஈ ஸ்ரீமா 
பாரதத்தாலுணர்க. இ 
இன்னொருவன்‌ மூசச்சுடர்களையும்‌ விழியாகவுடையானென்றது | 
அரனை, அது அங்வரன்‌ அவ்வண்ணம்‌ முச்சுடர்களையும்‌ மூன்றுகண்‌ 


களாகக்கொண்டிரு த்தலால்‌. இதனை— 

6 இரசுடர்தமக்காதாரமாகியவெமதுகஞ்ச ச்‌ 
திருவிழிபுதைத்‌தவாற்றாற்படைப்பா திசெய்சைமாறி 
உருகெழுதிமைகின்னையுற்றதாலதற்குத்திர்வு 
மரு.மலர்க்குழலினாய்ரீமரபுளியியற்றல்வேண்டும்‌. என்றம்‌, 
இறருந்தவாறிருந்‌ துபம்புமெண்ணிலாவுயிரு ம்வாடி 
வருந்திகிமிமெபையோக்கிவள்ளலார்வறிதேநெற்றித்‌ 
திருக்தழல்விழியைவல்லே திறந்‌ தனரிளமகார்கள்‌ 
கருந்துயருழப்பவீன்றோர்காண்பீரோசிறிதுபோதும்‌ 2 என்றும்‌ | 

வரும்‌ சாஞசிப்புராணக்தாலனம்‌ உ: ஒர 
தாத்பரியம்‌. ( 
இரண்செண்களுள்ள ஹரியைவிட மூன்றுகண்ணுள்ள ஹாலே 
சிறந்தவன்‌ என்பதாம்‌. 
தாரதம்மீயம்‌. ்‌ 
- பிரபஞ்சத்தி லொளிப்பொருளாசவுள்ளவைகள்‌ சூரிய சந்திர . 
அக்கனிகளேயாம்‌. அவைகளில்‌ ஹரி சூரியனையும்‌ சந்திரனையும்‌. 
இரண்ட கண்களாகக்கொண்டிரு க்கன்றனன்‌, ஹான்‌ சூரிய சந்திரர்‌. 
களூடனே அக்கினியையும்‌ கண்ணாகக்கொண்டிருக்கின்றனன்‌; ஒன்‌ 
றைக்‌ குறைவாகவிட்ட ஹரியிலும்‌ சுடர்களனை த்தையும்‌ கண்ணாகக்‌ : 
கொண்டுள்ள ஹரனன்றே இந்தவிஷயத்திற்‌ இறந்தவன்‌. ஆதலால்‌ 
நாங்கள்‌ முச்சுடர்தளையும்‌ மூன்று கண்களாகக்கொண்ளெள a னை. 
இவ்லிஷயத்திற்‌ சறெந்தலனாக அறிந்து வாரீயை கண்களீன்‌ வீ ஷயத்‌. 


( 


டத்‌. ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௧௨௧ 
| A 

தில்‌ தாழ்ந்தவனாக அகற்றி உயர்வான ஹரனைச்‌ ச ணாக தியாக அடை 
ந்து வணங்குனெறோம்‌-—௭-று. : (௧௧) 
மொலவாலககூ2விம2 விலா தியெக . 

ட ஹ_ெரவுரஷாயிவ அ.சாயகக.த வாணி! 

ப கொவா_ஈயொ௱யிக௨க ரலி ) வரலா 

| ஹூ ல வரவ த$8௦வயசாறயா99 

- கோபாலகத்வமபிகம்யவிபா இசைகஸ்த்வந்யமோவ்ரு வா திபதிகா 
பகஇத்யபாணி। கோவாந£யோரதிகஇத்யரிந்தியவ்ருத்தாஸ்ஸத்யம்‌ 
ப்ருவந்துசமிமம்வயமாஸ்‌ ரயாம: | 

மோமிபெயர்ட்பு. 

தளவ மொளிரு முல்லைநிலக்‌ தன்னிற்‌ கோபா லகனாகி 

உளவ னொருவன்‌ மற்றொருவன்‌ உயர்ந்த விடப வதிபதியாய்‌ 
மிளிரு மவற்கு நாயகனா மேவி நின்றா னின்னவரில்‌ 

எளிய ரல்லார்‌ தமைநீங்க ளிசைத்தாற்‌ பெரிய ரிறைஞ்சுதுமே... 


பதப்போரள்‌. 
» 


ரக:ச ஒருவனானால்‌ 


சகாபாலகத்வம்‌ கோபாலகத்துவத்தை 
துபிக ம்ய : அடைந்து 

பிபா பிரகாசிக்கன்றான்‌, 

அந்ய: து இன்னொருவன்‌ ஆனால்‌ 
பருவ திபநாயக இடபாதிப இராயகன்‌ 

கி ப என்று 

பாணி சொல்லப்படுகின்றான்‌ ; 
யோ? அவர்களுக்குள்‌ 

று இக:- சிறந்தவன்‌ 

காவா எவன்‌? ்‌ 


2] இதனை 


௧௨௨ ஹரிஹர தாரதம்மியம்‌. 


அ.அசிந்தியா .்‌ அலோசித்து 
வ்ருத்தா? பெரியவர்கள்‌ 
ஸத்யம்‌ < உண்மையை 
ப்ருவத்து சொல்லலாம்‌. சொன்னால்‌ ம்‌ 
தமிமம்‌ அந்த விவனை 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 
ஆஸ்‌ரயாம? ்‌ ஆச்சயிக்கன்றோம்‌. 
போமீப்பு. 


ஒருவன்‌ பசுக்களை ரக்ஷிப்பவனென் று பிரஹித்தியானவன்‌, ஒரு | 
வன்‌ பசுக்களுக்குள்‌ சிறந்த வர்‌ ஷபங்களுக்கு அதிபதியாயெ. மஹா 
வ்ருஷபத்துக்கு அதிபதியென்று யாவருங்கூ றுகின்றனர்‌; இவ்விரு I 
வர்களிற்‌ நெந்தவனின்னாென்று அறிவிற்சிறந்த நீங்கள்‌ சொன்னால்‌ 
நாங்கள்‌ அந்த மஹாபுருஷனைச்‌ சரணமாகவடைந்து வணங்குகின 
ரோம்‌. 
விதப்பு. தி 
ஒருவன்‌ கோபாலகத்துவமுடையவனென்றது-ஹரியை, அது 
அவ்வரி அவ்வண்ணமுடையவனாக விருத்தலால்‌, இதனை . 
“ வேலிக்கோல்வெட்டிவிளை யாடுவில்லேற்றித்‌ 
பீலித்தழையைப்பிணையைப்பிணை த்துபிறகிட்டுக்‌ 
காலிப்பின்போவார்க்சோர்கோல்கொண்டுவா 2 
கடல்நிறவண்ணற்கோர்கோல்கொண்டவொ.,. என்றும்‌, 
அநிரைமேய்க்கநீபோ தியரு மருந்தா வதறியாய்‌ 
கானகமெல்லார் திரிர்‌ தன்கரியதிருமேனிவாடப்‌ 
பானை யி.ற்பாலைப்பரு ப்பற்றா தாரெல்‌ லாஞ்சிரிப்பத்‌ 
தேனிலினியபிரானேசெண்பகச்குட்டவாராய்‌”' என்றும்‌ வரும்‌ 
'காலாயிரப்பிரபந்தத்தாலும்‌, 4 
ஞ்‌ குராமலர்முருகுவிம்மிக்குழவியமல்லன்முல்லை னி 
விராய்மலர்த்துளவம்பூத்தமேசகு.தண்ணங்கானின்‌ : 


( 


ஹரிஹரதாரதமமியம்‌. ௧௨௩ 


த அஆ அள அ க்ளா *. அ அட வறக ௮௮ 


மராமெனமருளுமேணிவள்ளலோடெழுர்‌ துசெஞ்சூட்‌ 
டராவணைதுயின்றவண்ணலாணிரையேய்க்கலுற்றான்‌ '' என்று 


கபாகவதத்திலும்‌, 
ஆயரெல்லாமழெந்தகோபனரு ட்கமலக்கண்ணனையு மவன்மு 
சனோனாம்‌, சேயினையுந்தமருடனுங்கூடச்சென்றசி றந்தவிளங்கன்று 
ளை மேய்மினென்றான்‌, அய மிளஞ்சிறுவரு டன்பாலின்வண்ணன்‌ 
ரலங்டெரற்காயாம்பூவண்ணனெய்‌,; தி, ே வயிணிசையூதியெங்குங்கவ 
னிற்க ல்லைவீசியவன்சொற்படியின்மேய்க்குநாளில்‌” என்று நாரதபாக 
மதத்திலும்‌ கூறப்படுதலைக்கொண்டுணர்க. 

ஒருவன்‌ .வ்ர்ஷா திபனென்ற.து-ஹரனை, ௮.து அவ்வரன்‌ அவ்வண்‌ 


ணமிரு த்தலால்‌, 
| 
செரு அகள்‌ சிறந்தன; எரு துகளிற்செறந்தது தர்மரூபமான வ்ர்ஷபம்‌. 
தர்மவ்ர்ஷபத்‌ துக்கும்‌ ஹரிகொண்ட வ்ர்ஷடரூபத்துக்கும்‌ ஹர 
னே தலைவன்‌. இதனை க 
்‌ 


பெண்களுக்குப்‌ புருடர்‌ தலைமையாவதைப்போல, பகக்களுக்கு 


6 ஒடிவிலாவூழிதோறொவ்வொன்முககல்‌ 

ட அடியொருஞூன்‌ நிழந்தண்ணனல்ல றம்‌ 

படிமிசையோர்பதம்பாவும்பாலதாய்‌ 

விடையுருத்தாங்குபுமெலிந்துகின்றதால்‌'' என்று சுகபாகவத 

த்திலும்‌, 

4 ஆநுலாஞ்சடையண்ணலைச்சேர்வனே 
லீறிலாதென்றுமுற்றிவேனெனாத்‌ 
தேறியேயறத்தெய்வ தஞ்செங்கணா 
னேறதாயொரெழிலருக்கொண்டதே. 
ஈங்குனதிடத்தினில்யாமெக்காலமும்‌ 
நீங்கலமிருந்தனம்நீயும்வந்‌ துநம்‌ 
பாங்கரினடைர்தனைபரிவொடூர்தியாய்த்‌ த 
தாங்கு,தியாரினுந்தலைமைபெற்றளாய்‌”” என்று கந்‌ கதுதனாக்‌ 


» 


திலும்‌ வருதலாலுணாக. 


இவ்விடபரூபமான தருமத்தெய்வம்‌ ஒரு மஹாப்ரளயத்தில்‌. 
எல்லாமொழிர்‌ தபோவதைநரோக்கி நாம்‌ எல்விடஞ்சென்றா ற்‌ பிழைக்‌ 
, கலாமென்றாலோசித்துப்‌ பிரளயத்‌ இ லழியாது நின்று நடிக்கின்ற ௩ட 
சாஜனையடைவோமென எண்ணித்‌ தாண்டவரூபியாக நிற்கின்ற வது 
னையடைந்து வணங்க என்னை ரக்ஷிக்கவேணுமென்று வேண்டிக்கொ 
ண்டது. உடனே ஹாரன்‌ அதனைத்‌ தன்னடிமையாக்கி வாகனமாகக்‌ 
கொண்டான்‌. இதவன்றியும்‌ திருமாலும்‌ விடையுருக்கொண்டு சும. 
நீதான்‌. இதனை-““இடபமதாய்த்‌ தாங்கினான்‌ நிருமால்காண்‌ சா 
லோ”? என்று திருவாசகத்தில்‌ வருதலாலுழுணாரக. 3 
தாத்பரியம்‌, ்‌ | 


௧௨௪... ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. 


ஹரி பசுநாயகன்‌, ஹரன்‌ வர்‌ ஷா இபஇநராயகன்‌ என்பதாம்‌. 8 
தாாதம்மீயம்‌. ழி 
கோபாலகனைக்காட்டிலும்‌ இடபாதிபதிநாயகனே இறந்தவனெ. 
-ன்பது சொல்லாதேயமையும்‌. நாம்‌ பசபாலகனான ஹரியை இல்‌: 
8விஷயத்தி லப்பிரதானமானவனாக ஒழித்து இடபாதிபனாகிய ஹரணை 
சிறந்தவனாக அறிந்து அம்மஹாபுரு ஷனைச்‌ சரணாகதியாக அடைந்து 
வணங்கின்றோம்‌.--எ-று. > (௧௨) 
ஹஊகொஹ ஷாய தா உக மியள பிம்‌ 
கெகெலாஹடெபெவமிவரெ வலவ 530௧. || 
கொவாநயொரயிகஜ.க ஜின வரலா 


௩௦% வஷ-5 ததிதயவயசாா. யாத 
வ.சு )ஹராவஞ-௨த88௦வயகாயர, யாக) 


ஏசோஹ்யகாத சர துக்தநிதெளநிமச்ந; கைலாஸைலபமிகரே 

கலுவர்த்ததேர்ப।' கோவாநயோரதிகஇத்ய தசிந்தியவ்ரு த்தாள்‌ ஸத்ய 

ம்ப்ருவந்து தமி. ம்வயமாஸ்ரயாம:| | 
போமீபெயர்ப்பு. 

- பன்னு மொருவன்‌ பாற்கடலிற்‌ படிந்தா னொருஉன்‌ பகர்வேலை 

மன்னுங்‌ கோடி மதியங்கள்‌ மருவிப்‌ பூத்த நிலவென்னச்‌ 


+ 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௧௨௫ 


ஜன்னுங்‌ கைலை மலைமீதே சுடருஞ்‌ சிகர மீதுற்றான்‌ : 
த்‌ தம்மிற்‌ செறர்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிக்‌ 


| பதப்போநள்‌. 
ஏக: ஒருவன்‌ 
அகாததரதுக்தெள மிகவும்‌ ஆழமான பாற்கடலில்‌ 
மெக்கொஹி மூழ்னொனல்லவா, 
அந்ய? இன்னொருவன்‌ 
கைலாஸபைலபபிகரே  கைலாயமலையின்‌ இகரத்தில்‌ 
வர்த்ததேகலு இருக்கின்றானல்லவா; 
அர்யோ? இவ்விரு வருக்குள்‌ 
அதிக இறந்தவன்‌ ்‌ 
கோவா ்‌ எவன்‌? 
இதி இதனை 
அ.சிந்திய அலோசித்து 
வ்ருத்தாஃ பெரியவர்கள்‌ 1 
சத்யம்‌ உண்மையை 
ப்ரூவந்து சொல்லாம்‌. 
தமிமம்‌ ' அந்த வினை . 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 
ஆஸ்‌ ரயாம? ஆச்‌ ரயிக்கன்றோம்‌. 
போமிப்பு. 


ஒருவன்‌ மிகவும்‌ அழமான பாற்கடலில்‌ தவன்‌! இன்‌ 

னொருவன்‌ கைலாயமலையின்‌ சிகரத்தி லிருக்னெ்றானல்லவா? பெரிய 

வர்களே இவர்களிருவருட்‌ சிறந்தவனை நீங்கள்‌ சொன்னா லவனை நா 

ங்க ளாச்ரயிக்கன்றோம்‌. ஆஸ்ரயித்தல்‌-அன்புபூண்டொழுகிகிற்றல்‌, 
விதப்பு. 

"ஒருவன்‌ பாற்கடலின்‌ மூழ்கினொனென்ற து - அரியை, ௮௮ (ப்ர 

வரி அவ்வண்ணம்‌ முழுகியிருத்தலால்‌. இதனை-- 


) 


௧௨௬ ஹரிஹர தார தம்மியம்‌: 


“்‌ உயருமந்‌ தரங்முததியில்விழலுமும்பர்களுடன்புருக சன்‌ 
றுயருறவவர்க்கவ்விடரினையகற்றச்சுஈ த.ரனவரு டனமர்ந்து 
மியல்புடைக்கமடமாடத்‌சன்வெரிநினிலங்‌யெவோங்கறானெழரீள்‌ 
கயலுடையுவரியழுவத்‌தளெய்திக்கவினுறத்தாங்கென்‌ றே”? என்‌ 

று நாரதபாகவதத்தும்‌, 

. ௨ அழியும்பணிவெண்டிரைபுரட்டுமா ழிவயிறுஇடங்கெழுந்‌ த 
இழியகெடுமால்வரை தளங்‌இக்‌£ ழ்வீழ்ந்திடலுந்தனிநின்று 
சுழலும்பசம்பொற்கிரிமுதுகுசொறிந்தாங்கணிதினிளகறவம்‌ | 
முழுகுச்துளவோன்மோட்ட ரமையுருவமெடுத்துத்தாங்கெனால்‌ ? 

என்று சுகபாகவதத்தும்‌ வரு தலாலுணர்க. | 

ஒருவன்‌ கைலாயசிகரத்தி லிருந்தானென்றது-ஹரனை, அது 
அவ்வரன்‌ அவ்வண்ணமிரு த்தலால்‌, இதனை ஸ்‌. 
1 தெய்வமேருவின்சென்புலத்திருப்பெருங்கைலைச்‌ 
தையல்பாகன்முத்‌ தலைநெடுஞ்கு ற்படைப்பெருமான்‌ | 
ஜயனாலமுண்டிருண்டகண்டத்‌ தினனுறைவான்‌ என்று உபதே 

சகாண்டத்திலும்‌, 1 

 அன்னதோர்கைலைகாப்பணம்பொனின்சு டர்மேற்கொண்ட 
ஈன்னெடுஞ்சிமயத்தோங்கனவையொரீ இரண்ணிற்றென்ன. 
கன்னியங்காப்புமேவிக்க தர்மணிக்கற்றைச ற்றப்‌ 
பொன்னெடுங்கோயிலொன்றுபொலிவொடும்பொருந்திற்றன்றே 


சோதிசேரு மத்‌ தூமணிமண்டபத்‌ - தாதியானவரியணையும்பரிற்‌ 
காதலாகுங்கவுரியோர்பாங்குற - வேதநாயகன்விற்றிருந்தானரோ?” 
என்று கந்தபுராணத்திலும்‌; ப 
ஸீ, கெலாவஸஜஐ திவ )ாகபேரீ, 8 தால. இஜர_ காவற்‌ 

மீ, வ. கிவர8ு பெடி யி பயக வவெவி 
_த6। மரக ஏம வ ப ரீ, யொ | 
௮ஹூ_தரக்ஷீராஜெனா யி வாவ$-_ந_தவ என்று ஹாலாஸ்ய 
மாஹாத்மியத்திலும்‌, | » 2 

ப 


ஹரிஹர தாரதம்மியம்‌. ௧௨௭ 


I செெலாஹாமெ , கஉாஜிஉ ,விமுதவி2லெ3௦கிறெ। றத 


விடபெவவிஷ நிய ஷா 5_நிஷ. கி, _நய_நதவயட ஸெவி.ச௦ஹி 


ஐவர்‌ என்று அத்தியாத்மராமாயணத்திலும்‌ வரு தலைக்கொ 


ண்டு ஹான்‌ கைலாஸஸுமிகரவாசி என்றுணர்க 
| தாத்பரியம்‌, 
ஹரி கடலின்‌ முழுகனொன்‌, ஹரன்‌ மலைமீது இருந்தான்‌ என்ப: 


தாம்‌. ம்‌ 


தாரதம்மீயம்‌ 

கடல்கடைந்த நாளில்‌ பாற்கடலின்‌ முழுகிய ஹரியினும்‌ ஸதா 
ஸ்ரீகைலாஸசிகரத்திலிருக்கும்‌ ஹரன்‌ சிறந்தவனேயாம்‌. ழே போ 
வோனில்‌, மேலே யிருப்பவன்‌ சிறந்தவன்‌ தானே? ஆதலால்‌ நாங்கள்‌ 


கடலிலமுந்‌திய ஹரியை அப்பிரசானமாக அகற்றி மலைமீது இருந்த 
ஹானைச்‌ சரணமாக அடைகின்றோம்‌.--௪-ற, (௧௬) 
வாகஷு்‌ மு 3ைவயா.கிறாறீற$ர (இ. 
ஹர ஹல வய கிவ | 
| கொவா-ரயொ௱யிக௨௪ ) விஷ வா 
ஹத ௦ வராவஹ-588௦வயரோறாரயா 551 


எகஸ்‌ தறைல்யமுடயா இசரீ ரமாத்ரேஹ்யர்யஸ்‌ துநைல்யமுபயச்‌ 
'சதிசண்டமாத்ரே। கோவாநயோரதிகஇ த்யஅசிந்தியவ்ரு த்தாஸ்ஸத்ய 
I ' ம்ப்ருவர்‌. ததமிமம்வயமாஸ்ரயாம: |: 


ச மோம்பேயர்ப்பு. 

. மன்னுங்‌ கரிய நீலநிற மருவு மொருவ னுடன்முழுதம்‌ 

. துன்னுங்‌ களத்தி னளவுமே அலங்குமீல வன்னத்தை 

. மன்னுமாறு கொண்‌ டொருவன்‌ ம$ூபால்‌ விளங்கி மன்னிஞன்‌ 
என்னு குட சிறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சுதுமே, 


» 


“க௨௮ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. 
பதப்போநள்‌, 

ஏக: ஒருவனானால்‌ 
சரீரமாத்ரே உடன்முழுமையும்‌ 
றைல்யம்‌ நீலவன்னத்தை . 
உபயாதி அடைந்திருக்கின்றான்‌; 

அந்ய: து மற்றொரு வன்‌ 

கண்டமாத்ரே . கண்டத்தின்மாத்‌ ரமே 
 நைல்யம்‌ நீலவன்னத்தை 
உபயச்ச தி அடைக்திருக்கின்றான்‌ ; 
அயோ: இவ்விருவருக்குள்‌ 
அதிக: சிறந்தவன்‌ | 
கோவா எவன்‌? 

இத இதனை ட 
அ.சிந்தியா ஆஅலோ௫ூத்து 

வ்ருத்தா? பெரியவர்கள்‌ 

ஸத்யம்‌ உண்மையை 

ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 

தமிமம்‌ அந்‌ த இவனை 

வயம்‌ நாங்கள்‌ 

ஆம்ரயாம; ஆச்ரயிக்னெறோம்‌. 

போமீப்பு. 


ஒருவன்‌ சரீராதியந்தம்‌ நீலகிறமுடையவனாக விருச்சின்றான்‌,. ] 
இன்னொருவன்‌ கழுத்தில்மாத்திரம்‌ நீலவன்ன த்தை உடையவனாக | 
விருக்கின்றான்‌; இவ்விருவரில்‌' எவன சிறந்தவனோ அவனைப்‌ பெரி. 3 
யோர்களே நீங்கள்‌ சொன்னால்‌ நாங்களந்த மஹாபுருஷணைச்‌ சரண 
மாச வடைனெறோம்‌. | 
விதப்பு. 
ஒருவன்‌ உடன்முழுமையும்‌ நீலவன்னமுடையவனென்றது ஸ்‌ | 
ஹரியை, அது : ரட்‌ கன எழத ததவ இருச்சலல்‌ அ 
து 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௧௨௯. 
| - 
I 50 பரயுநீரரங்கர்‌ தன்னுள்பாம்பணைப்பள்ளிகொண்ட 
மாயனார்‌ திருநன்மார்புமரக தவுருவுந்தோளும்‌ 
தாய தாமரைக்கண்களும்‌ அவரி தழ்ப்பவளவாயும்‌ 
 அயர£ீர்முடியுந்தேசுமடியரோர்க்ககலலாமே?' என்றும்‌, 
£6 வரும்‌ இரைமணிரீர்க்கங்கையின்கரைமேல்வதரியாச்‌ச ரம த்‌ தள்‌ 
ரானை, கருங்கடல்முந்நீர்வண்ணனையெண்ணிக்‌ கலியன்வாயொலி 
செய்‌ தபனுவல்‌, வரஞ்செய்‌ தவைசர்‌ துமைந்‌ தும்வல்லார்கள்வானவருல 
தடன்மருவி, இருங்க டலுலகமாண்டுவெண்குடைக்‌ழிமையவராகு 


வர்தாமே”' என்றும்‌, 

மரக தவுருவும்‌,' “கருங்கடல்வண்ணனை " என்றும்‌ நாலாயிரப்பிர 
பந்‌ தந்தத்துள்‌ வரு தலைக்கொண்டுணர்ச. 

| ஒருவன்‌ களத்தின்மாத்திரம்‌ நீலவன்னமானவனென்ற தனை 
த அவ்வரன்‌ அவ்வண்ணமிரு ததலால்‌. இதனை 
உமாஸகாயம்‌ நீலகண்டம்‌” என்று மண்டலப்‌ பிரமணோேபகிஷ 
த்தும்‌, 

₹: காலனை வீழச்செற்றகழலடியாண்டு ம்லந்தென்‌ 

| மேலலாயிருக்கப்பெற்றேன்மேதகத்தோன்றுகின்ற. 

ழ்‌, கோலகெய்த்தானமென்னுங்குளிர்பொழிற்கோயின்மேய 

| நீலம்வைத்தனையகண்டஙினை க்கு மாநினை லேனே? என்று இரு 


நெறித்தமிழ்வேதத்தும்‌, 
| நீலகண்டனேபோற்றியெண்குணங்களாணிறைந்த 
மூலகாரணாபோற்றிமுன்சிறுவனுக்கிரங்குங்‌ 
காலகாலனேபோற்றியின்றெம்முயிர்கா தத 
வேலவார்குழல்பங்கனேபோற்றியென்றிசைத்தார்‌” என்று கா 
ஞ்சிப்புராணத்தும்‌, 
(8ீலம்வைத்தகண்டனை? என்றும்‌, “(நீலகண்டனே' என்றும்‌ பிற 
விடங்களிலும்‌ EL தலாலுணர்க. 
| தாத்பரியம்‌. 
ஹரி முழுக்கறுப்பன்‌; ப்‌ கழுத்தின்மா த இரங்‌ சதவ 
இடன்‌ என்பதாம்‌. 
௯ 


௧௩௦ ஹரிஹர தார தம்மியம்‌- 


தாரதம்மீயம்‌. அ. 

இஃவுலட ௨னைஉருங்‌ குறைக்ச கருமையுடையவனையே றந்‌ | 
தவனாகக்‌ கருது தலாலும்‌, அரனிடத்திலுள்ள இக்கருமை இயற்கை. | 
யின்மையாலும்‌, லோகோபகாரமாகத்‌ தோன்றியதாதலாலும்‌, ஹரி 


யின்‌ கறப்பு லோகோபகாரமாக த்‌ தோன்றிய தன்மையாலும்‌, இவ்வி. 
ஷயச்திற்‌ ருதம்‌ மிய மாயுங்கால்‌ ஹரி தாழ்ந்து ஹரன்‌ உயர்ந்து நிற்‌. 
றலால்‌, நாங்கள்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ சாழ்வடைஈ்ச ஹரியை அப்பிரதா | 
னமாக விட்டுப்‌ பிரதானமான ஹரனை ஆஸ்ரயிக்கின்றோம்‌.--ஏ-று. 0 
வகவுஉாஷ?ஹிஷீற--வயா.சிரிய, 
2டெற ்‌ ராஷிவ.சி.3.நி.அறாசி.கிலாஷ 2.௦ 
கொவாமயொர யிக௨..த விவ ரலா பண்ட... 


ஹத வர கவு 2௦வய2ஸு, யா 


ஏகஸ்ஸதாஷ்டமஹிஜூருபயா திழழக்ரமந்யோபிபர்த்திிசராமிதி 
சாஷ்டமூர்த்தி:।| கோலாகயோரதிகஇத்யத வந்த தது 
ப்ருவர்‌ து தமிமம்‌வயமாஸ்ரயாம? | 

மோமிபேயர்ப்பு. 

இத வமுத மதியிலொளி சிறந்த முகத்தி லுறுகையான்‌ 
மாதர்‌ விளைக்கு மட்டமனை மருவ வொருவன்‌ மன்னுவான்‌ 
ஏத மறுமெண்‌ மூர்த்திகளை யிலங்க வொருவ னெய்‌ £னான்‌ 
ஈ.இற்‌ பெரியார்‌ சமைநீங்க ளிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சுதுமே, 


பதப்போநள்‌. 
ஏக? ஒருவன்‌ 
அஷ்டமதிஜீஃ எட்டுமனைவியரை 
ஒக்ரெம விரைவாக 
உபயாதி | அடைகின்றான்‌, 
அர்ய?ச இன்னொருவனானால்‌ ப 


அஷ்டமூர்த்தி அஷ்டமூர்‌ 'த்திகளை - -எண்வகையுடல்களை 


( 


ஹ்ரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௧௩௧ 


நி சராம்‌ மிகவும்‌ 

விபர்தி டன்‌ பரிக்கன்றா ன; 
அயோ? இவருள்‌ 
அதிக: , அதிகமானவன்‌ 
கோவா யாவன்‌ 


இ தி எனறு 


அந்‌ தியா அலோடத்து 

ல்கு த்தா? பெரியவர்கள்‌ 

ஸத்யம்‌ உண்மையை 

ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 

தமிமம்‌ அந்தவிவனை 

வயம்‌ நாங்கள்‌ 

அஸ்ரயாம? - ஆஸ்ரயிக்கன்றோம்‌, 


போமிப்பு, 

ஒருவன்‌ ஸதா எட்டுமனைவியரை விரைவாக அடைகின்றான்‌, 
இன்னொருவன்‌ ஸதா அஷ்டமூர்‌ சதிகளை யடை கின்றான்‌; இல்விருவ 
ருள்‌ எவன்‌ சிறந்‌ தவன்‌ பெரியவர்கள்‌ சொல்லலாம்‌. நாங்களர்‌ ச மஹா 
புருஷனை ஆப்ரயிக்கின்றோம்‌. 
| விதப்பு. 

ஒருவனட்‌்டமகிகளை அடைகன்றானென்றது-ஹரியை, அது 
அவன்‌ எட்மெனைவியர்களை யுடையஉனாசதலால்‌, 


| எட்டூமனை வியராவார்‌. 
I ... உருக்குமணி, சத்தியபாமை, காளிந்தி, மித்திரவிக்தை, சத்தி, 
பத்திரை, இலக்கணை, சாம்பவதி என்டவர்களாம்‌. 
ஹரி உருக்குமணியை மணந்தது, 

கடலாடை நிலமாதைச்‌ கைப்பற்றியாண்ட மன்னர்‌ பலருளொ 
ருவனாய்‌ விதர்ப்பசாடாளும்‌ வேர்‌ தனாகிய வைதர்ப்பமன்னன்‌ தன்ன 
ரந தவச சாலொருமகனையும்‌ ஒரு மகளையும்‌ உடையவனாகி மகனுக்கு 
பது என்றும்‌, மகளுக்கு உருக்குமணியென்றும்‌' எர கஞ்‌ 


௧௩௨ _ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ' 


சூட்டிவளர்‌ த்தனன்‌. மூத்தவனாயெ உருக்குமி யுவராஜாவாகியிருந்த 
னன்‌, இளையவளாகிய உருக்குமணி மணப்பருவமடைக்‌ இருக்‌ தனள்‌; 
மகளின்‌ மணப்பருவத்தையுணர்ந்‌ த மன்னவன்‌ கண்ணனுக்கு தீ தன்‌. | 
மகளைக்‌ கொடுக்குமாறு தானே தீர்மாணித்தா னதனையுணர்ந்த வவன்‌ 
மக னுருக்குமி தந்தையை வண்ங்கி, தந்தையே! இது தகு இயன்ற 
இடையர்குல த்திலிருக்‌ இசைக்குழலுர்‌திய கண்ணன்‌ என்னிளையாம்‌ 
கேற்றவனல்லன்‌. என்றங்கைக்கேற்ற மணவாளன்‌ சே திபனாகிய ௮௬௪. 
பாலனேஎன்று வற்புறு த்திக்கூறித்‌ தந்தையின்‌ இக்தையைக்கரைத்து: 
செபாலனுக்கே கொடுப்‌ தாகத்‌ தீர்மானித்தான்‌ ; இதையுணர்ந்த அவ 
னிளைவள்‌, கண்ணனையன்றிப்‌ பிறரை மணம்புரியுங்‌ கருத்தில்லாத வ 
ளாதலால்‌, ஒரு பார்ப்பனமகனை துவரைக்கனுப்பினாள்‌. அவனாண்டுச்‌ 

சென்று கண்ணனைக்கண்கு ஸ்வஸ்திகூறிப்‌ பின்னர்‌ உருக்குமணி J 
னபிப்பிராயத்தை யுணர்த்தினான்‌. அதனையுணார்ந்‌ த கண்ணனும்‌ அலா 
யுதன்‌ முதலியோருடன்‌ தேரேறி விதர்ப்ப நோக்கிச்சென்றான்‌. முன்‌ | 
னரே உருக்குமியி னோலையால்‌ செபாலனாதியர்கள்‌ நகரில்வர்‌ அ கெ 
ருங்கியிருக்தார்கள்‌. அப்பொழுது சைனியங்களுடன்‌ கண்ணன்‌ வரு 
வதை யுணர்ந்த விதர்ப்பன்‌ மணங்காணிய வந்தானென்று கருதி உப 
சாரத்துட னெதிரேற்றனன்‌. பின்னர்க்‌ கண்ணனும்‌ காலம்பார் ததவ 
னாக விருந்தனன்‌. 1 
பார்ப்பன த்தாதனா லெல்லாமறிந்த உருக்குமணி அலங்கரிக்‌. 
கப்பட்ட சரீரத்தினளாய்‌ ஸ்ரீ துர்ச்சாதேவியி னாலையத்திற்குச்சென்று. 
துர்க்சையை வணக்கி, இமாசலதனமே ! அடியேற்கு தேவகிநர்து 
னனே வரனாகவேண்டும்‌ என்று பிரார்த்தித்துப்‌ பூசைமுடி த்துக்‌ 2 
'சோயிலுக்கு வெளியில்வர்‌ த எங்குளான்‌ கண்ணன்‌ என்று பங்கய i 
- விழிகளைப்‌ பரப்பினவளா க நின்றனள்‌. ஆ 
மறையோன்முகத்தால்‌ நடந்த முறைகளையுணர்க்த கண்ணன்‌ பரி 
வாரங்களுடன்‌ அவள்‌ நிற்குமிடத்‌ தடைந்து தேரினின்றும்‌ இறங்கத்‌. 
தன்கையா லவளை எடுத்துத்‌ தேரில்‌ வைத்துக்கொண்ட தன்னகரை . 
கோச்சி இராமனுடன்‌ திரும்பினான்‌. திரும்பியகாலத்து வந்தெதிர்த்த 
்‌ ம்‌. 


ஹரிஹாதாரதம்மியம்‌. ௧௩௩. 


உருக்கிமியாதியரை அ௮௨உமானப்படுச்தியோட்டித்‌ துவரையடைகந்‌ த 
அவளை முதன்மனைவியாக மணம்புரிந்த கொண்டனன்‌. இதனை 
“சேறு ற்றநாண்டுளரிசெம்முகநகைக்கும்‌ 
வீ றற ற கண்பணைவிசர்ப்பன்மசள்பைந்தேன்‌ 
ஊறுற்றமென்மொழியுருக்கும்ணி தன்னை 
மாறற்றபொற்றிரிமாயன்மணமயார்ந்‌ ச ரன்‌” என்பதால்‌ உணர்க. 
ஹரி சத்தியயாமையை மணந்தது. 
தவாபாயுகத்து, கண்ணனிருந்த காலத்திருந்‌ திவ்வுலகாண்ட 
'மன்னர்வகளிலொரு ௮ ஞான சத்திசித்து என்னுமோரரசன்‌ இருக்‌ 
தான்‌. அவன்‌ ஸ்ரீபானாமூர்த்தியை உபாசித்சான்‌. அவரவனெதிரிற்‌ 
ளோன்றி நாராயணன்‌ மார்பிலணிக்துள்ள ஈல்ல கவு த்துவம்போன்ற 
,சன்மையான தாகியதும்‌ ஹீமந்தமென்று பேருள்ளதுமான ஒருமணி 
யையளித்து மறைந்தனர்‌ ; அதனை அஉன்‌ காதிற்றரிச ருந்தான்‌. 
அம்மணியின்மீது டேரலாகொண்ட வரி அம்மன்னவனையடைந்து 
அம்மணியைக்கேட்டான்‌. அதற்கவன்‌ நீ என்னஃளிச்தாலும்‌ நான்‌ 
இதனை யளியேனென்றனன்‌. பின்னர்‌ சண்ணனதனை கேளாதவிட்‌ 
டனன்‌. ஒருராளம்மணிலய அச்சத்திசித்த வின்‌ தம்பியான பிரசே 
னனென்பவன்‌ வாங்கித்‌ தரித்துக்கொண்டு காட்டில்‌ வேட்டைக்குச்‌ 
சென்றான்‌; சென்றவிடத்தொரு இங்கம௰ ஊன க்சொன்று அம்மணியை 
யபகரித்தது. அச்சிங்கத்தை சாம்பவனென்னும்‌ ஒருகரடி கொன்று 
அம்மணியைத்‌ சானபகரித்த தன்‌ குகைக்குட்சென்று தன்மகளின்‌ 
ரெொட்டின்மீத விளையாட்டாகக்‌ கட்டியது. 
இவ்விஷயங்களொன்றையு முணராச சத்திரசி த்து வேட்டைக்‌ 
குச்சென்ற பிரசேனன்‌ திரும்பிவராமையாலவனைக்‌ கண்ணனே மணி 
யாசையினாற்‌ கொன்றானென்ற அற்றினான்‌. அதனையுணர்ர்த கண்‌ ' 
ணன்‌ காட்டிற்குச்சென்று கரடியின்‌ வீட்செகுள்‌ அழைக்‌ அ அக்கரடி 
யுடன்‌ ஒன்பதுதினம்‌ வன்போர்புரீந்து அதனை வென்று மணியை யப 
கரிதிதுத்‌ இரும்பஉந்து சத்திரசிச்திற்கு நடந்தவற்றைக்கூறி மணி 
யையளிச்‌ தான்‌, உடனே ௮௨ன்‌ கண்ணன்செய்த காரியத்தல்‌ மகிழ்‌ 
) 


௧௩௪ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌ 


வடைந்து மணியையும்‌ தான்பெற்ற சச்தியபாமை யென்பஉளையும்‌ 
அவனுக்கு அளித்தான்‌. கண்ணன்‌ சத்தியயாமையை இரண்டாவது 
மனைவியாக விவாகமுகத்தா லங்‌ கரித்துக்‌ கொண்டு சமந்த கமணியை 
அவனிடமே அளித்தனன்‌. இதனை-- ப 
(பிழை த்தனமென்றுவேர்‌ தன்பிழைத்தவப்பிழைப்புத்தர் ப்பான்‌ 3 
விழைத்தகுமணியினோடுவெண்டலைப்புணரிவேலை இ 
சழைச்ததெள்ளமுதின்சாயற்சத்தியபாமை தன்னை 
மழைப்புயலன்னமேனிவள்ள லுக்குதவினானே.”” என்னும்‌: கக 
கவதத்தாலுணார்க. 
ஹரி சாளிந்தியை மணம்‌ புரிக்தது. 
௮ ருச்சனனுடன்‌ கண்ணன்‌ ஒருகாலத்து யமுனை ந தியின்‌ கரை 
யை யடைந்தான்‌, அப பொழுதங்கொர பாரி சாத நிழலிலோ ரழூ 
கன்னியொருத்தி நின்றனள்‌, அவளைக்கண்ட கண்ணன்‌ காமுற்ற 


அருச்சுனனைக்கொண் டவளை யாரென்று கேட்பித்தா னதற்கவள்‌ 
யான்‌ பானுபுத்திரி காளிர்‌ தியென்று பேருள்ள வள்‌ என்றாள்‌. பின்ன 
ரும்‌ பார்த்தன்‌ நின்னபிப்பிராயம்‌ என்னை என்றனன்‌; அதற்கவள்‌ 
என்னபிப்பிராயம்‌ கண்ணனுக்கு மனைவியாதலென்றாள்‌, உடனே 
அருச்சுனன்‌ அவளைக்‌ கண்ணெொட சேர்த்து த்‌ தஅவளரைக்கனுப்பி | 
னான்‌. கண்ணனும்‌ அவளை மூன்றாவது மனைவியாக மணம்புரிந்து கொ 
ண்டனன்‌. இதனை-- ்‌ 
* தெளிர்தவானொழுகுகங்கைச்‌ திருக திநீரமாந்‌ தி 
வளர்ந்தமந்தாரத்தம்பொன்மலர்மழையமரர்‌ தூ ற்றக்‌ 
களங்க னி வண்ணத்‌ தண்ணல்‌ சற்பகக்கொழுந்‌ துபோல I 
விளங்கு காளிந்‌ இமன்‌ றல்விதியுளியியற்றின!னே ?” என்னும்‌ பா 
கவதச்தாலுணர்க. | ட்‌ 
கண்ணன்‌ மித்திரவிர்தையை மணம்‌ புரிந்தது. 
, கண்ணனுல்‌ கத்தைமகளாக மித்‌திரவிர்ரத யென்பவ னொரு 


த்தி யிரந்தனள்‌. அவள்‌ கண்ணனையே விரும்பினாள்‌. இவள்‌ தமை | 
( 


ஹரிஹாதாரதம்மியம்‌. ௧௩௫ 


பனாயெ அவர்‌ திமன்னவ னிவளைத்‌ துரியோதனனுக்குக்‌ கொடுப்ப 
தாகத்‌ தீர்மானித்து அவனையுமழைத்தனன்‌. இதனையுணர்ந்‌ த கண்‌ 


ஊனங்குச்சென்று துரியோதன னெ ிரிலேயே அம்மித்திர விந்தை 
யைப்‌ பலாத்காரமாகக்‌ கைப்பற்றினான்‌. இதனைக்கண்ட அரியோத . 
னன்‌ 5 எதுவும்‌ பேசாது போப்விட்டான்‌. கண்ணனவளை த்‌ தன்‌ நகரிற்‌ 
கொண்டுவந்து நாலாவது மனைவியாக மணம்புரிற்தனன்‌. இதனை-- 
(2 மரூவுயிர்த்தலர்க்தமாலைவாள்வசுதேவன்றன்னோ 

. டொருவயிற்றுதித்தநங்கையுயிர்த்‌தவள்‌ வரிவண்‌8 த 
விரையெடுத்தெறிபூங்கோதைமித்‌ இரவிக்ை தலையம்‌ [ன்றும்‌; 
இிருவயிற்றொருபால்வைத்தசெம்மல்மேல்விழைதல்செய்தாள்‌. எ 
| நடாக்கரும்பெழு தி£ட்டராகுவேயன்ன மென்றோட்‌ 
படாக்களியிளமென்கொங்கைப்பவளவாய்மயிலனாளை 
விடாக்களிச்சுரு ம்புண்கோதைவிதியினிற்புனைர்‌ தவேட்டான்‌ 
கடாக்களிறழை ப்பவந்‌ தகாயழற்றிநிரிமாலோன்‌ "என்றும்‌ வரும்‌ பா 
கவதச்‌ செய்யுட்களாலுணாக. 


ஹரி சத்தியை மணந்தது. 


i 
|» 


கோசலநாட்டாரசனாயெ நக்னரி த்தென்பவன்‌ தன்‌ மகளாகிய சத்‌ 


அத என்பவளை தன்னால்‌ விடப்படுகெற ஏழெரு துகளைத்‌ தழுவின 
வர்களுக்குக்‌ கொடுப்பதாகப்‌ பிரஸ்தாபித்து ஏழுவிடைகளையும்‌ நிறு 
த்தினான்‌. இதனைக்கேட்ட வனேகம்‌ மண்ணாளும்‌ மன்னவர்‌ பெண்‌ 
ணாசையின்‌ கொடுமையாலெய்தி யேறுதழுவச்‌சென்‌ றங்கவீனர்களா 


'ஞார்களப்பொழுது கண்ணன்‌ அருச்சனனுடன்‌ கோசல நாட்டை 


யடைந்து இடபங்களை த்‌ தழுவினான்‌. அதுகண்ட மன்னவன்‌ சந 


[தோஷத்‌ தடன்‌ தன்மகளை யவனுக்களித்தனன்‌. அவனும்‌ அவளை 
|ஐர்தாவதஅமனைவியாக மணஞ்செய்து அருச்சுனனுடன்‌ திரும்பித்‌ 
'தஅவரையை நோக்கிச்‌ செல்லுங்காற்‌ பொறாமையினாலெய்திப்‌ போர்‌ 
புரிந்த மன்னவர்களை வென்று துவரையடைந்தனன்‌. இதனை-- 

» (6 திலகவெண்கவிகைமன்னவனுவர்‌ அசெஞ்சிலைவளங்கொள்பொ 


ற்கோட்டு, மலைபசவிடிக்குமத்தமால்யானை மணிமருப்பொ௫த்தகார்‌ 
» 


| 


௧௩௬ ஹரிஹர தாரதம்மியம்‌: 


வண்ணற்‌, லெவிதழ்குலிகமூட்டிவைத்தன்னவின்னகைச்செய்யவாய்‌ . 
கீகருங்கட்‌, கலவமாமஞ்ஞைக சச்குமஞ்சாயத்ககிர்கல 0 
கொடுத்தான்‌” என்றுரைக்கும்‌ பாகவதச்செய்யுளாலணர்க, ட 


6 


ஹரி பத்திரையை மணந்தது. 
கேகயராஜனுக்கு மனைவியும்‌ வசுதேவனுக்குத்‌ தங்கையும்‌ கண்‌ 
ணனுக்க த்தையும்‌ ஆதிய சுத£ர்த்தி யென்பவள்‌ பெற்ற புத்திரியான 
பத்திரை யென்பவள்‌ பேதைப்பருவத்திலேயே கண்ணனை வரனாகக்‌ 
கருதினவளாக விருந்தனள்‌. இவளபிப்பிராயத்தை யுணர்ந்த இவள்‌. 
தமையன்‌ கண்ணனை தத்‌ தனது நகரத்திற்கழைப்பித்து அஉளையவனுக்‌. $ 
களித்தனள்‌. கண்ணனும்‌ பத்நிரையை ஆராவது மனைவியாக மணம்‌. 
தீனன்‌. இதனை— a 
“சழவ்பிலெஞ்சினலா்படைனதேலள்தல்றத 0 த்த 
கிழிபடரிவர்‌த தண்டலைவேலிக்கேகயநாட்டினுக்கிறைவன்‌ 
எழில்வரையகலம்புணர்ச தமீர்த்திமீன்றசெவ்வாய்ப்பசுங்கள்ளை [ல்‌. 
மழலையர்‌ சிஞ்சொற்பத்திரைபூவைவண்ணன்மேத்காதல்கூர்க்தனளா 
என்றும்‌, 


 பொன்னிணாரமரர்‌துற்‌றப்புரிவளையலறமுக்கீர்‌ ட்‌ ட 
இன்னமு சனையசாயலேரிஎ முலையினாளை - 
மூன்னவனளிச்சல்செய்‌ தான்முழங்கழல்சான்றதாகக்‌ 
என்ரும்‌ த எனும்‌ பா. 

கவதச்செய்யுட்சகளாலுணர்க, 


ஹரி இலக்கணையை மணந்தது. 
மதீதிரநாட்டரசன்‌ மகள்‌ இலக்கணங்களையுடைய இலக்கணை, 
இவளை இவள்‌ தந்த சன்னாலமைக்கப்பட்ட வில்லை உளைச்து மச்ச 
யர்திரச்னத அடிச்சவர்கராக்கு இலள்‌ பனைவீயாகச்‌ ச்குர்ச௨வளெ 
ன்று மணமுறை யோலையை ஒவ்லொரு மன்னவர்களுச்கு மனுப்‌ 
பினான்‌. லந்த மன்னவர்‌ கூட்டத்துள்‌ எவனும்‌ அந்தவில்லை ளை த்தா 


னில்லை; கண்ணனே களைத்தான்‌. அதனால்‌ இலக்கணை யவனுக்கு 


ஹரிஹர தாரதம்மியம்‌. ௧௩௭ 


மாலையிட்டனள்‌. அவளுடன்‌ துவாரகையடைநக்து அவளை ஏழாவது 
மனைவியாக மணர்‌ தனன்‌. இதனை 
| £6 அளவில்வெங்காதற்பவ்வசத்தளறெழவழுச்‌ தலுற்ற 
இளமயிலன்னசாயலிலக்கணைமன்றலாற்றி 
முனை யிள முல்லைமூரன்முருக்கெசழமு தம்‌ தய் த்தான்‌ 
தளையவிழ்ந்தடைந்தோர்க்‌£றிறனியின்‌ புதருநந்தொல்லோன்‌?” 
என்னும்‌ பாகவதத்தாலுணர்க. 
கண்ணன்‌ சாம்பவதியை மணந்தது. 
சத்தியபாமையின்‌ சிறிய தந்தையின்‌ பொருட்டுச்‌ சாம்பவனிடம்‌ 
போர்புரிர்‌ து மணியைப்‌ பெற்றுக்கொண்டவுடனே அவன்‌ சன்மக - 
ளான சா ம்பவதியையும்‌ கண்ணனுக்கு மனைவியாகவளித்சனன்‌. அவ: 
ளையும்‌ துவாரகைக்கு கொண்டுவந்து எட்டாவது மனைவியாக மணந்‌ 
- துகொண்டனன்‌;- இதனை-- 
எண்டுன்வேந்தளித்தசாம்பவதியெனுமிலவச்செவ்வாய்‌ 
பண்கனிமழலைத்‌சஞ்சொற்படாமுலைப்பவளவல்லி 
கண்கவர்மணியினோகொண் டகவிளங்கக்கொண்டு 
மண்சர்கமலச்சாளான்மாகடலென்னமீண்டான்‌'? என்று 
வரும்‌ பாகவசதச்செய்யுளாலுணர்க. 
ஒருவன்‌ அஷ்டமூர்‌ சதிகளை யடைர்தானென்ற த ஹாசனை. அத 
 அவ்வான்‌ அவ்வண்ண மஷ்டசூர்சீ தியாக விருத்தலால்‌. 
அல்டமூர்த்திசளாவார்‌. 
- சருவன்‌, பவன்‌, பசுபதி, ஈசானன்‌, வீமன்‌ உருத்திரன்‌, மஹர 
தேவன்‌, உக்ரன்‌ என்பவர்களாம்‌. 
| ஹான்‌ பிருதிவியைச்‌ சரீரமாகக்கொண்டு தான்‌ சரீரியாக நின்ற 
வவதரத்தச்‌ சருவன்‌ என்றும்‌, அப்புவைச்‌ சரீரமாகக்சொண்டு தான்‌ 
.. சரீரியாகநின்ற வவதரத்துப்‌ பவன்‌ என்றும்‌, அக்கினியைச்‌ சரீரமா 


கக்கொண்டு தான்‌ சரீரியாகநின்ற வவதரத்தப்‌ பச பதி என்றும்‌, வாயு 
» . 4 டச்‌ 
வைச்‌ சரீரமாகக்கொண்டு தான்‌ சரீரீயாகநின்ற வவதரத்து ஈசானன்‌ 
நத. டி \ 


௧௩௮  ஹரிஹாதாரதம்மியம்‌. 


என்றும்‌, ஆகாயத்தைச்‌ சரீரமாகக்கொண்டு தான்‌ சரீரியாகநின்ற வவ 
தரத்து வீமன்‌ என்றும்‌, சூரியனைச்‌ சரீரமாகக் கொண்ட தாண்‌ சரீமி 
யாகநின்ற வவதரத்து உருத்திரன்‌ என்று, சந்திரனைச்‌ சரீரமாகக்‌ 
கொண்டு தான்‌ சரீரியாகநின்ற வவதரத்து மகாதேவன்‌ என்றும, ஜீவ 
னை அல்லது யஜ்வாவைச்‌ சரீரமாகக்கொண்டு தான்‌ சரீரியாகநின்ற 
வவதரத்து உக்கிரன்‌ என்றும்‌ பெயர்பெற்று நிற்கன்ரானெனக்‌ சே 
கப்பதெலால்‌, ஹரன்‌ எட்ஜெர்த்திகளை யடைஇன்றான்‌ என்பது பெ 
றப்பட்டது. இதனை-- இ 
்‌£ விரியப்படை ப்பாயெனலோடும்விழைச்‌ கமல ரோன்‌ ப தத I 
மருவுமணஞ்சேர்ச்‌ தகன்‌ ற விரிமண்ணினுருவாஞ்சருவனா 
யிரதமன்னி த்தெண்ணீரினு ருவாயுறையுமெழிற்பவனாய்‌ 
உருவம்பொருர்‌ இக்கனல்வடி வாயுற்றேயுறையும்பசு பதியாய்‌. 
ஊரு யுலவையுரு வாகியொழியா அறைமீசானனாய்‌ 
ஆருாவொலியாய்வெளியுருவாயமர்ந்தேயுறையும்வீமனாய்‌ : 
வீராரொளிசேர்ந்‌ திரவியருமேவியுறையுமாரு தீதிரனாய்‌ 
மாறு த்திரைநீரமுதாகமெதியாயுறைமாதேவனாய்‌. 
உரைத்தற்கரியவியமானனுருவாய்த்தொன்றுமுக்கினாய்‌ 


விரி த்தற்குறியனாய்வேறாய்விளம்பலாகாத்தனிமுதலாய்த்‌ 
திருத்துமறிவாலறிபொருளே செழுஞ்சேவடிப்போதென்றலைமே 
லிருத்தியாள்வாயெனப்பரவியிறை ஞ்சிப்படைக்சலுற்றனனால்‌ ” 
என்று கூறப்படுகிற வாயுசங்கிதையாலுணர்க. 
தாத்பரியம்‌. 
ஹரி அஷ்டமகிஷிகளை ய *டர்தவன்‌, ஹரன்‌ அஷ்ட ர்த்தங்‌. 
களை அடைந்தவனெனபதாம்‌. 
தாரதம்மியம்‌. 
ஸாமான்யமான எட்டுப்பெண்களை இஷ்ட அநிஷ்டங்களுடன்‌ 
கைப்பற்றிய ஹரியினும்‌ சிறந்ததஷ்டமர்த்தங்களையடைக்த ஹரன்‌. 
சிறர்தவனென்னத்‌ தடையென்னை? ஹரனுடைய அஷ்டமூர்த்இிகளை 
யன்றி உலகே இல்லை. ஆனால்‌, விதந்ததென்னையோ கூறுவது. அத | 
( 


ஹரிஹாதாரதம்மியம்‌. ௧௩௯ 


லால்‌, நாங்கள்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ தாழ்வடைக்த ஹரியை அப்‌ ரதான 
மாகத்தள்ளிச்‌ எரேஷ்டனான ஹரனை ஆஸ்‌ ரயிக்கன்‌ றா ம்‌. (௧௫) 


| ணெகொஞுு௦0 த நாதி ந௦ய8ுநாஜலள 
வெஷடெ கயா அரி ஹா ஹ_தகீணம௦மா(। 
கொவாரயொ௱ யிக:.௮) அஜி வரலா 

ஹ க )வராவன 5 88௦வயதாபயா8௦। 


| ஏகோலுடத்ய நு திம்யமுநாஜலெளகேஷ்வர்யோ ததா திஸமிரஸா 
மஹ தீஞ்‌கங்காம்‌ , கோவாநயோரதிகஇத்யஅசிர்‌ த்யவ்ரு த்தாஸ்ஸத்‌ 
யம்ப்ருவந்‌ து தமிமம்வயமா ஸ்ரயாம:।॥ 


| மோமீபெயர்ப்பு. ்‌ 


கல்லாக்‌ சயவ ருள்ளமெனக்‌ கறுத்த யமுனை நீர்ப்பெருக்கி 
லுல்லா சத்தோ டெகிர்க்ததனி லு நண்டா னொருவ னுற்றொருவன்‌ 
வில்லார்‌ கங்கை தனைத்தரித்த விளங்கா நின்றா னிவரிலிழுக்‌ 


இல்லார்‌ தம்மை யிவரென்ன விசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சு துமே, 


| ர பதப்போ நள்‌. 

எக: ஒருவன்‌ 

அஅதிநம எப்பொழுதும்‌ 

இ காஜலெனசேவத யமுனாஜ்லப்பெருக்குகளில்‌ 
 அடதி புரரூன்றான, 

அர்ய:து இன்னொருகனானால்‌ 

ஸ்பிரஸா தலையினாலே ழ்‌ 
மஹதீம்‌ பெரிதான 

கங்காம்‌ கங்கையை 

ததாதி தரித்‌ தக்கொண்டிருக்கின்றான்‌; 
அயோ? இவ்விருவருக்குள்‌ 

அதுக: - சிற௬்‌ தவன்‌ 


கோவா எவன்‌? 
) 


௧௪௦  ஹரிஹ ரதாரதம்மியம்‌: 


இதி இசனை 
௮௩௫ தியா ஆலோசித்து 
வ்ருத்தா? பெரியவர்கள்‌ 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 3 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 
தமிமம்‌ அந்த இவனை 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 
அய்ரயாம$ ஆங்ரயிக்கின்றோம்‌,. 
போமிப்பு, 


ஒருவன்‌ பிரவாகமான யமனையாற்றுநீரிலே விழுந்து புரளுகின்‌ 
ரன்‌, மற்றொருவன்‌ மகத்தானகங்கையை யணிந்துகொண்டிருக்‌ 
கின்றான்‌ இவருக்குட்சிறர்‌ தனை இன்னவனென்று பெரியவர்களே 
நீங்களுரைத்தால்‌ நாங்களர்‌ தமஹாபுருஷனை அஆஸ்ரயிக்கன்றோம்‌. 
விதப்பு, 
ஒருவன்‌ யழுனையாற்று ீர்ப்பெருக்கிற்‌ புரஞுன்றானென்றது- 
ஹரியை, அது அவ்வரி அவ்வண்ணம்‌ புரளுதலால்‌. இதனை நி 
: மாயனைமன்னுவடமதுரைமைந்தனை த்‌ பூ 
அயபெருநீர்யமுனை த்‌ துறைவனை”'என்ற நாலாயிரப்பிரபர்தத்‌ தம்‌, 
6 அளக்குமண்ணுல கருந்‌ திவெண்ணெயுணவாயர்பாடிவளர்செ ப்‌ 
கணான்‌,தொளைக்கைமால்களிஐ போலநின்‌ ற தனி தளையவெம்பியெழு 
வாளரா, வளை * அவால்கொடுநெடும்பணாடவியின்வள்ளன்‌ மேனியை 
ப்பம்‌ மேனை த்தசாண்மதிமருட்டும்வாலெயிறுமூழ்குறும்படிகடி 
தீததால்‌”” என்ற பாகவதத்தும்‌ வர தலைக்கொண்டுணர்‌.க. 4 
ஒருவன்‌ கங்கையைத்‌ தலையிற்‌ றரித்திருக்கின்றானென்ற து-ஹ: 
னை, அது அவ்வரன்‌ அவ்‌ ண்ணக்‌ சரித்திரு ச்தலால்‌. அ 
முன்னொருகாலத்தி லமாதேவியுஞ்‌ சங்கரனும்‌  ருவிது த 2 
லிலிருக் து அன்யொன்னிய ஸல்லாடாலாடங்களாற்‌ குகாகலிகஇன்ற. 
சமயத்தி லம்பிகை சன்‌ கணவனிருவிழிகளையும்‌ பொத்தினாள்‌; அத 
( 3 


| ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௧௪௧ 
| . 
றல்‌ உலகமிருளடை தலையுணர்ந்த உமாகாந்தன்‌ நெற்றிக்கண்ணேத்‌ 
இறந்து உலக மொளியுடையதாக வியற்றினன்‌. பின்னர்‌ நாணமுற்ற 
ராராயணி நாமென்‌ செய்தோமென மூடியவத்தங்களை விரைவி 
லைடுச்சனள்‌, உடனே அக்கரங்களினின்றும்‌ பத்து நீர்த்துளிகள்‌ 
2ழே இந்தனை; அவை அதிக பிரவாகமாய்‌ உலகனை த்தையும்‌ மூடின; 
இதனாற்‌ கட்ட்மடைந்த தேவர்கள்‌ பிறையணி மவுலிப்‌ பெருந்தகை 
யையடைந்து, பிரவாகத்தை யகற்றவேண்டுமென்று பிரார்த்‌ இத்தார்‌ 
கள்‌. ஈசனவர்களின்‌ வேண்டுகோளுக்கிரங்கி, 'அப்பிரவாக கங்கை 
யைத்‌ தன்‌ சடையிலணிர்‌ தகொண்டனன்‌. இதனை-- 

| மலைமகளையொருபாகம்வைத்தலுமேமற்றொருத்தி 
சலமுகத்தாலவன்சடையிற்பாயு மதுவென்னேடி 

சலமுக த்தாலவன்சடையிற்டாய்ந்‌ இ லளே ற்றரணியெல்லாம்‌ 
பிலமுக த்தேபுசப்பாய்ந்துபெருங்கேடாஞ்சாழலோ”! என்று தமி 
ழ்வேதத்தும்‌, 

| 0௦௨ ஹெ உயாககரவா.தஉாரஉாய$ல௦ ௮௪ 
ஜலாயா௦ரொ தி வெகஹிஓய வா 8லவி௫-வக! என்று. 


| 


ஸ்காந்தபுராணத்தும்‌ வரு தலைக்கொண்டுணர்க. 
| ௫ 


தாத்பரியம்‌. 

ஹரி யமுனையாற்றின்‌ முழுனொன்‌, ஹரன்‌ கங்கையைத்‌ தலை 
யிலணிந்தான்‌ என்பதாம்‌. 
| தாரதம்மீயம்‌. 
| கங்கையினும்‌ யமுனை. தாழ்ந்ததாதலால்‌, பிரவாகமான யமுனை 
நீரிற்கடர்‌ து புரளுபவனை விட, கங்கையைத்‌ தலையிலே வைத்திருப்‌ 
பவன்‌ இந்த விஷபத்திற்‌ இறந்தவனே. ஆதலால்‌, இவ்விஷயத்தில்‌ 
தாழ்வடைந்த ஹரியை நாங்க ளப்பிரதானமானவனென்று ஒதுக்கி 
இவ்விஷயத்திற்‌ பிரதானமடைர்‌ த ஹரனை ஆங்ரயிக்கின்றோம்‌. (௧௬) 
பது ஹகஹுஃவணவஹட_ நிஉயா.அிகுட்தா ப 


1? தற )ஹுவண-.மிரிவாஉ8மாகுசுராஜெ ! ட்‌ 


. 
. 


௧௪௨ . ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌: 


கொவா.௩யொ௱யிக_த வின வா ௨ 
ஹத ஹவ்‌ யதாமரயா88। ஆ | 
ஏகஸ்ஸுஈவர்ணவஸஈந்நித தா.இிகட்யாமர்யஸ்ஸ-ஈவர்ணகிரிசாபம 
ததி ரல யகர இதய தர சியல்‌ 
வந்து தமிமம்வயமாஸ்‌ரயாம: | 
மோழிபேயர்ப்பு. 3 
பொன்னை யுறாக்கிச்‌ சாய்ச்தடித்துப்‌ பொருத்து மியல்ப தாகுமிஃ 9 
தென்ன விசைக்கும்‌ பீதவுடை யிடையனொருவ னெழி லொருவன்‌ 
பொன்னின்‌ மலையை வில்லாகப்‌ பொருக்தக்கரத்திற்‌ பிடித்தள்ளான்‌ 
என்னு மிவருட்‌ சிறந்தவன்யா ரிசைச்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சுதமே. . 


பதப்போநதள்‌. 
ஏக? ஒருவன்‌ 
கட்யாம்‌ அரையில்‌ 
ஸுஉர்ணவஸநநம்‌ டொன்மயமான வஸ்திரத்தை 
நிததாதி சரிக்கின்றான்‌, 
அம்ய; மற்றொருவன்‌ 
கராக்ரே கை நுனியில்‌ 
ஸுுவர்ணூரிசாபம்‌ பொன்மலையாகிய வில்லை 
அதாத்‌ - பிடித்தான்‌; 
அயோ: இல்விருவருக்குள்‌ 
அதிக சிறந்‌ தவன்‌ 
கோவா யாவன்‌? ௬3 
இதி இதனை 
அஅசிந்தியா ஆலோசித்த 
வ்ருத்தா$ பெரியவர்கள்‌ 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌, 


தமிம்‌ அந்த இவனை 


ஹரிஹாதாரதமமியம்‌. ௧௪௩ 


வயம்‌ நாங்கள்‌ 
ஆங்ரயாம்‌: ஆஸ்ரயிக்கின்றோம்‌. 
| போமிப்பு. 


.... ஒருவன்‌ பீதாம்பரத்தை இடையிலணிர்திருக்சன்றான்‌, இன்‌ 
னொருவன்‌ பொன்மலையை வில்லாகக்‌ கையிற்‌ பிடித்‌ இருக்கின்றான்‌; : 
இவ்விருவருக்குள்‌ & றந்‌ தவனைப்‌ பெரியவர்காள்‌ நீவிர்‌ கூறினால்‌, நாங்‌ 
கள்‌ உங்களால்‌ உண்மையாக உரைச்கப்பட்ட மஹாபுருனை ச்‌ சரண 
மாக அடைகின்றோம்‌. » 
த விதப்பு. 
ஒருவன்‌ பீதவாடையைத்‌ தரித்திருக்கன்றானென்றது - ஹரி 
யை, அது அல்வரி அவ்வண்ணம்‌ தரித்திருத்தலால்‌. இதனை 
ஷீ.கா௦யறொ வ) ௩.26 என்றுரைக்கும்‌ அமரகோசத்தாலும்‌, 
& சூதாம்பானார்செயலென்றுசனன்சொல்லவு 
மீ தாம்பரிசென்றுணர்மாவலிமீந்‌ அவப்பப்‌ 
பா தாம்புயம்பாருயர் வானி ற்பரந்‌ தவந்நாட்‌ 
பீ. தாம்பமமல்யெபேரொளிவாழிவாழி?? என்ற ஸ்ரீமஹாபாகவத 
தீதாலும உணாக., 
ஒருவன்‌ கை நனியாற்‌ பொன்மலையான வில்லினைப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கின்டுன்‌ என்‌ றது-ஹானை ,௮.௮ அவ்வரன்‌ அவ்வண்ணம்‌ 
பிடி.த்திரு.த்தலால்‌. இதனை 
££ இரு நெமொலிர்‌ திரனயன்வானோர் திருக்கடைக்காவவீனெருக்கிப்‌ 
பெருமுடிமோதியுகுமணிழுன்‌ நிற்பிறங்யெபெரும்பற்றப்புலியூர்ச்‌ 
செருநெடுமேருவில்லின்முப்புரந்‌ தீவிரித்தசிற்றம்பலக்கூ த்த 
கருவடிகுழைக்காதமலசெங்கமலமலர்முகங்கலக்ததென்கரு த்தே'? 
என்று திருவிசைப்பாவிலும்‌, 
பொன்மலை வில்லி”? என்று பாகவதத்தும்‌, 
பரிந்து தற்பதங்குறுனெர்பழையதிவினைபோ , 
லெரிந்துமுப்புரம்பொடிபடவிறந்‌இடா துயிர்கொண்‌ 


) 


௧௪௪ ஹரி தகக பை பட 


ட.ருந்தவப்பெரு னொ வெம்பி ன்கண்டு ம ்‌ 
பொருந்‌ துபொற்சிலைவாங்னென்‌ சலிமுகம்பூட்டி” என்று கூவ 
புராணத்திலும்‌ வருதலைக்கொண்ணெர்க. 


தாத்பர்யம்‌. 
ரி பொன்னாடையுடையவன்‌, ஹரன்‌ பொன்மலையாகிய வி ல்‌. 


பி ர 


லினையுடையவன்‌ என்பதாம்‌. 
a தாரதம்மியம்‌. 


கொஞ்சம்‌ பொன்னினாலாகிய வோராடையை இடையிலணின்‌ 
தவனைக்காட்டி லும்‌, பெரியபொன்மலையைக்‌ கைஅனியிற்‌. பிடித்திரு | 
க்ன்‌ றவன்‌ பொன்னின்விஷயத்‌ இற்‌ சிறந்தவனென்பது ஸ்பஷ்டம்‌. 
ct த த்வம்‌ எ ரிலக்கமாகு மிதற்கு நடுப்பொற்பிறற்‌ | 
கல்‌”? என்று பாரத த்தும்‌, ௮8 ஹர வ ஹர என்று 
அமரத்திலும்‌ கேட்கப்படுதலால்‌, மகாமேருமலை பொன்ன த தத 
மலையென்று கேட்கப்படுகின்ற.த. இதனால்‌ ஒருபெரியபொன்வஸ் இ 
ரத்தைவிட,மிசவும்‌ பெரிய பொன்மலையே ஒருவனிடத்திலிருக்தால. 
வனை பொன்னின்‌ விஷயத்திலெவன்தான்‌ இழித்துக்கூறுவான்‌. இவ்‌ 
விஷயத்தில்‌ தாழ்வடைந்த ஹரியை குறைந்த பொன்னுடையவனாக : 
க்கருதி ௮ப்பிரதானமாக்கி மிகுந்த பொன்மலையினையு டைய ஹானை. 
நாங்கள்‌ சரணமாக வடைகின்றோம்‌. (௧௭). 
ஹகொஉயளமிவீிஸ ஹிஃணவி௯ காக; 

8 ரய வாவா ஹவா, ௨ ஏவி 1௦1 
கொவா_கயொறயிகக.த ௩. ட்‌ வலா 

ஹஃ)௦ வரவ *-உதத8வயராறார யால 


ப்‌ த்ர த்ருஷ்டி: |, கோவாரயோரதிகஇ த்ய சிந்‌ தியவ்ரு தீ சால்பு 


ப்ரு வந்துதமிமம்வயமாஸ்ரயாம:॥ 
( 


ந்‌ த்‌ 


ஹரிஹாதாரதம்மியம்‌. ௧௪௫ 
மோமிபேயர்ப்பு. 
| 


எம்மா தென்னக்‌ கண்டவர்க ளிசைக்கு மயிலின்‌ ரோகை தனைத்‌ 
தம்மோர்‌ தலையின்‌ மீதணிந்து தயங்கு மொருவன்‌ றவிரொருவன்‌ 


அம்ம மயிலை வாகனமா வடைந்த மகன்மே லார்விழியான்‌ 


இம்மா னவருட்‌ சிறந்‌ தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சுதுமே. 


பதப்பொருள்‌, 
ஏக: ஒருவன்‌ ” 
பிரி தலையில்‌ 
பர்ஹிணபிஞ்சமா தரம்‌ மயிலினொரு தோகையையே 
 ததெள தரித்தான்‌, 
அந்ய: ்‌ இன்னொருவன்‌ 
மயூரவரவாஹந இறந்த மயிலை வாகன மாகவுடைய ்‌ 
.புத்ரத்ருஷ்டி. பிள்ளையினிடத்திற்‌ பார்வையள்ள வன்‌; 
, அயேர: இவ்விருவருள்‌ 
அதிக: I சிறந்தவன்‌ 
| கோவா யாவன? 
இத இதனை 
. அதுசிந்தியா ஆலோசித்து 
வ்ருத்தா? பெரியவர்கள்‌ 
. ஸத்யம்‌ உண்மையை 
| ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 
. தமிமம்‌ அர்த இவனை 
. வயம்‌ நாங்கள்‌ 
| ஆஸ்‌ரயாம? ஆஸ்‌. ரயிக்கின்றோ ம்‌. 
போமிீப்பு. 


ஒருவன்‌ தன்‌ றலையி லொரு மயிலிறகை வைத்திருக்கின்றான்‌, 
இன்னொருவன்‌ மயிலை வாகனமாகவுடைய பிள்ளையைப்பார்‌ த்து மி 
_ ழ்ரின்றான; இவ்விருவருக்குட்‌ இறந்தவனை நீங்கள்‌ சொன்னால்‌ நாங்க. 
.. எந்த மஹாபுருஷனைச்‌ சரணமாக வடைகின்றோம்‌. » 
௪ 


) 


௧௫௭௬ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌: 


விதப்பு, ட்‌ 
ஒருவன்‌ மயிலிறகைத்‌ தரித்தானென்றத-அரியை, அது அவ்வரி 
அவ்வண்ண மணிர்திருத்தலால்‌, இடையர்கள்‌ முன்காலத்திற்‌ சிரோ 
பூஷணமாக மயிற்றழையைமணிவது வழக்கம்‌. ஹரியுங்‌ கண்ணாவதா 
சத்தி லவ்வண்ணமணிர்‌ தனன்‌. இதனை 3 
இர்‌ துரப்பொடிக்கொண்டுசென்னியப்பித ; இருநாமயமிட்டங்கோ 
ரிலையந்தன்னால்‌, அர்‌ தரமின்றித்தன்னெறிபங்கியை யழகிெநேத்திரத்‌ 
தாலணிந்‌த,இந்திரன்போ ல்வருமாயப்பிள்ளை யெ திர்நின்‌றங்னெவ& ன 
யிழவேலென்னச்‌, சந்தியில்கின்‌ றுகண்டீர்சங்கை தன்‌ அலொசரிவ 
ளைகழல்கன்றதே'' என்றும்‌, ட்‌ 


சாலப்பன்னிரைப்பின்னே தழைக்காவின்டழ்‌” என்றும்‌ நாலாயி 
சுப்பிரபந்தத்தும்‌, வ்‌, 
4 தழைதவழ்ர்‌ தபூர்தாதவிழ்தாழிருங்கூரந்தற்‌ 
குழைதவழ்ந்தகட்டேவதிபச்‌சிளங்குழவி 
இழைதவழ்ந்தபேரொளிக்க திர்மின்னெனவிமைப்ப | 
மழை தவழ்ந்‌ தெனமரு திடை த்தவழ்ம்‌ தனன்மன்னோ?' எனி ற | 
பாகலதத்தும்‌, 
““பரிபுரங்கள்பாதமிசைக்க திரைக்கா ட்டப்பசும்பொன்னினாடை 
யுடைதிகழத்‌துய்ய, தரளவடமொதொமர்‌ இவளக்‌ காதிறறயங்கியகுக ரரி 
டலமலையப்பிலிப்பின்னல்‌, ச ரமிசையிற்கவினுறவேகேயூரங்கடி ரண்டு. 
புயமிசையினெழிலைக்காட்டக்‌, கரமிசையின்வயிரமணிக்கடகயின்ன 
க்கந்தர்ப்பனெனக்கழைகொட தினானால்‌”” என்று மிசாரதபாகவதத இ ப்‌ | 
வரு தலைக்கொண்டுணர்க. 4 


- 


ஒருவன்‌ மயிலை வாகனமாகவுடைய பிள்ளையைப்‌ பார்த்துக்கொ. 
ண்டிருக்கின்ரானென்ற து-ஹரனை, அது அவ்வரன்‌ அவ்வண்ணம்‌ படி 
ர்த்துக்கொண்டிருத்தலால்‌, இதனை 


40 எண்காரும்புனக்கு றவர்தமக்கு ற வனெனவணுகயேனல்காத்‌ த்துத்‌ 
தீண்‌ சாகுஞசை விலைய ழல்வள்ளி த ட. ன்‌ 


( ந 


்‌ ஹரிஹாதாரதம்மியம்‌. ௧௪௪ 


வெண்காட்டன்றிருமகனைமயிலோனையமரர்சிறைவிடுத்தவேளைக்‌ 
- கண்காணப்பரவினர்தம்‌ பிறவியெனும்பெருஞ்சிறையைக்‌ கடப்பர்‌ 


நாமே” என்று இருவெண்காட்டுப்‌ புராணத்தும்‌, 

| அ றிவிரண்மொயவலங்கறிவிற்றாழ்ந்தோர்‌ 

| செறிவகன்றயாக்கைச்செரு த்தேருகைப்போ 

3 னுறுவலியின்வையமுடற்றுதகளூர்ந்த 

வெறுழ்மிகுக்‌ தார்நாற்கோட்டிபப்பாகன்போலும்‌ 
எழிற்கலவமஞ்ஞையினி துகைச்சான்போலும்‌”” என்று த 


னிசைப்புராணத் தும்‌ வரு தலைக்கொண்டு, ஹரன்‌ மகன்‌ மயில்வாகன 
னென்றுணர்க. 

தாத்பரியம்‌. 

ஹ.ரி ஒருமயிலிறகைத்‌ தலையிலணிந்‌ திருக்கின்றான்‌, ஹரன்‌ மகள்‌ 
த மயிலையே வாகனமாக உடையவனாக "இருக்கின்றான்‌ என்பதாம்‌. 
| தாரதம்மியம்‌. 

.. ஒருமயிற்பிலியைத்‌ தலையின்மீது வைத்துக்‌ கொண்டிருப்பவ 
ணிலும்‌ அநேக தோகைகளையுடைய மயிலினை வாகனமாகவுடைய 
பிள்ளையைப்பார்த்து மகிழ்பவன்‌ சிறந்தவனேயாம்‌, ஹரி, மயிலிறை 
மை த்தலையிற்‌ றரித்‌ இருக்கின்றான்‌; ஹான்‌ மகன்‌ அம்மயிலையே வாக 
னமாகச்‌ செய்திருக்கின்றான்‌. ஒருபொருளை த்‌ தலையிற்‌ சுமப்பவனை 
பும்‌ அதேபொருளை வாகனமாக்கெவனையுங்‌ கருதினும்‌, வாகனமா 
கக்கொண்டவனே இறந்தவனாகின்றான்‌. இதனால்‌ மயிலிறகைத்‌ 


தலையிற்‌ பூஷணமாக வணிந்த ஹரியையும்‌, மயிலினை வாகனமாக 
வுடைய பிள்ளையினையுடைய ஹானையும்‌ சீர்தூக்கி ஆராயுங்கால்‌, 
மயிற்பிவியைச்‌ சிரோபூஷணமாகக்கொண்ட ஹரி தாழ்ந்தவனும்‌, 
தன்மகனுக்கோர்‌ மயிலை வாகனமாகச்செய்து ப்பத்‌ மகி 
முற ஹான்‌ சிறந்தவனும்‌ ஆன்றுர்கள்‌;' ஆதலால்‌ நாங்கள்‌ இவ்‌ 

ஷயத்திற்‌ ருழ்வடைர்த ஹரியை அப்பிரசானமாகவொதுக்கி இவ்‌ 
பிஷயத்தி ஓயர்வடைந்த ஹரனைச்‌ சிறந்தபொருளாகக்கொண்டு 
இவனை ஆஸ்ரயிக்ன்றோ ம்‌. (கு) 


௧௪௮ ஹரிஹர தாரதம்மியம்‌. . 
ஹகொ௫உயர அஹ ரசிகளஹுவா _2 ௧ 
ந ஹஹ ஹவமணாசணிற தரா 
கொவா_யொற பிக ௧5 வினவ லர 


த வ தி2௦வ வா லக 
ஹர எக மல்‌ ய பமரயா Oo | 


ஏகோததா திஹ்ரு திகெளஸ்‌ துபரத்நமேகமர்யஸ்ஸஹஸ்ரஸுப 
ணாமணிரத்கஹாரம்‌| கோவாநயோர திக இத்ய சிந்‌ தியவ்ரு த்தாஸ்‌ த்‌ 
யம்ப்ருவந்‌ துதமிமம்வயமாம்ரயாமட ॥ து 
மோமீபெயர்ப்பு. ; 

நீலம்‌ பூத்த தெனவொளிகொ ணிமல மணீயை யெழின்மார்பங்‌ 
கோலம்‌ பூப்ப வணிந்தொருவன்‌ குலவா நின்றான்‌ மற்றொருவன்‌ 
ஆலம்‌ பூத்த மணிச்சேட வார னிவரு எகிலத்தி 4 
லேலுஞ்‌ சீர்த்தி பரன்யாவ னிசைத்தாற்‌ பெரிமி கிதைஞ்ச த 


பதப்பொநன்‌. 
ஏக? ஒருவன்‌ 
ஹ்ருதி மார்பில்‌ ம்‌. 
ஏகம்‌ ஒரு 
கெளஸ்துபரச்கம்‌ செளஸ்துபமென்னு மணியை 
ததாதி தரிக்கின்றான்‌; 
அக்ய: மற்றொருவன்‌ 
ஸஹஸ்ரபணாமணிரத்தஹாரம்‌-ஆயிரம்‌ பணாமணிகணையில ரதன 
வாரத்தை ்‌ 
ததாதி தரிக்கின்றான்‌; ்‌ 
அயோ; இவ்விருவருக்குள்‌ 
அதிக; சிறந்தவன்‌ 
கோவா ்‌ யாவன்‌? ்‌ 
இதி இதனை. 


அகசிக்டியா ஆலோசித்து 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌, ௧௪௯ 


பருத்தா* பெரியவர்கள்‌ 
ஙத்யம்‌ உண்மையை 

ரருவர்து 2 சொ ல்லலாம்‌. 

சமிமம்‌ அந்த இவனை 

பயம்‌ 4 நாங்கள்‌ 

ஆம்ரயாம: அம்‌ ரயிக்கின்றோம்‌. 

| போமீப்பு. 


்‌. பெரியவர்காள்‌ ! ஒருவன்‌ ஒரு கெளஸ்‌ த பமணியை மார்பில்‌ 
தரித்திருக்கன்றான்‌, இன்னொருவன்‌ ஆயிரம்‌ பணாமணிசளுடைய 
ரத்ஈ ஆரத்தைத்‌ தரித்திரு க்கின்றான்‌ ; இவர்களிற்‌ சிறந்‌ தவனை நீங்கள்‌ 
உண்மையாகக்‌ கூறினால்‌, நாங்க எந்த மகாபுருஷனைச்‌ சரணமாக 
வடைகின்றோம்‌. 
|. விகப்பு. ல 


டு 


| ஒருவன்‌ ஒரு கெளஸ்‌துபமணியைச்‌ சரித்திருக்கின்முன்‌ என்‌ 

றது-ஹரியை, அது அவ்வி அவ்வண்ணங்‌ வலில ப 

தரித்திரு தலால்‌. இதனை 

களஹாலஹு8ணீதி வ 9௨2 சரமறொய; _தஹ௦லவ। 

அரீஜிவிக வீச மாமாயணஉ ஸறொ.ம_௧ என்று ஸ்ரீமகா 

பாரதத்திலும்‌, 

வெருவுமாலமும்பிறையும்வெவ்விடையவற்கர்‌ த 

தருவும்வேறுளதகைகளுஞ்ச தமக ற்கருளி 

மருவுதொல்பெருவளங்களும்வேறு றவழங்கித்‌ 

| இருவுமாரமுமணிந்தனன்‌ £ தாமூர்த்தி?' என்று கம்பராமாயணத்‌ 

திலும்‌ வரு தலைக்கொண்ணொர்க. 

ஒருவன்‌ ஆயிரம்பணாமணிகளையுடைய அரதனவாரத்தைத்‌ சரித்‌ 

| திருக்கன்றான்‌ என்றது - ஹானை, ௮து ஹரன்‌ அவ்வாறு தரித்திரு 

,த்தலால்‌. இதனை-- 

» 66 கணம்விரிகுமிச்செம்மணிக்கவைநாக்‌ i 
கறையணற்கட்செவிப்பகுவாய்ப்‌ 


| 


ஸி 


௧௫௦ . ஹரிஹர தாரதம்மியம்‌: 
பணம்விரிதுத்திப்பொறிகொள்வெள்ளெயிற்றுப்‌ 


பாம்பணிபரமர்தங்கோயின்‌ 
மணம்விரிதரு தேமாம்டொழின்‌ மொழுப்பின்‌. படு 
மழைதலழ்வளரிளங்கமுக௩ 
திணர்நிரையறாம்புபெரும்பற்றப்புலியூர்த்‌ 
திருவளர்திருச்‌சிற்றம்பலமே” 'எ்ன்றஇருவிசைய ல ௮ அதி 


“பன்னகங்களையணியென த்தாங்கென்பன்னகாபரணன்ற 
ணின்னருட்பெறுமதுசையான்மற்றவையெந்சைபாலரியோடுக்‌ 
துன்னுவெம்பகைக்கலுழனைநோக்கியேசுகக்கொலென்றஞ்சாமே 
பன்னிமேன்மையின்‌ வினாபனவிம்மொழிபாரெலாமெடுத்தோதும்‌”” 

என்று ஸ்ரீகாஞ்‌ரிப்புராணத்தம்‌ வரு தலால்‌, ஹரன்‌ அநேகபடங்களை। 

யுடைய சர்ப்ப ஆரத்தை தரித்தவனென்று அறியப்படுகின்றான்‌. அ A 

சேஷன்‌ முதலிய சர்ப்பராஜர்கள்‌ சடிகாமணிகளை யுடையவர்களெ 

ன்று அனைவர்களு மறிந்திருக்கின்றார்சள்‌. 
தாத்பரியம்‌. 
ஹரி ஒரு கெளஸ்‌ அபமணியையுடையவன்‌, ஹான்‌ கமிரமணி. 


களையுடைய அதிசேஷ ஆரத்தையுடையவன்‌ என்பதாம்‌. 


தாரதம்மீயம்‌. 


ஒருமணியீனை மார்பினிற்‌ றரித்திருப்பவனை விட ட்டர்‌ 
ளைத்‌ தரித்திருப்பன்‌ அந்த விஷயத்திற்‌ செறந்தவனேயாவன்‌; . இது 
நிற்க, அது ஜீலமணிகளாக விருந்தா லின்னம்‌ விசேஷமேயாம்‌, இவ்‌. 
லகத்தில்‌ நாகரச்‌ தனத்திற்கு இருக்கு மகிமை இவ்வளவினதென்று 
கூறு தற்தியாவன்‌ வல்லவன்‌, சாமானிய நாகத்தின்மணிக்கே அத்த. 
கைய இறப்பிருக்குமானால்‌, சர்ப்பங்களுக்கெல்லா மசசஞன ஆதிசே 
ஷனுடைய மணிக்கிருச்கும்‌ பெருமை இத்தகையதென்று கூற விய 
லாது. கேவலம்‌ ஒரே ஒருகவுத்துபமணியை அணிக்‌ இருக்கின்ற மார்‌ 
பினையுடைய ஹரியைவிடச்‌ சிறந்த ஆயிரம்பணாமணிகளையடைய 


- ஹரிஹாதாரதம்மியம்‌; ௧௫௧ 


2சஷஹாரத்சைத்தரித்ச ஹாரன்‌ சிறந்தவனென்று கியாயமுகத்தால்‌ 
அறியப்படுின்றான்‌; ஆதலால்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ தாழ்வடைந்த ஹரி 
ஐய நநங்கள்‌ அப்பிரதான வஸ்‌.துவாக வொதுக்கிச்‌ சிறந்த ஹரனாயெ 
௦சாபுருஷனைச்‌ சரணமாக வடைஇன்றோம்‌, (௧௯) 
ஹவககறெணய ர.சவா.நிஹவா ௧௮ 


ஐ_ந ஹய்‌ _தஙவஹுஃவிழரஸ ர 816௯ கபாலாநு। 


கொவாயொ௱யிக2.க ஜின வரலா 

ஹச )வருஷு.888௦வயதாஸற, பா! 
| ஏக: கரேணத்ருதவாநிஹபாஞ்ச ஜர்யமர்யஸ்தவ தத்தபஹா விரவ 
ஸ்ருஜாம்கபாலாந்‌। கோவா£யோரதிகஇ த்ய அசிந்தியவ்ரு த்தாஸ்ஸத்‌ 
பம்ப்ருவந்‌ துதமிமம்வயமாப்ரயா ம: | 
மோமீபெயர்ப்பு. 


ரர்‌ பாஞ்ச சன்னியப்பேர்‌ நிலவி யிலங்கு சங்கத்தைச்‌ 
சீரார்‌ கரத்தி லிஞ்ஞான்று சேர்த்தா னொருவன்‌ சீரொருவன்‌ 


தரார்‌ மார்பிற்‌ பிரமர்தலை யனேக மணிக்‌ து நிற்கின்றான்‌ 
ஏரா ரிவருட்‌ இறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சுதுமே. 


பதப்போநள்‌. 
ஏக? ஒருவன்‌ 
கோண கையினாலே 
இத இப்பொழுது 
அாஞ்சஜர்யம்‌ பாஞ்சஜன்ய த்தை 
த்ரு தவாந்‌ தரித்தான்‌, 
அந்ய: அ இன்னொருவனானால்‌ 
பஹு / அநேகமான 
விர்வஸ்ருஜாம்‌ பிரமர்களூடைய ்‌ 
பாலார்‌ மண்டையோடுகளை 3 


தத்த தரித்தான்‌; 


௧௫௨ ஹ்ரிஹர தாரதம்மியம்‌. 


அநயோ? இஃவிருவருக்குள்‌ ஆன்‌: 

அதிக இறந்தவன்‌ ரி 

கோவா யாவன்‌? ்‌ 

இதி இதனை 

வ்ருத்தா: பெரியவர்கள்‌ 

- அசிர்தியா அலோசித்து 

ஸத்யம்‌ உண்மையை 

ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 

தமிமம்‌ அந்த இவனை 

வயம்‌ ..£. நாங்கள்‌ 

ஆஸ்‌. ரயாம? ஆஸு்ரயிக்கின்‌ ரொம்‌. ட 
ட்‌ போமிப்பு. டி 


... ஒருவன்‌ இப்பொழுது பாஞ்சஜன்னிய ததை தரி.த்‌்துக்கொண்டி. 
ருக்இன்றான்‌, இன்னொருவன்‌ அநேக பிரமகபாலங்களை தீ “தரித்துக்‌ ' 
கொண்டிருக்னெரான்‌; இவ்விருவரில்‌ றந்‌ தவணிஉ௨னென்று பெரிய 
வராதிய நீங்கள்‌ க நாங்க எந்த மஹாபுருஷனைச்‌ சரணமாக 
அடைகின்றோ } 

| விகப்பு. 7 


ஒருவன்‌ பாஞ்சஜன்யத்தைத்‌ சரித்திருச்சன்றானென்றது-ஹரி 

யை, அது அப்பாஞ்சஜன்யத்தை யவ்வரி தரித்ததிருத்தலால்‌. ] 
அதவும்‌ கழிச்ச துவாபர.புகத்தின்‌ கடைசியிலா தலால்‌; இப்பொ 
முூ.தஎன்று சமீபகாலம்‌ குறித்துரைக்கப்பட்டது. ஹரி தனது கண்ணா 
வதாரத்தில்‌ அவச்‌திராட்டிலிருக் த சாந்‌ கபமுனிவனிடத்து வேதாக 
மாஇகலைகளைச்‌ கற்றுணர்ந்து தங்குரவனை வணங்கி அடியேன்‌ அம்மா | 
ட்டுக்கற்ற கல்விக்குத்‌ சக்கணை யென்னையென்று கேட்டதற்கு அம்‌. 
முனி தனது மனைவியுட னாலோூத்துச்‌ கண்ண! எமக்கு நீயருளும்‌' 
தக்கணை கடலாட்டி லிறந்த எம்மகனை அழைத்‌ தெமக்கு கொடுத்தல்‌. 
என்றனன்‌. உடனே ஹரி சடற்கரையையடைந்து வருணனை யழை 


ஹரிஹர தாரதம்மியம்‌. ௧௫௩ 


த்து என்‌ குரவன்‌ மகனைக்‌ கொன்றவன்‌ யாவனென்று கேட்டனன்‌. 
அதற்கவ்வருணன்‌ யானறியேன்‌; இக்கடலுள்‌ வாழும்‌ பாஞசஜனாக 
விருக்கலாம்‌ என்றனன்‌. பின்னர்‌ கண்ணன்‌ கடலிலிருந்த பாஞ்சஜ 
ணைத்‌ தேடி.ச்சண்டு அவனோட போர்புரிந்து அவன்‌ மார்பைப்பிளந்து 


அவன்‌ ௮யிற்றுக்குளிரும்த பாஞ்சஜன்னியமென்னும்‌ சங்கச்தையெடு 


த்து அண்டமதிர ஊதினன்‌. உடனே எமன்‌ குருமகனை அளித்த 
னன்‌. அளித்‌ தவனைக்‌ குருவினிடங கொடுத்துத்‌ தன்னிடத்திற்குச்‌ 


ன வஞ்சம்படைத்துமறிவெண்டி ரைவேலையூடு 
அஞ்சும்‌ இற ல்வாளவுணன்றனைச்சூழ்ச்‌ துபற்றி 
கெஞ்சம்பிளம்‌ துகிலவுக்க திர்ச்சங்குகொண்டான்‌ ்‌ 
| கஞ்சங்கருக்குங்கருணைத்தடங்கண்ணன்மாதோ”' என்று ௬௪ 
பாகவதத்தும்‌, 
6 பரலையினெய்‌இப்பஞ்சசனனைச்செற்றசன்றபாரின்‌ 
மரு இிறவுதைத்‌ தகோமான்மற்றவன்வயிற்றைப்போழ்ர்தே 
யி ரவியினவிர்கொண்டோக்குபாஞ்ச சன்னியத்தையோர்‌ 
இ கரதலம்பற்றியண்டங்கலங்டெவூதினானால்‌?” என்று நாரத பா 
கவதத்தும்‌ வரு தலாலுணர்க. 
ஒருவன்‌ அநேக பிரமர்களுடைய மண்டையோடுிகளைத்‌ தரித்தி 
 முக்கின்றான்‌ என்ற து - ஹரனை, அத அவ்வரன்‌ அவ்வாறணிரந்திருத்த 
லால்‌. 
ஹரன்‌ பீரமாதிகளிறக்கும்‌ பிரளயங்களாகிய மஹா பிரளயங்க 
ளில்‌ ஒவ்வொரு பிரமர்களையும்‌ சுட்டெரித்து அவர்களின்‌ மண்டை. 
 யோகசெளை தீ தரித்திருக்கன்றான்‌. இதனை-— 


ஒள்ளொளிப்பிரமிரினுங்கணையான்மகேச்சு னுலப்பினாள மரும்‌ 
எள்ளருந்தேவர்தானவர்யாரு மிறப்பவோர்கணத்தினிலெரித்து த 
தள்ளரு ம்பிரமர்‌ தலையொடென்பணிர்‌ அசங்கரிகண்கெண்களிப்ப 
வள்ளிலைச்குலவேறிரி த்‌ இனி தினானம்‌ த௩டம்புரிர்திவொன்‌”? என்று. 
'கூர்மபுராணத்தும்‌,. 


) 


௧௫௪ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌- 


ஸ்‌ ஹவிஷாுகவாலாவ%யகி௦கிணிகா௦ஹிரசு௦ என்று 
ன ஐ ண க 


ஸ்காந்தபுராணத்து ம்‌ வரு தலைக்கொண்ணெர்க. 


தாத்பரியம்‌. ப 

ஹரி பாஞ்சஜன்னியமென்னும்‌ ஒரு சங்கத்தைத்‌ தரித்திருக்க | 
ன்றான்‌, ஹரன்‌ அநேக பிரமக பாலங்களை த்‌ தரித்திருக்கன்றானென்‌ 
பதாம்‌. A 
தாரதம்மியம்‌. 

ஒரு பாஞ்சஜன்னியமென்னும்‌ சங்கவோட்டினையுடைய ஹ | | 
-யைவிட, அநேக பிரமர்களின்‌ மண்டையோடுகளையுடைய ஹான்‌ றெ | 
ந்தவனேயாம்‌; ஆதலா லிவ்விஷயத்திற்‌ ருழ்வடைர்த ஹரியை அப்‌ பதி 
தானமாக வொதுக்கி பிரதானமான ஹானை நாங்கள்‌ அடைந்து ஆண்‌. 
ரயிக்கன்றோ ம்‌. (௨9) 
ஹவகொவ ரலெஷ-க-௩-டு௧87உவெண-_௩ரஉ 

805 )ாஒயெஷஃகடெதவிகடா டூஹாஹடி। உ. 
கொவாமயொறயிகஐ.க நஜி வலா ௫ 


ஹத 0 வணஃ.க88௦வயதாற, யா328॥ 


எகோவ்ருஜேஷாகுருதேமிரு தவேணநா தம £்யோலயேஷத-கு. 
'குதேலிசடாட்டஹாலம்‌ கோவாசயோசநிசஇத்ய திர்‌ ியல்ருத்தான்‌ 


% 


ட்‌ 
ஆக்‌ 
ீ ரி 
்‌ 


ஸத்தியம்ப்ருவந்து தமிமம்வயமாஸ்‌.ரயாம? ॥ 


மோமிபேயர்ப்பு. 


பர, 


குரங்கு மடிகொள்‌ சுரபிபுறுங்‌ குடில்க டோறுஞ்‌ சென்றெய்தி - 
யிரங்கு தொனியார்‌ சீங்குழலை யிசைச்சா னொருவ னின்னொருவ 
னரங்கு மியலை யுலகடைய வட்ட காசம்‌ புரிகின்றா 

ணிரங்கு மியலிற்‌ சற சவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரியீ ரிறைஞ்சுதமே, 


றத்யம்‌ 
தமிமம்‌ 
வயம்‌ 


இரு ரயாம? 


ஹரிஹாரதாரதம்மியம்‌; 


௧௫௫ 
பதப்போநள்‌. 


ஒரு வன 
மாட்கெகொட்டாய்களில்‌-தொழுவுகளில்‌ 
மிருதுவான 
ஞூங்கற்குழலாலாகிய 
இசையை 

செய்கின்றான்‌, 
இன்னொருவன்‌ 

பிரளயகால த்தில்‌ 
பயங்கரமான அட்டகாசத்தை 
செய்கின்றான்‌; 
இவ்விருவருள்‌ 

சிறந்தவன்‌ 

யாவன்‌? 

இதனை 

பெரியவர்கள்‌ 

அலோசித்து 

உண்மையை 

சொல்லலாம்‌, 

அர்த இவனை 

நாங்கள்‌ 


ஆரஸரயிக்‌ கின்றோம்‌. 
போமீப்பு. 


ஒருவன்‌ மாட்டுக்கொட்டில்களில்‌ மெல்லிய வேய்ங்குழலிசை 

யைச்‌ செய்கின்றான்‌, மற்றொருவன்‌ சங்காரகாலத்தில்‌ அட்டகாசம்‌ 

செய்னெறான்‌; இவ்விருவர்களில்‌ சிறந்தவன்‌ இவனென்று விவே௫க 

ராகிய நீங்கள்‌ கூறுவீர்களானால்‌, நாங்க எந்த மஹாபுருஷனைச்‌ ௪ர 
்‌ ர 


ணமாக அடைகன்றோ ம்‌. 
க 


௧௫௬௭ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌: 


ம்‌ விதப்பு. 

ஒருவன்‌ மாட்டுகொட்டிலி லிசைய தனெறானென்ற அ-ஹரிை ள்‌ 
அத ஹரி அவ்வாறு இசைய தனமையால்‌. இது இவ்வரி அயர்‌ ப 
யில்‌ வளர்ந்த அரந்நாளிற்‌ செய்ததாம்‌. இதனை-- ‘ I 


 நாவலம்பெரியதிவினில்வாழுகங்கைமீர்சளிதோரற்புதங்கேளீர்‌ 
அவலம்புரியுடையதிரு மால்‌ அயவாயி ந்குழலோசையின்வழியே ச 
கோவலர்சிறுமியரிளங்கொங்கைகு தகுலிப்பவுடலுளவிழக்செங்கும்‌ 
காவலுங்கடந்‌ துகயிறுமாலையாஇவந்‌ அகவிழ்ந்‌ துநின்றனரே '” என்று 
காலாயிரப்பிரபந்தத் தும்‌, ்‌ 
6 தெறித்தகன்றுவாய்வைத்‌தவம்முலையுணா இரண்டு 
கறித்தபுல்லுணாகறவைபூங்கற்பகச்செங்கேழ்‌ 
முறிக்கொழுங்கவின்கவற்‌ நியமுணெகைச்செவ்வாய்‌ 
மறைக்கொழுக்‌ தின்லேயின்னிசையஞ்செவிமட்‌ தே” என்று ம்‌. 
பாகவதத்தும்‌ வரு தலைக்கொண்டுணர்க. ஆதி 
ஒருவன்‌ விகடாட்டகாசஞ்‌ செய்கன்றானென்‌ றஅ-ஹரனை, ௮. இர 
ஹான்‌ பிரளயகாலத்‌,தி லவ்வண்ண மட்டகாசஞ்செய்தலால்‌. இதனை, 
்‌ சாருமெவ்வுயிருந்தன்வயமாக்கி ச்‌ தளர்க்கு மாணவப்பகையேர 
கருஞ்‌, சூரனைமுதலாந்துளக்கரும்வகை.பும்‌ துலங்குமிப்பிணவப்பொ 
ருளாம்‌, வீரனிலின்றேவிளிந்‌ ததென்றுளத்துவிரைர்தெழும்வீரத்தின்‌. 
குறிப்பி, னாரமாமுடியோனோர்த்தலினாய தவ்விடம்வீரட்டகாசம்‌”? என்‌ 
று சணிகைப்பராண த்தும்‌, 


அன்‌ மறாப்பிரளயகாலத்தில்‌ சகலாண்டங்களையும்‌ ஒரே கவள. 
மாக விழுங்கு மியல்பினனாய்‌, சகலாண்டங்களையு 5 அண்டங்களினு. 
ள்ளிந்பொருந்திய வேறவேறான வுலகங்களையும்‌ உலசங்களைப்படை 
தீதுக்காக்கு ்‌ ஹயன்‌-ஹரி முதலானவர்களையும்‌ ஹ-ங்காரம்‌ அட்ட ' 
காசம்‌ நோஃஃமுதலியவற்றாு லழித்துக்‌ கடைசியி ட்ட காத்தது த | 
நின்று நட மிவென்‌. இதனை-- இ 


ஹரடஹாஹவரொ-க,7 7_த8ா_ரரெ.5வகாறஹி. என்ற i 
ட்‌ 


(82 
ஸ்ரீமஹாஸ்கார்தபுராணத்தும்‌, 
6! ்‌ 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௧௫௭ 


« அண்டத்தினுறுந்தோற்றமனை த்துக்‌ தன்னிடத்‌ தடங்கக்‌ 
சண்டத்தின்பெருமையினாற்கரு த்‌ திலுயிர்களிப்போங்கிப்‌ 
பண்டைப்போலுல்களிப்பப்பண்புறு தன்றிருவுள தீதிற்‌ 

கொண்டக்கால்வீரட்ட காசஞ்செய்குணத்தவனாய்‌'' என்று இரு 

வோத்தூர்ப்புராணத்தும்‌ வரு தலைக்கொண்டணொரக. 


தாத்பரியம்‌. 

ஹரி வேணுசானஞ்‌ செய்தான்‌, ஹரன்‌ விகடாட்டஹாஸம்‌ செ 
ய்தான்‌ என்பதாம்‌. 

தாரதம்மியம்‌. 

மெல்லிய வேய்ங்குழலூதுமவனிலும்‌ அவ்வேய்ங்குழ லிசைப்ப 
வனையும்‌, அவன்‌ சம்பந்தமான வுலகங்களையும்‌ அட்டகாசத்தினாலே 
சங்கரித்தவன்‌ சிறந்தவனாவென்று ஆலோசிக்கவேண்வெதில்லையன்‌ 
ரோ? ஆதலால்‌ இல்விஷயத்தி லிசையடையாத ஹரியை அப்பிரதா 
'னப்பொருளாக வற்றி, இவ்விஷயத்திற்‌ சிறந்த ஹரனை சாங்கள்‌ 
'நியாயமுகத்தாற்‌ திறந்தவனாகக்கரு தி, தந்த மஹாபுருஷூனைச்‌ சரண 


மாக வடைகின்றோம்‌. (௨௧) 


த] 
| 


வக்£ஜவாஹ உதிய பிடொ யக 
ஹெ ரஸஹொக்ஷ்வரவர் ஹத ரஜிவ்‌ । 
கொவாமயொ௱யிகஉ ) விக வருவா 
ஹ-5)௦ வரவ கததி 8௦வயசாறார யால்‌ 
| பக்ஷிர்‌த்ரவாஹுஇ திப்ர நிதோயமேசகஸ்த்வம்யோம ஹோக்ஷ்வர 
வாஹசஇத்யபிக்ய;।சோவாகயோசதிகஇதய:சிர்தியவ்கு த்‌. தாஸ்ஸதிய 
_ ம்ப்ருவந்துதமிமம்‌வயமாஸ்ரயாம£॥ 

மோமீபெயர்ப்பு. 
. மன்னுஞ்‌ சுவண விறகுடனே மருவும்‌ வைக தேயனையே 
துன்னு மூர்தி யாக்கொண்ட சுடர்க்தா னொருவன்‌ தஅகளில்லா 
I வன்ன விடபக்‌ தனையூர்ந்து வருவா னொருவன்‌ வையத்தி 


வின்னர்‌ தம்மிற்‌ செறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சுதுமே 


I 


௧3௮ 


அயம்‌ 

ஏக௦ 

பக்ஷீர்‌ இர: 

வாஹந? 

இதி 

ப்ரதித: 

அர்ய து 

மஹோ கவரவாஹா; 


இதி 
அபிக்ய 
அயோ 
அதிக: 
கோவா 
இதி 
வ்ருத்தா8 
அ.அசிந்தியா 
ஸத்யம்‌ 
ப்ருவந்து 
தமிமம்‌ 
வயம்‌ 


ஆம்‌. ரயாம௦ 


ஒருவன்‌ கருடனை வாகனமாகவுடையவனென்று எர த்திபெற்தி 
வன்‌, இன்னொருவன்‌ சிற 
மாகவுடையவன்‌; இவரில்‌ சிறந்தவனைப்‌ பெரியவர்களான பன்‌ 
கூறினால்‌, நாங்கள்‌ உங்களால்‌ சிறந்தவனென்று கூறப்பட்ட மகதி ரு 
தர்‌ சரணமரக வடைஇன்றோம்‌. ப | 


பய <i 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. | 


பதப்பொருள்‌. 

இந்த 

ஒருவன்‌ 

கருடனை 

வாஹனமாகவுடையவன்‌ 

என்று 

பிரச த்‌ தியடைச் தவன்‌, 

இன்னொருவனானால்‌ 

இறந்ததும்‌ சரேஷ்டமான துமான வ்ரு ag 
பத்தை வாஹனமாகவுடையவன்‌ 


என்று . - அ 

பிரக்கியா தியடைந் தவன்‌; 

இவ்விருவருக்குள்‌ 

அதிகமானவன்‌ 

யாவன்‌ 2 

இதனை 

பெரியவர்கள்‌ 4 

ஆலோசித்து ச 

உண்மையை . ஜதி 

சொல்லலாம்‌. 

அந்த இவனை 

நாங்கள்‌ 

அஸ்‌.ரயிக்கின்றோம்‌. 
போமிப்பு. 


ந்ததும்‌ உயர்ந்ததுமான இடபத்தை வாகன 


| ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௧௫௯. 


- 22 தப்பு: 
ஒருவன்‌ பக்ஷீந்‌ தரவாகனன்‌ என்றது - ஹரியை, அது வ 
ருடனை வாகனமாகக்‌ கொண்டிருந்தமையால்‌. இதனை 


.... கரசிபன்‌ என்னும்‌ முனியின்‌ மனைவியர்‌ பலரில்‌ ஒருத்தியான 
1] ததையென்பவள்‌ பெற்ற மகனான கருடன்‌ திருமாலோடு போர்புரி 
து திருமாலால்‌ வெல்லப்படாது போனபோழ்து, கபடமாகக்‌ கருட 
ஊப்பார்த்து உனக்கு வேண்டிய வரங்களைக்கேள்‌ தரு ன்றேனென்‌ 
। கூறியதனைக்‌ கேட்ட கருடன்‌ கலுக்கென்று நகைத்து நாராயணா 


॥ 
| 


என்னை வெல்லாமலே எனக்கு வரமளிக்கவந்தாய்‌ இதுமொரு வே 
.ச்கைதான்‌ என்று கூறி உனக்கு வேண்டுமானா லென்னைச்கேள்‌ வர 
தருகின்றேன்‌ என்றனன்‌. உடனே ஹரி கருடனைப்பார்த்து நீ என 
கு வாகனமாக இருக்கவேண்டுமென்று வரங்‌ கேட்டனன்‌. அதற்‌ 
வன்‌ சம்மதித்தனன்‌. அதனா லரிக்குக்‌ கருடன்‌ வாகனமாயினன்‌. 
)தன்‌ விரிவை புராணேதிகாசாதிகளிலுணர்க, 


. “கருமுகறொமரைக்காபெத்துநீ 
.... மிருசுடநிருபுறத்தேந்தியேடவிழ்‌ 
| திருவொடும்பொலியவோர்செம்பொற்குன்‌நின்மேல்‌ 
அ வருவபடோற்கலுழன் மேல்வந்துதோன்றினான்‌'”என்னும்‌. கம்ப 
ரமாயணத்தாலும்‌, 
₹ விட்டிலன்றருவன்மூச்சுவிழுத்தவம்புரிதலானே 
முட்டியதுமக்குமாங்கேமூச்சுநாங்காத்‌ தமென்னா 
மட்டறுவேதமேனிவரிச்சிறைப்புள்ளின்மேந்திக்‌ 
கெட்டுநல்லுருவக்காந்‌ £ தியெறி த.ரவேடுனானால்‌” என்னும்‌ பா 
உதத்தாலும்‌, 
6 குழல்கோவலர்மடப்பாவையு ம்மண்மகளும்திருவும்‌ 
நிழல்போல்வனர்கண்டுநிற்குங்கொல்மீளுங்கொல்தண்ணந்துழாய்‌ 
அழல்போலடுஞ்சக்கரசண்ணல்விண்ணோர்தொழக்கடவுர்‌ 
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அரக தத்து உ வக்‌ என்று 
9 


ஷி 


ந 


| 


௧௬௦ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. 
நம்மாழ்வார்‌ கூறிய இயற்பாவிலும்‌ கேட்கப்படுதலாலும்‌, மற்றும்‌ ப6 
விடங்களிலும்‌ ஹரி கருடவாகனன்‌ என்றிரு ச்சலாலும்‌, 


நிகண்டிலும்‌ நரமாதகொலவிஷ-பம9௦ என்று கேட்கப்பட 
ண்‌ இ 


6 


தலாலும்‌ ஹரி கருடவாகனன்‌ என்றறியப்படுகின்றான்‌. 


ஒருவன்‌ சிறந்ததும்‌ பெரியதுமான இடபத்தை வாகனமாகவ 


டையவன்‌ என்றது - அரனை, அது அவ்‌ எரு வாகனமாகக்‌ 
கொண்டிரு த்தலால்‌. I 


முன்னொருகாலத்தில்‌ ஹரி ஸ்ரீகைலாசத்திலிருக்கும்‌ க்க 1 
தனது கருடவாகனத்திலேறி ஹானுடைய ஆலயத்தின்‌ முன்புறத்‌ 
“இல்‌ ஹானுடைய வாகனமாகிய எருது க்கும்‌ இடத்தில்‌ சன, 
வாகனமான கருடனையும்‌ நிறுத்தி உள்ளே சென்றனன்‌. கருட 
 இடபத்தி னருகல்‌ இறுமாந்திருந்தனன்‌. பின்னர்‌ சற்றுரேரத்திறி. 
கெல்லாம்‌ அவ்விடபம்விட்ட மூச்சினுட்‌ ௪க்த்‌ தமொறி இடபதி 
இன்‌ ஞூக்கினுட்‌ போவதும்‌ வெளிவருவதும்‌ ஆகிப்‌ பெருங்காறி 
நிற்‌ க்கிய எருக்கம்‌ பஞ்சைப்டோல படாதபாபெட்டான்‌. பில 
னர்‌ வெகணங்களால்‌ எழுப்பப்பட்ட எருதின்‌ சுவாசம்‌ நின்றவுடனே 
ஒருவாறு சுகமடைந்து ஹரியுடன்‌ திரும்பிச்‌ சென்றான்‌ என்று ஒட 
நகைப்புக்கேற்ற இரதமமைர்தசரித்‌ இரமொன்று பலநூல்களிலுங்‌ ே 
ட்கப்பகின்றது. இதனால்‌ கருடவாகனத்தின்‌ உயர்வும்‌ இடபவாகக 
த்தினுயர்வும்‌ ஈன்கு புலப்படும்‌. இதனைச்‌ சுட்டியே ஆசிரியர! 
(மஹோக்ஷவரவாஹ௩ம்‌? என்றார்‌. இதனை, : 


ு கொடுவினையாளொன்றுங்குறுகாவடி. 
குறைந்‌ தடைக்தாராழாமைச்காக்கும்படி. 
படுமூழவம்பாணிபயிற்றும்படி 
பதைத்தெழுந்‌ தவெங்கூற்றைக்காய்ந்‌ தவடி 
கழமொணேனுர்ந்தான்‌கழற்சேவடி 


கடல்வையங்காப்பான்கரு தம்மடி 
( - 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௧௬௧ 


நெடுமதியங்கண்ணியணிச்‌ தானடி 
நிறைகெடிலவீரட்டநீங்காவடி'' என்று திரவிடசரு தியிலும, 
ந அர்கிலையிற்றிருத்‌ோணிவீற்றிருந்தா ரருணோக்கான்‌ 

- முன்னிலைமைத்திருத்‌ே தாண்டுமுன்னியவர்க்கருள்புரிவான்‌ 
பொன்மலைலல்லியுக்தாமூம்பொருவிடைமேலெழுச்தருளிச்‌ 

| சென்னியிளம்பிறை திகழச்செழு ம்பொய்கைமருங்கணைந்தார்‌ 
ஈறு பெரியபுராணத்தும்‌ வரு தலைக்கொண்டும்‌, தல வி களில்‌ 
வருவனவற்றைக்கொண்டும்‌ உணாக. 
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தாத்பரியம்‌, 
ஹரி கருடவாகனன்‌, ஹரன்‌ இடபவாகனன்‌ என்பதாம்‌. 
தாரதம்மியம்‌. 
வாகனத்தையே வரங்கேட்டுப்பெற்று அதனில்‌ ஏறுபவனும்‌, 
அவ்வாகனர்‌ தன்னிடத்‌ தக்கொண்டுள்ளஅகம்‌அறு மாறு மூசீசுவிட்டுக்‌ 
கருவபங்கஞ்செய்யும்‌ பிறனுடைய வாகனத்தின்‌ இறப்பும்‌ இவ்வண்‌ 
ணமானத என்று கூறாமலே நன்கு விளங்கும்‌. அன்றியும்‌ ஹரனு 
டைய வாகனம்‌ த ுமத்தெய்வம்‌, அதன்‌ வேண்டுகோடலினா லதனை 
அவ்வரன்‌ க கவப்தக்டுகொணப0ஸ்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ கருடவாகனம்‌ 
இடபவாகனச்தைவிட அனேகங்கோடிப்பங்கு தாழ்ந்தது என்பது 
முன்காட்டிய கதையே விளக்கும்‌. தாழ்ந்த கருடனை வாகனமாகக்‌ 
வ்‌ ஹரியை இவ்விஷயத்தி லப்பிரதானமாக நீக்கி, உயர்ந்த 
| 


ஹரனை நாங்கள்‌ சரணமாக அடைந்து வணங்குகின்றோம்‌, (6௨3, 


ஹகஹுஃயொ நிஜ கிய விவித நஹ ற 

- ஜா_தஐ. 2 திவவ-3ஜமலவரஹிலிடு। 
கொவாரநடுயா ஈயிக௨.௧ ந௩விஷ வரலா 
ஹக்‌ யர ஜு ததிவயரய, யாள 


- ஏகஸ்‌ தயோநிஜஇதிப்ரஸி,த்திமந்யஸ்‌ அஜா தஇிதிஸர்வஜக த்‌ ப்ர 
ஹிரத்திம்‌। கோவா£யோரதிகஇத்யஅசிர்‌ தியவ்ரு தீதாஸ்‌ ஸத்யம்ப்ருவ 


க்துதமிமம்வயமாஸ்ரயாம$ | + 
கக ள்‌ பல்‌ 


1 


௧௬௨ ஹரிஹர தார தம்மியம்‌. 

மொழிபெயர்ப்பு. டி 
வள்ளங்‌ குலவு கடல்புடைசூழ்‌ வையத்‌ துற்ற  பிந்களை ப்பத்‌ 1 
கொள்ளும்‌ யோனி சன்னென்னக்‌ குலவு மொருவன்‌ கூறொருவன்‌ | 


அள்ளும்‌ பிறவி யில்லாதத்‌ தூயோ னாகித்‌ துலங்கினான்‌ g | 
எள்ளி லிவரிற்‌ சிறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌' பெரிமி ரிறைஞ்சு துமே. ்‌ 


பதப்போநள்‌. 


எகஸ்து. ஒரு வனானால்‌ 
யோநிஜ: .  யோனியிற்பிறப்பவன்‌ ்‌ 
இதி என்று த்‌ ப 
ப்ரஹித்திம பிரக்யாதியை ப 
வ்ரஜதி அடைரொன்‌, I ன்‌ 
அந்ய: அ.  இன்னொருவனேவென்றால்‌ ம. 
அஜாத பிறப்பில்லாதவன்‌ | 
இதி என்று 
ஸர்வஜசத்பிரஹித்திம்‌ எல்லா வுலகங்களிலும்‌ பிரஹித்தியை 
வ்ரஜதி அடைரொன்‌; 
அயோ? இவர்களுக்குள்‌ 
அதிகஃ சிறந்தவன்‌ | 
கோவா எவன்‌? 6 
ஓத இதனை 
அஅசிந்தியா : ஆலோசித்து 

வ்ருத்தா? பெரியவர்கள்‌ | 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 
ப்ருவத்து சொல்லலாம்‌. சொன்னால்‌ 
தமிமம்‌ அந்த விஉனை 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 
ஆம்ரயாமஃ ஆஸ்‌ ரயிக்கின்றோம்‌. 

போமீப்பு. . 

ஒருவன்‌ என்றும்‌ யோனியில்‌ பிறப்பவனாகக்‌ €ர்த்திய டைன்‌ 

ரீன, இன்னொருவன்‌ யோனியில்‌ பிறவாதவனென்று சர்ச்தியடை 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௧௬௩ 


ன்றான்‌; இவ்விருவரில்‌ சறக்தவனை அறிவுடையவர்கள்‌ சத்தியமாகச்‌ 
சொன்னால்‌ நாங்களரந்த மஹாபுருஷனைச்‌ சரணமாகவடைஇன்றோம்‌. 
விதப்பு. 

ஒருவன்‌ யொனியிற்பிறப்பவனென்ற து - ஹரியை, அது ஹரி 
யோனணிவாய்ப்பாட்டுப்‌ பிறத்தலால்‌. 

அதாவது கோசலையின்‌ யோனியில்‌ பிறந்தவ னிராமன்‌, தேவ 
இயின்‌ யோனியில்‌ பிறந்தவன்‌ கிருஷ்ணன்‌, ரேணுகையின்‌ யோனி 
யிற்பிறந்தவன்‌ பரசுராமன்‌, அ௮அகுயையின்‌ யோணியித்‌ பிறந்தவன்‌ 
கபிலன்‌ என்று ஹரியின்‌ பிறப்புரைக்கும்‌ பண்டு வதா கினால்‌ ப. 
இ தனை-- 

* மண்மிசையோகிகள்தோறும்பிறந்தெங்கள்மாதவனே 
கண்ணுறநிற்கலுங்காணகில்லாவுலகோர்களெல்லாம்‌ 
அண்ணலிராமாநுசன்வர்‌ த தோன்‌ நியவப்பொழுதே . 
நண்ணருஞாலந்தலைச்கொண்கொரணற்காயினரே. என்றும்‌, 
வண்ணமாடங்கள்சூழ்‌் திருக்கோட்டியூர்‌ 
கண்ணன்கேசவன்றம்பிபிறந்தநாள்‌ 
எண்ணெய்சுண்ணமெதிரெதிர்கவிட [த்தும்‌, 
கண்ணன்முற்றங்கலந்தளரா யிற்றே”'என்றும்‌ நாலாயிரப்பிரபக்த 

: ஒருபசலுலகெலாமுதரத்துட்பொதிந்‌ 
தருமறைக்குணர்தருமவனையஞ்சனக்‌ 

.கருமுகிற்கொழுச்தெழில்காட்டுஞ்சோ தியைச்‌ 
திருவுறப்பயந்தனடிறங்கொள்கோசலை?” என்று இராமாயணத்‌ 
அம்‌, 
ஜய தஅஜய_சகலுஜலெவொடெவக்‌ .௩0.ராயா 
ஜய -ஜய-ககரவெ ரவரஷிவலாவரகவ 
க ஜய.க--ஐய.ச-02வ00 78௨3௦ கொ 8லா௦09.மா 
ஆ i ஜய.த-ஜய_த-ஃஉரயீலாற நாமொ8 EO ij கன்று 
முதர்தமாலையிலும்‌ கேட்கப்படுதலாலுணர்ச. ு 


௧௬௪ பறையன்‌ 


அது ஹரன்‌ ea கையை. இ 1 

ஐஉ௨௦வாக்மெ , வெகிஷிலாவீ£௪ - வஜெவவெள8 A 
௩8 மராஷீச ஹகஜெவா அ_தீய௦ - வவாஹஷ.8.ஹர_5ஜ 5. 
தாகறொஃமறொ8ரசகொவயவ என்று சுரு தியிலும்‌, 


6 வைச்சபொருணமச்சாகுமென்றெண்ணிகமச்சிவாய 
வச்சமொழிந்தேனணி தில்லையம்பலத்தாடுகின்‌ ற 5 
பிச்சன்பிறப்பிலிபேர்ஈர்‌ இயுக்‌ தியின்மேலசைத்த ‘ 
கச்னெழகுகண்டாற்பின்னைக்கண்கொண்கொண்டதென்னே?? | 

என்று இரவிடசுரு இயிலும்‌, | ஆ 

்‌ 6 எல்லார்பிறப்புமியற்பாவலர்தஞ்‌ | 
சொல்லாற்றெளிக்தேேஞ்சோணேச௪ - ஸணில்லிற்‌ 
பிறந்தகதையுங்கேளேம்பேரு லகில்வாழ்ர்‌ துண்‌ ்‌ த்‌ 
டிறந்தகதையுங்கேட்டிலேம்‌” என்று குககமசிவாயயோகி வெ 
்‌ ண்பாவிலும்‌ கேட்க ப்படுதலைச்கொண்டும்‌ உணர்க. 
தாத்பரியம்‌. 
ஹரி யோனிவாயில்‌ பிறப்பவன்‌, ஹான்‌ யோணிவாயில்‌ பிறவா 


தவன்‌ என்பதாம்‌. 


தாரதம்மீயம்‌. 

இவ்வுலக த்திற்‌ பலதரம்‌ நிலைமாறி வருபஉனைவிட ஒரோ தியாக 
இருப்பவனைச்‌ சிறப்பாக மதிக்கின்றார்கள்‌. ஹரி பலமாதர்களின்‌ 
யோனிசம்பந்த மாகப்‌ பிறக்திருத்தல்‌ பாகவத முதலிய மஹா நூல்க: 
ளிலும்‌, அவ்வரி யி னன்பர்லாக்கியங்களிலும்‌ கேட்கப்படுதலால்‌, ஹரி 
பிறப்புள்ளவனென்று பிரச ச திபெற்றவன்‌. ஹானோ நிலைமாறு ததன்‌ 
மையனாக& மிரு த்துஞ்சயனென்று யதார்த்த நாமமடைர்‌ து சருதியாதி 
களாலும்‌, அன்பர்‌ வாக்நியங்களாலும்‌ பிறவியற்றஉனென்று பிரசித்தி 
யடைச்‌ திரு க்‌ கின்றனன்‌. இவ்விஷயத்தி லிவ்விருவர்களில்‌ ஹான்‌ 
உயர்க்‌ தவனும்‌ ஹரி தாழ்ந்தவனும்‌ என்று ஸ்பஷ்டமாக முடிப்பு 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌, ௧௬௫ 


லால்‌, நாங்கள்‌ பிறப்பினால்‌ தாழ்வடைந்த ஹரியை, பிறப்பில்லாதவ 
னாகிய ஹரனைவிட தாழ்ந்தவனென்றறிந்‌அ அப்பிரதானமாக அகற்றி 
இவ்விஷயத்திற்ரறப்படைந்த ஹரனைஅடைந்து வணங்குகின்றோம்‌: 
I வஊகொஹ் ஓஒ நிஜ திய ஹிலி 
ஹடபெெொாஸலஒவலவவாமவி8-திஉகூதா&। 
கொவாமயொறயிகஐ.த) ந-ஜினுவ லா 
ஹக)ஹருவண-த92௦வயதாமமர யாக ॥ 
ஏகோஹ்யுலூகலநிபத்தஇதிப்‌.ரஹித்தி ஸ்த்வக்யோபபூவபவபாச 
விழுக்‌ இதக்ஷா:। ல த கக அப வறு தகா வக்‌ 
ப்ருவந்து தமிமம்வயமாஸ்‌.ரயாம: | 


மோமீபெயர்ப்பு. i 
அறையுங்‌ கடனீர்‌ வைப்பினிடை யறைவா சொருவ னாயர்குடிற்‌ 
கறையிற்‌ கட்ணெ டானென்னக்‌ கருது மொருவன்‌ 'கருவினிடை 
உறையும்‌ பந்த வியல்பதனை யொழிப்பா னாகி யொஸிர்கின்றான்‌ 
இறைவ ஸணிவரி லிவனென்ன விசைத்தாற்‌.பெரிமீ ரிறைஞ்சு துமே. 


பதப்போநள்‌. 
ஏக; ஒருவன்‌ 
உலூகலகிபத்‌.த? உரலில்‌ கட்டிப்போடப்பட்டவன்‌ 
இதி என்று 
ப்‌. ரஹித்இம்ஹி ப்ரஸித்தி யடைந்தானல்லவா, 
அர்ய: த இன்னொருவனானால்‌ 
யவபாசவிழுக்‌ இிதக்ஷ3 ஸம்ஸாரபந்தத்தை த ந்‌ சமர்த்‌ 
தனானவனாக 
பபூவ ஆனான்‌ 
பா இ ப்ரசாசிக்கின்றான்‌; 
அயோ: இவ்விருவருக்குள்‌ த 


அதிக: சிறந்தவன்‌ 


௧௭௭ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌: 


கோவா எவன்‌? 
இதி இணை 
அ.சிந்தியா ஆலோசித்து 
வ்ருத்தா? பெரியவர்கள்‌ ன்‌ 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. ஜி 
தமிமம்‌ உங்களா லுயர்ந்தவனென்று கூறப்படுகிற % 
அர்த இவனை ்‌ 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 
ஆஸ்ரயாம$ ஆஸ்‌ ரயிக்கின்றோம்‌. 
போமிப்பு. 


.ஒருஎன்‌ உரலிற் கட்டப்பட்டவனென்று பிரசித்தி யடைந்தவன ்‌ 
ல்லவா, இன்னொருவன்‌ சழுசாரபந்தத்தை விடவிக்கிறவனாக,ஆனான்‌; 8 
இவ்விருவருக்குள்‌ சிறச்‌தவனென்‌ றுள்ளவனை இவனென்று அ 
டைய நீங்கள்‌ கூறுவீர்களானால்‌, நாங்கள்‌ அந்த மகாபுருதனைச்‌ சர - 
ணமாக அடைகின்றோம்‌. I 

விதப்பு. 
ஒருவன்‌ உரலில்‌ கட்டப்பட்டானென்றது-ஹரியை, அது அவ்‌ 

வரி அவ்வண்ணங்‌ கட்ணெடமையால்‌, 
ஹரி கண்ணனாகப்பிறந்து இடையர்‌ குடிவில்‌ வளர்ந்த வஞ்ஞா 
ன்று ஒருதினம்‌ தனது மாதாவான அசோதையின்‌ மடியிலிருந்து பா 
லுண்டனன்‌. அப்பொழுது சமையற்கொட்டிலிற்‌ பாற்றாழி பொங்‌ ்‌ 
இப்‌ பால்‌ நெருப்பில்‌ விழுந்த நாற்றமறிக்து அசோதை பால்கொடுப்‌ 
பதைவிட்டுப்‌ பானெருப்பை யவிக்கச்சென்றனள்‌. உடனே தனக்குப்‌ : 
பால்கொடாமற்‌ சென்றன என்னையென்னாவ்‌ கோபத்தா லெதிறிற்‌ 
கடைதற்கு வைத்திருந்த தயிர்த்தாழியைக்‌ காலாலுருட்டி யுடைத்‌ ' 
அவிட்ட, வேறொரு குடிலுள்‌ அழைந்து அங்கொரு கல்லுரலைக 
கவிழ்த்து அதன்மீ தேறி யுயரத்‌ தொங்கக்கொண்டிருர்த உறியிவிரு 
சீத கலசத்தைப்‌ பொத்தலாக்கி அதனி லிருக்த வெண்ணெயை யெடு. 


ஹரிஹர தா ர தம்மியம்‌. ௧௬௮ 


ந்து இரண்டு கைகளிலும்‌ வைத்துச்‌ தன்றகொண்டங்கிருந்து, பூனை 
ஈஞக்குங்‌ கொடுத்தனன்‌. இதற்குள்‌ பாலடுப்பின்‌ நெருப்பை அளவு 
படுத்தித்‌ இரும்பிய வசோதை தயிர்த்தாழி யுடைச்‌ திரு த்தலைக்கண்டு 
இது கண்ணன்செய்த வேலையேயன்றி வேறில்லையென்று கருதித்‌ 
2தடி யறைக்குள்‌ நிற்பவன த சிறு குறும்பைக்கண்டு கோபங்கொ 
ண்டு, உன்னை ச்‌ இருடனென்று அயற்குடில்களிலுள்ள இடைச்‌ சிகள்‌ 
உறியதை மெய்யல்லவென்று கரு இனேன்‌ ; நீ தருடனென்பதை 
இன்று அறிந்தேன்‌; இணி யுன்னை விடமாட்டேன்‌; திருட்செசிறவா, 
இங்குலா இங்குவா என்று தரத்திப்பிடித்து ஒரு உரலினைக்கவிழ்த்த 
சன்‌ நடுவிற்கும்‌ இவனிடுப்பிற்குமாக ஒரு தாம்பினை இட்டுக்கட்டி 
உரலோடு நகருமாறு வைத்தனள்‌. இதனை-- 
66 அரிவையர்கள்‌ மிகககைக்கவசோதைநங்கை 
யாயர்மனை த்தாம்பெல்லாமுடிந்தொன்றா க்கிக்‌ 
கறியனைக்கட்தெலும்போதாதாதிக்‌ 
கைசலித்தமெய்வெயர்வுசொரியக்கண்டு 
வரையினமர்யோகிகட்குமறைநாலுக்கும்‌ 
வானவர்க்கும்வாசவர்க்குமலரின்வர்த 
பிரமனுஃகுமகப்படாப்பெரியோன்றாய்கைத்‌ 
B தாம்பினாலலூகலத்திற்பிணிப்புண்டானால்‌'' என்று பாகவ 
தத்தில்‌ வரு தலைக்கொண்டுணர்க. 
ஒருவன்‌ சமுசாரபந்தத்தை நிவிர்த்திப்பதில்‌ பிரசித்தியடைந்த 
வனென்ற து - ஹரனை, அது அவ்வரன்‌ அவ்வண்ண மநேகர்களின்‌ 
ஈமுூசாரபந்தத்தை நிவிர்த்தித்தமையால்‌. 
ஸ்ரீகைலாசத்திலே வடவாலநிழலிலே ஞானாசாரிய க வீற்றி 
ரூந்‌து ஜனகன்‌ முதலிய வனேகர்களின்‌ பந்தங்களை நிவிர்த்தித்த பர 
மாசாரியனென்றும்‌, இன்னும்‌ -டந்தநிவர்த்தியையடைய விரு ம்பின 
பக்குவர்களனைவரும்‌ அவ்வானையே சராணமாக வடையவேண்டுமென்‌ 


றும்‌ வேதாகமாதி நூல்கள்‌ கோஷிக்கின்றன. இதனை 


ஜெவகெவ38ஹாவராஜ வாராத ௨௨ ரகவ! நொறுக்க 


ப) 
ஹா 382௨-௨௫, ஹுவெ ஹக்ஸா ௬8 4ணி ரஹெ(வடெ 


௧௬௮ ஹரிஹர தாரதம்மியம்‌: 
ாகாலொயசிஉா.நீவ விதல என்று எஜுர்வேத சம்பந்த 
மான சுகரசஸ்யோபநிஷதம்‌ பிரதிபாதித்தலாலும்‌; 
ட தடுவினைப்பாசக்கடல்கடர்தைவர்கள்ளடை. மெள்ளவே தரர்‌ த, 
னடியிணையிரண்டுமடையுமாறடைந்தே னருள்‌ செய்வா யருள்செயா 
தொழிவாய்‌, நெநிலைமாடத்திரவிருள்‌ திக்‌ கநிலைவிளக்கலகில்சா லே 
கம்‌,புடைடெர்‌நிலங்குமாவண வி திப்பூவணந்கோயில்கொண்டாே 1 
என்று இருவிசைப்பாவிலும்‌, மற்றிடங்களிலும்‌ வரு தலைக்கொண் 
ணெர்க. | 
தாத்பரியம்‌. ல்‌. 

ஹரி உரலிற்‌ கட்ணெடான்‌, ஹரன்‌ ஆன்மகோடிகளின்‌ பந்தங்‌ ' 

களை அவிழ்க்கின்றான்‌ என்பதாம்‌. இ 


தாரகம்மியம்‌. 
பாசபந்த முடையனைவிடத்‌ தானும்‌ பாசபந்தமின்றிப்‌ பிறர்க்‌ 
கும்‌ பாசபந்தமொழிப்பவன்‌ மிகவுஞ்‌ சிறந்தவனென்பத சொல்லா! 
மே யமைந்தவிஷயம்‌. இதனால்‌ பாசபக்தத்தாற்றாழ்வடைந்த ஹரிை ர 
அப்பிரதானமாகத்தள்ளி இவ்விஷயத் தி லுயர்வடைந்த மஹாபுருஷ 
னாகிய ஹ.ரனை நாங்கள்‌ சசணமாக அடைர்‌ அ வணங்குஇன்றோம்‌. டு 
வகவ_றி0_5 பவல்‌ வரல அட ரா | 
8.5) ஹுமி_த கிவ 5 அிலொகஷிலி௦! 
கொவா.நயொ௱யிக 2) நஜி வலா 

ஹ்‌ ௦வர௩வஸ-உ௰88பவீயசாஸா7 யாளி 


ஏகஸ்த்வநித்யோஸ-ப்ரஇதோஜகத்யாமர்யஸ்‌ அநித்யஇ திசஸ்றா. 
திலோகஸித்து:। கோவாஈயோரஇகஇத்யதூர்‌ தியவ்ரு த்தாஸ்ஸ த்யம்‌ 
ப்ரு வந்‌ துதமிமம்வயமாஸ்‌ ரயாம: | உட 

மோமிபேயர்ப்பு. 

சண்ணங்‌ கமல வனம்புடைசூழ்‌ தரணி தன்னி லனித்தியனா 
நண்ணு மொருவன்‌ மற்றொருவன்‌ நடலை யில்லா நித்தியனா , 
மண்ணும்‌ வேதா கமங்களுமே மாறா துரைக்கு மாண்புற்முன்‌ 
எண்ணு மிவருட்‌ இறக்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சுதுே 7 


ரகஸ்து 
துநித்ய: 
து 
ஐகத்யாம்‌ 
ஙப்ரதித 
அநயஸது 
நித்ய 
இதி 
பரு இச 


லோகச 


்‌ இதனை 


ஹரிஹாதாரதம்மியம்‌; ௧௬௯ 


பதப்பொருள்‌. 

ஒரு வனானால்‌ 

அநித்தியன்‌ 

என்று 

லோகத்திலே 

நன்றாகப்‌ பிரசித்தி அடைந்தவன்‌, 
இன்னொருவனோவென்றுல்‌ 


௫ 


என்று 

சுருதிகளிலும்‌ 

லோகத்திலும்‌ 

கீர்த்தி 
இருக்கின்றது; 
இங்விருவருக்குள்‌ 

சிறந்தவன்‌ 


எவன்‌ ? 


ஆலோ தித்து 
பெரியவர்கள்‌ 
உண்மையை 
சொல்லலாம்‌. . 
அந்த விவனை 
நாங்கள்‌ 
ஆஸ்‌ ரயிக்கின்றோம்‌. 
போழிப்பு. 


ஒருவன்‌ .அநித்தியனென்று லோகத்திலே நன்றாகப்‌ பிரஹித்தி 
யடைக்தவன்‌, மற்றொருவன்‌ நித்தியன்‌ என்று நன்றாகப்‌ பிரஸித்திய 
டைர்‌ தவன்‌; இவ்விருவருள்‌ சிறந்தவனை அறிவுடைய நீங்கள்‌ சொன்‌ 


னால்‌ காங்களந்த மகாபுருஷனைச்‌ சரணமாக அடைன்றோம்‌. 


௧௭௦ ஹரிஹாதாரதம்மியம்‌: 


விதப்பு. ப ப 
ஒருவன்‌ அகித்தியனென்றது-ஹரியை, ௮௫ அவ்வரி அரித்த 
தீதுவத்தை யடை தலால்‌. i 
ஹரி இராமன்‌ இருஷ்ணன்முதலிய அவதாரங்களை அடைந்‌ இரு 
ந்து இந்த அமக என்று கேட்கப்படுதலால்‌, அநித்தியன்‌ ஆயிஞன்‌; 
நிவையற்றவரையன்றே அநித்தியரன்று கூறுவது நூல்‌. இ 
ஹரி கருஷ்ணாவதாரமடைந்து துவாரகையிலிருந்து கடை 
சரமனென்னும்‌ வேடனொருவன்‌ விட்ட அம்பினால்‌ கிருஷ்ணரூபத்தி 
னின்றும்‌ அகித்தியமடைர்தானென்றும்‌, இறந்த கண்ணனுடைய சரீ 
ரதீதைப்‌ பார்த்தன்முதலியவர்கள்‌ தீயிலிட்செ சுட்டனரென்றும்‌, அவ 
னுடன்‌ அவன்‌ மனைவியரான உருக்குமணியா தியர்‌ உடன்சுட்டையே 
தினார்களென்றங்‌ கேட்கப்படுதலாலும்‌, இராமனாகப்‌ பிறந்த ஞான்று 
சரீரத்தை சரயு நீரில்‌ மூழ்கவிட்‌ டவ்வுடலினின்றும்‌ அநித்திய 
மடைந்தானென்றங்‌ கேட்கப்படதலாலும்‌, ஹரி அநித்தியமானவ 
னென்று அறியப்படுகின்றான்‌. இதனை— 
6 மேத்குபுகமுடைவிகாப்பி ன்‌ அவெ ஆ 
ஆதிசன்மடக்சையரழலின்ஞூழ்கமற்‌ 0 ர 
றேதமின்மடர்தையர்யாருமீறிலா ட்‌ 
நாதன்மெய்யொடுதழனண்ணினாரரோ”” என்று பாகவ சத்தும்‌, 

“£ துன்னியவானவர்‌துயரடீக்குவான்‌ 
மன்னியவு லதினிற்பிறந்தமாயையைத்‌ 
தன்னிகரிலாதவச்சரயுநீத்‌ தத்தன்‌ 4 
பின்னவர்‌ தம்முடன்பெயர் தத மேவினான்‌”? என்று இராமாய . 
ணத்தி லிராமன்‌ தன்னுடம்பைச்‌ சரயுவிலமிழ்த்தி வேறுடம்படைம்‌ 
தானென்றும்‌ கேட்கப்படுதலாலும்‌, ஹரி அகித்‌ திய இயல்பினசென 
தறியப்படின்றான்‌. 
ஒருவன்‌ நித்தியனாகவிராக்‌ கின்றான்‌ என்‌ றவற அ அது அவ்‌ 
வரன்‌ அச்சுமாறா இருத்தலால்‌. -மிருத்துஞ்சயன்‌ என்று ஹரன்‌ பெய . 
ரடைக்திருத்தலும்‌ அழியாமையினாலன்றே: இதனை— 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௧௭௧ 


66 இந்‌ இரியவயமயங்கியிறப்பதற்கேகாரணமா 
யந்தரமேவீழ்ர்‌தபோயரு௩ரகில்விழ்வேற்குச்‌ 
சிர்தைதனை த்தெளிவித்துச்‌சிவமாக்கியெனை யாண்ட 
ஒந்தமிலாவானந்தமணிகொடில்லைகண்டேனே” என்று தமிழ்‌ 

தத்தும்‌; 
அ. )விஹீடெொொவட நித லஹரி? 
று மைத்தரேயோபகிஷத்திலும்‌, 
4 அத்தனும்பசவன்றானுமருவழுமுரு வுமாகுஞ்‌ 
சுத்தனுமுணர்தற்கொண்ணாச்சோதியுமிய £ண்டுமேவுஞ்‌ 
்‌ இத்தனுமநாதிதானுர்தேவர்கடேவுமென்று 
நித்தனுழேயிர்க்குணிங்‌ காநிரு த்தனுமவனேயென்னும்‌'' என்று கந்‌: 
[ராணத்திலும்‌ வருதலைக்கொண்ணொர்க. 
தாத்பர்யம்‌. 
ஹரி அநித்‌தியன்‌, ஹரன்‌ நிச்தியன்‌ என்பதாம்‌. 
தாரதம்மியம்‌. | 
்‌ அழியுமியல்பினை யுடையனைக்காட்டிலும்‌ அழியாவியல்பீனை 
ையவன்‌ சிறக்தவனென்பது லோகப்பிரஹித்தம்‌. ஆதலால்‌ நாங்க 
ம்‌ அநித்தியமான இயல்பினையுடைய ஹரியைவிட நித்தியமான 
யல்பினையுடைய ஹானைச்‌ சிறந்தவனாக அறிந்து அநித்தியமான 
£ரியைஅப்பிரசானமாக இவ்விஷயத்திலொதுக்கி நித்தியமான இய 
னையுடைய ஹரனை பிரதானமாக நியாயமுகத்தாற்கொண்ட வண 
கு்றோம்‌. (௨௫) 
கவ்கைஹுஃபோ தயவாகிக ரசகொவவா௱ 
ஹம ஹவா தஸ வரண உ அியூரவாவல 
கொவாயொற பிகஜத நவி வரலா 


( gol 
ஹச )ரவன-888௦வய8ா தப்பட்ட 


௧௭௨ ஹரிஹரதார தம்மியம்‌. ௦! i 


ஏகஸ்‌ அபார்த்தரதவாஜிக்ருதோபசார ஸ்த்வர்ய ஸ்‌.தபார்த்தஸம்‌, 
சப்ரணுதப்ரபாவ;கோலாகயோரதிகஇத்யநூந்‌/ அக்க து 
_ம்ப்ருவந்துதமிமம்வயமாஸ்‌் ரயாம: | ்‌. 
மொழிபெயர்ப்பு. - தி 
குந்தி மகாரிற்‌ பார்த்தன்றேர்க்‌ குதிரைக்‌ குபசா ரகனாகி 5 
யிர்த வுலகி லுறுமொருவ னின்ன மொருவ னிவ்விசையன்‌ 
பந்த வமரிற்‌ றுதிபுரியும்‌ பான்மை யுடையா னின்னவரில்‌ [மே. ப 
எந்த வியல்போன்‌ சிறந்தவனென்‌ றிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ட்ட 


பதப்போநள்‌. இ 
ஏகஸ்து ஒரு உல, த்‌ J 
ச்சுனன்‌ றேரிற்கட்டப்பட்ட ரை 
பார்த்தரதவாஜி தர்‌ “ஃனின்பொருட்டு செய்யப்புகில உது 
கன்டு சாரத்தினை யுடையன்‌, ம்‌ 
அநீயஸ்து இன்னொருவனானால்‌ [த 
பார்‌த்தசமர ப்ரணுதப்ர ஓ அருச்சுனனோடே யுத்தத்தி லவனால்‌ அதி 
பாவ? ்‌ க்கப்பட்ட மஹாத்மியமுடையவன்‌ ; 
௮ஈயோ?௦ இவ்விருவருக்குள்‌ 
அதிக] சிறந்தவன்‌ , 
கோவா எனம 
இதி இதனை 2 
அ.அசிந்தியா அலோசிச்து nS 
வ்ருத்தா3 பெரியவர்கள்‌ ப 
ஸத்யம்‌ உண்மையை ம 
ப்ருவந்‌து சொல்லலாம்‌. i 
தமிமம்‌ அந்த இவனை i 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 
ஆம்ரயாமஃ ஆஸ்‌ரயிக்கின்றோம்‌. | 
போமிப்பு. ்‌ 


_ ஒருவன்‌ அருச்சுனன்‌ தேர்க்குகிரைகளுச்‌ குபசாரம்‌ செய்யும 
வற தக இன்னொருவன்‌ அந்த அருச்சுனனோடு செய்த யுத்த 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௧௭௩ 


த்தில்‌ அந்த அருச்சுனனால்‌ துதிக்கப்பட்ட பிரதாபமுடையவன்‌ ; 
இவர்க ளிருவரில்‌ சிறந்தவன்‌ இவனென்று பெரியவர்களே நீங்கள்‌ 
சொல்லுவீர்களானால்‌, நாங்கள்‌ “அந்த மஹாபுருஷனைச்‌ சரணமாக 
வடைடன்மோம்‌. 
. விதப்பு. 
ஒருவன்‌ பார்த்தனுடைய தேர்க்குதிரைகளை உபசரிப்பவனெ 
ன்று கூறியது - ஹரியை, அது அவ்வரி அவ்வாறு செய்திருத்தலால்‌. 
பாரதயுத்த. நடந்தகாலத்தி லருச்சுனனுக்குச்‌ சாரதியாக இருந்து 
தேரோட்டின காலத்துச்‌ குதிரையவிழ்த்து நீரூட்டல்‌ முதலிய காரிய 
ங்களை ஹரி செய்தானென்ற பாரதாதிகளாற்‌ பிரஸித்தம்‌. இதனை 
& தலமாமகளுந்‌திதடநிகரான தடங்கண்‌ 
லேமாறகொளிருதோள்வலியுடைவள்ள ஓரைப்பக்‌ 
குலமாமணியனையானவிரைதேர்நின்றெதிர்கு தியா 
வலமான தரங்கங்களை வள்வார்விசிரெகழோ. என்றும்‌, 


» 


குவளை ப்பரிமளமேலியகுளிர்வாரிபருக்கிப்‌ 

பவளத்‌ அயர்வாயாரிருபாதங்கைவிளக்தித்‌ 
தவளக்கிரியொருசாலெனமேன்மேலொளிதருபே 
ரிவுளிக்குமிளைப்பாறவிளை ப்பா நினனிப்பால்‌”” என்றும்‌ ஸ்ரீமகா 
பாரதத்தில்‌ வருதலைக்கொண்ணெர்க. 

5 ஒருவன்‌ பார்த்தனுடன்‌ யுத்தஞ்செய்து அவனால்‌ அதிக்கப்பெற் 
றவனென்‌ ற த-ஹரனை, ௮௮ அவ்வா னவ்வாறு அதிக்கப்பெற்றமை 
யால்‌. 


ப 


ஹரன்‌ பாசுபதாஸ்திரத்தின்பொருட்தெ தவஞ்செய்து நின்ற 
வருச்சுனனுடன்‌ பன்றியினிமித்தம்‌ சண்டையிட்டுக்‌ கடைசியி லவ்‌ 
வருச்சுனனால்‌ அதிக்கப்பெற்றான்‌, இதனை-- 

க 8ஃறுஹவநெவெரல மட த, நிவா_த-ந | செவ 
லெவ3ஹாகெவ நீல ழீ வலா । காரணா_ரணவற ௦ 
'பெகூா௦ தி,ய௦வக௦வில-(!என்று ஸ்ரீமஹாபாரதத்தில்‌ கேட்க. 
ப்பதெலாலும்‌, 


ப 


௧௪௪ ஹரிஹர தாரதம்மியம்‌: 


ப ££ மல்லமர்தொடங்கியிவரிரு வரும்வெகுண்டுபொரமாதிர ழம்‌ 
நிலமுமே, வில்லையுமதர்ர்‌ ஐசு ழல்ன்றபொழுத த்‌ திமையவின்பமயி। 
கேள்வன்வெகுளா,நல்லசைபுனைந்‌ தமணி நூபு ரவிசாலவொளிசண்‌ ண, 
பதநாண்‌ மலரினால்‌, வில்லியரிலெண்ணு திறல்வில்‌லுடையகாளை தனை 
விண்ணுலநில்வலீனெனரோ. என்றும்‌, § 


அதியேயண்டமுமனை தீதமாயொளிர்‌ 
சோதியேகொன்றையச்தொங்கன்மெளலியாய்‌ 
வாதியேமரக தவல்லியாளொரு 

பா தியேபவளமாம்பரமரூபியே, என்றும்‌, 


பையராவணிமணிப்பவள மேனியாய்‌ 
செய்யவாய்மரகதச்செல்விபாகனே 
யையனேசேவடியடைந்தவர்ச்செலா 
மெய்யனேயெங்குமாய்விளங்குசோதியே.'? என்று” அருசி 
சுனன்‌ சண்டையிற்‌ றுதிச்தானென்று “பாரதம்‌ கூறுதலாலு மேணர்க, 
தாத்பரியம்‌. ்‌ 
ஹரி பார்த்தன்‌ நேர்க்குதிரைகளை யுபசரித்தவன்‌, ப பார 
தீதனால்‌ அதிக்கப்பெற்றவனென்பதாம்‌. இ 
தாரதம்மீயம்‌. இ 
தன்னிலையைவிட்டுத்‌ தேர்ப்பாக னுருவையடைதந்து ஒருவன ) 
டைய குதிரைகளை நிரூட்டன்‌ முதலிய வுபசாரங்களினாலே ம௫இழ்கீ 
ப்பவனைவிட, ஒருவனோ போர்புரிந்து மறுதலையாற்‌ றுதிக்கப்பெர 
“ஐவன்‌ சிறந்தவன்‌. இம்முறையி லரி அருச்சுனுடைய சாரதியாக 
நின்று, அவன்‌ குதிரைகளை யுபசறித்தமையால்‌ தாழ்ந்தவனாயினான்‌ 
ஹரன்‌ அந்தப்பார்த்தனுடன்‌ சண்டைசெய்து அதே பாரத்தனாற்‌ புக 
ழப்பெற்றமையாற்‌ சறப்படைந்‌ தான்‌; இதனால்‌ தாழ்வடைந்த ஹரீ 
யை அப்பிரதானமாக அகற்றி உயர்வடைர்த ஹானை நாங்கள்‌ சரண 
மாக அடைந்து வணங்குகின்றோம்‌. (௨௬ 
வாவ விஷ ரர யத வழ ஹஊகொஉ - 


/ ஜெ றாவிஹவ லல கிவ; பிகலுகொக த்க்‌ 
( 


(/ 


| 


ஹரிஹர தாரதம்மியம்‌. ௧௭௫ 


கொவாஃயொறயிகஐ.த நஜி JT 


வ.க ௦ வரவ ஞா திற பவயாஸா யாவ 
வூ No 


122, 


வ்யாப்தற்சவிஷ்ணுரயமிச்யவகம்யஏகோஅ௮ந்யோவிஷ்ணுவல்ல 
டஇதிப்ரதிதஸ்த்ரிலோசயாம்‌ | கோவாநயோரதிகஇ த்ய நிர்‌ தியவ்‌ 


றுத்தாஸ்ஸத்யம்ப்ருவர்‌ த தமிமம்வயமா்ரயாம: ॥ 


மோமிபெயர்ப்பு. 


கண்டும்‌ தவள வளை தரள மணிக ளிறைக்கு காறி கலில்‌ 
விண்டு வென்னும்‌ பெயருடனே விளங்கு மொருவன்‌ வேறொருவன்‌ 


அண்டு மன்னான்‌ வல்லவனென்‌ றறையும்‌ பேரொ டார்கின்றான்‌ 
எண்ணெ றிவரிற்‌ செறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ பி 


ப்‌ 

அயம்‌ 
விஷ்ணு 
வ்யாப்த 

இதி 

அவகம்ய 
அந்ய: 

விஷ்‌ ணுவல்லப$8 
இதி. 
தரிலோக்யாம்‌ 
ப்ரதி த” 
அயோ? 
அதிக: 

கோவா 

இ. 

௮ சிந்தியா 
வ்ருத்தா3 


பதப்போநள்‌. 


ஒருவன்‌ 
இந்த 


விஷ்‌ ணுவானவன்‌ 


ர 


வியாபித்திருக்கின்ரான்‌ 
என்று 
அதியப்படுகின்றான்‌, 
இன்னொருவன்‌ 
அந்த விஷ்ணுவுக்குப்‌ பிரபு 
ஏன்று 
மூன்றுலோகங்களிலும்‌ 
ப்ரசித்தியடைர்தவன்‌ ; 
இவ்விருவருள்‌ 
சிறந்தவன்‌ 
யாவன்‌? 

* இதனை 
ஆலோசித்து 


பெரியவர்கள்‌ 


௧௭௬. ஹரிஹர தாரதழ்மியம்‌: 


ஸத்யம்‌ , உண்மையை 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 
தமிமம்‌ அந்த இனை 
வயம்‌ நாங்கள்‌ $ 
ஆஸ்ரயாம? ஆஸ்‌. ரயிக்கன்றோம்‌. 
பொழிப்பு. 


ஒருவன்‌ வியாபித்திருக்ன்றானென்று அறியப்படுஇன்‌ மான்‌ 
இன்னொருவ னந்த வியாபியாகவுள்ளவனுக்குப்‌ 'பிரபுவாகவிரு க்க 
மூன்‌; இவ்விருவர்களுட்சிறர்‌ தவனை இவனென்று அறிவுடைய பெர 
யவர்களாகிய நீங்கள்‌ சொன்னால்‌, நாங்களரந்த மஹாபுருஷனைச்சு 
ணமாகவடைகின்றோம்‌, ர 
விதட்பு. 
ஒருவன்‌ விஷ்ணு வியாபித்திருச்சின்றான்‌ என்று கூறியது. 
ஹரியை, அது அவ்வரி அவ்வாறு வியாபித்திரு தீ தலால்‌. 
விஷ்ணுவென்னும்‌ பெயர்‌ அரிக்கு லியாபகத்தா ஓண்டாயபே 
யாம்‌. இதனை,-- ஜி 
££ என்னுஞ்சரனையெதிர்நோக்கியிரங்கலென்னின்‌ 
மன்னுமுலஇனுயிரெங்கும்வதிந்தளேன்மற் 
றுன்னினுறைந்துவினை செய்யவுஞற்றினேன்யான்‌ | 
பொன்னின்றிலங்குமுலகெய்துதிபோதியென்றான்‌”' என்று ஸ் 
பாகவதத்தில்‌ ஹரி தன்னை வியாபகனென்று உரைத்திருப்பதாக 
விருக்கும்‌ மேற்காட்டிய செய்யுளாலும்‌, . 
வரஹணெ விஷு து 5 என்று ஆச்மபோதோட 
நிஷத்‌ (ஜல்‌ ”கேஃகப்பதெலாலும்‌, அத 
 இடவிசமீபுரிவளிரீர்நிலமிவைமிசை 
படர்பெ ஈருள்முழு;;ுமாயவையவைதொறும்‌. 
உடன்மிசையயீரெனக்ம்‌ ரந்தெங்கும்பரந்துளன்‌ | 
சுடர்மி குசுருதியுளிவைய ண்டசுரனே”” என்று நாலாயிரப்‌ ற்‌ 
பந்தத்தும்‌ வரு தலைக்கொண்ணெர்‌£* வ்கி 


ஹரிஹரதா ரதம்மியம்‌. ௧௪௭ 


ஒருவ னவ்விஷ்ணுவுக்குப்‌ பிரபு என்றது - ஹரனை, அது அவ்வ 
ரன்‌ ஹரிக்குப்‌ பிரபுவாகவுள்ஜுவனென்று கேட்கப்பதெலால்‌. இதனை, 
லக றா 18 7 அரெ விஷள வரஹாகஉ8கரொஆில-ு௦ 
இ சதம்‌ 
 விச்சுவன்சிறைப்புள்ளரசுயர்த்தவன்விளம்பும்‌ 
விச்சுவாஇகனெறுழ்வலிச்சினவிடையூர்‌ இ 
யெச்சமேசுரும்புளர்‌ துழாயலங்கலானென்ப 
வெச்சசாயகன்பொலந்துணரிதழிமாலிகையான்‌?? என்று கா 
ஞசிப்புராணத்தும்‌ வருதலைக்கொண்ணெர்க. 
தாத்பரியம்‌, 
ஹரி வியாபகன்‌, ஹான்‌ அவ்வியாபகனான ஹசிக்குப்‌ ப 
என்பதாம்‌. ப 
தாரதம்மீயம்‌. 
வியாபகனாகவுள்ளவன்‌ சிறந்தவன்‌, அவனைவிட அவனுக்குப்‌ 
பிரபுவாகவுள்ளவன்‌ சிறந்தவன்‌; ஆதலால்‌ நாங்கள்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ 
தாழ்வடைந்த ஹரியை அப்பிரதானமாக வொதுக்கிச்‌ இறந்த ஹர 
னைச்‌ சரணமாக அடைந்து வணங்குகின்றோம்‌ று. (௨௭) 
' ஹஊகொஜ_நரஉ.3_நஐ. லிவரகபீக ஏ மொய 
1 ஹுதா ஐதிஹுட கிய பெெஹி। 
ரவா யெ யிக௨._த விழைவு 7 
ஹ.கீ 3 வேரவ-58 வயசானா, யா! 
i) பொசம்கரு தோயமக்யஸ்‌ துரங்கரஇ இஸ்‌ பட 
மீர்யசேஹி | கோவா£யோரதிகஇத்யஅசிந்தியவ்ருத்தாஸ்ஸத்யம்ப்ரு 


வந்துதமிமம்வயமாஸ்ரயாம: | 
| மோமிபேயர்ட்பு. 
மலர்ப்பூஞ்‌ சோலை வையத்து மன்னுஞ்‌ சனார்த்த னனென்ன 
வுலப்பார்‌ பெயரை யார்ந்தொருவ னுற்றா னொருவ னுரையொருவன்‌ 
றலப்பா லுயிர்கட்‌ இன்பமதைத்‌ தருசங்‌ கரனாச்‌ தானிற்றான்‌ 
எலப்பா லாவார்‌ யாரிவரு ளிசைத்தாற்‌ பெரிமி ர்க்க 
ல க 


1 
14 
௧௭௮ ஹரிஹரதர்‌ ர தம்மியம்‌- | 
| 
பத ப்போநள்‌. ம்‌. 
அயம்‌ இந்த ட 3. 
எக: ஒருவன்‌ ய | 
ஜநார்த்தந? ஜனங்களைப்‌ பீடிக்கிறவன்‌ ஆ 
இதி என்று 3 
ப்ரகடீக்ருத தெரிவிக்கப்பட்டி ரக்கன்றான்‌, ஆ 
அந்யஸ் து இன்னொருவனேவென்றால்‌ இ 
சங்கர. சுகத்தைப்பண்ணுகன்றவன்‌ இ] 
இதி என்று 3 
ஸ்புடம்‌ நிச்சயமாக } 
ஈர்யதேஹி சொல்லப்படுின்றானல்லவர ; = | 
௮ஈயோ?_ இவ்விருவருக்குள்‌ இ. 
அதிக: சிறந்தவன்‌ ௧] 
கோவா யாவன்‌? 4 
இதி இதனை பி 
அ.அசிந்தியா ஆலோசித்து ஆ 
வ்ருத்தா? பெரியவர்கள்‌ 5 
ஸத்யம்‌ உண்மையை a 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 3 
தமிமம்‌ அந்த இவனை ட 
வயம்‌... நாங்கள்‌ 
ஆம்ரயாம3 அஸ்‌.ரயிக்கின்றோம்‌. 
போமீப்பு. 


ஒருவன்‌ ஜனார்த்தனனென்று தெரிவிக்கப்பட்‌ டிருக்கன்றான்‌, 
இன்னொருவன்‌ சங்கரனென்று நிச்சயமாகச்‌ சொல்லப்படுகிருன்‌; 
இவர்களுட்‌ இறந்தவனை. இவனென்று பெரியவர்களாக நீங்கள்‌. 


சொன்னால்‌, நாங்களந்த மஹ கவல்‌ சரணமாகஅடைந்து வண . 
கோத்‌. 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌; ௧௭௪௭௯ 


.. விதப்பு. 

ஒருவனை ஐனார்‌ ச்தனனென்ற .து-ஹஊரியை, அது அவ்வரி ஜனா 
ர்ததனனாக நின்றமையால்‌. ஜனார்த்தனன்‌ என்றால்‌ ஜனங்களைப்‌ 
பீடித்தவனென்று பொருள்‌ ஆகும்‌, 
ஹரி, ஜகத்பிர ித்தனாகவிருந்த மாவலி மன்னனது யாகசாலைக்‌ 
துட்புகுந்து மூவடி மண்‌ கேட்க, அவனவ்வாறே கொடுக்க, அவனை 
வஞ்சிக்குமாறு பேருருவடைந்து ஈரடியாலே மூவுலகளந்து மற்றே 
ரழிக்கவன்‌ தலைமீது காலைவைத்து அவனைப்‌ பாதலத்தி விருக்குமாறு 
செய்து பின்னர்‌ செருக்குக்‌ தருக்கும்‌ பொருந்தி யிவ்வுலகத்தனை 
பழிக்க நிமிர்ந்து நின்றனனென்றும்‌, இரணியனைக்‌ கொல்லுமாறு 
தூணினின்றும்‌ வெளிப்பட்டு அவனைக்‌ கொன்ற பின்னர்‌ அவனுட 
விரத்தபானத்தால்‌ வெறியுற்று உலகத்தை யழிக்க முயன்று கின்றன 
னென்றும்‌, அப்பொழுது ஜனங்கள்‌ கஷ்டத்தை யடைர்தார்களென்‌ 
றும்‌, சோழுகன்‌ பொருட்டு மீனுருவடைந்தபொழுது, கடலைக்‌ கொ 
தளிக்கச்செய்து உபத்திரவித்தமையால்‌, ஜனங்கள்‌ வருக்கினார்களெ 
மாறும்‌, அமிர்தமதனத்தின்நிமித்தம்‌ ஆமையுருவடைச்சபோது கடந்‌ 
£ரையைப்‌ பேதித்து நின்றமையால்‌, ஜனங்கள்‌ வருந்தினார்களென்‌ 
றம்‌ கூறுமிவைகளால்‌ ஜனார்த்தனனென்று ஹரிக்குப்‌ பெயராகிய து. 
ப தனை-- 

££ ஈரொயிற்றசுரர்கோமான்மாவலியென்போன்றன்னை க்‌ 

காரகப்படுத்திமற்றைக்கடிகமழலங்கற்குல்லைக்‌ 

தாரகப்படுத்தமாயோன்்‌சன்னிகரின்மைநோக்குப்‌ 

பேரகலண்டமெல்லாம்பிளப்பதற்குருத்துகின்றான்‌?? என்று வ 
நம்‌ ஸ்காந்தபுராணத்தும்‌, ்‌ 

££ எண்ணில்கோடிசிரங்கள்கரங்களிலங்கவுலப்பிலதாங்‌ -. 

கண்ணிறைதயுலகெங்கும்வளைந்திடமூச்சு மிழ்காலறைய 

மண்ணொடுவிண்ணினை அகரவிரித்‌ ்‌ இிவொய்புகையாயெழவே 

ர ர திலக ாமேலவுமிடவிலதர்ய்‌ என்‌ 
பாகவதத்தும்‌ வருதலாலுணர்க, த்‌ வர்ம eo 


௧௮௦ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌: 


ஒருவன்‌ சங்கரனென்று பிரஸித்தியானவனென்றது - ஹன, 
அது ௮வ்வரன்‌ அவ்வாறு ஜீவர்களுக்கு. இன்பங்‌ கொடுக்கின்‌றவனாத. 
லால்‌, இ 

சங்கரன்‌ - சுகத்தைச்செய்பவன்‌. ஹரியடைந்த அகம்பாவமுத. 
லியவைகளாலும்‌, ஆலாலவிஷமுதலியவைகளாலும்‌ ஆன்மகோடிக 
ஞக்குண்டான துன்பங்களை ஹரனகற்றி இன்பத்தை யுண்டாக்கனா. 
னென்று நூல்களில்‌ விஸ்தாரமாகக்‌ கேட்கப்படுகன்றன.. இதனை 


ப௦க்ரறொலமவா நாகெ ஷா தைஹகலாவ ரஜா? ஷ்‌ ன்‌ 
னும்‌ பைப்பலாதகருதியாலும்‌, ்‌ 
££. இன்பந்தருவன்குயிலேயேழுலகும்முழு தாளி 
யன்பனமுதளித் தூறு மானக்சன்வான்‌வந்தசேவன்‌ 
- நன்பொன்மணிச்சுவடொத்தநற்பரிமேல்வருவானைக்‌ 
கொம்பின்சுழற்றுங்குமிலேகோகழிகா கனைக்கூவாய்‌ 
தமிழ்வேதத்தாலும்‌, இதர நூற்பிரமாணங்களாலும்‌ உணர்க. 


எழுதத்‌? எடது டய வட 2 


க என்னும்‌ 


தாத்பரியம்‌. 


வ 


ஹரி ஜனங்களை வருத்தி ஜனார்‌தீதனனானான்‌, ஹான்‌ ஜனங்க 
ளைச்‌ சுகப்படுத்திச்‌ சங்கரன்‌ ஆனான்‌ என்பதாம்‌. 


தாரதம்மீயம்‌. 
ஜனங்களைப்‌ பீடிப்பவனைவிட ஜனங்களைச்‌ ௬ுகப்பதெதுபவன்‌ 

சிறந்தவனாதலால்‌, நாங்ககுதம்‌ சனங்களைப்‌ பீடிக்கற ஜனார்த்தன நாம 
னான ஹரியை அப்பிரதானமாக வகற்றிச்‌ சனங்களுக்‌ இன்பத்தைக்‌ 
கொடுக்கின்ற ஹானைப்‌ பிரதானமாகக்கரு,தி வணங்குகன்ஜோம்‌. () 
லகி! மய ௯,] அவா நிடெகொலக௦ 
கஃவெொகரொடியிகமிரயா 2 3 
கொவா-ஃயொறயிகஉ.க ) நஜீஷ வரலா 
ஹர வரவு 920வய8ரமம யா85॥ 

] க இல 


ஹ்ரிஹரதாசதம்மியம்‌. ௧௮௧ 


பக்தம்பவிம்புநாத: க்ருதவாநிஹைகோபக்தம்குபேரமகரோததிக 
ஸ்ரீயாந்ய: | கோவாநயோரதிகஇத்யஅசிந்கியவ்ருத்தாஸ்ஸத்யம்ப்ருவ 
இத க்‌ ॥ 


> 


மோமிபேயர்ட்‌ ப 

தன்றாள்‌ வணங்கும்‌ பலிதன்னைத்‌ தரைக்‌2 ழாரத்‌ தான்றி 

நின்றா னொருவன்‌ மற்றொருவன்‌ நிகரி லடியை நேசித்த 

குன்றா வியலான்‌ றனைவசுவிற்‌ குறையாக்‌ குபேர னாக்கினான்‌ 
என்றா லிவருட்‌ இறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சு துமே. 


பதப்போநள்‌, 
ஏக£பு5௦ ஒருவனானால்‌ 
பக்தம்‌ பக்தனான 
பலிம்‌ பலியை 
இக . இந்த உலகத்தில்‌ 
அத:க்ருதவாம்‌ கீழே போகச்செய்தான்‌, 
அந்ய: இன்னொருவன்‌ 
பக்தம்‌ பக்தனான 
குபேரம்‌ குபேரனை 
அதிக: மிகுதியான 
ஸ்ரீயா₹ சம்பத்‌ தடையவனாக 
அகரோத்‌ - செய்தான்‌ ;. 
அயோ இவ்விருவருக்குள்‌ 
அதிக: சிறந்தவன்‌ 
கோவா யாவன்‌ ? ச 
இதி இதனை 
வ்ருத்தாஃ பெரியவர்கள்‌ 
அ.சிந்தியா ஆலோசித்து 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 
ப்ருவக்து சொல்லலாம்‌. ்‌ 
தமிமம்‌. ்‌ அந்த இவனை 


௧௮௨ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌: 


வயம்‌ நாங்கள்‌ 
ஆஸ்‌. ரயாம? ்‌ அம்‌ ரயிகின்றோம்‌. 3 
ாழிப்‌ 
ப்பட்ட ்‌ 


செய்தான்‌, இன்னொருவன்‌ அன்பனான குபோனை மிகுதியான சம்ப 
த்துடையவனாகச்‌ செய்தான்‌; இவ்விருவரிற்‌ கிறந்தவனைப்‌ பெரியவர்‌ 
களான நீங்கள்‌ உண்மையாகச்‌ சொன்னால்‌, நாங்களந்த மஹாபுருஷ. 
னைச்‌ சரணமாகவடைந்து வணங்குகின்றோம்‌. 


விதப்பு. 
ஒருவன்‌ பக்தனான பலியைக்‌ ழேபோகச்செய்தானென்றது. 
ஹரியை, அது அவ்வரி அவ்வாறு செய்தமையால்‌. I 


மாவலி ஹரியினிடச்து அன்புள்ளவன்‌; இவன்‌ தனது குலப்பகை 
ஞர்களாயெ தேவர்களிடத்திலன்றிப்‌ பிறரிடத்தி லதிக பிரியமுை 
யவனாகவிருந்தவன்‌. அவனொருகாலத்தி லொருயாகஞ்செய்ய வுத்ேே த 
இத்து யாகாரம்பஞ்செய்து யாகம்‌ ஈடத்திக்கொண்டிருக்குங்காலத்து த்‌ 
தேவர்களின்‌ தூண்டுதலா லரி யொரு குள்ளப்பிராமணப்‌ பிரமசாரி 
யாய்‌ அம்மாவலியின்‌ யாகசாலையை யடைந்தனன்‌. உடனே யாக 
'இகைடயுடனிருக்கும்‌ பலிச்சக்கரவர்த்தி வந்த வந்தணனை யுபசரித்த 
னன்‌. அப்பொழுது அந்தணனாமெ ஹரி நானின்னை வெகு நல்லவ 
னென்று கேள்வியுற்று வந்தேன்‌, வந்த எனக்குத்‌ தவமியற்றவிருத்த 
ற்கு மூன்றடிமண்‌ வேண்டும்‌; 8 தருதியோவென, அன்னோன்‌ அவ்‌! 
வாறே தருகன்றேனென்‌ றுரைத்துத்‌ தாரைவார்த்தனன்‌. தாரை 
நீரைக்‌ கையிலேற்றவுடனே குள்ளனாக நின்ற ஹரி நீண்ட வுருவு 
டையனாகித்‌ தனதிரண்டு. காலடிகளால்‌ மூவுலகங்களையும்‌ அளந்து 
மூன்றாவதடி மண்ணெங்கென்றதற்கு, மாவலி அண்ணலே! மூன்றா 
வதடிக்டெம்‌ என்றலை என்றுரைத்து வணங்கினன்‌. பின்ன ரம்மா 
யோ னவனை வருணபாசத்தாற்‌ கட்டி வருத்தினான்‌. இதனை யுணர்‌ 
ந்துவந்து அஇித்த பிரகலாதன்பொருட்‌ அம்மாவலியை விட்டு இனி 


ப 
4 


-ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௧௮௩. 


நீ இங்ரொதே ழுலகத்திலிரு என்று அவனைக்‌ கீழ்நிலையில்‌ இருக்கு 

மாறு புரிந்தனன்‌. இதனை-- 

65 உரவுநீருலகமெல்லாமோரடியாயதோங்கும்‌ 

ஜ்‌ இருவிசும்படியொன்றாயதேனை யோடி மற்றெங்கன்‌ 

தருதிரீதாராயென்னிற்சார்குவைநரகமென்னா 
வருணபாசத்தால்வீக்கமாவலிகட்ணெடானால்‌, 
குருவெகுண்டதனாற்புன்கண்குறுனென்போலுமென்னுப்‌ 
பிரசலாதப்பேரன்பன்பெருமனைக்கண்டுகெஞ்சம்‌ 
உருகுறப்புளகமெய்தியுவப்பினோடேத்தாநிற்ப 
மருவிரிதுளவமாலைமலரவன்வழுத்திச்சொல்வான்‌, 
உன்பதநீரினாட்டியுற்றநீர்‌ தலையிற்றாங்கி 
மன்பெருஞ்செல்வமெல்லாம்வழங்கு மாவலிதானென்றும்‌ 
'இன்பமேபெறு தலல்லாலிடருறற்கொவன்கொல்லோ 
அன்டனென்றுரைத்துப்பாசமவ்வழிரீக்கனானால்‌. 
வீக்கியவருணபாசம்விட்டொழிந்தவுணர்‌ வேந்தன்‌ 
மாக்கண்வெம்முலையாள்செய்யமலர்மகள்‌ கொழு£பச்சைத்‌ 
தேக்கமழ்‌ துளவத்தாரோய்செப்புமோரடியென்சென்னி 
மீக்தகண்வைத்தளத்தியென்னவிமலனங்குவர்‌ அவிள்ளும்‌”” என்‌ 

னு பாகவதத்தும்‌, 

££ மன்னிலங்குபாரதத்துத்தேரூர்ந்துமாவலியைப்‌ 

பொன்னிலங்குஇண்விலங்கல்வைத்துப்பொருகடல்குழ்‌ 


தென்னிலங்கைமீடழித்ததேவர்க்கிதுகாணீர்‌ 
என்னிலங்குசங்கோடெழில்தோற்திருக்கேனே' என்று நாலா 


யிரப்பிரபந்தத்தும்‌ வரு தலைக்கொண்டுணர்க. 

ஒருவன்‌ பத்தனான குபோனைச்‌ சகலசம்பத்‌ தும்‌ உடையவனாகச்‌ 
செய்தானென்ற து - ஹரனை, அத அவ்வரன்‌ அவ்வாறு தன்‌ பத்த 
ன குபோனுக்குச்‌ சகல செல்வங்களையுங்‌ கொடுத்தலால்‌, 
விஸ்ரவஸ்‌ மகரிஷியின்‌ சந்ததியான வைச்ரவணன்‌ என்னும்‌ 
குபேரன்‌ வெதீகைடியுடன்‌ சி த்தவடமென்று வழங்குகின்ற சித்தவட 


௧௮௪ ஹரிஹ்ரதாரதம்மியம்‌: 


கேட்த்திரத்தில்‌ ஹரனை வழிபட்டு அன்புபாராட்டிப்‌ பூசித்தனன்‌ 
அவனனபுக்கெங்யெ ஹரன்‌ அவனுக்கு. வடஇசையின்‌ ஆதிபத்திய 
மும்‌, நவநிதி நாயகத்துவமும்‌, யக்ஷா இிபதித்‌ தவமும்‌, நரவாகனமும்‌ 
இன்னம்‌ வேண்டிய ஆயுதவாகனாதிகளும்‌ அளித்தனன்‌. இதனை 
ிலெமாா லியெீிஜவடெவ௦ல)- 92 7402௩௦! a 
௯ 
கா௩ஸொரா௱யாலக ராவா. சாவ வெறாறா௯! 
உதா ௨.கிகெ வவ டெ. , ரஸவ்ல-இவவு! 
்‌ நியீ.நான_ஈவா. ராவை திவிணாவிவஷகடி। 
விதாந8வி்‌ செவெயராஉ)கெஷிபகூ வா ஹ_ந௦। 
2௦ உ0வஹயகொவ_ ௧3௧௨ நாவி. தவா! எனறு 
இவரகஸ்யகண்டத்தும்‌, 
££ இத்தவடச்சித்தேசுரர்பொற்சேவடியெண்ணிப்‌ 
பத்திபயக்கச்சென்றுகுபேரன்பணிதந்தான்‌ 
அ.த்தனையொக்குந்தோழமைகொண்டானருள்பெற்றான்‌ 
நத்தமுதற்கோமாநிதியெல்லாகணிபெற்றான்‌. 
எண்ணிநினைந்தவரம்பலயாவையுமெய்துற்றான்‌ அ 
மண்ணியபுட்பகம்வாகனமாகவழங்குற்றான்‌ 
நிண்ணியவெங்கதையாயுதமெய்‌ அ௫றப்புற்றான்‌ 
அண்ணனெடுங்குடையுத்தரதேயமளிக்கின்றான்‌”” என்று கந்த. 
ரதம்‌ வருதலைக்கொண்டுணர்க,. 


தாத்பரியம்‌. ்‌ 3 
ஹரி தன்‌ பக்தனான பலியைக்‌ ழே தள்ளினான்‌, ஹான்‌ தன்‌. 
பக்தனான குபேரனை கெளரலவப்படுத்தினான்‌ என்பதாம்‌. 
தாரதம்மியம்‌. | 
i லன்புவைத்த வொருவனை எவ்வளவு தாழ்ந்த. தன்‌. 
மையி ணிற்பவனும்‌ வஞ்சித்துக்‌ சழ்ப்விக்ச மாட்டான்‌. இது இல்‌. 


| ஹரிஹாதாரதம்மியம்‌. க௮நி 


வாறிருக்க, இவ்வரி தன்னை வழிவழி யடிமையாக வணங்கு மரபில்‌ 
வந்தவனும்‌ நீதிமானுமாகய மாவலியைக்‌ &ழ்ப்படுத்தியது எவ்வள . 
வும்‌ உசிதமான விஷயமல்ல. தன்னை வணங்கிய குபேரனுக்கு ஐசுவ 
ரியாதிகளை யளித்த ஹரன்‌ மாவலி விஷயத்தி லிழிவுபுரிர்த ஹரியை 
விட உயர்ந்தவனென்பது சொல்லாமலே யமைந்த விஷயம்‌. ஆத 
லால்‌ அன்பன்‌ விஷயத்திற்‌ கெடுஇபுரிந்த ஹரியை அப்பிரசானமாக 
அகற்றி அன்பன்விஷயத்தி லுயர்வுபுரிந்த ஹரனைச்‌ சிறந்தவனாக வறி 
து நாங்களந்த ஹரனையே சரணமாக அடைந்து வணங்குகின்றோ ம... 

வ ாயா.தி.நீவஹூா.கமெொொெஜவய இசுணகொ 

வ ரயாயிபதொவி நிம8பவிமாப, (சா. ப 

கொவா_யொறர யிகஐ.க |-8-ஜின வ லா 

வ.சு 3007 வைக 38 8௦வயோற, யாக 


வ்யாதாதிரீசஹிரு தநைஜவ தகஏகோவ்யாதாயிதோபிநிகமஸ்வ 

பிராஸ்ரீ தோர்ய:! கோவாநயோரதிகடஇதச்ய நிந்தியவ்ருத்தாஸ்ஸத்யம்‌. 
ப்ருவந்துதமிமமவயமாம்ரயாம:।॥ 

மோமீபெயர்ப்பு. 
பண்டங்‌ கிளிமென்‌ மொழிமனை மார்‌ பலரை வியாதப்‌ பாதகர்கள்‌ 
கண்டங்‌ கடையப்‌ பெற்றவனாய்‌ கண்டா னொருவன்‌ கரையொருவன்‌ 
புண்டங்கலைவேஃ்வேவெனாய்ப்போர்துமறைநாயொடுபொலிந்தான்‌ 
எண்டங்‌ இவருட்‌ சிறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்பெரிமீ ரிறைஞ்சுதுமே. 

பதப்போநள்‌. 
ஏக; ஒருவன்‌ 
டர்முதலிய நீசசனங்களால்‌ அபகரிக்‌. 
கப்பட்ட சன்னதான மனைவியரை 


வியாதாதிநீசஹ்ருதநை | ஸ்‌ 


ட அதி யுடையவன்‌, 
அநீயு: 1 இன்னொருவன்‌ 
வ்யாதாயிதோபி வேடனானாலும்‌ i 


\ 


நிசமஞஸ்வமி: . . வேதங்களாகிய நாய்களாலே 


க௮௬ - ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. 


ஆச்ரித: ஆச்ரயிக்கப்பட்டவன்‌ ; 

அயோ . இவ்விருவருக்குள்‌ 

அதிக: சிறந்தவன்‌ 

கோவா? யாவன்‌ ? 

இதி | இதனை 

வருத்தா? பெரியவர்கள்‌ 

௮ந௫ர்‌ யா ஆலோசித்து 

ஸத்யம்‌ உண்மையை 

ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 

தமிமம்‌ அந்த இவனை 

வயம்‌ நாங்கள்‌ 

ஆஸ்ரயர்ம: ஆம்ரயிக்கின்றோம்‌. 
போமீப்பு. 


ஒருவன்‌ தன்‌ மனைவியரை வேடர்‌ முதலிய இழிஞர்களு மப 
கரிக்கு மியல்பினனாயினன்‌, இன்னொருவன்‌ தான்‌ வேடனானாலும்‌ 
வேதங்களாகிய நரய்களாலே ஆச்ரயிக்கப்பட்டவனாகவிருக்கின்றான்‌; 
இவ்விருவரிற்‌ சிறந்தவனைப்‌ பெரியவர்களான நீங்கள்‌ சத்தியமாகச்‌ 
சொன்னால்‌, நாங்களந்த மஹாபுருஷனைச்‌ சரணமாகவடைஇன்றோம்‌, 
ன விதப்பு. 1 
ஒருவன்‌ வேடர்‌ முதலிய இழிஞர்களாலே அபகரித்த மனைவி 
-யரை யுடையவனென்றது - ஹரியை, அத அவ்வரி அவ்வண்ணம்‌ 
வேடர்களா லபகரிக்கப்பட்ட மனைவியரை யுடையவனாதலால்‌. 
ஹரி கண்ணனாகத்தோன்றி இறந்து பட்டபின்பு, ௮வன்‌ மைத்‌ 
துனனான பார்த்தன்‌. ௮க்கண்ணன்‌ மனைவியரிற்‌ றீயில்‌ விழுந்திறந்த 
வர்கள்‌ தவிர வுள்ள மற்றையவர்களை அழைத்துக்கொண்டு அத்தின 
.புரியைக்‌ கருதிவருங்காலத்தி லிடையிலொரு விடத்திற்‌ றங்கியிறா. 
ந்த வொரு இராத்திரியில்‌ அநேகம்‌ வேடர்களான திருடர்கள்‌ வந்து 
க்கி 


ருத்தியை யிமுத்துக்கொண்டு போய்விட்டார்கள்‌. பின்‌ 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௧௮௪ 


னர்‌ அவ்வேடர்களூடன்‌ போர்புரியத்‌ திறமற்றவனாகப்‌ பார்த்தனும்‌. 
இ னனாரடைர்தனன்‌, இதனை -- 

: ஈரொண்ணாயிரர்முகலேழைமார்களைச்‌ 
சரிலாவேவெர்சனத்திற்கைக்கொளப்‌ 
போரினன்மிகுந்தக்காண்டீவம்பூங்கணை 
வீரமோடென்வலிவிசையங்கைக்கொடு” என்று ஸ்ரீ பாகவ 

தத்தில்‌ வருசலைக்கொண்டுணர்க. 

ஒருவன்‌ வேடனானாலும்‌ வேதங்களாயெ நாய்களாற் சூழபெற்‌ 
ரூனென்றது- ஹரனை, அ. அவ்வரன்‌ அவ்வாறிருந்திருத்தலால்‌. 
... ஹரன்‌ பாசுபதாத்திரத்தைக்கருதித்‌ தன்னைக்குறித்துக்‌ காமியா 
ர்த்த தவம்புரிந்த அருச்சனனுக்‌ கருள்புரியும்பொருட்டு .வேடருப 
மடைந்து சென்றபோழ்‌ து, வேதங்களும்‌ காய்ரூபமடைந்‌ து.டன்வரச்‌ 
“சென்றனன்‌. இசனை-- 
ம_தஷ-௦0_கஷ-ஹவெ.]ஷ.-௨௧ உஹிஷ. ௩8 ஹர_தவ-। 
ர சபா ணிய மவறலுவவ வரப்‌ வெ ரஹ 
ககெ௱_சவெதாஹாயகா வந “ஹ_நிலட। 
வில, £ஜூாடொவிவ- கொ மிரிதெ-ிவாவா? ॥ என்று 
த ர ள்ப்கித் பம்‌, 

1 மிக்கவன்றவஞ்சோதிப்பான்வேட்வெக்கோலமாகத்‌ 
திக்கெலொமன்னங்கோலந்தொடருமோர்தேவதேவர்‌. 
மைக்குழலன்னம்பின்னேதொடரமற்றொருகோலத்தைப்‌ 
கவல பள்‌ சரொருகில்லெ க்‌ 

அ குற்றாலபுராணத்தும்‌, 

££ அநந்தவேதமுமிறைவனேவலினான்ஞானிகளாயருகுகுசு 
அகந்தகோடியிற்கோடிசணகாதர்வேட்டுவராயருகுபோத 
வநந்தனாலினி த்தரிக்கவரிதரிதிப்பூதலமென்றமரர்கூற 
வரந்தமாமுகமாயெடிச்சுோக்னொனடவியெல்லாம்‌ ? என்று 

யாரதத்தும்‌ வருதலைக்கொண்டுணர்க. ல 


௧௮௮ | ஹரிஹர தாரதம்மியம்‌: 


தாத்பரியம்‌. 
ஹரியின்‌ மனைவியரை வேடர்‌ முதலிய இழிந்தவர்கள்‌ இழு 
அக்கொண்டு போயிஞனார்கள்‌, ஹரன்‌ வேடவுருவடைந்தும்‌ அத 
ளாயெ நாய்களாற்‌ சூழப்பெற்றான்‌ என்பதாம்‌. 
தாரதம்மீயம்‌. 
நல்ல ஜாதியர்களாற்‌ கைக்கொள்எப்பட்டாலும்‌ ஒருவன்‌ மணை 
வியைப்‌ புகழுவோ ரிவ்வுலக முதலிய வெவ்விடங்களிலு மில்லை, ' 
அநேக மனைவியரை வேடர்‌ முதலிய நீசஜன்மிகளால்‌ அபகரிக்கப்ப 
டும்‌ துர்ப்பாக்யெத்தனையுடையனை இந்த உலகத்தில்‌ எவன்‌ இறந்த 
வனாக வுள்ளவனென்று கூறுவான்‌. இதனை யுத்தேசிக்குங்கால்‌ வே 
டர்மூதலிய நீசர்களா லபகரிக்கப்பட்ட மனை வியரையுடைய ஹரி 
இவ்விஷயத்திற்‌ பலராலும்‌ இகழப்பட்டவனாரின்றான்‌; வேடரூபத்‌ 
தை யடைந்தாலும்‌, ஹரன்‌ கெளரவஹானி யில்லாமலிருத்தலால்‌, 
இவ்விஷயத்திற்‌ இறந்தவனாகின்றான்‌. ஆதலால்‌ நாங்கள்‌ மனைவி 
யைப்‌ பறிகொடுத்‌ இழிவடைந்த ஹரியை அப்பிரதானமாக வொதுக்‌ 
இச்‌ ரொதருபத்திலும்‌ மனைவியுடனும்‌, வேதங்களான நாய்களுடனு 
மிருக்கும்‌ ஹரனைச்‌ சரணமாக வடைந்து வணங்குகின்றோம்‌ எ-று. 
வக ஹெ சஜநாலஏம௨ மா ஆர 
௯ ஹம ஐர2,] உவ விலஅ௮கிரறெவா!। 
கொவா.ஈயொ௱யிக௨.க ஜிவா 
ஹத வருவன க௦வயதாமமரயா 8 
சென்வ்வலஜ்லிப்கம்‌ சக்தகா தீராஅந்யஸ்யம0-ப்ரம்ருஅபூத 


விபூதிரேகா! கொவாநயோரதிகஇத்யஅசிந்தியவ்ருத்தா ஸ்ஸத்யட்ப்ரு 


வந்துதமிமம்‌ ஓ. யமாஞ்ரயாம? || 

மோமீபேயர்ப்பு. 
மணிநீர்‌ வையத்‌ தொருவனடி மருவிச்‌ சேவை புரியடியர்‌ 
திணிதோண்‌ முதல விடமெல்லார்‌ தீயாற்‌ சுட்டுச்‌ இரிதருவோர்‌ 
கணிசே ரொருவன்‌ நிருவடியர்‌ கனமா நீறு காணுதலோர்‌ 
எணிலா!ரிவருட்‌ றந்தவர்க ளிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சு தமே.. 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௧௮௯ 


பதப்போநன்‌, 
ஏகஸ்ய ஒருவனுடைய 
'ஸேவகஜந: அடிமைகள்‌ 
ப்ருபரதைக்தகா த்ர: மிகவும்‌ சுடப்பட்ட சரீ ரமுடையவர்கள்‌, 
அந்யஸ்ய . மற்றொருவனுடைய 
ஸேவகஜநா: அடிமைகள்‌ 


சுப்ரமிருதுவிபூதிரோகாபூத-வெண்மையாயும்‌, மிர்துவாயும்‌, பரிசுத்த 
மாயுமிருக்கிற ட அம அது கூ 


டினவர்கள்‌; 
அயோ: இவ்விருவருக்குள்‌ 
அதிக: சிறந்தவன்‌ 
கோவா யாவன்‌! 
இதி இதனை 
அகசிந்தியா அலோசித்து 
வ்ருத்தா: பெரியவர்கள்‌ 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 
திமிமம்‌ அந்த இவனை 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 
ஆஸ்‌. ரயாம: ] ஆஸ்‌. ரயிக்கென்றோம்‌. 

போமிப்பு. . 


ஒருவனுடைய பத்தசனங்கள்‌ சுடப்பட்ட சரீ ரத்தினையுடையவ 
ர்கள்‌, மற்றொருவனுடைய பத்தசனங்கள்‌ மிகவும்‌ வெண்மையான 
பஸ்மதாரிகளாகவுள்ளவர்கள்‌; இவ்விருவர்களூட்‌ சிறந்தவனை இவ 
னென்று பெரியவர்களான நீங்கள்‌ கூறுவீர்களானால்‌, நாங்களந்த 
மஹாபுருவனைச்‌ சரணமாக வடைகின்றோம்‌. 

a தப்பு. 

ஒருவனுடைய பக்தஜனங்கள்‌ சுடப்பட்ட சரீரங்களையுடையவ 
ர்களென்றது-ஹரியை, அத அவ்வரி பக்தர்கள்‌ அக்காறு சுட்டுக்‌ 
கொள்ளுதலால்‌, இதனை 


௧௯௦ ஹரிஹாதாரதம்மியம்‌: 


்‌ சென்னி யோங்குதண்‌ திருவேங்கடமுடையாயுலகு 
தன்னைவாழநின்றநம்பிதாமோதராசஇரா 
என்னையுமென்னுடமையுகின்சக்காட்பொதியொத்திர ததி 
நஷ்வகுனேயுறி£ திருந்தி யென்‌ அழு கரு கபடி ?” என்னும்‌ - 
நாலாயிரப்பிரபந்தத்தாலுணர்க, க 
ஒருவனுடைய பத்தசனங்கள்‌ : வெண்மையும்‌ மிருஅவுக்‌ அய்‌ 
மையுமானதான விபூதியைத்‌ தரிக்கப்பெற்றவர்களாக விருக்கின்ளுர்‌ 
கள்‌ என்றது-ஹரனை, அத அவ்வரப்த்தர்கள்‌ அவ்வாறு தரித்துக்‌ 
கொள்ளுதலால்‌. இதனை-- 
££ எவரோனுச்தாமாகவிலாடத்திட்ட இருநீறுஞ்சா சனமுங்‌.கண்‌ 
டாலுள்௫, யுவரா தேயவரவரைக்கண்டபோதேயுகந்தடிமைத்திறநினை 
ந்தங்குவந்துநோக்கு, யிவர்தேவரவர்்‌தேவரென்றுசொல்லியிரண்டா 
ட்டாதொழிந்திசன்றிறமேபேணிக்‌, கவராதேதொழுமடியார்நெஞ்சி 
னுள்ளேகன்றாப்பூர்ஈதெறியைக்காணலா மே? என்று வரார்‌ திரவிட 
சூக்தத்தாலுணர்க. 
தாத்பரியம்‌. 

, ஹரிபத்தர்‌ சுடப்பட்ட உடம்பினர்‌; சிவபத்தர்‌ விபூதிசாரண 
சரீரிகள்‌ என்பதாம்‌. | 
தாரதம்மீயம்‌. 

மிகவுஞ சுடப்பட்ட சரீ ரத்தனையடைய பக்தர்களை யுடையவ 
னைக்காட்டிலும்‌, மிகவும்‌ பரிசுத்தமான விபூதியைத்‌ தரித்த பக்தர்கள்‌ 
கஷ்டமில்லாதவர்களாதலாலே சுடப்பட்ட தேகங்களை யுடையவர்‌: 
களை பக்தர்களாகவுடையவனைவிட அய்மையான விபூதிதாரிகளான 
பத்தர்களையுடையவன்‌ றெந்தவனாதலால்‌, இவ்விஷய திற்‌ ருழ்வடை 
ந்த ஹரியை அப்பிரசானமாக வகற்றிச்‌ நறெந்த ஹரனை நாங்கள்‌ வண 
ங்குகின்றோம.— எ-று, (௬௧) 

வஊகொ.நி.சாலை3 வவ அடவ ச மாமீ க க 

ணன்‌ ன்‌ ூஹி_தாஉ 008 ஹாவட_8-ஒலவாீ। தப்த 


ஹரிஹாதாரதம்மியம்‌. ௧௯௧ 


கொவா_நயொ௱றயிக௨க வி TT 


தி [க] ௦, 
ஹக்‌ )௦வருவஞ 58 80வய8ாமம, யா! 


ஏகோநிதாந்தமபவத்வடபத்ரசாமீஹ்யக்யோஹிதாத்ரு ஸாமஹா 
படமூஒவாஹீ | கோவாநயோரதிகஇத்யதிந்தியவ்ருத்தாஸ்ஸத்யம்‌ 
1ருவந்துதமிம்வயமாய்ரயாம: | 

மோமீபேயர்ப்பு. 

ரள மிப்பி மீன்றிறைக்குச்‌ தண்ணீ ௬லூற்‌ சாரொருவன்‌ 
பிரள மொன்றி வடத்திலையில்‌ வீழ்வா னாவான்‌ வேறொருவன்‌ 
ரள மொன்று களத்தோடக்‌ கல்லா னிழலின்‌ கண்ணுறுவான்‌ 
ரள மொன்ற லெவரிடைநீர்‌ சாற்றிற்‌ பெரியீர்‌ தாழுதுமே, 


பதப்போநள்‌. 
53 ஒருவன்‌ க 
தாந்தம்‌ எப்பொழுதும்‌ 
டபத்ரசாமிஅபவத்‌ ஆலிலையிற்படுத்‌துக்கொள்ளுகிறவனானான்‌, 
பது இன்னொருவன்‌ 
ர த்ருஸவடமூலவாஹீ அப்படிப்பட்ட? ஆலமரத்தினடியிலிருக்கெ 
வனாக 
பவத்‌. ஆனான்‌; 
யோ? இவ்விருவருக்குள்‌ 
திக: சிறந்தவன்‌ 
காவா யாவன்‌! 
) தி இதனை 
௩௪௩ இய ஆலோசித்து 
ரத்தா? பெரியவர்கள்‌ 
மத்யம உண்மையை 
ருவந்து சொல்லலாம்‌. 
மிமம்‌ அந்த இவனை 
யம்‌: நாங்கள்‌ ட்‌ 


» 


IW Ww: அபரரயிக்கன்றோம்‌, | \ 


௧௯௨ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. 


போமீப்பு. 
ஒருவன்‌ சதா ஆவிலையிற்‌ கஇிடைப்பவனாகவானான்‌, இன்னொரு. 
வன்‌ அவ்வாலினடியிலிருப்பவனாகவானான்‌; இவ்விருவருக்குள்‌ பெ 
ரியவர்களே! யாவன்‌ இறந்தவன்‌? நீங்கள்‌ உண்மையைச்‌ சொல்லுங்‌ 
கள்‌. நாங்கள்‌ உங்களாற்‌ சொல்லப்பட்ட அந்த மஹாபுருஷனைச்‌ 4 r 
ணமாக வடைகின்றோம்‌. 3 
விதப்பு. 
ஒருவன்‌ எப்பொழுதும்‌ ஆலிலையிற்‌ இடக்தானென்றது - ஹரி 
யை, அது அவ்வரி அவ்வாறு இடத்தலால்‌. இதனை-- ris 
££ பாலகனென்றுபரிபவஞ்செய்யேல்பண்டொருகாள்‌ 
ஆலினிலைவளர்க்தசிறுக்கனவணிவன்‌ 
மேலெழப்பாய்ந்துபிடி த்‌ துக்கொள்ளும்வெகுளுமேல்‌ 
மாலைமநியாதேமா மதீவிரைந்தோடிவா?” என்னு நாலரயிரப்பி 
பந்தத்தாலுணாக. | 
ஒருவன்‌ அவ்வாலின்‌£ழிருந்தானென்றத-ஹரனை, அது அவ்‌ 
ரன்‌ அவ்வாறிருத்தலால்‌, இதனை 
“£ ஒரானிழலொண்கழலிரண்‌டு - முப்பொழுதேத்திய நால்வர்‌ 
கொளிநெறி-காட்டினை?” என்று திருஞானசம்பந்தப்பெருமான்‌ றி 
வாய்மலர்ந்த திரவிடவேதத்தாலும்‌, 
2 92. ரஹ யா கீர ஸ்வா ஹி ப 
ஹ-ஷஹியை3ா ஊ-௩(/8௯௦- -அ_காவக௦உயா(ொல-தகவா வ்‌ 
வலகவெஷி பாவடாய- சூஷீ_ரஸர௩ ௦ ௨,.அிவபி.த ஜடா 


சி 
க்ஷீர மள௱ஹிஹணெ ர்க ௨௨ உட ராகா] 


நிமி ஜிவ்‌] பெதொலாவமஜி௦லவொ 4 ॥ என்று இபரிவு 

தீதுக்‌ கூறுதலாலுணாக. 
தாத்பரியம்‌. 

. ஹரி ஆலிலையிற்‌ டெந்தான்‌, ஹரன்‌ ஆனிழலி கச்சத்‌ இ 


தாம்‌, 


ஹரிஹாதாரதம்மியம்‌, - ௧௯௩ 


தாரதம்மீயம்‌. 

ஒரு ஆவிலையிற்‌ கடந்து வீணே உறங்குபவனைக்காட்டிலும்‌, 
தூவினடி யில்‌ ஞானோபதேசியாக இருப்பவன்‌ சிறந்தவன்‌. இதனால்‌ 
நவிலையிற்‌ இடந்த ஹரியைவிட ஆலினடியிலிருந்த ஹரன்‌ சிறந்தவ 
அதலால்‌, இவ்விஷயத்திற்‌ முழ்வடைந்த ஹரியை அப்பிரசானமாக 
குற்றி இவ்விஷயத்திற்‌ சிறந்த ஹரனைப்‌ பிரதானமாக நியாயமுகத்‌ 
ஏலுணர்ந்து நாங்களந்த மஹானாகிய ஹரனைச்‌ சரணமாக வடைர்து 
மாழ்கின்றோம்‌-— எ-று. (௬௨) 
வ கொ ௫உயளஹி_க3 ,]௨௦.கிலக௦லலாடெ 

ஹ (5 7உயளஹ-_தவ௦ அிலக௦லலாடெ!। 


| 


கொவாசயொ௱யிக ௧ ) விஷ வரலா ன 
ஹத்‌ வரவன்‌ உத 8௦வயதாபர ர யா 


ஏகோததெள ஸிதம்ருதம்திலகம்லல.! டேஹ்யர்யோ ததெளஹ ஈத 
பஹம்திலகம்லலாடே | கோவா£யோரதிகஇத்யசிந்தியவ்ருத்தாஸ்‌ 
இ பருவ அதமிமம்வயமாிரயிாம்‌; ॥ 

மோமீபேயர்ப்பு. 

காண்டற்‌ கச்சுக்‌ சிமுலையார்‌ கோதை யிடத்திற்‌ கூறொருவன்‌ 
மண்டுற்‌ றிடுமோர்‌ நெற்றியினான்‌ மற்று மொருவன்‌ குற்றமிலா 
)தாண்டுற்‌ றிமெவ்‌ வுதவகனை ஒருநற்‌ றிலத மாவுடையான்‌ 
£ண்டுற்‌ றிவருட்‌ சிறந்தவனைக்‌ கரைந்தாற்‌ பெரிமீர்‌ காணுதுமே, 


பதப்போநள்‌. 

ஏக்‌; 2 ஒருவன்‌ 

லலாடே நெற்றியில்‌ 

ஹிதம்ருதம்‌ வெள்ளை மண்ணை 

திலகம்‌ திலகமாக 

ததெள தரித்தான்‌, A 


அந்ய: இன்னொருவன்‌ ய்‌ 
3 க௩ 


௧௯௪ . ஹரிஹாதாரதம்மியம்‌: 
ஹுுதவம்‌ அக்கினியை 4 
லலாடே நெற்றியில்‌ 
இலகம்‌ திலகமாக 
ததெள தரித்தான்‌; 
அநயோ: இவ்விருவருக்குள்‌ 

. கோவா யாவன்‌ ? 
இதி I ன 
அஅசிந்தியா ஆலோசித்து 
வ்ருத்தா: பெரியவர்கள்‌ ய்‌ 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌; 
தமிமம்‌ அந்த இவனை 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 
அஸ்ரயாம: அஸ்ரயிக்க்றோம்‌. 

போ மீட்பு. 


ஒருவன்‌ திலதமாக வெள்ளை மண்ணை நெற்றியிலணிர்தான்‌, “மத 
ரெொருவன்‌ திலதமாக அக்கினியை நெற்றியிலணிந்திருக்கின்றான்‌ 
இவ்விருவருட்‌ திறந்தவனைப்‌ பெரியவர்களே நீங்கள்‌ கூறினால்‌, நாங்‌ 
களந்த மஹாபுருஷனைச்‌ சரணமாக வடைந்து வாழ்கன்றோம்‌. | 


| | விதட்ப. 
ஒருவன்‌ நெற்றியில்‌ மண்ணை த்தரித்திருக்கின்றா னென்றது-ஹ 
ரியை, அது அவ்வரி அவ்வாறு சரித்திருத்தலால்‌. இதனை, 
6 பூப்பிட்டானைப்புரந்தருளென்‌ அமுன்‌ 
கூப்பிட்டானை த்தன்குக்யுட்கூவெலாம்‌ 
ஆப்பிட்டானையலெகனந்தரைக்‌ | 
காப்பிட்டானைக்காப்பிட்டனள்காரிகை” என்று பாத்மோத 


தரத்தும்‌, | 


4 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௧௯௫ 


ஆவினீரதனால்மஞ்சனமாட்டிய இனுறு மண்கொடுவிளக்கச்‌ 
ஈரய்பன்னிரண்நொமருஞ்‌ ஞசாத்திச்சதுமறையோதும்வேதியர்கள்‌ 
ஈவின்மர்‌ இிரநீருடலெலார்கெளி தீ, தஈவையில்கோ தான முல்க்‌ 
ராவிகொள்விழியார்கருப்புரதீபங்காட்டினர்கவினுறப்பலகால்‌?? ௪ 
று பாகவதத்தும்‌ வரு சலைக்கொண்டுணர்ச. 
ஒருவனக்கினியைத்‌ திலகமாக வுடையவனாக விருக்கன்ரானெ 
'றது-ஹரனை, அத அவ்வான்‌ அவ்வாறு நெற்றியில்‌ திலகம்போ 
ற அக்ணிக்கண்‌ உடையவனாக இருத்தலால்‌. இதனை : 
யொலிலயெவ கீ;வா௩லஉாஹகா8௦ - கா ஒ(ஸொ3 


அ) மிப, ௦ என்று பைப்பலாத சருதியிலும்‌, 


 “குற்றுமமரர்‌சரபதிநின்றிருப்பாதமல்லால்‌ 
பற்றொன்றிலோமென்றழைப்பப்பரவையுணஞ்சையுண்டான்‌ 
செற்றங்கனங்கனை த்தீிவிழித்தோன்றன்றில்லையம்பலவன்‌ 


> 


நெற்றியிற்கண்கண்டகண்கொண்மெற்றினிக்காண்பதென்னே?” 

ன்று இரவிடசருதியிலும்‌, 

்‌ “சந்தனக்களபர்‌ துதைந்தநன்‌ மேனி ததவளவெண்பொட்முழுதா 
ம, செந்தழலுருவிற்பொலிந்தரோக்குடையதிரு அதலவர்கடெம்போ 
ம்‌, இந்தனலிலங்கலெறிபுனந்திப்பட்டெரிவதொத்தெழுநிலைமாட, 
;தணரழலோம்பலைபுனற்களந்தையணிதிகழா தித்தேச்சரமே” என 
திருவிசைப்பாவிலும்‌ வருதலைக்கொண்ணொக. 

தாத்பரியம்‌. 

ஹரி நெற்றியில்‌ மண்ணைத்‌ தரித்தான்‌, ஹான்‌ ள்‌ ெற்றியி லக்கி, 
7க்கண்ணைத்‌ தரித்தான்‌ என்பதாம்‌, 


காரதம்மியம்‌. 
ஒருவன்‌ சாமான்யமாக வெல்லாராலும்‌ சரிக்கத்தக்க வொரு 
ஸ்‌ துவைத்‌ தரித்திருட்பானாயின்‌ அவனை யாவரும்‌ மதிப்பாகக்கொ 
ளார்கள்‌; பிறராற்‌ றரிக்கமுடியாத வஸ்துவை ஒருவன்‌ தரித்திருப்‌. 


த்தல்‌ 


௧௯௯ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. 


கான்‌ 
தத்‌ கா 


பானாயின்‌ அவனை அனை வருஞ்‌ சிறப்பாகவே கொள்வார்கள்‌ என்ப, 
நியாயமாதலால்‌, கேவலம்‌ மண்ணை நெற்றியிலணிர்‌ துள்ள ஹரி ய 
நாம்‌ அந்த விஷயத்தில்‌ எப்படி திறந்தவனாகச்‌ சொல்லலாம்‌. இத 
எல்லாராலும்‌ ஆகும்‌ விஷயம்‌. இதனா லில்விஷயத்திற்‌ ருழ்வடைந்த 
ஹரியை அப்பிரதானமாக அகற்றி, உயர்ந்த ஹரனை நாங்கள்‌ வணங்‌ 

(கி 


குகின்றோம்‌.--எ-று. 

ஹகொ உயா.தி.5-ஓஷீஉலாலிகாஹர 3 

௭ பெ ரஉயா திவியா க ]கவால8ாலா௦। 9 

கொவாமஃயொறயிகஐ.க ஜின வலா 
ஹெவி உய, யா8௦॥ 


எகோ ததா இதுலவீ தளமாலிகாம்ஹ்ருத்க்யோததா விதா த்றா! 
பாலமாலாம்‌| கோவாரயோரதிகஇத்யந௫ந்தியவ்ருத்தாஸ்ஸத்யம்ப்மு 
வர்துதமிமம்வயமாஸ்‌ரயாம;॥ i 
மோழிபேயர்ப்பு. 
பச்சென்றெொளிரும்வடத்திலை யைப்பறித்‌ துக்கட்டும்பமதொரைடய 
வைச்சொன்‌ றகலத்‌ தானொருவன்‌ வையர்‌ தன்னை மீன்றபுதர்‌ ஈ 
உச்சந்‌ தலைகள்‌ பலவணியா வுகந்துதிரியு மொரு பெரியோன்‌ 
இச்சர்‌ தர்களுட்‌ இறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சுதுமே 


பதப்போநள்‌. 
ஏக? ஒருவன்‌ 
ஹ்ருதி : மார்பில்‌ 
துலஷீதளமாலிகாம்‌ துளசியிலைமாலையை 
ததாதி தீரிக்கிறான்‌, 
அந்ய? மற்றொருவன்‌ 
விதாத்ருகபாலமாலாம்‌ பிரமர்களுடைய கபாலமாலைகளை 
ததாதி தரிக்றொனல்லவா; 
அயோ? இவ்விருவருக்குள்‌ 


கோவா யாவன்‌ . 


ஹரிஹாதாரதம்மியம்‌. ௧௯௭ 


நதிக௦ சிறந்தவன்‌? 
தி இதனை 
பருத்தா: - . பெரியவர்கள்‌ 
நந.௫ ரியா ஆலோசித்து 
றத்யம்‌ உண்மையை 
ருவந்து சொல்லலாம்‌. 
*மிமம்‌ இந்த இவனை 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 
ஐஸ்‌ ரயாம? ஆங்ரயிக்கின்றோம்‌. 
போ மீப்பு. 
ஒருவீன்‌ மார்பிற்‌ றுளசிமாலையை யணிர்திருக்கின்றான்‌, இன்‌ 
சனொாருவன்‌ பிரமர்களின்‌ கபாலங்களை மார்பிலணிந் துகொண்டி ருக்கி 
ன்றான்‌; இவ்விருவரில்‌ இறந்தவனைப்‌ பெரியவர்களாகிய நீங்கள்‌ சொ 
னால்‌, நாங்களந்த மஹாபுருஷுனைச்‌ சரணமாகவடைந்து வாழ்கின்‌ 


(ரும்‌. 


விதப்பு. 

| ஒருவன்‌ துளசிமாலையை பகர்‌ அன ன்றன - 

ஹரியை, அது அவ்வரி அவ்வாறு தரித்திருத்தலால்‌. 
பூர்வத்தில்‌ ஸ்ரீகைலாயமலையில்‌ எழுந்தருளியிருக்கும்‌ சிவபெரு 
மானைத்‌ தரிசிக்கும்பொருட்செ சென்ற இந்திரன்‌ செருக்குடையனா 
தலையுணர்ந்த சிவபெருமான்‌ ஒரு பூதரூபத்துடன்‌ கோபுரவாசலில்‌ 
நின்றனன்‌. அப்பொழுது அங்குவந்த இந்திரன்‌ பூதனைப்பார்த்து 
பூத ஈசற்குச்‌ சமயமென்னை என்றனன்‌. அதற்குப்‌ பூதனொன்றும்‌ 
பேசாது வாளா இறுமாந்து நிற்பதைக்கண்ட அவ்வலாரி தன்கை வச்‌ 
செத்தால்‌ அப்பூதனை அடித்தான்‌. பூதன்மிது பட்ட வச்சிரம்‌ நறுங்‌ 
இப்‌ பாழாகவே இந்திரன்‌ அச்சமுற்றனன்‌; இறைவனும்‌ மிக்க கோப்‌ 
த்தட னெதிரே தோன்றினன்‌. உடனே இந்திரன்‌ அந்தோ! இறை 
வனென்று அறியாது தகாத காரியஞ்செய்தசோமே என ௮ச்சு ற்று 
வீழ்ந்து வணங்கி வேண்டிக்கொண்டனன்‌. இந்திரன்‌ சேண்டுகோ 


௧௯௮ ஹரிஹாதாரதம்மியம்‌. 


ரூக்கெங்கி சிவபெருமான்‌ தன்னிடத்துண்டாயெ £ற்றத்தை ௧ 
ன?வில்விட்டு இந்நிரன்மிது கருணைகாட்டிச்‌ சென்றனன்‌. ஆ 

பின்னரக்கோப மொரு, கொடிய அசுர வடிவத்தை யடைர்க 
மஹாவீரனாய்‌ வெகுகால மருந்தவஞ்செய்து பெரிய வரங்களைப்ெ 
ற்று மிகவுஞ்றெந்தவனாய்‌ அனேககாலமிருந்தனன்‌. அவன்‌ மனைவி 
ப்ருந்தையென்று பேருள்ளவள்‌; மஹா சுந்தரி. அசமானமான லாூ 
ண்யமுள்ள அப்ருந்தையைக்கண்டு கர்தலுற்ற ஹரி, சலந்தால்‌ 
தன்னால்‌ வெல்லக்கூடாத பராக்கிரமியா யிருத்தலைத்‌ தானவனொெஃ 
பலதரம்‌ போர்‌ புரிந்து தோற்றமையா லுணர்ந்தவனாதலால்‌ அவனி 
மரணத்தை எதிர்பார்த்துக்கொண்டிருந்தனன்‌. சிலகாலங்‌, கழித்து 
அந்தணவுருவத்துடன்‌ வந்த இவபெரு மானா லமைக்கப்பெற்ற சக்கறி 
த்தினால்‌: இருபிளவா விழுக்‌ தழிந்தனன்‌ சலந்தரனென்பதை யுண 
ந்தான்‌. உணர்ந்து, இதைவிட வேறே தருணம்‌. இல்லையென்ற 
ஒரு வயோ இகனான முனியைப்போல வேஷந்தாங்கு ப்ருந்தை யல I 
வும்‌ பூங்காவனத்தி லிருந்தனன்‌. ஆ 

கணவனது மரணத்தையுணராத வம்மாது பூக்தோட்டத்தி லி ்‌ 
க்கும்‌ முனிவனை க்கண்டு வணங்கி, ஐயசே ! எனது கணவன்‌ கைலா 
யத்திற்குச்‌ சேனைகளுடன்‌ போயினான்‌, இன்னம்‌ வந்தாணில் கை த 
திவ்யத்ருஷ்டியினை யுடைய தாங்கள்‌ எப்பொழுது வருவானென்று 
கூறவேண்டுமென்று வேண்டி க்கொண்டனள்‌. அக்கபடடுனிவன்‌ 
அதற்கென்ன, அவ்வாறே செய்கின்றேனென்று தனது கண்களை 
மூடிக்கொண்டு சற்றுநாழிகையிருந்து பின்னர்‌ கண்ணை த்‌்இறந்து, 
மாதே! அஞ்சாதே, நான்‌ சகல சித்திகளையும்‌ உணர்ந்தவன்‌. என 
னால்‌ இறந்தவர்களையும்‌ எழுப்ப மூடியும்‌. ஆதலால்‌ நீயஞ்சாதே 
- என்று கூறித்‌ தனது தெளவாரிகளாகிய இரண்‌ வானரங்களால்‌ 
அவ்விறந்த சலந்தானுடலை அங்கு கொண்வெரச்செய்கனன்‌. 

பின்னர்‌ தன்‌ கணவனது மரணத்தைக்கண்டு கவலுஇன்ற காரி 
கையை கோக்க, நீ அஞ்சாதே ; நின்‌ கணவனை கானெழுப்பித்தருஇ 
ன்றேவென்று கூறி, இருபிளவான உடலை யொன்றுபடுத்தி யவளு. 


3 


ஹரிஹர கா ரதம்மியம்‌. ௧௯௯ 


ரராமல்‌ அதனில்‌ தானே புகுந்து உயிருள்ளவனாகச்‌ சலந்தரனெழு 


ததாக நடித்தனன்‌. 
நிஷ்கபடையான ப்ருந்தை . தன்‌ கணவனென்றே கருதி மிக்க 
ந்தோஷத்துடன்‌ இறுகத்தழுவினாள்‌. இதனாலானந்தமுற்ற கபட 
லந்தரன்‌ அரண்மனையடைக்‌ து அநேககாலம்‌ அவளொட ரமித்தனன்‌. 
)ன்னரொருநாள்‌ தன்னை மறந்து தூங்கிவிட்டான்‌. அங்கும்பொழு 
ர பார்த்த ப்ரு்தையின்‌ கண்ணுக்குச்‌ சலந்தான்‌ காணப்படவில்லை; 
ஈராயணன்‌ காணப்பட்டான்‌. உடனே நாராயணனுடைய இழிந்த 
9ச்செய்கைக்கு வெறுப்புற்றுப்‌ பல தஇியசாபங்களையிட்டு அவனுணா்‌ 
(ற்கு முன்னே அக்கினிப்பிரவேசமாயினாள்‌. 

இவளெரிந்து சாம்பரானபின்பு எழுந்த நாராயணன்‌. அவளது 
ரணத்தாற்‌ சோகமுற்று ஏங்கி அச்சாம்பலிலேயே அதிக மோகத்‌ 
ஏடன்‌ புரளத்தொடங்கினான்‌. இவ்வித காரியத்தைக்கண்ட தே 
ர்கள்‌ மஹாதேவியினிடம்‌ கூறினார்கள்‌. மஹாதேவியும்‌ தன்‌ இரு 
மனியினின்றுஞ்‌ சற்றே அழுக்குருட்டி எதெது இதனைக்‌ கொண்டு 
பாய்‌ அவ்வசுரியின்‌ உடற்‌ சாம்பலிலிட்தெ தண்ணீர்‌ விஙெகளென்ற 
எள்‌. அவர்களும்‌ அவ்வாறே செய்தார்கள்‌. அப்பொழு அச்சாம்ப 
மில்‌ நின்றும்‌ ப்ருர்தையென்று பேருள்ள க்ருஷ்ணதுளசிச்செடிகள்‌ 
2தான்றின. அவைக எந்நாரணனுக்கு அப்ருந்தையாகக்‌ காணப்பட்‌ 
_மையால்‌,அதனைத்‌ தன்‌ மார்புமுதலியவற்றில்‌ அவள்‌ பரிசிப்பதைப்‌ 
பால பரிசிக்குமாறு அத்தழைகளைப்‌ பறித்துத்‌ தரித்துக்கொண் 
டான்‌ என்று வியாசர்‌ ஸ்காந்தபுராணத்திற்‌ கூறியிருக்கின்றார்‌. 
திருமால்‌ துளசி யணிபவரென்பதை வனமாலிபடியிடந்தோ 


லா என்றும, ள்‌ 

ப அணுங்கவென்னைப்பிரிவுசெய்தாயர்பாடி.கவர்ந்துண்ணும்‌ 
குணுங்குகாறிக்குட்டேற்றைக்கோவர்த்தனனை ச்கண்டீரே 
சணங்களோடுமின்மேகம்கலந்தாப்போல்வனமாலை 

மினுங்கரின்றுவிளையாடவிருந்தாவனத்தேகண்டோமே ?? என்று 

வரும்‌ நாலாயிரப்பிரபந்தத்தாலும்‌, | 


௨௦௦ ஹரிஹர தாரதம்மியம்‌: 


££ மட்டிலாவுசண்ழொயலங்கலாய்புலன்கழல்‌ 
விட்மெள்விலாதபோகம்விண்ணில்நண்ணியேறினும்‌ | 
எட்டினோடி ரண்டெனுங்கயிற்றினான்‌மனந்தனைக்‌ | 
கட்டிவீடிலா துவைச்சகாசலின்பமாகுமே” என்று திருமழிசை | 
யாழ்வானும்‌ கூறியிருச்சலாலுணர்க, 
ஒருவன்‌ பிரமர்களின்‌ கபாலங்களை த்‌ தரித்திருக்கின்றான்‌' என்‌. 
றஐது-ஹரனை, அது அவ்வரன்‌ அவ்வாறு தறித்திருத்தலால்‌. இத்தனை 
பிரமர்களிறந்தார்களென்று இனிவரும்‌ பிரமர்களும்‌ அறியும்வண்ணம்‌ 
ஊரனாலிவைகள்‌ தரிக்கப்பட்டன. இதனை | 
““கற்பங்கள்தோறுந்தொன்றுங்கணக்டலொப்பிரமர்மாயர்‌ இ 
மூற்பொன்றுந்தலைகள்கோச்துகாற்றியமூளிபுன்மாலை ம்‌. 
மபொற்பொன்றுஈமதுசென்னி புயமரைசரணமெங்குஞ்‌ . 
சிற்பங்கள்விளங்கப்பூண்டதிறமிதரோக்டிக்காணாய்‌ 7? என்று. 
வருங்‌ காஞ்சிப்புராணத்தாலும்‌ பிறவற்றாலும்‌ உணர்க. 


தாத்பரியம்‌. & 
ஹரி துளசிமாலையை யணிந்தான்‌, ஹரன்‌ அநேகாயிரம்‌ பிரம 
கபாலங்களை அணிந்தானென்பதாம்‌,. 
தாரதம்மீயம்‌. 
ஒருவனணியும்‌ அணியினா லொரு மதிப்புவேண்டும்‌, அப்பொ . 
முஅதான்‌ அந்த அணி அணிர்தவனுடைய தன்மைவிளங்கும்‌. ஹரி. 
அளசியைத்‌ தரித்திருத்தலால்‌ விளங்கும்‌ பிரபாவ மொன்றுமில்லை; 
ஹான்‌ பிரமர்களின்‌ கபாலங்களை அணிந்திருத்தலால்‌ நிக்கியன்‌ என்‌ 
னும்‌ பிரபாவம்‌ கேட்கப்படுகிறது. அதனால்‌ நாங்கள்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ 
ஹரியை அப்பிரதான மாக வகற்றி ஹரனைப்‌ பிரசானமாகக்கொண்டு 


வாழ்கின்றோம்‌—-எறு, (௬௪) i 
ஹணகொ2 J; ஹ்ணடெசொமஹ்டெறதவாா ்‌ 


கூடெ மகர தலெ.நிவஹம்வ்ாஹெ! 


்‌ ஹ்ரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௨௦௧. 


கொவாயெர௱யிகஐ.த )_நஃவிஷ வரலா 


ஹத வர 


ுவஷ-௨உ௰8 8௦வயராஸா, யாவ 


ஏகோம்ருகக்ரஹணதோகஹதேசசார தவநர்யேம்ருகங்கரதலே 
நிவஹந்ஸதாஸ்தே | கோவாஈயோரதிஇத்யந௫ந்தியவ்ருத்தாஸ்ஸச்‌ 
இ ர drut: ॥ 


மோ மீபெயர்ப்பு. 


கத்துங்‌ கரியுங்‌ கோடாமுங்‌ கஞலுங்‌ கொடிய காட்டினின்மா 
னெத்தும்‌ பரிவு கொண்டொருவ னெங்கு முலவ லேய்ந்துற்றான்‌ 


உத்துங்‌ கமதார்‌ மானொன்றை யொருவன்‌ ராங்கி யுறுகின்றான்‌ 
இத்துங்‌ கர்தமிற்‌ றந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சுதுமே.. 


as 


ம்ருகக்ரஹண த: 


ககநே 
சார 
அந்ய; த 
ம்ருகம்‌ 
ஸதா 
கரதலே 
நிர்வகந்‌ 
ஆஸ்தே . 
அயோ? 
கோவா 
அதிகஃ 
இதி 
வ்ருத்சா? 
அ.சிந்‌ தியா 


ஸத்யம்‌ 


பதப்போநள்‌. 

ஒருவன்‌ 

மானைப்‌ பிடிக்கும்பொருட்டு 
காட்டில்‌ 

சஞ்சரித்தான்‌, 
இன்னொருவனானால்‌ 
மானை 
எப்பொழுதும்‌ 

கையில்‌ 
வைத்துக்கொண்டவனாக 
இருக்கிறான்‌; 
இவ்விருவருக்குள்‌ 
யாவன்‌ 

இறந்தவன்‌? 

இதனை 

பெரியவர்கள்‌ 
ஆலோசித்து 5 


உண்மையை \ 


௨௦௨ ._ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. - 


ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. ்‌ 
தமிமம்‌ அந்த இவனை 1 
வயம்‌ நாங்கள்‌ . ம 
ஆஸ்‌ ரயாம: அய்ரயிக்கின்றோம்‌. 
போமீப்பு. 


ஒருவன்‌ மானைப்‌ பிடிக்கும்பொருட்டுக்‌ காட்டி லுலாவினான்‌, , 
இன்னொருவன்‌ எப்பொழுதும்‌ மானைக்‌ கையிற்‌ பிடி.த்துக்கொண்டி ௬: A 
க்கின்றான்‌; பெரியவர்கள்‌ உண்மையாக இவர்களிற்‌ இறந்தவனை இவ 
னென்று சொன்னால்‌, அந்த மஹாபுருஷனை நாங்கள்‌ ஈரணமாக ' 
அடைந்து வாழ்வோம்‌. 3 


| 


- ஒருவன்‌ மானின்பொருட்டுக்‌ காட்டிலுலாவினா னென்றது-ஹரி J 

யை, அது அவ்வறி அவ்வாறு இயற்றியிருத்தலால்‌. i 

ஹரி - இராமனாகுிய ஞான்று திற்றன்னையி னாணைக்குட்பட்டு 
மனைவியும்‌ இளையவனும்‌ உடன்வர வனவாசியாெ்‌ சண்டகாரண்ய 
தீதில்‌ இருந்தபோழ்து, சூர்ப்பபகையென்பவள்‌ இராவணனிடஞ் செ 
ன்று இராமன்‌ மனைவியின்‌ பேரழகை வர்ணித்தவுடனே, இராவ 
ணன்‌ இராமன்‌ மனைவியை விபசரிக்கக்கருதநி, இராமனை யவன்‌ 
மனைவியான சீதையி னருகினின்றும்‌ பிரிக்கும்வண்ணம்‌ மாரீசனெ 
ன்பவனை நீ ஒரு மாயமானுருவுடன்‌ செல்லென்றனுப்பினான்‌. அவ 
னும்‌ பொன்மயமான மானாக இராமன்‌ மனைவியின்‌ எதிரே உலாவி 


ப்‌ 


விதப்டு. 


னான்‌. அவளும்‌ அதனைக்‌ கபடமானென்றுணராது தன்‌ கணவணைப்‌ 

பிடித்துத்‌ தருமாறு வேண்டினாள்‌; அவனும்‌ பெண்புத்திக்கிசைந்து 

வில்லிலம்பு வைத்துக்கொண்ட அதன்‌ பின்னாலே உலாவினானென்‌ 

பதை உலகரனைவரு மறிவார்கள்‌. இதனை-- 

: வலிவணக்குவரைநெடுந்தோள்விராசைக்கொன்று 
வண்டமிழ்மாமுனிகொடுத்தவரிவில்வாங்கிக்‌ 
கலைவணக்குரோக்கரக்கிமூக் கைநீக்திக்‌ 

கானோடொடணன்றனுயிரைவாயங்கிச்‌ 


ஹரிஹசதாரதம்மியம்‌. ௨௦௩ 


சிலைவணக்கிமான்மறியவெய்தான்‌ றன்னை த்‌ 
தில்லை௩கர்த்திருச்‌ச த்திரகூடர்தன்னுள்‌ 
தலைவணங்கிக்கைகூப்பியேத்தவல்லார்‌ 
௨ திரறிதலால்தவமுடைத்துத்தரணிதானே”” என்று குலசேகர 
மன்னன்‌ கூறியிருத்தலைக்கொண்ணொர்க. 
ஒருவன்‌ எப்பொழுதும்‌ கையின்‌ மானைப்‌ மறக்கும்‌ 
க்கின்றானென்ற து-ஹானை, அது அவ்வான்‌ அவ்வாறு சதா மானைப்‌ 
பிடி த்துக்கொண்டிருத்தலால்‌. 
தாருகாவனமுஙிவர்‌ யாகஞ்செய்து எழுப்பிய மானை அதன்‌ ௧௫ 
வமடங்க ஹரன்‌ இன்றும்‌ தரித்திருக்கன்றான்‌. 
2லாவொரற௦8ஹார_நாஉ௦ம ஹீஙாவாணி_நர8 0! 
திஷ8ஜகண வயெரலுக்க ஏகாஸகெ.ி.ச oll 
என்று ஸ்காந்தபுராணத்தும்‌. 

8 உ ரா உ Tus 2 க, ௦ வவ ஹறிண௦வா 
ஹ-பஷியை..॥.ஹ-௩02௯௦ - ஜா_சாவத.ஆயா(ொல- மவ 
வ 
வஸலகக்ஷ வாவடாய? என்று மார்க்கண்டேய சுருதியிலும்‌ 
கேட்கப்படுதலைக்‌ கொண்டுணர்க. ர 
தாத்படியம்‌. 

ஹரி மானின்பொருட்டுக்‌ காட்டிற்‌ றிரிந்தான, ஹரன்‌ மானைக்‌ 
கையிற்‌ பிடித்திருக்கின்றான்‌ என்பதாம்‌. 

தாரதம்மீயம்‌. 

கேவலம்‌ மானைப்பிடிக்க வலைந்து இரிந்தவனைக்காட்டிலும்‌, மா 
னை என்றுங்‌ கையில்‌ வைத்திருப்பவன்‌ அ௮ந்தவிஷயத்தில்‌ சிறந்தவனா 
தலால்‌, நாமும்‌ மானுக்கலைந்த ஹரியை இந்த விஷயத்தில்‌ அப்பிரதா 
னமாக அகற்றி ஸதா மானைத்தாங்யெ ஹ_ூனை. அடைந்து வணங்கி 
அவ்வானையே ஆஸ்ரயிக்க்றோம்‌.---௪-று. ்‌ (௩௫) 


ட்‌ 


௨௦௪ ஹரிஹாதாரதம்மியம்‌: 


ஹகொஉமராஹ )ஹ.ர.௧00-ஜவய-ஒகசூஷி 
உடெற )ூவய ஒவிலஸி தாஜா ரூஷீக। 
கொவா_நயொ௱யிக_த ஜி யில்‌ 
வது வரவ ததி8௦வயாமு, யா 


ஏகோதஸாஸ்ய்ஹ்ருதநைஐவதாகஆஷீ சந்யோவதாவிலஸிதார்த ்‌ 
சீஸரீ ரஆஷீ2। கோவாநயோரதிக இச்யந௫ர்தியவ்ருச்சாஸ்ஸச்யமம்‌ 
ருவந்துதமிமம்வயமாஸ்‌ரயாம6| | 

மோமீபேயர்ப்பு. 

புல்லும்‌ பொறிகொள்‌ மதிலிலங்கைப்‌ பூப னெடுத்த மனைவியிஞன்‌ 
சொல்லி லொருவன்‌ மற்றொருவன்‌ துகடீர்‌ வல்லி யன்னாளா 
லெல்லொன்‌ நிடுமே னியிற்பாதி யிடச்சனாக யிருக்கின்றான்‌ 
எல்லி லிவருட்‌ இறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சுதுமே... 


பதப்போநள்‌. 
ஏக EY ஒருவன்‌ 
தமமாஸ்ய இராவணனாலே 
ஹ்ருத அபகரிக்கப்பட்ட 
நைஜ தனனதான 
வதாக: மனைவியையுடையவனாக 7 
ஆஸீத்‌ ஆனான்‌, 
அந்ய; இன்னொருவன்‌ 
வதாவிலஹிதார்‌ தீதமபர்‌ £2 பெண்சா இயினாலே பிரகாரிக்கிற பா 
திசரீரத்தையுடையவனாக 
ஆஸீத்‌ ஆனான்‌; 
அயோ? இவ்விருவருக்குள்‌ 
அதிக: சிறந்தவன்‌ 
கோவா யாவன்‌? 
இதி i இதனை 
வ்ருத்தா: , பெரியவர்கள்‌ 


த்‌ 


ஹரிஹாதாரதம்மியம்‌: ௨௦௫ 


- அஅசிந்தியா: ஆலோசித்து 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 
_ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 
தமிமம்‌ அந்த இவனை 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 
ஆஸ்ரயாம: ்‌ ஆஸ்ரயிக்கன்றோம்‌. 
போமீப்பு. 


ஒருவன்‌ பத்துத்தலையுள்ள இராவணனால்‌ அபகரிக்கப்பட்ட 
மனைவியையுடையவன்‌, இன்னொருவன்‌ தன்‌ சரீரத்திற்பாதி மனை 
வியாற்‌ பிரகாசிப்பவனாக இருக்கின்றான்‌; இவ்விருவர்களில்‌ எவன்‌ 
இறந்தவனோ வவனைப்‌ பெரியவர்கள்‌ உண்மையாகச்‌ சொன்னால்‌, 
அவனை நாங்கள்‌ ஆஸ்ரயிக்கின்றோம்‌: ல்‌ 
விதப்பு. 
ஒருவன்‌ இராவணனால்‌ அபகரிக்கப்பட்ட மனைவியை யுடையவ 
'னென்றது-ஹரியை, அது அவ்வரி அவ்வண்ணம்‌ இராவணனால்‌ ௭௫ 
க்கப்பட்ட மனைவியை உடையவனாதலால்‌, இதனை-- 
2 பரிக்துபற்பலவெகுண்டவள்பகர்தலினிளை யோன்‌ 
விரைந்துகாவொன்போயபின்மெலிவொ௫ுதனித்தங்‌ 
இருக்தவன்னையையிராவணன்வவ்லிவிண்ணெழுந்தான்‌ 
கரந்துகொல்வதற்குற்றதுகாலமென்றுணரான்‌”” என்று வரும்‌ 
பாகவதத்தாலும்‌, 
கொ ண்டானுயர்தேர்மிசைக்கோல்வளையாள்‌ 
கண்டாள்‌ தன தாருயிர்கண்டிலளால்‌ 
மண்டானுறு ம்மின்னின்மயங்கெனளால்‌ 
விண்டான்வழியாயெழுவான்விரைவாய்‌?? என்று கம்பராமாய 
ணத்திலும்‌, 
த்‌ அரக்கர்கோவெளவியவணங்கைநீச்கலான்‌ 
மருக்கமழலங்கலான்மணந்ததென்கொலென்‌ 4 


௨௦௭௬ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. 


றிரக்கமில்‌சிதடனாங்கிசைத்தனல்லறம்‌ a 
புரக்கவந்தருள்புரிபுனிதன்‌ கேட்டனன்‌” என்றுபாசவததனன ன்‌ i 


_கஉராறாவணசூ- வா ரா; தவ நஒறா௦ய௦ வ ஹ.நிவர 
த 0-39 . ஹராவணஉ. திவ பொய்‌ நீ 
வண? என்று சுருஇியிலும்‌ வருதலைசக்கொண்டணர்க. # 
ஒருவன்‌ மனைவியாற்‌ பிரகாசிக்கப்பட்ட பாதியுடம்பினனென 
றது-ஹரனை, ௮௮ அவ்வான்‌ அவ்வாறிருத்தலால்‌. இதனை 
்‌ : இருந்தமதிசூடி த்செண்ணீர்ச்சடைக்கரந்துதேவிபாகம்‌ 
பொருந்திப்பொருந்தாசவேடத்தாற்காடுறைதல்புரிக்தசெல்வ 
ரிருந்தவிடம்வினவிலேலங்கமழ்சோலையினவண்டியாழ்செய்‌ 
குருக்தமணகாறுங்குன்றிடஞ்குழ்தண்சாரற்குறும்பலாவே” என்று 
திரவிடவேதத்து வருதலைச்கொண்டும்‌, 
 வலப்பாகஞ்செழும்பவளச்சோ இியென்ன 
வாணீலச்சோ'டயென்னமற்றைப்பாகங்‌ 
கலப்பான இரு மேனியணிரந்தநீந்றாற்‌ 
கதிர்முத்தின்சோ தியெனமேனையீன்ற ்‌ 
குலப்பாவையுடன்கைலைக்குன்றில்வாழ்விற் 
குன்றுடையோன்றிருகோலங்குறிப்பாலுன்னிப்‌ 
புலப்பாபெறம்பொ௫ியமார்புந்கோளும்‌ 
பூரித்தானுடல்புளகம்பாரித்தானே”” என்று பாரதத்தும்‌ வரு 
தலைக்கொண்டுணர்க. 
தாத்பரியம்‌. i 
ஹரி ராவணனால்‌ அபகரிக்கப்பட்ட மனைவியையுடையவன்‌, 
ஹான்‌ தன்‌ மனைவியைத்‌ pha கம்‌ உ பாதியாக உடையவன்‌ என்‌ 
பதாம்‌. ்‌ 
தாரதம்மீயம்‌. 
ஒருவனால்‌ அபகரிக்கப்பட்ட மனவிவையுை க த வரல்ல 1 
வனை எவனும்‌ சிறந்தவனென்று கூறான. ஒற்றுமையாயும்‌ அயலா 


/ 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌, ௨௦௭ 


னால்‌ அபகரிக்கப்படாதவளாயும்‌ உள்ள மனைவியை யுடையவனை 
யாவரும்‌ புகழ்வார்கள்‌. இதனால்‌ இராவணனா லபகரிக்கப்பட்ட மனை 
வியையுடைய ஹரியைவிட இடப்புறத்தி லமைக்கப்பெற்ற மனைவி 
படைய ஹரன்‌ இறந்தவனாம்‌. அதனால்‌ காம்‌ இவ்விஷயத்திற்‌ 
ரூழ்வடைந்த ஹரியை அப்பிரதானமாக வகற்றி, இவ்விஷயத்தி லுய 
ர்வுபெற்ற ஹரனைச்‌ சிறந்த மஹா புருஷனாகச்கருதி அவ்வரனையே 
சரணமாக அடைந்து வாழ்கன்றோம்‌.--௭-று. ப (௬௬) 

ஹகஹு8கஃடலடெ- உர டத 

ந்‌ ஹு வஹி தவ அ, யக! 

கொவா_5யொ௱யிக௨க விவ பலா 

ஹத ஹர்‌ 88௦வயதா; யாய 

த ப! த வ] ல்‌ தந 
புரத்ரயஞ்ச:। கோவாநயோரதிகஇத்ய அ9ிந்தியவ்ருத்தாஸ்ஸத்யம்ப்ரு 
வந்‌ துதமிமம்வயமாய்ரயாமூ॥ 

மொழிபெயர்ப்பு. . 

மாலை மதிய மெனச்செம்மை மருவு முகத்துக்‌ கோடரத்தாற்‌ [ன்‌ 
கோல விலங்கை தனையொருவன்‌ கொளுத்தி யழித்தான்‌ கூறொருவ 
சாலச்‌ றிய முறுவலினாற்‌ றடுத்தான்‌ றகுவர்‌ புரமூன்றை 
ஏலு மிவருட்‌ நெந்தவன்யா ரிசைத்தாஜற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சுதுமே, 


பதப்போநன்‌, 

ஏக்ஸ்து ஒருவனானால்‌ 
மர்க்கட்படேந குரங்குத்தாதனால்‌ 
லங்காம்‌ இலங்கையை 

ததாஹ சுட்டான்‌, 

அந்யஸ்‌ து இன்னொருவன்‌ 
மந்தஹஸிதேந புன்சிரிப்பினால்‌ 
புரத்ரயஞ்ச முப்புரங்களையும்‌ ட 


ததாஹ ட சுட்டான்‌) 


௨௦௮ ஹரிஹரதா.தம்மியம்‌. 


அயோ: .. இவ்விருவருக்குள்‌ 
அதிக௦ சிறந்தவன்‌ 
கோவா யாவன்‌ ? 
இதி இதனை 5 
வ்ருத்தா பெரியவர்கள்‌ i 
அ.சிந்தியா ஆலோசித்து 
ஸத்யம்‌ " e உண்மையை 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌ 
தமிமம்‌ அந்த இவனை 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 
அஙய்ரயாம: ஆஸ்ரயிக்கின்றோம்‌. 
்‌ போமிப்பு. 


ஒருவன்‌ குரங்கு. வேலைக்காரனால்‌ இலங்கையைச்‌ சுட்டான்‌, 
மற்றொருவன்‌ மர்சஹாஸத்தினாலேயே திரிபுரங்களைச்‌ சுட்டான்‌; 
இவ்விருவருக்குள்‌ இறந்தவனை பெரியவர்களாகிய நீங்கள்‌ சொன்‌ 
னால்‌, உங்களால்‌ சொல்லப்படுகிற மஹாபுருஷனை நாங்கள்‌ சரண 
மாக அடைகின்றோம்‌. . 5 

விதப்பு. 

ஒருவன்‌ மர்க்கடபடனால்‌ இலங்கையைச்‌ சுட்டான்‌ என்றது- 
ஹரியை, அது அவ்வரி அவ்வாறு செயதிருத்தலால்‌. 

ஹரி இராமனாக விருந்தகாலத்திற்‌ குரங்காகிய அநுமானைச்‌ அத 
னாக அனுப்பினான்‌; அவன்‌ இலங்கைக்குட்புகுந்து இந்திரசித்தினால்‌ 
பிடிக்கப்பட்‌ வாலில்‌ நிழிசற்றித்‌ தீயைப்‌ பற்றவைத்தவுடன்‌ அந்த 
வால்த்தீயினால்‌ இலங்கையைச்சுட்டான்‌. இதனை 

££ தனமருவுவைதேவிபிரியலுற்று த்களர்வெய்‌ இச்சடாயுவைவை 
குந்தத்தேற்றி, வனமருவுகவியரசன்காதல்கொண்வொலியைக்கொ"' 
ன்றிலங்கைநகரரக்கர்கோமான்‌, சனமடங்கமாருதியாற்சுவவித்தானை 
ததில்லோசர்த்திருச்‌ச த்திரகூடரந்தன்னுள்‌, இணிதமர்ந்தவம்மானையிர்‌ 


த்‌ 


ஹ்ரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௨௦௯ 


ராமன்றன்னையேத்‌ துவாரிணையடியேயேத்தினேனே ?? என்று நாலா 
யிரப்பிரபந்தத்திற்‌ குலசேகரமன்னன்‌ வாக்யெங்கேட்கப்பதெலாலும்‌, 
a வேக்சன்கோயில்வாயிலொடுவிரைவிற்கடந்துவெள்ளிடையித்‌ 
போக்துபுறநின்றிரைசன்றபொறைதீர்மறவர்புறஞ்சு ற்ற 
ஏர்‌ தநெவொல்கிழிச ற்றிமுற்று ந்தோய்த்தாரிமுதெண்ணெய்‌ 
காக்துகிக்‌£க்கொளுத்தினாரார்‌த்சாரண்டங்கடிகலங்க. என்றும்‌, 
நீனிறநிருதரீண்டுகெய்பொழி வேள்விநீங்கிப்‌ 
பால்வருபசியனென்பான்மா ரு திவாலைட்பற்றி 
ஆலமுண்டவனன்‌ தூட்டவுலகெலாமழிவினு ண்ணும்‌ 
கரலமேயென்னமன்னோகனவியுங்கடி திலுண்டான்‌”' என்றும்‌ 
வரும்‌ இராமாயணத்திலும்‌, 
| SAL Neco ரு ஹஙவாவ. உக மா.அஉரவயட. 
என்று ராமதாபினியிலும்‌ வருதலைக்கொண்ணொக. ன்‌ | 
ஒருவன்‌ மந்தஹாஸத்தால்‌ இரிபரங்களைச்‌ சுட்டானென்றது- 
ஹானை, அது அவ்வர னவ்வாறு சுட்டி ருத்தலால்‌. இதனை-- 
ட்ட விண்ணொர்தலைவர்வெண்புரி தான்மார்பர்வேத% தத்தர்‌ 
கண்ணர்‌ அ.தலர்ககு தலையர்காலகாலர்கடவூரர்‌ 
எண்ணார்புரமூன்றெரிசெய்தவிறைவரிமையோருபாகம்‌ 
பெண்ணாணாவர்மயானத்துப்பெரியபெருமானடி.களே” என்று 
திரவிடகுக்தியினும்‌, 

ப எறுழ்வலிமுழுவதுமெண்ணினான்‌ 
.கறுவுறுகுறுஈகைகாட்டினான்‌ 
மூறுவலினுயர்புரமும்மையும்‌ 

| நெறுநெறுநெறுவெனநீறின” என்று காஞ்சிப்புராணத 
தம்‌ வருதலைக்கொண்டுணர்க. 

ப - தாத்பரியம்‌. 
ஹரி குரங்குத்‌தாதனால்‌ இலங்கையைச்‌ சுட்டான்‌, ஹரன்‌ மத ்‌ 
- தஹாஸத்தினால்‌ மூன்றுபுரங்களைச்‌ சுட்டான்‌ என்பதாம்‌, 
௧௪ 


» 


\ 


௨௧௦ ஹரிஹர தாரதம்மியம்‌: ப 


£ தாரதம்மியம்‌. 4 

குரங்குத்தூதனால்‌ ஒரு ஈகரத்தை எரிப்பித்தவனைவிடப்‌ புன்‌. 
ரிப்பினால்‌ மூன்று நகரங்களை “எரித்தவன்‌ சிறந்தவன்‌ என்று விதந்து 
கூறவேண்டுவ தில்லை. தானே விளங்கும்‌. மந்தஹாஸத்தினால்‌ முப்‌ 
புரங்களை எரித்த ஹானைவிட வானரதிங்கரனால்‌ இலங்கையைச்‌ ௬௦ 
வித்த ஹரி தாழ்ந்தவனாதலால்‌, இந்த விஷயத்திற்‌ ருழ்வடைந்த ஹரி : 
யை நாங்கள்‌ அப்பிரதானமாக வகற்றி இந்த விஷயத்திற்‌ சிறந்த ஹர 
ஊளைச்‌ சரணமாக அடைந்து வாழ்கின்றோம்‌. -ஏ-று. (௩௭ ]இ 


ணகஹாகைஃடெலடெ மிகா காறி 
ஹம ஹுரொக ரிவி நிஜகாயகாறி! 
சகொவாயொறய ௧௫௨௧) ஜீவா 


கனா காபா ப ட. 


வது 3 வேர௩வஜ-உச்கிமவயகானா, யா! 

ஏகஸ்‌ தமர்க்கடபடைர்கிஜகார்யகாரீஹ்யர்யஸ்‌ ஸுஈரேந்இரநிவ 
ஹைநிஜகார்யகாரீ। கோவாநயோஇகஇத்யந௫ந்‌ தியவ்ரு த்தாஸ்ஸதய 
ம்ப்ருவந்‌ துதமிமம்‌உயமாஸரயாம:| 

மோமீபெயர்ப்பு. ்‌ 

குந்தி யுலவுங்‌ கோடரத்தாற்‌ குலவும்‌ தனது காரியத்தை 
. மூந்தியொருவன்‌ மூடித்தான்சொல்‌ முறையாலொருவன்‌ முன்னாளி 
லிந்தி ராதி தேவர்களா லியற்றி முடித்த வெழில்வினையான்‌ 
இந்த விவருட்‌ சிறந்தவனயா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சு துமே, 


பதப்போநள்‌. 
ஏகஸ்து ஒருவனானால்‌ 
மர்க்கட்படை: வானரசேனைகளாலே [வா,, 
நிஜகார்யகாரிஹ்‌ தன்காரியத்தைச்செய்‌தகொண்டவனல்ல 
அந்ய: இன்னொருவன்‌ 
சுரேந்த்ரநிவஹை இந்திரன்‌ முதலியவர்களாலே . வா? 


நிஜகார்யகாரீ .' தன்காரியத்தைச்‌ செய்துகொண்டானல்ல 
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ஹரிஹாதாரதம்மியம்‌. ௨௧௧ 


யோ: இவ்விருவரில்‌ 
ஏதிக: சிறந்தவன்‌ 
காவா யாவன்‌? 
ஒதி , இதனை ல 
நந்தியா ஆலோசித்து 
பரு.த்தா: பெரியவர்கள்‌ . 
றத்யம்‌ உண்மையை 
(ரூ வந்து சொல்லலாம்‌. 
படிமம்‌ அந்த இவனை 
பயம்‌ நாங்கள்‌ 
ஸு.ரயாம: ஆஙஸ்ரயிக்கின்றோம்‌. 
போமிப்பு. 


ஒருவன்‌ குரங்குச்சேனைகளால்‌ தனது காரியத்தை முடித்துக்‌ 
கொண்டான்‌, மற்றொருவன்‌ இர்திராதிகளால்‌ செய்யப்பட்ட தன்‌ 
ாரியங்களை யுடையவன்‌; பெரியவர்களே இவ்விருவரிற்‌ இறந்தவனை 
£ங்களூரைத்தால்‌, நாங்களந்த மஹாபுருஷனை ஆஸ்ரயிக்கின்‌ ரோம்‌, 
2 விகப்பு. 
ஒருவன்‌ மர்க்கடபடர்களாற்‌ செய்துமுடிக்கப்பட்ட தன காரிய 
த்‌ இனை உடையவனென்றது-ஹரியை, அது அவ்வரி அவ்வாறு செ 
பது முடித்திருத்தலால்‌. 
அது ஹரி இராமனாகவந்தகாளிலும்‌, ஜலந்தரன்‌ மனைவியை விப 
சரித்தநாளிலும்‌ குரங்குகளாலே தன அ காரியங்களைச்‌ சாஇச்சானெ 
ன்பதை, இது ஜகத்ப்ரஹித்தம்‌. இதனை 
இப ப ராவவொற ரெ 3 ஷுழீர வ ஹாவய_த.5௦! 
ஹா நா ஹயஹமி, வஹாஹ வாபா விலொய-தர॥ 


ஒஉாயடெொெயில ௦8௨) ௨உ௱மாமம கமல ௧ என்றற்‌ ரொடக்கத்‌ 
ஐ உபநிஷத்து வாக்யெங்களாலும்‌, - 


உன ன்‌ ர்‌ பட 


௨௧௨ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌: 


“£6 அளவிகந்தவரிக்குலத்தோரெழில்‌ 
வளருகன்றவராக்குழுவுய் த்‌ திட 
உளமுவந்து நாறோசனையாமணை 
நளன்விரைந்தவணன்கமைத்தனன ரோ?” என்றிராமாய 

த்தும்‌, 

: ஏயிலைமுற்றியெதிர்ந்தவரக்கரை 
அயிலெயிற்றவரிக்குலத்தோர்தெறப்‌ 
புயலையொ த்தவன்முடிபத்தும்வெவ்‌ / 

்‌ வெயிலையொத்தொளிர்வேர்தொடுமேற்றனன்‌”” என்று பா. 


கவதத்தும்‌ வருதலைக்கொண்டுணர்க. | 
ஒருவன்‌ இந்திரா திதேவர்களைகொண்டு தன்‌ காரியங்களை நிறை | 
வேற்றினன்‌ என்ற து-ஹ;ரனை, அத அவ்வரன்‌ அவ்வாறு செய்திருத்‌ 
தலால்‌. | 
ஹரன்‌ திரிபுரசங்காரகாலத்திலே இக்திராதிகளான தேவர்களை 
யே கருவிகளாசக்கொண்டு போர்புரிந்து தன்‌ காரிய சாத்தியமான 
திரிபுரஜயா திகளை அடைந்தனன்‌. இதனை-- 
6 உருகெழுநிலமொருவையமு 
மிருசுடரிருபுடையாழியுஞ்‌ 
சுருதிகள்‌ துகளறுவாசியு 
மருமலரனையவன்வலவனும்‌. 
தடரெவெடவரைசாபமும்‌ 
படவரவிறைபகர்நாரியு 
மடல்விரிதுளவினன்வாளியுங 
கடவுளர்பிறபிறகருவியும்‌. 
ஆயின அபொழுதண்ணலு 
மேய்வுறுமிரதமதேறினான்‌ 
மாயிருநெடியவில்வாங்கனான்‌ 
காய்கனலுமிழ்கணைபூட்டினான்‌”” என்று காஞ்சிப்புராணத 
தும்‌ வருதலாலுணர்க. ப்‌ 


ஹரிஹர தா ரதம்மியம்‌. ௨௧௩ 
தாத்பரியம்‌. 
ஹரி குரங்குகளால்‌ தன்‌ காரியத்தைச்‌ சாதித்தான்‌; ஹரன்‌ இந்‌ 


ராதி தேவர்களால்‌ தன்‌ காரியத்தைச்‌ சாதித்தான்‌ என்பதாம்‌. 


i] 


தாரதம்மியம்‌. 

இழிந்த ஜனங்களால்‌ தன்‌ காரிய சாத்தியமடைபவனை எவனும்‌ 
றந்தவனென்று கூறான்‌; உயர்ந்தவர்களைக்கொண்டு தன்‌ காரிய சா 
த்தியஞ்‌ செய்துகொள்பவனை நியாயவாதிகள்‌ உயர்ந்தவனாக ஒப்புக்‌ 
கொள்வார்கள்‌. ஹரி இழிந்த குரங்குகளைக்கொண்டே தன்‌ காரி 
யங்களைச்‌ சாஇத்தக்கொண்டனன்‌; ஹரன்‌ உயர்ந்தவர்களான தேவ 
ர்களைக்கொண்டே தன்‌ காரியத்தைச்‌ சாதித்துக்கொண்டனன. இத 
னால்‌ ஹரி தாழ்வையும்‌ ஹரன்‌ உயர்வையும்‌ அடைந்து விளங்குத 
லால்‌, நாங்கள்‌ இவ்விஷயத்திற்‌ ரூழ்வடைந்த ஹரியை அப்பிரசான 
மாகவகற்றிப்‌ பிரதானமான ஹரனைச்‌ சாணாகதியாக அடைந்து வாழ்‌ 
இன்றோம்‌.--எ-று, (௬௮) 

வரகஹா8 த அதெ )்படொஷிடொய 
தெற )ரவி.நி2யி_ச_கஜஜவால் வரில 
வூ 

கொவா.சயொறயிகல_க வினவ லா 
ஹச 0 வன-ுச888௦வயகாுயா8 


ஏகஸ்‌ அமத்ஸயதநமேத்யகதோப்‌ திதோய மந்மோலிநிர்மதிததத்‌ 
வஜவார்ப்ரஸித்த: | கோவாஈயோரதிகஇச்யதூந்தியவ்ரு த்தாஸ்ஸத்‌ 
யம்ப்ருவந்‌ துதமிமம்வயமாஸ்‌.ரயாம: ॥ 


மோழமிபேயர்ப்பு. 


சங்கந்‌ இகழுங்‌ கடனீரிற்‌ றகவார்‌ சேலி னுருவுடனே 
தங்கர்‌ திகழச்‌ சென்றொருவன்‌ றளைந்சா னொருஃன்‌ றுசளில்லாச்‌ 
செங்கண்‌ மீனக்‌ கொடியானைச்‌ செகுத்த மிகுச்சூசீர்ச்‌ தியிஞன்‌ 


இங்கண்ணவருட்‌ சிறக்சஉஜ்யா ரிசைச்சாற்டெரிம்‌ ரிரைஞ்சு தமே* 


» } % 


்‌ ௨௧௪ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌: 


ஏகஸ்து 

மத்ஸயத நும்‌ 

ஏதிய 

அப்‌ இிதோயம்‌ 

கத; 

அந்ய: 
விரிர்மதிததத்வஜவாந்‌ 


ப்ரஹித்த: 
அநயோ.ஃ 
கோவா 
அதிகஃ 
இதி 
வ்ருத்தா: 
௮.ஐ௫இர்தியா 
ஸத்யம்‌ 
ப்ருவந்து 
தமிமம்‌ 
வயம்‌ 


அபபரயா ம: 


பதப்போநன்‌. 

ஒருவனானால்‌ 

மச்சவுடலை 

அடைக்கு 

கடல்நீரை 

அடைந்தான்‌, 

இன்னொருவன்‌ 

சங்கரிக்கப்பட்ட அந்த மீனக்கொடியோடூ 
கூடிய மன்மதனையுடையவனாக 

ப்‌ ரஹித்தியானவன்‌; 

இவ்விருவருக்குள்‌ 


யாவன 


சிறந்தவன்‌! 
இதனை 
9பரியவர்கள்‌ 
ஆலோசித்து 
உண்மையை 
சொல்லலாம்‌. ' 
இந்த இவனை 
நாங்கள்‌ 
ஆஸ்ரயிக்கின்றோம்‌. 

போமிப்பு. 


ஒருவன்‌ மச்சவுருவச்சையடைந்து சமுத்திரத்தையடைந்தான்‌, . 
இன்னொருவன்‌ மச்சக்கொடியினையுடைய மன்மதனைச்‌ சங்கரித்த. 
பிரசித்தியை யுடையவன்‌; இவர்களி லுயர்ந்தவனைப்‌ பெரியவர்கள்‌ . 
உண்மையாகச்‌ சொன்னால்‌, நாங்களந்த மஹாபுருஷனைச்‌ சரணமாக 


வடைந்து வாழ்கின்றோம்‌. 


விதப்பு, 


ஒருவன்‌ மச்சவுருவை யடைந்து கடல்நீரிற்‌ பிரவேசித்தானெ . 
ன்றது-ஹரியை, அது அவ்வரி அவ்வாறு செய்‌ இருத்தலால்‌. 


ஹரிஹாதாரதம்மியம்‌: ௨௧௫ 


தமிழ்ஈாட்டிற்குச்‌ சிறந்த நகரமான மதுரையில்‌ சத்தியவிரதன்‌ 
என்னும்‌ ஒரு அரசன்‌ இருந்து செங்கோல்‌ செலுத்தஇிவந்தான்‌.. மண 
ம்பொருந்திய மலர்மாலை யணிந்த. தோளினையுடைய வம்மன்னவன்‌ 
வையையாற்றில்‌ அருக்கயங்‌ கொடுத்தற்காக எடுத்த நீரில்‌ ஹரி 
மினுறாக்கொண்டு விளங்கிெனன்‌. 

பாண்டி மன்னவனாகிய சத்தியவிரதன்‌ தன்‌ கையிலிருந்த ௮ச்‌ 
இறு மீனினை ஹரியென்றுணராமையால்‌ வையையாற்று நீரினுள்‌ 
-விட்டனன்‌. உடனே அம்மீனாகய ஹரி அம்மன்னவனைப்‌ பார்தது? 
மன்னவ ! நானுன்னைச்‌ சரணமாகவடைந்தேன்‌ ; சரணமாக வந்த 
என்னை எனக்குப்‌ பகையாகவுள்ள ஜலசரங்கள்‌ வடிக்கும்‌ ஆற்று 
நீரில்‌ அனாதரணையாக விட்டனை; என்னை இவ்வாறு விட்விதெல்‌ 
நின்ன திக்கேற்றதன்று. மன்னவனே ! என்னை நீ கான்‌ சற்றே வள 
 ருங்காறுங்‌ கமண்டல 8ீரி லிட்டுவைத்துச்‌ சற்றே வளர்ந்ததற்குப்‌ 
| பின்னர்‌ நல்ல தடாக நீரில்‌ இட்டு என்னைக்‌ காக்கவேண்டும்‌ என்று 
கூறியது. இம்மொழிகளைக்கேட்ட மன்னவனுக்கு அதிக ஆச்சரி 
 யந்தோன்றினமையால்‌ அச்சிறுமீனினைப்‌ பின்னருந்‌ தானே எடுத்‌ 
துக்‌ கமண்டலநீரில்‌ விட்டுவைத்தனன்‌. அம்மீன்‌ ௮க்கமண்டல 
ினைக்காட்டிலும்‌ அதிகமாகப்‌ பருமனுடையதாகிய அ. பின்னரம்‌ 
மன்னவன்‌ அம்மீனினையெடுக்து ஒரு நல்ல தடாகத்தில்‌ விட்டு வளர்‌ 
_த்தனன்‌. அம்மின்‌ அச்சடாகத்தைவிடவும்‌ பெரியதானமையால்‌ பின்‌ 
னர்‌ அம்மன்ன னினி இதனை எங்கு வைத்துக்‌ காப்பது என்றாலோ 
த்து அதனை எடுத்துக்கொண்டு சென்று ஆரவாரத்திசையுடைய கட 
னீரில்‌ விட்டனன்‌. கடனீரில்‌ விழுந்த அம்மீன்‌ இரங்கிய தொனி 
ப! னம்மன்னவனைப்பார்த்து, மன்னவ! நீ எனனை இங்குத்‌ தனியே 
ந விட்செ சென்றால்‌ மிக்க வலுவினையுடைய இக்கடல்நீரிலுள்ள கொ 
டிய மீனினங்க ளென்னைத்‌ தின்றுவிடுமே என்று கூறியது. 
| அதனைக்கேட்ட மன்னவன்‌ கு. தூாஹலமடைந்து இம்மீன்‌ என்‌ 
fi னிறைவனாகய ஹரியே இவ்வாரறாயினான்போலும்‌ என்று கருதி, மீன 
மே! நீ என்னிறைவனாகய, திருகெடுமாலன்றோ ? இழிவினையுடைய 


௨௧௭௬ ஹரிஹாதாரதம்மியம்‌. 


இமமினாருவத்தை நீ அடைந்த காரண மென்னை ! என்று வினாவ 4 
வணங்கினான்‌. 


உடனே அம்மீன்‌ அம்மன்னவனைப்பார்த த, அரசனே! எழுநா ம 


அச்தோணியில்‌ நின்னையும்‌ இவ்வுலக லிப்பொழு அள்ளவற்றின்‌ வித்‌: 

அக்களையும்‌ முனிச்‌சிரேஷ்டர்களின்‌ கூட்டங்களையும்‌ ஏற்றிக்கொ 
ண்டு சுமந்து இரிந்து பிரளயநீர்‌ வற்றியவுட னுங்களனைவரையும்‌ இற 
விடுவேன்‌. பின்னர்‌ வேதத்தைத்திருடி யொளித்த ஒருவசானை . 
யுங்‌ கொல்லுவேன்‌ என்று கூறி அம்மீன்‌ கடலினுட்சென்றது. 


பின்னர்‌ அம்மின்‌ கூறிய ஏழாகாளில்‌ பெருமழை பெய்தவுடன்‌. 
கடனீர்‌ பொங்கிய து. உடனே முனிவர்களையும்‌ வித்துக்களையும்‌ சத்‌ - 
இயவிரதனையும்‌ அங்கு தோன்றின ஓடச்திலேற்றித்‌ தான்‌ தன்‌ கொம்‌. 
பினாலிமுத்‌. க்கொண்டு திரிந்தது. பிரளய நீங்னெவுடனே அனைவ. 
ரையும்‌ இறக்கிவிட்டுப்‌ பின்னர்‌ வேதத்தைக்‌ கவர்ந்துசென்ற அசுரனை 
யுங்கொன்று மீனுருவத்‌,தடன்‌ இருந்தனன்‌ -என்று பாகவதபுராண : 
மானது கூறுஇன்றத. இதனை— 
 மருக்கமழ்தாரினான்‌வையையா ற்றிடை 
அருக்கிெயங்கொடுப்பதற்கங்கைதாங்கிய 
இருக்கிளர்புனவிடைச்சேட்டிளங்கயல்‌ 
உருக்கொசெனிமுதலுவந்துதிச்சனன்‌. 
மன்னவன்காண்டலும்வையையாற்றிடைச்‌ 
துன்னுறவிதெலுமீனஞ்சொல்லுமால்‌ 
உன்னுழிச்சாணெனவுற்றவென்னை நீ 
பன்னுபல்பகைகொளப்பழுதின்விட்டனை. 
கன்னலினீரினுங்கமழுர்தண்சுனை 
மன்னியரீரினுமருவவிட்டெனை 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌.' ௨௧௪௭ 


இன்னலொன்றறநனியினி துகாக்கென ம்‌ 
அன்னவனெஞ்சகமடைதந்ததற்புதம்‌. 
கடமுமிழ்களிற்றினான்‌ கன்னனீரிடை க 
,விதெலுங்கன்னலின்விட்டுவீங்கலால்‌ 
மடலவிழ்நறுமலர்வாவியுய்த்தனர்‌ 
நெமெலர்ப்பூந்தடநிறைந்ததென்பவே. 
தடநிறைந்‌திதெலுந்தயங்குசெங்க திர 
விமெணிப்பூணினான்வியர்‌ தநோக்னென்‌ 
கடலிடையுய்த்தனன்கல்லென்கெளவைரீர்‌ 
படுதிரைப்பரவையிற்பாய்ந்‌ தசொல்லுமால்‌?” என்றற்‌ ரொடக்‌ 
தீத பாகவதப்பாடல்களாலுணர்க. 
ஒருவன்‌ மீனக்கொடியினை யுடைய மன்மதனைக்கொன்ற்‌' ர்த்தி 
ரனையுடையவன்‌ என்ற த-ஹானை, அது அவ்வரன்‌ அவ்வாறு இயத்‌ 
ியிரு.ச்சலால்‌. இசனை-- 
'காமனெரிப்பிழம்பாகநோக்கிக்காம்பனதோளியொஙெகலர்‌ த 
பூமருகான்முகன்போல்வரேத்தப்புகலிநிலாவியபுண்ணியனே 
ஈீமவனத்தெரியாட்கெந்தவெம்பெரு மானி அவென்கொல்சொல்லாய்‌ 
வீமருதண்பொழில்குழ்மிழலைவிண்ணிழி கோயில்விரும்பியதே ' 
என்று இரவிடசூக்‌ இயினும்‌, மற்றையவைகளினும்‌ வருதலைக்கொண்‌ 


ணொக. 

தாத்பரியம்‌. 

ஹரி மினுருவடைந்தான்‌; ஹரன்‌ மீனக்கொடியினனான மன்ம 
னைக்‌ கொன்றானென்பதாம்‌. 

தாரதம்மீயம்‌. 

இழிந்த மீனுருவையடைந்தவனைச்காட்டிலும்‌ அவ்விழிந்த மீனி' 
னைக்‌ கொடியாகவுடையவனைக்‌ கொன்றவன்‌ திறந்தவனாதலால்‌, நாம்‌ 
இழிந்த மீனுருவடைந்து கடனீரிற்புகுந்த ஹரியை ௮ப்பிர தானமா 
தருதி உயர்ந்த ஹரனடியை அடைந்து ஆங்ரயிக்கன்றோம்‌. (௩௯) 


| ்‌ 


௨௧௮ ஹரிஹர தாரதம்மியம்‌. 
ஐ, £.3--ஜகவ8.ம8உ ஃவிவவ-90௨௧ 
௨௩ ,ாசிலிஹ-எா மணெவபமிவய DA AL 
கொவாமஃயொற்யிகஜ. ௧ இன்‌ ௩ஜிஷ J 3 


1) [9 
2) ௦ ௮! ரட்‌ aU | 
ஹுத்‌ 9 வரவி 22௦ யாறயா9௦ 


- 


- இந்த்ராதுஜத்வமகமத்புவிஸர்வதைக இர்த்ரா திபிஸ்ஸ உரக ண: 
பரிபூஜ்யதேர்ய:। கோவாகயே £ரதிகஇ த்ய ூந்தியவ்ரு த்தாஸ்ஸ திய | 
ப்ருவந்துதமிமம்வயமாய்ரயாம:॥ 


மோழிபேயர்ப்பு. 
மண்ணி லொருவ னெஞ்ஞான்றும்‌ மகவா னிளைய னாவாரு 
“மெண்ண விருந்தா னின்னொருவ ஸிழிவி லிந்தி ராதியர்கள்‌ 
பண்ணும்‌ பூசை தனையேற்றுப்‌ பயிலு மியல்பைப்‌ பரித்துள்ளான 
எண்ணி ல ிறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரியீ ரிறைஞ்சுத மே 


பதப்போநள்‌. 
ஏக? .... ஒருவன்‌ 
புவி . ஐலகத்தில்‌ 
ஸர்வதா எப்பொழுதும்‌ 
இந்திராஅஜத்வம்‌ உபேக்இரனாக விழுத்தலை 
அகமத்‌ அடைந்தான்‌, 
அந்ய: இன்னொருவன்‌ 
இந்திரா இபி: இந்திரன்முதலியவர்களாலும்‌ ்‌ 
ஸுுரகணை: தேவசணங்களாலும்‌ 3 
பரிபூஜ்யதே பூஜிக்கப்பரிகன்றான்‌ ; ச்‌ 
அயோ; இவ்விருவருக்குள்‌ 8 
அதிக௦ சிறந்தவன்‌ : 
கோவா யாவன்‌ ? 5 
இதி i இதனை த 
வ்ருத்தா? பெரியவர்கள்‌ a 


37 


) 


ஹரிஹ்ரதாரதம்மியம்‌. ௨௧௯ 


அதிசந்தியா ஆலோசித்து 

ஸத்யம்‌ உண்மையை 

ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 

தமிமம்‌ அந்த இவனை 

வயம்‌ நாங்கள்‌ 

அஸ்‌. ரயா ம? ஆஸ்‌ரயிக்கன்றோம்‌. 
போழிப்பு. 


ஒருவன்‌ இந்திரனுக்கு ௮அஜனாசவிருக்கப்பெற்றான்‌, இன்‌ 
னொருன்‌ இந்திராதிகளாலும்‌ தேவகணங்களாலும்‌ பூஜிக்கப்பட்டான்‌) 
இவ்விருவர்களிற்‌ சறந்தவனைப்‌ பெரியவர்களாகிய நீங்கள்‌ உண்மை 
யாகக்‌ கூறினால்‌, நாங்களந்த மஹாபுருஷனைச்‌ சரணமாக 'வடைகின்‌ 
ரோம்‌. , 

விதப்பு , 

ஒருவ னிந்திராஅஜத்துவத்தை யடைந்தானென்றது-ஹரியை, 
அது அவ்வரி அவ்வண்ணமாக விருத்தலினால்‌. 

மாவலி மன்னன்‌ தேவவைரியாகி உலகனை த்தையுங்‌ தங்குடை 
நிழலிலாக்கியாண்டகாளில்‌, ஹரி அம்மாவலிமன்னனை அடக்குமாறு 
இந்திர னுக்குத்‌ தந்தையான காபெழுனியின்‌ மகனாகத்தோன்றிக்‌ குள்‌ 
ளனாக விருந்தமையால்‌, வாமன நாமத்துடன்‌ றுலங்கி மாவலியைப்‌ 
பாதலத்திலாக்டி யிந்திரவுலகஞ்சென்று இந்திரனருகி லவன்‌ றம்பி 
யாக விருந்தனன்‌. இதனை 

“(உபேந்திர இந்திரவரஜ:?” என்னும்‌ நிகண்டாலும்‌, 

“குறையிலையெனினுமின்றுகூறுநற்பணிசெய்கேனென்‌. 
நிறைவனை வணங்கிவெள்ளியியற்றினனிறைவன்றானும்‌ 


கறுநுதலதிதியென்பாணலந்திகழ்மகழ்ச்சிகாளும்‌ 
உறவுபேர்‌திரனேயாயியும்பர்நாறையுமன்னோ?” என்னும்‌ பாக 


வதத்தாலும்‌ உணர்க, 
ஒருவன்‌ இக்கிராகி தேவர்களாற்‌ ப அட்பம்கன்சென்ன்‌. 
ஹானை, அது அவ்வான்‌ அலஃவாறு பூசிக்கப்பதெலால்‌ 


௨௨௦ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. 


இந்திரா திதேவராவார்‌:-— இந்திரன்‌, அக்னி முதலிய திக்குப்‌ 
பாலகர்கள்‌; ஆதித்தியர்கள்‌, வசுக்கள்‌, அ௮சுவனிதேவர்கள்‌, உருத்த. 
ரர்கள்‌ முதலிய செப்ப தப டர பத இ ச இ | 
கரும, 

இந்திரன்‌ பூர்வத்தில்‌ ஸ்ரீகாளஹஸ்தி க்ேத்திரத்திற்‌ சிவனைப்‌ 
பூசித்தானென்றும்‌, காசியிலீசனைப்‌ பூசித்தானென்றும்‌, கேதாரத்தி 
லிறைவனைப்‌ பூசிச்சானென்றும்‌, காஞ்சிபுரத்தி லீசனைப்‌ பூசித்தா 
னென்றும்‌, திருவாசூரி லிந்திர னீசனைப்‌ பூசித்தானென்றும்‌, சிதம்பர 
ததி லீசனைப்‌ பூசித்தானென்றும்‌, இவ்விடங்களி ற்‌ பூசித்து முறையே 
வலாசசங்காரம்‌, வலாசுரசங்கார தோஷபரிகாரம்‌, அருவாசசாபகா. 
சம்‌, கெளதமசாப நிவிர்த்தி, அநேக முநிவர்‌ சாப நீக்கம்‌, சுவர்க்க 
லோகவாட்‌ி, விருத்திர சங்கரபாவநாசம்‌, மகாமேரு மேகவாகனம்‌, 


உச்சைச்சரவாகனம்‌, வெலோகவாழ்வு என்னும்‌ இவைகளை யடை 
தான. இதனை-— 1 


வல நிஹஞஃகா8ஹ௨- எரா வ ரஃாவவாறு। 
கால.ஹஹீாாறா ரஹ ராய வா ஐ-2 561 


i கொத்றவார்சடைகிழற்தியமருகையினிதளிக்குங்குவில ல அத 
கற்றைவார்சடையானைக்காளத்திமுக்கணனைக்கருதிபூசித்‌ 
தற்றைநாளனருளவலாசரனையுயிர்செகுத்தானவனியோமெ[ மான்‌. 
'பெற்றவானவருலகுக்துயரொழித்தான்‌ வலாரியெனும்பெயரும்பெறி 
உாஙீஉ, ததவ ப) 2௯வ ரலா வலெமா (51 
ஹாரா அவரா 3௦ 7 வயா_தஹ உலவி! 


“£ செருச்சகுலிசத்தவனொருத்தன்கறைக்கள தெ தம்பெகு அ 
இந்தித்தோர்காள்‌, விருத்தகிரிவழிபட்டான்‌ அருவாசனசெனத்தால 
விளம்பவாசச்‌, சருப்டணிலஞ்சுரபீ௫ந்சாமணிமுதலமறிகடலிற்றழுலீ 
ச்சார்ர்த, இருப்பிவறிதொழிந்‌தபெருவள அகர்ந்துதனிச்செங்கோ& 
செலுத்‌ தினானால்‌,” ட்‌ 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௨௨௧ 


' காணா௦ விபர ௫) ஹ ஊஹராக்ஷ ர ஸ்ல ஒவ 


நீஸாடெகல.சகா௦௦செ.காரெ வாெமெர ட - - காணு 187 
ராவ; ஹா - க30 ாலய8லெ 2) கஷா லி. சவால்‌ 
வந _ ஹா ர ரவெவெஸஜெவவா ஹ_நதா_த ந 


££ மகீபதியோர்மகவின்றிநெடுங்காலந்துயருழச்‌ துமறுக்கங்கொ 
ண்ட, முகையவிழ்காஞ்சியினிழலினினி திரு௩்து முழுமுதலைப்பூசை 
யாற்றித்‌, திகழொளியவுலகளிக்குஞ்சயந்தனெனுமொருமகவையினி 
னின்றான்‌, புகலரியவாரூரிற்பூசித்தானினி அகைக்கும்புயலும்பெ 
அருன்‌. 

| வ-ணற்கவ௩றொவ௩ணெ உயி 2மெணா ol 


ணெ )ரரணா வலக, ஸமவீகாவவிரயா௦ உட Toll 


| ““அருணடிரிப்பெம்மானை மலாடிபெற்றறாசசித்தானரும்புபூத்த, 
'பொருகளபவனசமுலைப்புலோமசையைப்பெறப்பெற்றான்‌ குலிசப்பு 
த்தே, ஞருகியசிந்தையனாகுியெம்மானைப்பூசித்த துரைக்கப்பாற்றோ, 
'பெருகதிரின்றுவட்டெடுக்குஞ்‌ சடையோனைப்பூசித்த பிறவுஞ்சொல்‌ 
வாம்‌. 
திருவண்ணாமலையில்‌. ஹரனைப்பூசித்து அகேகவரங்களைப்பெற்‌ 
றனன்‌. 
குணா உ ;ள-கமியெவாபெிற விஹிவ) ஹா மவ | 
௬0_ஈகவி௨வெஹா -3௦௦௦ ௨/-௫ஜ வராய 
கெ.காராவெ 38 ஹாக்ஷ்டெ, யதொவியூ நாவா 31 
உரஹாஉ ததத லபல டல கொய்து 


என்றிருத்தலால்‌, எமனும்‌ ஸ்ரீகேதாரக்ஷேத் திரத்தில்‌ ஹானைப்‌ பூசித்‌ 
து வரம்பெற்றனன்‌ என்றறியப்படுகின்ற து. 


a நிரு தியும்‌ கோகர்ணகேத்திரத்தில்‌ ஹரனைப்‌ பூசித்து வாங்‌ 
' களைப்பெற்றனன்‌. இதனை 


க 


1 ஹரிஹர தாரதம்மியம்‌: 


மொகணெ. விவா இ_.ந நீ சிவா றற! 
ஓ 
ஹூல வு த கவேராவவரஹ் நா ஜம. கீவடெதஃ। என்றி 


ருத்தலைக்கொண்ணொரக. 
வருணனுஞ்‌ சம்புகேசு வரமென்னும்‌ கிசுக் த 
பூசித்து வரம்பெற்றனனென்பதை-- 
ஜாரா ணெ ஹல) வ ற்‌ உரவெகாவோ கொடு! 
உராவணபவாயிவ.க யாக ஷா பவா என்னு 


மிசனாலுணர்க. ்‌ 
வாயுவும்‌ தெக்கிணகைலாசமான ஸ்ரீமஹாகாளஹஸ்இதிக்ஷேத்திர.. 
தீதி லீசனைப்பூசித்து வரங்களைப்பெற்றான்‌ என்பதை 
வாய-௨ஃக்ூிணகெகெலாவெகாஹவ$8.ஹராவ-ுரெ | 
“ஹல ) ௨338 ஹாதெவ8ஃஉ வஊாளரெ௱ற.ந அயி இசனா 
லுணாக. | 
குபேரனும்‌ ெத்தவடேஷேத்திரத்தில்‌ ஹானைப்பூரத்து வாம்‌ 
பெற்றனன்‌. இதனை-- இ 
வீலெஸாாவியெஹிலவடெவு௨-8 000௧1௫ 
க” பெல்‌: யால வரா நாவஃஹெய்மால்‌॥ என்ப 
தனாலுணர்க. 
ஈசானனும்‌ கமலாலயமாகிய திருவாரூரில்‌ ஹரனைப்பூசித்து : 
வரங்களைப்பெற்றனன்‌. . இதனை-- 3 
or ௦ஸாடெொவி3 ஹாகெவாக2லாஒயவாஹி2௦ ! ஹூ 
வ௨-ஒஓஜ 9வதஆவ-௩ஷா0௦%.) ஈுவவாளெறளெகமா ட 
என்பதனாலுணாக. ்‌ 
ஆ இத்தியனும்‌ விஞ்ஞா தி்‌ பூசித்து வாழ்த்தி 
னன்‌. இதனை-- துக்‌ பப்லு 


ழ்‌ ) 


ஹரிஹர தாரதம்மியம்‌. ௨௨௩. 


காணு ராசெவவ௩ாஹஊ.ய-39௧9 லெெ்யரெயா 
க்‌ மூ வஉரஸ்நாஉாஉவாற்வா | என்றி 
;ச்தலாலுணர்க. 

... சந்திரனும்‌ கும்பகோணத்தில்‌ ஹானைப்பூத்து வரங்களைப்‌ 
பற்றனன்‌. . இசனை-- 


க-௦லலஸொண2 நு ராவ) ௨௫ புர௦கவலஓ 3] லக லா 
ப்‌ i லூ க 


இவ 338 ஹாஜெவ௦க க; (டெ, 5) 8-காயொஸ-ெ? 
(மாவ என்றிருத்தலாலுணர்க. 

- அன்றியும்‌ தேவர்‌ முனிவர்‌ அசார்‌ இத்தர்‌ சாரணர்‌ கருடர்‌ இய 
கர்‌ வித்தியாதரர்‌ உரகர்‌ கின்னரர்‌ முதலியவர்களும்‌ ஹானைப்‌ பூசத்‌ 
ர அநேக வரங்களைப்‌ பெற்றிருக்கின்றார்கள்‌. இதனை-— 


ஹவஹாடபெஷஃ ஹவெஷ ௨. 3௦ வவ 


| 
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ற ஹாடெவலக றாக 3ஹடஉறிவட | ஹ்ஹுவ௨உ8-5- 
பராஉ ஹவிடெொதகாவிறெ। என்றிருத்தலால்‌, தேவா 
கெளனைவரும்‌ ஹானைப்‌ பூசித்தார்கள்‌ என்றறியப்படுகின்றது. தே 
ர்களிலுயர்ந்த ஹயனும்‌ ஹானைப்‌ பூசித்திருக்கின்றான்‌. 

ஸரீ, காஷா_மரெொவ ஓவ-3௦வேரஹா0ெ.வ௦ திர யஸ்‌ 
லொஷயாதாஹசஉஹா.கீவெொணவா்ொ ட 
வஒஜயாஸவரஹ்டெொஹ ஏ 0௦கரம ஸமெொவா!। 
ரன்றிருத்தலால்‌, பிரமன்‌ ஸ்ரீகாழியில்‌ ஹரனைப்‌ பூசித்தான்‌ என்று 
அறியப்படுகிறது, ஹரியும்‌ ஹுனைப்பூசித்தான்‌ என்றறியப்படுநிறான்‌. 
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௨௨௪ ஹரிஹரதா ரதம்மியம்‌. 


oe SS யஹவெஃகர 2பெொவயில ஒஸஃறா 
சலாவிஷஸகெயாதாதைாவரயகிகாலிகாஸிபவராவதி 
வி8ஃகாவ. ாெெரகவஷாய- ு_தஷ_த௦। க-வ-1௦ஹ்ஷொத 
மெ ாஈ௦லி௦௰ம3-இ கி-ஹஉரப0வ௦। லக தாவ ஒகெ 
வெணாகஉராவவாலவற 8-_த80 | வரா தாவடி ரா 
அாமிஷவ௦உட8 8௦0 அவராவாயிக த்‌ 


யப ம்‌ கடவ கிவி சவா ௦! 
0௦௨௧, 4ாயிம0௦ உளஹஸவஃவஹைஉாமிவல்‌ ஜம. க்ஷ தி 
வாத வொ லெவதெவெ.நம௦-லிநா! கா... 4 
பபவெலெ ரகாஉய ஹிட்‌ । என்று முறையே காட்டிய ஸ்ரீ ஸ்காந்த 
மஹாபுமாணத்துபதேசகாண்டத்து சுலோகங்களாலும்‌,பிறவற்றாலு , 
ஸ௦கரொலமவா நாடி ரற௱க்ஷஹ்கலமாவபரகா6 
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கரெவிஷளஉரஸா௨8கெ ர ஜிஹு௦௦॥ என்பனவாதி வே 


D3 
ற 
தவசனங்களாலும்‌, ஹரன்‌ ஹரிப்பிரமாதி சகலதேவர்களாலும்பூடிக்க 
, 


ப்பபெவன்‌ என்‌ றறியப்படுதிறான்‌. இ 

தாத்பரியம்‌. ப | இ 

ஹரி இக்திரனுக்குத்‌ தம்பியாக உள்ளவன்‌, “ஹரன்‌. இந்திரா] 

தேவர்களாற்‌ பூசிக்கப்பட்டவன்‌ என்பதாம்‌. et வ்‌ 
தாரதம்மியம்‌. 

ஒருவனுக்குத்‌ தம்பியாயிருப்பவனிலும்‌ த்சப்பியா லே 

ண்டினோன்‌ தம்பியாகவிருந்தவன்‌. முூதலியவனை வராலும்‌ பூசிக்கப்ப 

ட்டவன்‌ றெர்தவனேயாம்‌. இம்மு றையால்‌ இந்திரனுடைய வேண்‌? 


( 


அதை 0 2 


ஹரிஹர தாரதம்மியம்‌. ௨௨௫ 
காளுக்கிரங்கி யவன்‌ றம்பியான ஹரியினும்‌, இந்திரா தி தேவர்களாற்‌ 
ிக்கப்படுிகிற ஹரன்‌ சிறந்தவனேயாம்‌. ஆதலால்‌ நாங்கள்‌ இவ்வி 
பயத்தில்‌ தாழ்வடைந்த ஹரியை அப்பிரசானமாக வொதுக்கிப்‌ பிர 
தானமான ஹானைச்‌ சாணாக இயெல்‌ ன்று அடைந்து வணங்குகின்றோம்‌. 
| ஹகொ-ந ர ஹீஹ_த நத ஜவா டி டது 

5ந ஹதெவெஹ தவாணாலாவ.கரர | 
கொவாஃயொறய௰கஐ.த AL 
ஹர வை த88௦வய8ார; யா! 
ஏகோர்ருஹிம்ஹதஅமேத்யஜகாநதைத்யமர்யஸ்‌தமேவஹ தவா 
ஞ்சரபாவதாரி | கோவாநயோரதிகஇத்யசிந்தியவ்ருத்தாஸ்ஸத்யம்‌ 
மு | me 
மோமிபேயர்ப்பு. 
நின்னே டறழு நரமேனி மேவுஞ்‌ இங்க வுருவமதாய்‌ 
முன்னோ ரசுரன்‌ றனையொருவன்‌ முடுத்தா னவனை மூதுலதிற்‌ 
பின்னோர்‌ புருடன்‌ சரபமெனப்‌ பெயர்ந்து படுக்கான்‌ பேசுமிடத்‌ 
இன்னோர்‌ ட இறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ வல்ல! 


ட பதப்போநள்‌. 

“a ஒருவன்‌ 

நிருஹிம்ஹ தம்‌. நரசிங்கவுருவத்தை 

ஏ தீய அடைந்து . 

தைத்யம்‌ அசுரனை 

ஜகா௩ ப . கொன்றான்‌, 

அக்ய: .... இன்னொருவன்‌ 

சாபாவதாரி சாபாவதாரியாகி 

தமே௨ அந்த நரசங்கனையே 

கொன்றான்‌ ; 3 ஆ 

இல்விருவருக்குள்‌ 


கட 


ப 


௨௨௬ ஹரிஹர தாரதம்மியம்‌: 


அதிகஃ இறந்தவன்‌ 
கோவா யாவன்‌? 
இதி இதனை ௯ 
வ்ருத்தா பெரியவர்கள்‌ ட்‌ 
௮நர்‌ தியா ஆலோசித்து 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 
தமிமம்‌ அந்த இவனை 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 
ஆஸ்‌.ரயாம: ஆஸ்‌ ரயிக்கன்றோம்‌. 
போமிீப்பு. 


பெரியோர்களே ! ஒருவன்‌ ஈரசிங்கவுருவத்தை யடைந்து தைத்‌ I 
இயனைக்‌ கொன்றான்‌, இன்னொருவன்‌ சரபரூபத்தையடைந்து அந்த 
நரடிங்கத்தைக்‌ கொன்றான்‌; இவ்விருவருட்‌ சிறந்தவன்‌ யாவ னவை 
சீவர்‌ உ ஐயின்‌, கூறினால்‌ நாங்கள்‌ அர்த மஹாபுருஷீனைச்‌ சாண. 
மாக வடைகன்றோம்‌. ய 


விதப்பு. 5 
.. ஒருவன்‌ நரரிங்கவுருவடைர்து இரணியனைக்‌ கொன்றானென்‌ 2 
றது - ஹரியை, அது அவ்வரி அவ்வாறியற்றியிருத்தலால்‌. 


- பூர்வத்திற்‌ காபெழுனிவன்‌ தன்மனைவியர்‌ பலரிற்‌ நிதியென்பவ 
ளுடன்‌ புணர்ந்தனன்‌. இவன்‌ புணர்ச்சியினால்‌ இரணியன்‌ இரணி 
யாக்கன்‌ என்னும்‌ இரண்டு முதன்மை வீரர்களும்‌ மற்றும்‌ பலவசுரர்‌ 
களும்‌ பிறந்தார்கள்‌. இவர்களில்‌ இரணியன்‌ இறைவனருளாற்கிறந்த ' 
வன்மை வின்மையாதிகளைப்பெற்றுத்‌ தன்னிகரில்லாத்‌ தலைவனாய்‌. 
இருநிலமாண்டான்‌. இவனாசனாகய ஞான்றுமுதல்‌ அதித்தியாமுத. 
லிய விபுதர்களுக்‌ கதிக சங்கடங்களுண்டாயின. அதனால்‌ அத்தேவர்‌- 
கள்‌ நாராயணனை யடைந்து வணங்க அண்ணலே! இரணியன்‌ செய்‌ 
யுங்‌ கொடுமை யாற்றற்பாலதாக வின்மையா லிங்கடைந்தோம்‌. இர 
க்ஷிச்கவேண்டும்‌ என்று வேண்டிக்கோடலும்‌, ஹரி அமரர்காள்‌ அஞ்‌: 
சன்மின்‌! அங்குறையை விரைவி-லகற்றுகன்றோமெனத்‌ தனதமிசத்‌ 


ல்‌. 


ஹரிஹாதாரதம்மியம்‌, ௨௨௭ 


தை இரணியன்‌ மனைவியின்‌ கருவிற்‌ கலக்கச்செய்தனன்‌. சல தினங்‌ 
கணக்கெல்லாம்‌ இரணியனுக்கு மகன்‌ பிறந்தான்‌. பிறக்‌ இரு குணமுக்‌ 
தழுவி யியங்குமோ ருருவினனாகனாற்‌ தந்தையான விரணியன்‌ வழி 
பிலும்‌ தனதமிசமான நாராயணனிடத்தும்‌ அன்புடையவனாக வளர்ந்‌ 
னன்‌. வளர்ந்தஞான்று இரணியன்‌ சுக்ரனைக்கொண்டிவனுக்கு 
அருமறை யத்தியயனஞ்செய்தான்‌. உடனே சுக்கிரன்‌ தத்காலவழக்கப்‌ 
படி வித்தியாரம்ப சமயத்தில்‌ ஓம்‌ இரணியாயஈமவென்றுராத்து நீயு 
ரிவ்வண்ண முரைத்தியென்றனன்‌. பிரகலாதனென்னும்‌ அபிதானம்‌ 
உள்ள அத்தைத்தியகுலபாலன்‌ நானவ்வாறு கூறேனென்றான்‌. சுக்‌ 
ரன்‌ இவ்வித மிவனுரைப்பதை இவன்‌ தந்தைக்கறிவித்தா னவணிவ 
னையழைத்து மைந்த நீயேன்‌ வேதமோதப்‌ பயிலுகன்றாயில்லை என்‌” 
னன்‌. அதற்கவன்‌ ஐய வேதமோதுபவாரல்லாம்‌ ஹரி ஓம்‌ என்‌ 
று உரைத்துரைப்பர்‌, சுக்கிரனவ்வாறு கூறாது ஓம்‌ கல்ப 
வென்று சொல்கின்றான்‌, அது பிசகு; ஆதலால்‌அதனை கானுரையேன்‌ 
என்றனன்‌. உடனே இரணியன்‌ கடுங்கோபங்கொண்டு தன்‌ மைர்‌ 
தனுக்‌ கனேகர்‌ தீங்குகளைச்‌ செய்வித்தான்‌. அத்‌ தீங்குக எனை த்தை 
பும்‌ அப்பிரகலா தன்‌ நாராயணத்தியானத்தா னீங்கனான்‌. அதுகண்ட 
விரணியன்‌ நின்‌ ஹரி எங்குளான்‌ என்றனன்‌. அதற்கவன்‌ என்னரி 
தூணில்‌ துரும்பிலும்‌ உளன்‌ என்றனன்‌. இரணியன்‌ மைந்த ! இச்‌ 
தூணி லவ்வரி யுளனோ? எனத்‌ தன்காலை நீட்டி யொருதாணை யுசை 
த்தான்‌. உடனே உதைத்த பொன்னந்தூணி னடுவை பிளந்துகொ 
ண்டு ஹரி நரசிங்கரூபமாகத்தோன்றி. இரணியனுடன்‌ போர்புரிந்து 
அவனைச்‌ கொன்றனன்‌. இதனை-- 
யு இடித்ததோரசனியென்னவெறுழ்வலிக்கனகன்‌ £றி 
அடித்ததாணத்தினின்றுமாடகப்பசும்பொனண்டம்‌ 
வெடிப்பமா ல்வரைபனிப்பவெடிபடநகைத்‌ வெய்‌ நின்‌ 
3 வடித்தபூர்துளவமாலைவாளரிமுளை த்ததன்றே. என்றும்‌, * 
சுழைசளிகளிறன்னானைக்கவானிடைக்டெத்திமாலைச்‌ து 
குழவிவெண்டிங்களல்‌னக_ருகிர்‌ததியிற்பைந்தேன்‌' இஃ 
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( 


௨௨௮ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌: 


பொழி மலரலங்கன்மார்பம்போழ்ந்‌ அசெங்குருதியூறி 
வழிபசு ங்குடர்மென்கண்ணியாளரிவனைந்ததன்‌ றே? என்றும்‌ 
வரும்‌ பாகவதத்தாலுணர்க, பத்‌ 


ஒருவன்‌ சரபாவதாரியாக யந்த நரசிங்கத்தை அழித்தானென்‌ 
றது-ஹரனை, ௮௮ அவ்வர னவ்வண்ணம்‌ இயற்றியிருத்தலால்‌, t 

ஹரி நரசிங்கமாகி இரணியனைக்கொன்று குடர்மாலைசூடி இரத்‌ 
தபானஞ்செய்து வெறியேறி இருகரங்களையும்‌ விரித்து உலகி்‌ 
ள்ள வனைத்தயிர்களையும்‌ உபத்திரவித்தனன்‌. அப்பொழுது தேவர்‌ 
கள்‌ கொடிய அச்சங்கத்தின்‌ றன்மையை ஹரனிட மூரைத்தார்கள்‌, 
உடனே ஹரன்‌ சாபரூபத்தையடைந்து நரசிங்க நின்றுழிச்சென்று 
. அதனைக்கொத்தி உருக்குலைத்து வீறழித்துக்கொன்று தோலையு முறி 
தீதனன்‌. இதனை 1 அதது 

££ சரபப்பேருருவெடுத்தனனளவொழி தடக்கை 


விரவித்திண்சிறைவெள்ளிடைபுதைத்‌அறமீப்பாய்ட்‌ 
துரவுத்திண்ப தெ மட்டினுங்களை ச்‌ துவெள்ளுகிராற்‌ i 
ரெணப்பொற்கிரியெடுப்பினும்கிழங்கெனக்கழியும்‌. ப 
கறித்துமிழ்க்ததுகரங்களைக்கதிர்முடிச்‌ச ர த்தைக்‌ இ 
கொறித்துமிழ்ந்ததுகுருதிகொப்புளித்ததுபஃ்றோண்‌ 
முறித்தமுக்கெ திடிக்குரலெழுப்பியமுழக்கிற்‌ ஜி 
செறித்தபுன்செருக்கிழந்துயிரிழந்ததச்சயம்‌”? என்றும்‌ வருந 

சாக்தமஹாபுராணத்தாலு ம்‌, பிறவற்றாலுமுூணர்க. ந 

யொவொ௱௦வெஷிாஹாயற லாவ )3ஹெனா 

_ந ரஷி௦ ஹுகொகண்காறஉஊனணவா_.ந9. ஹா : 


ஹரிஹர வால 8.யானிவுரெலுறா?! 
தரவயீவ-ஏரஷாவிஷ-௦விக [வயி ஊர.நிஸி! 

க ரவயாலமவால்விஷ ௦விஒஓா -௩0வெ2வடுறெ?! 

"தா வமொ8ஹாவீறொவீர ஜெல்‌ ஒவஹ। என்ற 
சரபோபநிஷத்திலும்‌ வருதலைக்கொண்டுணர்ச. ்‌ ! 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௨௨௯ 


தாத்பரியம்‌, 
ஹரி நரசிங்கமாயினான்‌; ஹரன்‌ சரபமாகி அந்நரசிங்கத்தைக்‌ 
கொன்றான்‌ என்பதாம்‌. 
தாரதம்மீயம்‌. 
இவ்வுலகற்‌ கொடியவனைக்‌ கொன்றவனை எவரும்‌ புகழா இரார்‌. 
இரணியனாகிய கொடியவனைக்கொன்ற நரசிங்கன்‌ கொடிய இரத்த 
வெறிகொண்டு நிலைதவறித்‌ தான்செய்த உபகாரமனை த்தும்‌ அபகார 
மாக நின்றபோழ்‌ த, ஹரன்‌ சரபவுருவந்தாங்கி அவ்வரியைக்கொன்று 
உலகத்திற்குபகாரமாக வியற்றினமையால்‌, ஹரியடைக்த நரரசிங்கத்‌ 
னும்‌ ஹூனடைந்ச சரபவுருவஞ்‌ றெந்ததேயாம்‌. இதனை யாமெடுத 
துக்‌ கூறவேண்வெதில்லை. ஆதலால்‌ நரசிங்கரூபமடைந்த ஹரியை” 
விடச்‌ சரபரூபமடைந்த ஹரன்‌ சிறந்தவனாதலால்‌, நாங்கள்‌ இந்தவிட 
பத்தி லிழிவடைர்த ஹரியை அப்பிரதானமாகவகற்றி, இக்தவிடயத்‌ 
தில்‌ உயர்வடைக்த ஹரனைச்‌ இறந்த புருடனாக வுணர்ந்து அவ்வரனு 
டைய சரணகமலங்களை யடைனெறோம்‌-— எ-று. (௪௧) 
9 வஊகொவட-கேவட௨.௪ னிஸலொலாஷி 
விஉ மவ 8௨௧ ிவியியடெத-நடல 
கொவாஃயொறயிக௧ உக ஜின வலா 
ஹத வருவ -588௦வயதாஸு, யா 
ஏசோவடு:கபடஇத்யகலைரபாஷிவித்யாகுருபரமஇத்யபிதியதே 
ர்ய3। கோவாஈயோரதிகஇத்யூந்தியவ்ருத்தாஸ்ஸத்யம்ப்ருவர்துத 
மிமம்வயமாம்ரயா ம 
- மோழீபெயர்ப்பு. 
அன்போர்‌ றிது மில்லாத வசட்கெ கபட மாணியென 
வன்போ டெவரு முரைசெய்ய வந்தா னொருவன்‌ வரையொருவன்‌ 
தன்போ லெவரு மில்லையெனச்‌ சாற்றுங்‌ குருவாத்‌ தானுற்றான்‌ 
இன்போ டிவருட்‌ சிறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்பெரியீ ரிறைஞ்சுதுமே- 


> 


ஹரிஹர தாரதம்மியம்‌ 


௨௩௦ 

பதப்போநள்‌. 
ஏக? ஒருவன்‌ 
கபட கபடமான 
வடு: பிரமசாரி (வாமனன்‌) ்‌ 
இதி என்று 
அதிலை: அனைவராலும்‌ 
அபாஷி சொல்லப்பட்டான்‌, 
அந்ய? மற்றொருவன்‌ 
பரம? சிரோட்டமான 
வித்யாகுரு ஞானகுரு 
இதி என்றி ்‌ 
அபிதியதே கூறப்ப௫கன்றான்‌; 
அயோ இவ்விருவருக்குள்‌ 
அதிக: சிறந்தவன்‌ வ 
கோவா யாவன்‌ ? 
இதி இதனை 
௮௮சிந்தியா ஆலோசித்து 
வ்ருத்தா: பெரியவர்கள்‌ 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌, 
தமிமம்‌ அந்த இவனை _ 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 
ஆஸம்ரயாம: ஆஸ்ரயிக்கின்றோம்‌. 

பொழிப்பு. . 


பெரியோர்களே! ஒருவன்‌ கபட்மொணியென வலஇ வைவ்‌ 
கூறுமாறு நின்றான்‌, மற்றொருவன்‌ உயர்ந்த வித்தைக்‌ காரிரியன்‌. 
என்று அனைவராலும்‌ இசைக்கப்பசன்றான்‌; இவ்விருவருக்கு ளூய 
ர்ந்தவனை நீங்கள்‌ சொன்னால்‌, நாங்களந்த பக சரண 
மாக வடைகின்றோம்‌. க ்‌ 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌: ௨௩௧ 


விதப்பு. 
ஒருவன்‌ கபடமான பிரமசாரி என்றது-ஹரியை, அது அவ்வரி 
அவ்வாறு செய்தமையால்‌. இதனை 
££ மைதபுஞானமனத்திடையொன்றும்‌ 
கைதவமாய்மெய்கலந்தவனாங்குச்‌ 
செய்தவமாவலிசெய்தவவேள்விக்‌ 
கெய்தவுளத்தினிலெண்ணியெழுந்தான்‌”” என்பதனாலுண 
ர்க. கைதவம்‌ - வஞ்சனை. ௨ 
ஒருவன்‌ சரோட்டமான வித்யாகுருவென்று கூறப்படுகிரானெ 
ன்றது-ஹரனை, அது அவ்வரன்‌ அவ்வாறிருத்தலால்‌. 
ஹானே ஜகத்குரு என்பதைப்பற்றி ஸ்காந்தபுராணத்து உபதே 
சகாண்டத்து எண்பத்தாறாவது அத்தியாயமான து இவ்வண்ணமு 
ரைக்கின்றது. 
£டதவகாந்தருவ மனிதா தியரனைவர்களுக்கும்‌ குருமார்களிருக்கி 
ன்றார்கள்‌. இவ்வனைவருக்கு முதற்குரவன்‌ ஹரனேயாம்‌. எங்ங 
னென்னில்‌, முன்னாளில்‌ சிரேட்டமான கைலாயத்தில்‌ ஈசனிருந்த 
ஞான்று இறைவி, நந்திகேசுவரன்‌, பிரமன்‌, பகவானாகிய ஹரி, ஸத்‌ 
இதயத்தையே விருப்பமாகக்‌ காக்கின்ற முனிவர்கள்‌ என்னு மிவர்கள 
னைவரும்‌ மிக்க வன்புட னிறைவனை வணங்கி, இறைவனை நோக்கி 
ஓ ஜகதீசா! நீர்‌ சிருட்டிதோறு முண்டாகலுற்ற காலவரம்பிற்‌ குட்ப 
ட்டவர்களான பிரமர்களுக்கெல்லாம்‌ அகண்டசாத்திரங்களை உபதே 
இத்தருளினவர்‌. ஆதலால்‌, காலவரைக்குள்ளடங்யெ சகல குருமார்க 
ருக்கும்‌ பரமகுருவான சுவாமி இங்கெங்களுக்‌ காகமப்பொருளை உப 
தேூத்தால்‌ தங்கள்‌ கருணையால்‌ நாங்கள்‌ இருதார்த்தராவோம்‌ என்று 
வேண்டிக்கொண்டார்கள்‌. உடனே ஹரன்‌ அக்கைலையின்‌ ஒருசிகர 
மான புட்பகிரியென்னும்‌ இடத்தை அடைந்து ஞானாசாரியஞாய்‌ 
அவ்விடத்தில்‌ பார்வதிதேவி, விநாயகர்‌, சண்முகர்‌, ஹரிஹரபுத்திரன்‌ 
வைரவன்‌, பூதங்கள்‌ முதலானவர்களுக்கு வேதாகமோபநிடதங்‌ கற்‌ 


3 


௨௩௨ ஹரிஹசதாரதம்மியம்‌. 


பித்‌ சனர்‌. பின்னர்‌ அக்கைலையின்‌ வேறொரு கொடெடியான ஆம 
தீதனகிரியிலெழுந்தருளி அங்குமொரு குருவுருவத்துடனிருந்து நந்‌ 
இகேசுவான்‌ முதலியோர்க்கும்‌, மஹாகாளன்‌-சோமநந்‌இ-பிரமதக௭ ம்‌ 
ங்கள்‌ முதலானவர்கட்கும்‌ வேதாகமோபநிடதார்த்தங்களை உபதே௫ 
தீதனர்‌. பின்ன ரச்சைலாயத்தின்‌ வேறொரு கொடுமுடியான கோள. 
திரியிலெழுந்தருளி ஹரி ஹயன்‌ முதலிய தேவூரேட்டர்களுக்கு 5 
சகல வேதோடநிடதார்த்தங்களையும்‌ உபதேசித்தார்‌. பின்னர்‌ பிச்சா 
டனகிரியென்னும்‌ வேறொரு கொடுமுடியி லெழுந்தருளி அங்கு 
ஆசாரிய இருக்கோலத்துட னெழுந்தருளியிருந்து அவ்விடத்தில்‌ ள்‌ 
ஸனகர்‌ ஸனானந்தர்‌ முதலிய முனிசிரேட்டர்களுக்கும்‌ வேதாந்தார்‌ த்‌! 
தங்களையும்‌ ஆகமார்த்தங்களையும்‌ உபதேூத்தனர்‌. இறைவனுருவமா 
ன நாலுகுருமார்மள்‌ நாலு கொடுலுடிகளிலும்‌ இருந்தார்கள்‌. அவர்க 
ளாலேதான்‌ உலகத்தில்‌ அநேகர்‌ தீகை பெற்றார்கள்‌ எது து 
றது. 23 இதனை ம்‌ 
“£ வெள்ளமிகொளும்பிரளயத்தொமெலர்வேத 
னுள்ளிடப்படுதேவர்மற்றியாவருமொடுங்கஇ 
நள்ளிருட்பெயர்காலையிற்றோன்றுவர தநா 
ளெள்ளநீர்த்துபதேசமுற்றளித்‌ தனையெந்தாய்‌, 
குரவனியெமக்கருமறைக்குலமுழு அணர்த்இித்‌ 
தரவிரும்பினேமென்ப அதிருச்செவிசாத்‌ இ 
அரவவார்சடையண்ணலக்கயிலையினருகு 1 
பரவுநீண்முடிப்பனிமலர்ப்பருப்பதமடைந்தான்‌. பத 
சகெரரீண்முடித்தெக்ணெமூர்த்தமொன்றெடுத்துத்‌ 
தீகரவார்குழலுமைக்கும்‌வேன்முருகற்குந்தந்திப்‌ 
புகர்முகத்தவன்றனக்குமேர்வகற்கும்புகர்வா 
னிகரில்பத்திரன்றனக்குமன்றருளினனிமலன்‌. 
. பொய்யில்கேள்வியே ரர்க்குரியவாமத்சணிப்பொருப்பி 
லையனவ்வுருமூர்‌ தத தீதினினிசெழுர்சருளி 


ஹ்ரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௨௩௩ 


வெய்ய இண்டி றற்காளர்பிங்கருடிமெய்ப்பொருளாற்‌ 
றுய்யசோமநந்திச்குழுற்றுணர்த்தினன்நூய்மை, 


- 


கோளமால்வரையுச்சயங்குவட்டெழுந்தருளி 
வாளராவணையவனுச்குமலரயன்றனக்கு 
நீளிருஞ்சினைக்கற்பககாடற்குநிமலன்‌ 
மூளநின்றெழுங்கருணையினருளினன்முறையால்‌. 
பெருக்தவத்‌ துளோர்க்குரியபிச்சாடனப்பொருப்பி 
னிருந்தவச்சனகா இயர்க்கினி துவந்தருள 
வொருங்குநின்‌ நவேதாகமமுதலியவுணர்ந்தார்‌ 
இருந்துகேள்விபெற்றனைவரும்பவித்‌ திரஞ்சிறந்தார்‌. 
இங்களஞ்சடையெம்பிரான்றி ருவருளடைந்த % 
பொங்குகால்வகைப்பொருப்பினோர்தம்மடி போற்றி 
அங்கண்மாதவத்தலைவர்மற்றியாவருமடைந்தார்‌ 
தங்கடங்குறைகேள்வியிணிரீம்மினதக்கோர்‌”' என்று உபதே 
சகாண்டத்துக்‌ குருமான்மியச்சருக்க மூரைத்தலாலும்‌, ஹரன்‌ விச்‌ 
யாகுரு என்றறியப்படுகின்றான்‌. 

வரவஷஹொவெ௦க_54வெழாலவ௧ா%. 9 2.மஉ௩றொ௦ 
என்று. சுகரகஸ்யோபநிஷத்‌ ஹரனையே ஜகத்குரு என்று கூறுகி 
ன்றது. 
தாத்பரியம்‌. 

ஹரி கபட பிரமசாரியாக விருக்தான்‌; ஹரன்‌ ஞானாசாரியனாக 
இருக்கின்றான்‌ என்பதாம்‌. 

தாரதம்மீயம்‌. 

பிரமசாரியாகவிருந்து கபடனென்று பெயரடைந்தவனை விட, 
ஞானாசாரியனாக விருப்பவன்‌ திறந்தவனேயாம்‌. ஆதலால்‌ நாங்கள்‌ 
- இவ்விடயத்திற்‌ ருழ்வடைந்த ஹரியை ௮ப்பிரதானமாக்‌ வகற்றி இவ்‌ 

விடயத்தி லுயர்வடைர்த ஹரனையே சரணமாக வடைகின்றோம்‌. () 

| 


௨௩௪ ஹரிஹர தா ர தம்மியம்‌. 


வகஹுூராவணவயெஹிஎஉ ரமாஹிஙதி 
கந ிஹ்ஹ்வவிலயெ வஉர3மா.ஹிஸாதி8! 
கொவா.ரயொ௱யிக௨த )_ந-௩விஷ வலா 


ஹச ஹர வன த88௦வய8ாமம,யா88। 


ஏகஸ்யராவணவதேஹித்ருடாஹிஸக்தி ஏம்பஸ்பலர்கவிலபெது 
தீருடாஹிமாக்தி। கோவாகயோரதிகஇத்ய தர்த்யவ்ருத்தாஸ்ஸத்யம்‌ 1 


ப்ருவந்துதமிமம்வயமாஞ்ரயாம? | 


மோமீபேயர்ப்பு. 
முன்னா ளளகை வேந்துற்ற மூதூ ரார்ந்த விராவணனை 
வின்னாண்‌ டெறித்துக்‌ கோறுமதில்‌ விளங்கு சத்தி யானொருவன்‌ 
பின்னோ புருட னலகனைத்தும்‌ பெயர்க்குஞ்‌ சத்தி பெரிதுள்ளான்‌ 
இன்னோர்‌ தம்மிற்‌ சிறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்பெரிமீ பண்ட. 


பி 


1 பதப்போநள்‌. 
்‌ ஏகஸ்ய “ஒருவனுக்கு 

ராவணவதேே இரா வணவதத்தில்‌ 

சக்தி; சாமாத்தியம்‌ ்‌ 
தீருடாஹி அதிகமானதல்லவா, 

அந்யஸ்ப இன்னொருவனுக்கு த 
ஸர்வவிலயேச எலலாவற்றையு மழிக்றெதிலும்‌ 
சக: சாமர்த்தியம்‌ 

தீ்ருடாஹி அதிகமானதல்லவா; 

அயோ; இவ்விருவருக்குள்‌ 

அதிக: சிறந்தவன்‌ 

கோவா யாவன்‌ ? 

இதி இதனை 

வ்ருத்தா: | பெரியவர்கள்‌ 

அதுக்தியா: ஆலோசித்து 


ப . ட்‌ 3 
.றதயம உண்மையை 


( 


ப 


) 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௨௩௫ 


ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 
தமிமம்‌ அந்த இவனை 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 
அஸ்ரயாம: 7 ஆஙய்ரயிக்கின்றோம. 
போமீப்பு. ப்‌ 


... பெரியோர்களே ! ஒருவனுக்‌ இராவணவதத்தில்‌ சாமர்த்தியம்‌ 
'பெரியதானதாக விருந்தது, இன்னொருவனுக்கு எல்லாவுலகங்களையு 
பத வன்ற சாமர்த்தியம்‌ பெரியசன்றோ! இவ்வகைய சாமர்த்திய 
ருட்‌ சிறந்தோன்‌ யாவன்‌ ? நீவி ருண்மையாக வுரைத்திலேல்‌, நாங்க 
எந்த மஹாபுருடனைச்‌ சரணமாகவடைந்து ஆங்ரயிக்கின்றோம்‌. 


விதப்பு. 

ஒருவனுக்கு இராவ்ணவதத்தில்‌ - சத்தி றெந்ததென்றது - ஹரி 
யை, அது அவ்வரி அவ்வாறு இராவணவதஞ்‌ செய்திருத்தலால்‌. 

ஹரி இராமாவதாரஞ்‌ செய்திருந்தநாளி லவன்‌ மனைவியை இரா 
வண னெடுத்துக்கொண்டுபோனான்‌. அதனிமித்தம்‌ இராம இராவண 
ர்களுக்கு யுத்த நேர்ந்தது. அந்த யுத்தத்தி லிராம னிராவணனைக்‌ கொ 
ன்றான்‌. இதனை-- | 

ழ்‌ இசைழமுகன்படையெடுத்திராகவன்சனகந்தேவித்‌ 
தசமுகன்றனைமாய்த்தனன்மாய்த்தலுந்தயங்கும்‌ 
குசமுகங்களிற்குங்குமங்கோட்டரம்பையரோ 
டி சைமுகமலர்க்தணர்மழைபொழிர்தனரிமையோர்‌?” என்றும்‌ 
வரும்‌ பாகவதத்தாலும, ' 

: குரைகடலையடவம்பால்மறுகவெய்து குலைகட்‌ உமறுகரையை 
யதனாலேறி, எரிநெ9வேலரக்கரொடுமிலங்கைவேந்தனின்னுயிர்கொ 
ண்டவன்றம்பிக்கரசு மீந்து, இருமகளோடி.னிதமர்ந்தசெல்வன்றன்னை 
த்தில்லைநகர்த்திருச்‌சத்திரகூடரந்தன்னுள்‌, அரசமர்ந்தானடி.குமெரசை ்‌ 
யல்லால்‌ அரசாகவெண்ணேன்முற்றரசுமானே” என்னுங்‌ கல்‌ நிரு 
பன்‌ கூற்றாலுமுணர்க. . 


3 


௨௩௬ ஹரிஹாதாரதம்மியம்‌. 


ஒருவன்‌ சருவசங்காரஞ்‌ செய்வதனிற்‌ சமர்த்தனென்ற து-ஹர | 
னை, ௮௮ அவ்வரன்‌ அவ்வாறு செய்திருத்தலால்‌. | 3 

ச .தூயுகங்கள்‌ ஆயிரமானாற்‌ பிரமனுக்கொரு தினமென்று சொ ப்‌ 
ல்லப்படும்‌. அவ்வண்ணம்‌ ஆயிரஞ்ச துூர்யுகமரினால்‌ அதுவே ராத்திரி. 
இவ்வண்ணமான இனம்‌ முந்நூற்றறுபதானால்‌ பிரமனுக்கு ஒரு வய. 
தாகும்‌. இத்தகைய £ர்க்கவய த ஒரு நூரானால்‌ ஒருபிரமன்‌ஆயுள்‌. இப்‌ 
படிப்பட்ட ஒருபிரமனுடைய ஆயுள்‌ முடிவான அவன தழிவு இனம்‌ ்‌ 
அவன்‌ றர்தையான ஹரிக்கு ஒருபகல்‌. அது அவ்வளவானா லொரு . 
இராத்திரி. இவை முறையே யொருதினமாய்‌ இத்தினம்‌ மூந்நூற்ற இ 
௮பதுகொண்ட து ஒருவருடமாய்‌ அவ்வருடம்‌ ஒருநூறு கொண்டது 4 
ஹரியின்‌ ஆயுள்‌. இவ்வாறு வரு மந்நாளனைத்தையு மரன்‌ தன்‌ நெ 
த்றிவிழியாற்‌ சாம்பராக வாக்குவான்‌. இ.தனை-- 

த உலகெலாமின்றவன்னையுமகேசனுருவிடைமாலொடுங்கரக்கும்‌ 
அலகலாவிளையாட்டாடியவெர்தையமலமாய்நிட்களமாஇ 
நிலவுதற்பரமாய்ப்பரமமாய்ச்சித்சாய்கிச்தியமாய்வெறுவெளியாய்‌ 
மலைவறநின்றதன்னுருவெய்தியெங்கணுஞ்சிறந்தொளிவளரும்‌ ன்‌ 

என்று கூர்மபுராணத்திலும்‌, 3 

வ.கி ய? மவ ஹஊஹராணிஷரஹணெ ரஜி ௮5! 
காவதவகிஸாவெரகா_சஉ௮ொராஅ ஹவ்‌ யா। 

படத க, யப ௨ ியிகவஷதெகவவ-நியறி_த௦| 

பம தஹ _காராஜெயவயதெ திக உரவியி8। 

செக 4 ாவிஷெொஹாவ கிறா. கிரஹ, வவெ! 

ஷ்ஷ காணி தி.ச நி_நா_ந ஸஹஸஸஹெகஹாய_ரலி 

_தஞாவஷ தாஸ ரனெவய0.கி றிஹடா। 

ஹவவ்ஹ.ஒ_நரவஸெஹாரெொ வினாவல்‌ வ 

நா நாறு-உ மபணெஹா ஹஹஹாறயனகா।க. A 

ஹஹ_தரஹஹாசெவஹஉோஞாந றீ நியீல। என்பதாதி 

யாகவரும்‌ ஸ்ரீஸ்காந்தமஹாபுராண வசனங்களாலுணர்க. 

| 6 


& 
ஹரிஹாதா ர தமமியம்‌. ௨௩௭ 


தாத்பரியம்‌. 
ஹரி இராவணசங்காரஞ்‌ செய்தவன்‌; ஹான்‌ சர்வசங்காரஞ்‌ செ 
.ய்தவன்‌ என்பதாம்‌. 
, ) தாரதம்மீயம்‌. 
ஒரு ஊரிலிருந்த இராவணனைக்கொன்ற ஹரியைவிட, சமஸ்த 
லோகப்பிராணிகளையும்‌ சங்காரஞ்செய்த மஹா சங்காரமாரத்தியான 
ஹரன்‌ இறந்தவனாதலால்‌, இவ்விஷயத் தி லிழிவடைந்த ஹரியை அப்‌ 
பிரதானமாகவகற்றி, இவ்விஷயத்திற்‌ சிறந்த ஹானை நாங்கள்‌ சரண 
மாக அடைகின்றோம்‌ எ-று. (௪௩) 
ஹகவேரவீஉ_காரஹஊவஹிவாஹஸஃகெவொ 
கலெவொ௫8ஹா.நிகிவா று. வேர ஷி?! 
கொவாஃயொரயிகஐஉக ஜி வரலா 


ஹத 3௦ வேர௩வஹ-_ததி8௦வயோப்ம ரயா8௦॥ 


ஏக:ப்ரித்ததாஏவஹிவாஸுதேவோதேவோமஹாமிதிபரஸ்‌ த 
ததஃப்ரஸித்த£ | கோவாநயோரதிகஇத்யஅசிந்தியவ்ருத்தாஸ்ஸத்யம்ப்‌ 
ருவந்துதமிமம்வயமாஸ்‌ரயாம:॥ 

மோமீபெயர்ப்பு. 
மங்க லின்றி யொருபுருடன்‌ மாதவர்‌ வாசு தேவனென 
வெங்கும்புகழு மியல்பதனை யேய்ந்தானிவன்போ லெணுமொருவன்‌ 
துங்க முறுமா தேவனெனத்‌ தோன்றி யவனிற்‌ சிறப்புற்றான்‌ 
இங்கப்‌ பெயரிற்‌ இறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சுதுமே. 


பதப்போநன்‌, 
எக ஒருவன்‌ ப 
வாஸுதேவ; வாசுதேவன்‌ என்று 
ப்‌. ரஹித்ததர ஏவஹி பிரசித்தமானவனல்லவா, 
பாஸ்து இன்னொருவனானால்‌ * 


| மஹார்‌ டிஹா 


௨௩௮ ஹரிஹர தார தம்மியம்‌: 


தேவ தேவன்‌ 
இதி என்று ்‌ 
தத அவனைக்காட்டிலும்‌ 
ப்‌ ரஹித் த: பிரசித்தயொனவன்‌; 
அயோ: இவ்விருவருக்குள்‌ 
அதிக: சிறந்தவன்‌ 
கோவா யாவன்‌ ? 
இதி . இதனை 
வ்ருத்தா: பெரியவர்கள்‌ ்‌ 
அ.சிந்தியா: ஆலோசித்து i 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 
ப்ருவந்த!' சொல்லலாம்‌, அ 
தமிமம்‌ ்‌ அந்த இவனை 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 
ஆம்ரயாம: அம்ரயிக்கின்றோம்‌. 
போமீப்பு. 


பெரியோர்களே! ஒருவன்‌ வாசுதேவனென்று பிரித்‌ தியானவ 
னன்றே, அவன்போன்ற மற்றொருவன்‌ மஹாதேவன்‌ என்று அவ 
ஊைவிடப்‌ பிரசித்தியடைந்இருக்கின்றான்‌; இவ்விருவருக்குள்‌ றந்த 
வன்‌ யாவன்‌? அவனை நீங்க ஞண்மையாகச்‌ சொன்னால்‌, நரங்களந்த 
மஹாபுருஷனைச்‌ சரணமாக வடைகின்றோம்‌. 

விதப்பு. 

ஒருவன்‌ வாசுதேவனென்று யானை என்த 
யை, அது அவ்வரி அவ்வண்ணம்‌ வாசுதேவனாகவிருத்தலால்‌. வாசுதே 
வன்‌ என்றால்‌, (வசுசேஉஸ்ய அபச்யம்புமாம்‌ வாசுதேவ-வசுதேவ . 
னுடைய சந்ததியான பிள்ளையெவனோ வவன்‌ வாசுதேவன்‌... : 

ஒருவன்‌ மஹாதேவனென்று பிரசித்தன்‌ என்றது- ஹானை, ௮௮ 
.அவ்வர னவ்வண்ணம்‌ மஹாதேவனாகவிருத்தலால்‌. 
| 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௨௩௯ 
வஜஐ யக ஷுுறெ ஷவவெ-38-3ஹா௦ ஜஹெவ 
உர8ாண அயொ ர த-8ஃமெ.தி ஒஜாயா௦8ஹாஜெவஹக 


ஹத! என்று சிவபுராணத்தி லிருத்தலால்‌, தேவ களது 
வும்‌ பூசிக்கப்பபெவன்‌ மஹாதேவன்‌ என்பது ஸ்பஷ்டம்‌, பெரிய 
தேவனென்றும்‌ பொருள்‌. 

I தாத்பரியம்‌. 

ஹரி வாசுதேவனாக இருந்தவன்‌, ஹரன்‌ மஹாதேவனாக இரு 
ப்பவன்‌ என்பதாம்‌. 

தாரதம்மீயம்‌. 

| வசுதேவனுக்குப்‌ பிறந்து வாஸுதேவனாக விருப்பவனைவிட) 
சகல தேவர்களாலும்‌ மிகுஇியாகப்பூசிச்கப்படுதலால்‌, மஹாதேவனாக 
விருப்பவன்‌ சி றந்தவனல்லனென்று எவனுமுபையான்‌. இதனால்‌ நாம்‌ 
இவ்விடயத்‌திலுயர்வடைந்த ஹரனைப்‌ பிரதானமாகக்கரு தி அவ்வரனு 
டைய சரணயுகளங்களையே. சரணமாகஅடைகின்றோம்‌-— எ-று, (௪௪) 


ஹக$வ0ெ_நறாகடவஹஹா_ந-௩0_நர௨ 

வாந வாஜி வெற. மிறி__-_ர7உ 
- கொவாயொறயிகஉ.த ) விஷ வ லா 

ஹத வரவ 588௦வயசார யா! ப 
| எகபதேநமகடம்ஸஹ்ஸாஅரோதசாந்ய:பதாங்குளிஈகேநதிரிக 
அரோத।| கோவா£யோரதிகஇத்யசிந்தியல்ருத்தாஸ்ஸத்யம்ப்ருவர்‌ 
துதமிமம்வயமாஸ்ரயாம;॥ 
மோமீபேயர்ப்பு. 


சந்தச்‌ சிறிய சகடத்தைத்‌ தன்கா னுதியாற்‌ றகர்ந்தொருவன்‌ 
சிந்தச்‌ சவட்டி யிசையுற்றான்‌ சிறந்த வொருவன்‌ திருமலையை 
முந்தத்‌ தனது கானகத்தான்‌ முற்றுங்‌ இழக்கே முகெடினான்‌... 
இர்தத்‌ தகவிற் இறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சு மே, 


ர 


௨௪௦ ஹரிஹர தார தம்மியம்‌. 
பதப்போநள்‌. 

ஏக: ஒருவன்‌ 
பதே காலினால்‌ 
சகடம்‌ ்‌ சகடத்தை ம்‌ 
ஸகஹஸா சீக்கிரம்‌ 
நுநோத உதைத்தான்‌, 
அந்யச இன்னொருவனும்‌ 
பதாங்குளிநகேந கால்விரனகத்தினால்‌ 
இரிம்‌ மலையை 
அகோத கீழே அழுத்தினான்‌ ; 
அயோ; இவ்விருவருக்குள்‌ 
அதிக: சிறந்தவன்‌ 
கோவா. யாவன்‌? 

இதனை 
௮௫ இயா ஆலோசித்து 
வ்ருத்தா பெரியவர்கள்‌ 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 
தமிமம்‌ அந்த இவனை 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 
ஆம்ரயா ம ஆஸ்ரயிக்கின்றோம்‌. 

போமிப்பு. 


பெரியோர்களே ! ஒருவன்‌ காலினால்‌ ஒரு சகடத்சை விரை 
வாக உதைத்தான்‌, இன்னொருவனும்‌ கால்விரனகத்தினால்‌ மலையை 
விரைவாக உதைத்தான்‌ ; (&£ழே யழுத்தினான்‌. ) இவ்வாறு புரிந்த 
இன்னவருட்‌ சிறந்தவன்‌ யாவன்‌? அவனை நீங்கள்‌ உண்மையாகக்‌ 
கூறினால்‌, நாங்களந்த மஹாபுருடனைச்‌ சரணமாக வடைகஇன் றோம்‌. 


விதப்பு. 
ஒருவன்‌ காலினார்‌ ற்‌ சகடத்தைச்‌ சக்ரெமாச உல்தத்ா 
றது - ஹரியை, ௮ து அவ்வரி அவ்வாறு செய்தமையால்‌. டட 


ஹரிஹரதா ர தம்மியம்‌. ௨௪௧ 


ஹரி கண்ணாவதாரஞ்‌ செய்திருந்த வஞ்ஞான்று ஹரிக்குப்பகை 

- யாகவிருர்த கஞ்சனுக்குச்‌ துணையாகவிருந்த அசுரனொருவன்‌, ஹரி 

இருந்த இடையர்டாடியிற்‌ கதவினருகில்‌ ஹரியைக்‌ கொல்லக்கருதிச்‌ 

- சகடவுருவமாக மாறியிருந்தனன்‌. அதனை உணர்ந்த ஹரி அவனைக்‌ 

காலா லெட்டியுதைத்துக்‌ கொன்றனன்‌. இதனை-- ர்‌ 

வ றெர்தஞூன்றாந்திங்களின்வாய்ச்செந்தா மரைக்கட்பசுங்குழவி 

பிறந்த திருநாள்விழாவயர்ந்‌ தபிள்ளை ப்பிறைவாணுதலன்னை 
உறைந்தகாலைப்பத்தமுதங்கொண்பொன்னடித்தாமரை நட்ட 
மறிந்‌துசகடம்வீற்றுமெண்மேல திர்ந்‌ தவீழ்ந்ததால்‌”” என்று வரும்‌ 
 பாகவதச்செய்யுளா லணாக. 
ஒருவன்‌ கால்விரனகத்தினால்‌ மலையைக்‌ ழே தள்ளினான்‌ என்‌ 
றது-ஹர்னை, அது அவ்வர னவ்வாறு செய்தமையால்‌. 
அசுர வருக்கத்தைச்‌ சார்ந்து நின்ற பிராமணனான விராவணன்‌ 
ஸ்ரீகைலாயமலையையெடுத்‌ தம்மானையாடிய ஞான்று ஹரன்‌ தன்‌ கா 
ற்பெருவிரலை யம்மலையின்மீது ஊன்றி அம்மலையைக்‌ கீழேயமழுத்தி 
னான்‌. இதனை-- 

... வைதலுந்தசக்கிரி வன்வான்றொடர்கைலைவெற்பை 
வெய்‌தினிலெடுப்பவெந்தைவிரற்றலைநனியாலூன்றப்‌ 
பையுளுற்றழுங்கிமாழ்பப்பரமனைப்பழிச்சிவெய்யோ 
னை துணர்சாமகானமறிவொபொடலுற்றுன்‌” என்று கூர்மபுரா 

ணங்‌ கூறு தலைக்கொண்டுணர்க. 

தாத்பரியம்‌. 

ஹரி சகடத்தை யுதைத்தான்‌; ஹரன்‌ மலையையுசைச்தான்‌ என்‌ 

பதாம்‌, 
தாரதம்மியம்‌. 

ஒரு சகடத்தைக்‌ காலினாலுதைத்து விழுத்தினவனும்‌, ஒருமலை 

யைக்‌ காலினாலுதைத்து விழுத்தினவனும்‌, உதைத்து விழுச்தியவிஷ 

யத்தில்‌ சமானமானவர்களாக விருக்கினும்‌, விழுந்த பதார்த்தங்களால்‌ 

௧௬ த கம்‌ 


! 


௨௫௨ ஹரிஹர தாரதம்மியம்‌. 


தாரதம்மியமான உயர்வு தாழ்வுகளை அடை௫ன்றார்கள்‌. இம்முறை 
யில்‌ சாமானயமான வண்டியை யுதைத்துத்‌ தள்ளிய ஹரியைவிட, ' 
மிகவும்‌ உயர்ந்த மலையை அலட்சியமாகக்‌ கால்விரலாலூன்றி யழுத்‌ } 
திய ஹரன்‌ நியாயமுறையால்‌ சிதிர்தவனாகின்றான்‌. ஆதலால்‌ தாரதம்‌ . 
மிய மாராயவந்த நாங்களும்‌ இவ்விடயத்‌ திற்‌ ுழ்வடைந்த ஹரியை 
யப்பிரதானமாகத்தள்ளி, சிறந்த ஹரனைச்‌ சிறந்த பொருளாகக்கருதி 
அவ்வானையே சரணமாகவடைந்து வாழ்கின்றோம்‌. எ-று, . (௪௫) - 


௦ தி 
௨ ம ஹை 
ஹக௦ உகர ய அஜி 2 அகார ல 
5 2 வஉ£௦௰ம௩௨ிண_தணுஜ.௰த கா௱! 
அ 
கொவா_௩நயொ௱ பிக ஐச ) நஜி வரலா 
ஹர வக 88௦வயகாமு, யாவ! | 
ஏக:பதச்ரயமிதர்‌ இரிஜகச்சகாரஹ்யந்ய; பதாங்குளிஹதஞ்சஜகச்‌ 
சகார।| கோவாகயோரதிகஇத்பதசிந்தியவ்ருத்தாஸ்ஸச்யம்ப்ருவந்துத 


மிமம்வயமாஸ்‌் ரயாம:| 

மொழிபெயர்ப்பு. 
அதிரா நின்ற கடல்புடைகு ழவனி முதல வொருஞூன்றும்‌ 
முதிரா வடிக ளொருமூன்றா லளந்தா னொருவன்‌ முதலொருவன்‌ 
எதிரா ருலகந்‌ தனையடியா லேய்ந்த விரலா லிறக்கனான்‌ 
இதிலார்‌ சிறந்தார்‌ சிறந்தாரை யிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சு துமே. 


€ 


பதப்போநள்‌. 
ஏக: ஒருவன்‌ 
பதத்ரயமிதம்‌ மூன்றடிகளா லளக்கப்பட்டதாக 
இரிஜகத்‌ மூன்றுலோகங்களையும்‌ 
சகாரஹி செய்தானல்லவா, 
அந்ய: து இன்னொருவனானால்‌ 
ஜகத்‌ லோகத்தை 
பதாங்குளிஹதம்‌ .” கால்விரனுதியால்‌ அழுத்தப்பட்டதாக 


சசார செய்தான்‌; . , 


% ன்‌ 
& [5 


ஹரிஹாதாரதம்மியம்‌, 


௨௪௩. 

| அகயோ: இவ்விருவருக்குள்‌ 

அதிக: சிறந்தவன்‌ 
கோவா யாவன்‌ ? 
இத, இதனை 

அநசிந்தியா ஆலோசித்து 

வ்ருத்தா: பெரியவர்கள்‌ 

ஸச்யம்‌ உண்மையை 

ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 

தமிமம்‌ அந்த இவனை 

வயம்‌ நாங்கள்‌ 

ஆஸ்ரயாம: ஆஸ்‌ரயிக்கின்றோம்‌. 

- போமிப்பு. 1 


பெரியோர்களே! ஒருவன்‌ மூன்றுலகங்களையும்‌ மூன்று அடி 


களா லளக்கப்பட்டதாகச்‌ செய்தானன்றோ ! 


மற்றொருவனானால்‌ 


ஒரு கால்விரனு இயினால்‌ உலகத்தைக்‌ கழே யழுத்தப்பட்டதாகச்‌ செ 
ய்தானன்றோ? இவ்விருவருள்‌ யாவன்‌ சிறந்தவன்‌! சிறந்தவனை மீவி 
, ருரைத்திரோல்‌, அம்மாலுண்மையா க வுரைக்கப்பட்ட அம்மஹா புரு 
ஷனை நாங்கள்‌ சரணமாக அடைகின்றோம்‌. 
விதப்பு. 

ஒருவன்‌ மூன்றடிகளா லளக்கப்பட்டதாக மூன்றுலகங்களையும்‌ 
செய்தானென்றது-ஹரியை, ௮து அவ்வரி அவ்வண்ணஞ் செய்திரு 
த்தலால்‌. 

இது அவ்வரி வாமனாவதாரஞ்செய்த வந்நாளிற்‌ செய்த தொழில்‌. 
இதனை-- 
“மூவடிநானிலம்வேண்டி மூப்புரிநாலொடுமானுளியிலங்கு 

ஆர்வினிலிருபிறப்பொருமாணாகி, ஒருமுறையீரடி மூவுலகளந்தனை”? 

என்று திருமங்கையாழ்வானிசைத்த எழுகூற்றிருக்கையாலும்‌ பிறவ 
ற்றாலும்‌ உணர்க, 


1) 


௨௪௪... ஹரிஹர தாரகம்மியம்‌. 


ஒருவன்‌ கால்விரனுதியா லுலகச்தைக்‌ கீழேயழுத்தியதாகச்‌ செ. 
ய்தானென்றது-ஹானை, ௮௮ அவ்வாறு அவ்வான்‌ செய்திருத்தலால்‌. 
ஹான்‌ திரிபுரசங்காரஞ்‌ செய்தநாளிற்‌ றனக்கு இரதத்தட்டாக 
நின்ற பூமியிற்‌ காலெடத்து வைத்தவுடனே அது ழே சாய்ந்தமூந்த. 
யது. இதனை-- 
: மரிவெள்ளிமிலேறுவிட்டி ழிந்தனன்முசல்வன்‌ 
மேருமால்வரையொரு தனிவில்லொடும்மேவித்‌ 
தேரினோர்தனியெடுத்‌தறமிதித்தலுந்தெறித்‌ அப்‌ 
பாருமச்சு மற்றழி்ததுதேர் தீதடம்பரப்பு” என்றுவரும்‌ உபதே 
சகாண்டத்தாலுணாக. ஞ்‌. 


தாத்பரியம்‌. ்‌ 

ஹரி. மூன்றுலோகங்களையும்‌ மூன்றடியா லளந்தான்‌ ; ஹரன்‌ 3 

ஒரு காலடிஅதியால்‌ உலகைக்‌ கீழேயமுத்தினான்‌ என்பதாம்‌. 3 
தாரதம்மியம்‌. ' 

மூன்றடியாக உலகை யளத்தலைவிட ஒரு அடியி னொருவிரனுனி 

யால்‌ உலகையழுத்த லாச்சரியமான விஷயம்‌. ஆதலால்‌ மூன்றுலகங்‌ 

களையும்‌ மூன்றடிகளாலளரந்த ஹரியினும்‌, கால்விரனுனியா லுலகை 

யமுத்திய ஹரன்‌ சிறந்தவனென்பது சொல்லாமே யமையும்‌. இதனா 

லிவ்விடயத்திற்‌ குறைந்த ஹரியை யப்பிரதானமாக வகற்றி, ஹரனைச்‌ 


சாணமாக வடைனெறோம்‌— எ-று. 


(௪௬) 
ஹாகஹ்‌ இவிக 8. நிஹுல மா ஹி.ஹீ_ரார | 
ஹஹ ஜெ தவா: விரவ. சிய, ஏ ஹி.ஐ௦। 
கொவா.நயொ௱யி! பிக்க 9 அடவின வரலா 


ஹஹ ௩வ-௨_த58௦ வய, யா281 
ஏகஸ்யஸ-௫ுகரஜகிஸ்ஸுஈலபாஸ்‌ இிஹீநாஹ்யர்யஸ்‌ து சேச்ஸூரபி 
ரூபஇ திப்ரித்த: கர்னல்‌ பத்தி ட கக வதை சாஸ்வதம்‌ 
ப்ருவக்‌ததமிமம்வயமாம்ரயாம: | 


( ப ப ஆக 


ஹரிதா தார்‌ தம்கிாம்‌. ... ௨௪௫ 


மோமீபெயர்ப்பு. 

குன்றி யனைய விழியி னெொஙிெ குலவுமிழிந்த சூகரமா 

 யொன்றி யொருவ னுற்றான்மற்‌ ரறொருவன்‌ சாபி யுருவாகிப்‌ 
 பொனைறி யழித வில்லாத புகழி னோட பொலிகின்றான்‌ 

்‌ இன்றிங்‌ இவருட்‌ சிறந்தவன்யா ரிசைற்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சுதுமே. 


பதப்போநள்‌. 

 ஏகஸ்ய: ஒருவனுக்கு 
ஹீரா இழிவுபொருந்தியதும்‌ 
 ஸுலடயா இலேசான தமான 
 ஸுகொஜநஙி ஊர்ப்பன்றிப்பிறப்பு 
. ௮ஸ்‌.இிஹி இருக்கின்றதன்றோ, 
. அர்யஸ்து இன்னொருவனானால்‌ 
த்‌ பிரகாசிக்கின்ற 
சுரபி; பசுவினுடைய 

ரூப ரூபமானவன்‌ 

இதி என்று ப 

பிரஹித்த: 'பிரஹித்‌ யானவன்‌) 

அயோ: இவ்விருவருக்குள்‌ 

அதிக இறந்தவன்‌ 

கோவா யாவன்‌ 1 

இதி இதனை 

வ்ருத்தா? பெரியவர்கள்‌ 

அு௫ந்தியா ஆலோசித்து 

ஸத்யம்‌ உண்மையை 

ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 

தமிமம்‌ இந்த இவனை 

வயம்‌ நாங்கள்‌ ந 

ஆஸ்ரயா ம? அஸ்ரயிக்கின்றோம்‌, 


4 


௨௪௬ ஜரீஹ்சதார்தகாளிமம்‌. 


போமிப்பு. 
பெரியவர்களே! ஒருவன்‌ இழிவு மிலேசமான ஊர்ப்பன்றி யுராவு” 
- டையோனேன்று டாள்‌ இன்னொருவன்‌ சுரபியுருவனெ 
ன்று ஜகத்பிரஸித்தம்‌; இச்சசைய பிரசிச்தர்களில்‌ எவன்‌ இறந்சவ - 
னோ வனை நீந்களுண்மையாக வுரைக்தால்‌, நாங்கள்‌ அந்தப்‌ புருஷ. i 
னை மஹாபுருஷனாக அடைந்து ஆஸ்ரயிக்கின்றோம்‌. 3 
டட 
ஒருவன்‌ இழிவுபொருந்திய பன்றியுடலடைந்தானென்ற அ-ஹரி 3 
யை, அது அவ்வரி அவ்வாறு இழிந்த பன்றியுருவத்தை யடைந்தமை £ 
யால்‌. ௮சுரனான இரணியாக்ஷனுடன்‌ போர்புரியுங்காலத் அத்‌ திருமால்‌ ஆ 
பன்றியுருவுடைந்தான்‌. இகனை-- ்‌ 
:இந்தைசெய்‌ இதிருந்சதிசைமுகன்வதனஞ்சிறர்‌ இதொ சியா ம்புழையில்‌ 
சுந்தரப்பரமவரியொரங்குட்டவுருவுடைவராகமாய்த்தோன்றி 
அந்தரத்‌ இிமைப்பின்முனெழுந்தண்டமுகட்டினையளா வினனகன்ற 
மந்‌ 5 சரவரையின்‌ வளர்க்‌ தகற்காவின்‌மணிஞ்கச்கிலமிமியரனு வ ட 
என்று வரும்‌ பாகவத மு.தலியவற்றாலுணர்க, ; 
ஒருவன்‌ பசுரூபமாயிருக்கின்றானென்றது-ஹரனை, அது அவ்வ. 
ரன்‌ அவ்வாறு பசுரூபமடைந்திருத்தலால்‌. | 
சூரிய வங்செவரசனாய்‌ மஅவென்னும்‌ பெயரோடி ருந்த மன்ன 
வன்பொருட்டு ஹரன்‌ பசுரூபமடைந்தானென்பது பிரசித்தம்‌, 
: எசன்பசுவாகியேமனொருகன்றாகு 
வீசுபுகழாளுரின்வீ திவந்தாரம்மானை 
வீசுபுகழாரூரின்விதிவந்தாராமாயின்‌ 
காசளவுபாலுங்கறவாதோவம்மானை 
சன்ையுதைள வக லத்‌ னு என்பனவாதி 
யாலுணாக. 
பன்றி நிஷித்த காபா சப்‌ பாமரர்களும்‌ உணர்வார்கள்‌. 
பன்றியிருக்கும்‌ இடமாதிகளையும்‌ அனைவரு மறியார்கள்‌. பசு உயர்ந்த 


\ ந. 


விவக? ர தம்மியம்‌. ௨௪௭ 


 தென்பதை அஅபவத்தினாலே யனைவரும்‌ உணர்வார்கள்‌. பசு பூசிக்கதீ 


| தக்கது; பசுவினவயவமனை த்தும்‌ தேவசொரூபம்‌. இதனை-- 

“சந்தரத்துவிடையுறையுமதன்பாங்கர்செய்யநிறச்சு மனைவெள்ளை 
அந்தநிறச்சுரபிகாபிலநந்தைகரியசு பத்திரையார்‌ தூம்‌ 
நந்துறெச்சு £ஜயெனுமைர்துமினி திருக்குமிங்ஙனவின்‌ றவாவின்‌ 
முக்தெழுகோட்டடித்தலத்‌ துமலரவனுக்இருமாலுமுற்றுவாழ்வார்‌. 
கோட்டினுதிச்சராசரமும்பல்வகைத்திர்த்தமுஞ்சிரத்துக்‌ குழகனெற்‌ 
மாட்டமலைமேனாசலையிலைவேலேமகநா சினாகேச [றி 
ரோட்டமதிலுதயவத்தமனசக்திபல்லின்வளியோசைகண்ணில்‌ 
காட்டமிருசுடர்கன்னமிரண்டினசு வணிதேவர்கடலோனாவில்‌. 
கலைமகளுங்காரத்திற்கண்டத்திர்‌திரனியமன்கருத்‌திற்கெண்டைத்‌ 
தலனியச்கரிமிலருக்கர்சாத்தியர்மார்பிலனிலவாயுத்சாளி ப்‌ (வன்‌ 
ணிலவு மருத்துவர்முழந்தாள்மேற்குரத்‌ தனி திநிகழ்பன்னகர்‌ கண்ணாப்‌ 
குலவுறுகந்தருவர்கண்டினரமகளிருட்குரத்தினெழுவர்மாதோ. 
வாலடியினோகேசர்வான்மயிரினிரவியொளியபானமாமா 
தேலவரைப்பல கைதனிற்பிதரர்வசுதேவர்சக்‌ததொறுமேர்வாய்ந்த 
கோலவு ருத்தரர்மு அ௫ின்மாதவர்மெய்ம்மயிரினும்பர்குடி ஞைநீரிற்‌ 
சாலுமயத்தேமுனை தரை மாஅதாத்‌துததிபயோதரத்தினெல்லை. 
காருகபத்தியமா திம ன்றழலுமுறைவயிற்றிற்காமர்கெஞ்சிற்‌ [லாஞ்‌ 
சீருமிழும்வதனத்திலெ ன்பொசெக்லெரந்தன்னிற்செய்மகங்களெல்‌ 
சாருமுறு ப்பனைத்தினுங்கற்புடைமகளீர்‌ தங்குவரிச்சா தியாகப்‌ 
பாருலவு மானிடத்‌ துமில்வா றுதேவரெல்லாம்பயில்வர்மாதோ. 
இண்டினுங்காணினுங்கரிசசேணகற்றிகல்வினையேசெறிப்பதாகி 
மீண்மெரும்பயனுதவிமறுமையினும்வேண்பெசமெளிதினுய்க்கும்‌ 
காண்ட கையவாவினைக்கண்ணின்றியொறு தீதுரை யுரப்பிக்கலக்கங்கா 
ண்போர்‌, மாண்டகபிலயினறும்பா ல்வாதனுக்கா ட்டாதுண்போர்வதி 
வார்கும்பி?” என்று தணிகைப்புராணத்தில்‌ கோமதிமை கூறியிருத்த 

லால்‌, பரிசுத்தமானது பசுரூபம்‌ என்றறியப்படுகின்றது. 


ச்‌ 


\ 


| 


௨௪௮ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. 
தாத்பரியம்‌. ்‌ 


ஹரி ஊர்ப்பன்றி உருவடைந்தான்‌; ஹரன்‌ பசவுகுவுவ இதி இ 


என்பதாம்‌. 


( 


தாரதம்மியம்‌. 2 
இழிவுபொருந்திய பன்றியை எவனு மங்ககரிக்கன்றானில்லை. 3 

உயர்வுபொருந்திய பசுவை எவனும்‌ தள்ளினானில்லை. இது உலகவ நப ' 
வம்‌. இதனால்‌ இழிவுபொருந்திய பன்றியுருவத்தையடைந்த ஹரியை 1 
விட, உயர்வுபொருக்கிய பசுவுருவத்தையடைந்த ஹரன்‌ சிறந்தவனாக ' 
வறியப்படுகின்றான்‌. இழிந்த பன்றியுருவமடைந்தமையால்‌ தாழ்வடை 
ந்த ஹரியை இந்தவிடயச்தி லப்பிரதானமாக வொதுக்‌இ, உயர்ந்த பசு 
வுருவமடைந்த ஹரனை இந்தவிடயத்திற்‌ சிறந்தவனாக வறிந்த நாங்க 


ளந்த ஹரனைச்‌ சரணமாக வடைனெறோம்‌.-—எ-று, (௪௭) 


ஹகொவிலா_தில ரஸாா02௧8-வா௦வ ஜெ. 
ஸஹ 0 விலா அவவ ணவ, வில 
கொவா யொ யபிகஜ_த | ஜி 2 7லா 
ஹத அடத்‌ ஈவு 2 82௦வய8ாரம,யா80| க்‌ 
ஏகோவிபா திப்ருபாே மகமுகாம்புஜேகஹ்யந்யோவிபா திகலுபஞ்‌ 
சமுகைப்ரிக்‌ த கோவாகயோரதிகஇத்யித்தியவ்ரு த்தாஸ்ஸத்யம்‌ 
ப்ருவந்‌ துதமிமம்‌வயமாஸ்ரயாம்‌; | 
மோழிபேயர்ப்பு. 
நறிய கமல மலரென்ன நண்ணு மொருமா முகமதனால்‌ 
வெறிய பொழில்கு முலகத்தில்‌ விளங்கு மொருவன்‌. வினொ த 
முறைகொ ளைந்து மூகமசனான்‌ மொய்த்த புகழ்சேர்‌ முதன்மையான்‌ 
இறலி லிவருட்‌ இறக்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்ச அ 
பதப்போநள்‌. 
ஏகே ஒருவன்‌ 
ஏகமுநாம்புஜேந தாமரைமலர்போன்ற ஒரு முகத்தினால்‌ 


{ 


ரும்‌ 

பா திஹி 
(நய: 
ஞ்சமு கை; 
ரஸித்த: 
பொதிகலு 
நயோஃ 

/ திக 
'காவா 

தி 
[கசிந்தியா 
ரத்தா: 
மத்யம்‌ 
ருவந்து 
மிமம்‌ 


யம 


ரஸ்ரயாம: 


னத்‌! 


விவ்ால்சங்மிகாக ௨௪௯ 


மிகவும்‌ 

பிரகாசிக்கன்றானன்றோ! 
இன்னொருவன்‌ 

ஐந்து முகங்களால்‌ 

பிரக த்தமானவனாக ட்‌ 

விளங்குகின்றான்‌ ; 

இவ்விருவருக்குள்‌ 

சிறந்தவன்‌ 

யாவன்‌? 

இதனை 
ஆலோசித்து 

பெரியவர்கள்‌ 
உண்மையை : 
சொல்லலாம்‌. 

அந்த இவனை 
நாங்கள்‌ 
ஆங்ரயிக்கின்றோம்‌. 

போமிப்பு. 


“பெரியோர்களே ! ஒருவன்‌ கமலமலர்போன்ற ஒரு முகத்தினால்‌ 
ரரகாசிக்ன்ரறானன்றோ ? மற்றொருவன்‌ (கமலமலர்களையனைய) ஐந்‌ 
ர மூகங்களாற்‌ பிரகாசிக்ன்றானன்‌ மரா ? இவ்விருவரி லிந்த விடய 


இற்‌ ெந்தவனை இன்னவனென்று நீவிர்‌ கூறுமின்‌; கூறுதிோல்‌ 


ரங்களந்த மஹாபுருடனைச்‌ சரணமடைந்து வாழ்கின்றோம்‌. 


விதப்பு. 


.. ஒருவன்‌ ஒரு முகத்தோடு விளங்குகரானென்றது - ஹரியை, 
[து அவ்வரி ௮வ்வாறொருமுக மேள்ளவனாகவிருத்தலால்‌. இதனை-- 


£6 து திசெய்செம்பொற்றொடியுமகுடமும்‌ 


அதிர்‌லெம்பொடமோடகத்தாடையும்‌ 


௨௫௦ ஹரிஹாதரரதம்மியம்‌, 


கதிரிளங்குழையுங்கரநான்கு மாய்‌ 3 
விதிவணங்கவிமலன்விளங்இனான்‌”?? என்று பாகவத wh 
இடத்தும்‌ வருவனவற்றைக்கொண்ணொக. ஆ 
ஒருவன்‌ ஐந்.துமுகங்களோடு விளங்குகின்ரானென்றது-ஹர: னா \ 

அது அஷ்வான்‌ அவ்வண்ணம்‌ ஐம்முகங்களை யுடையவனாக விருத்த 
லால்‌. இதனை--- 


வஉரஹ_ஹுவஷாஹ வர திவ க திர மிலா அது நல! 


மகி, கி,யெ.றாவிஸாஐ ரகத்‌ ந ௧, கலா நி.௦॥ 
பவ்லெரமவல வ 2௦ ல்‌ ப்‌ 
வல ஷ௦வொ௱ஷைேகொலெ_கதா ல௦வா3ஜெவகப। 


ஹெ. கவையிரோடுெ கட கெக்‌ நாச ௧2௯௦ 
_நரமொவவி கிதா கஜடாகணொ ணி. - இ 
புத இழப்ப பாய்‌ ௯ கா௦ம௦வ௱வ ழை க௱£௦௦/ ௩8௦ 
உகஷிணெவாவணஹெ௮58ர-க௦2விஜவ ஒ௱ ௧௯௦॥ 


நாகாக்ஷ்ஸ-_த குமீலாவிஹோனாவ விக Tol 
என்று ஆகமங்களுரைத்தலாலுணாக. : 
தாத்பரியம்‌. 
ஹரி ஏகமுகன்‌, ஹரன்‌ பஞ்சமுகன்‌ என்பதாம்‌. 
தாரதம்மீயம்‌. 
ஒன்றுடையவனில்‌ ஐந்துடையவன்‌ உடைமையிற்‌ இறந்தவன்‌. 
அதனால்‌ தாமரைமலர்போன்ற ஒரு முகமுள்ள ஹரியைக்காட்டிலும்‌, 
தாமமைமலர்களையனைய ஜர்‌ அழுகங்களேயுடை ய்‌ ஹரன்‌ சிறந்தவனே 
யாம்‌. இதனால்‌ இவ்விடயத்தில்‌ தாழ்வடைர்த ஹரியை அப்பிரதான 
மாகலகற்றி, இவ்விடயத்தில்‌ உயர்ந்த ஹானை நாங்கள்‌ சரணமாகி 


வடைகன்றோம்‌-— எ-று. (௪௮) 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௨௫௧ 
ஹகொ ம, ஹீ.5-59 கிவாஜ _சிவி_தஹீ_ர௦ 
பரசி 0 த 
வீடெக பெவெக-ரஙடெக நிஜல ௧88 38 
கொவாஃயொற௱ யிகஐத ஜின வரலா 
வக 3 வேூரவளை சி8௦வயதாமரரயா8| 
எகோக்ரவ தஅமதிவாஞ்ச திவித்தஹீறம்வித்தேசமேவகுருதேநிஜ 


கதமர்ய!: | கோவாந்யோரதிகஇத்யநிர்தியவ்ருத்தாஸ்ஸத்யம்ப்ருவர்‌ 


ரதயிமம்லயமா ம்ரயா ம: ॥ 


மோழிபேயர்ப்பு. 
பால்லா வறுமை கொண்டவனைப்‌ பொருந்து ஈண்ப வொருவன்‌ 
ல்லா வுலகு மறிதருமா நிசைந்தா னொருவ ணிணையில்லா ,, i 
பல்லா சஞ்சேர்‌ நிதிக்கிறையை யுயர்ந்த நண்ப னாவுடையான்‌ 

ல்லா வசையா னெவனிவனி லிசைச்தாற்‌ பெரியீ ரிறைஞ்சு துமே... 


பதப்போநள்‌. 
க: ஒருவன்‌ 
9க்தஹநம்‌ தனமில்லாதவனை 
ரஹீதும்‌ சேர்த்‌ அக்கொள்வதற்கு 
ரதிவாஞ்ச தி மிகவும்‌ விரும்புகிறான்‌, 
நய: இன்னொருவன்‌ | 
ரத்தசேசமேவ ்‌  தனத்திற்திறைவனான குபேரனையே 
ஜபக்தம்‌ தன்னுடைய வன்பனாக 
ருதே செய்‌ தகொண்டான்‌) 
நயோ: இவ்விருவரில்‌ 
இச: இறந்தவன்‌ 
காலா யாவன்‌? 
)தி இதனை ன்‌ 
[அசிநீதியா ஆலோசித்து 


குத்தா: பெரியவர்கள்‌ 


டு. 


| 8 
௨௫௨ ... ஹரிஹர ன தம்மியம்‌: இ 


ஸத்யம்‌ உண்மையை இ 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌, 
தமிமம்‌ அந்த இவனை ம்‌ 
வயம்‌ நாங்கள்‌ ட்‌ ச 
ஆஸ்‌ ரயாம: ஆய்ரயிக்கன்றோம்‌. ப 

போமிப்பு. ம்‌) 


பெரியோர்களே! ஒருவன்‌ மிகவும்‌ தரித்நரனை நண்பனாக விரும்பு 
கருன்‌, இன்னொருவன்‌ மிகவும்‌ சம்பன்னனான குபேரனையே நண்ப 
னாகச்சொண்டிருக்கின்றான்‌; இங்விரு.வரி லெவனோ இறந்தவன்‌? அவ 
னை நீவ்கள்‌ உண்மைபாவுரைத்தால்‌, அர்த மஹாபுருஷனை நாங்கள்‌ 
ரணமாக வடைஇன்றோம்‌. 


oe கத்‌ i 

ஒருவன்‌ தரித்திரனை மிகவும்‌ விரும்புகன்றானென்றத- ஹரிஸ்ய 
அது அவ்வரி அவ்வாறு விரும்பு தலால்‌. அதாவது அரி மிகவு மெளிய 
பார்ப்பானான குசேலனுக்கும்‌ வேடனான குகனுக்கும்‌ நண்பனாக இ 
ந்தமையா இய. இதனை-- 

(்‌ அகமடிழ்ந்தெதிர்வந்தடி போற்றிய 
குகனொழொவந்துற்றவட்கோதிலாக்‌ 
ககனநின்றிழிகங்கைகடர்நிட 
முகமலர்ந்தொருமூவருமேகினார்‌. என்றும்‌, 
பொன்பிறங்யெபுணர்முலைத்திருமகள்கொழுரற் 


6 


கன்பனாடியுமகன்றிலைவறுமைமற்றென்னோ J 
மின்பிறங்கெயவிழு மணிமார்பினாற்கண்டு 4 

மன்பெரும்பொருள்வாரினைவருகெனவகுத்தாள்‌?” என்றும்‌ 
வரும்‌ பாகவதவசனங்களால்‌, ஹரி வறுமையாளரொட ஞ்‌ 
னென்பனையுணர்க, 


ஒருவன்‌ குபோனைத்‌ தோழனாகவுடையஙனென்றது-ஹரனை, ஹ 
ரன்‌ அவ்வாறு குபேரனை த்‌ தோழ ந்கொண்டருத்தலால்‌. இசை, 


6 


ஹ்றிஹ்ர்காம்‌ கட்டியில்‌, ௨௫௩ 


“தனதனற்றோழாசங்கராகுலபாணியேதாணுவேசவனே, கனக்‌ 
5ற்தாணே கற்பகக்கொழுந்தே கண்கண்மூன்றுடையதோர்‌ கரும்பே, 
1னகனேகுமரவிநாயகசனகவம்பலச்தமா சேகர னே,யுனகழலிணையெ 
ஏனெஞ்சனுளினிசாச்சொண்டனேனுகருமாறுகரே?? "என்று இருமா 
ரிகைத்தேவர்‌ திருவிசைப்பாவிலும்‌, மற்றைய நூல்களிலும்‌ வருதலை 
(கொண்டுணர்க, 

தாத்பரியம்‌. 
ஹரி வறியனையும்‌, ஹான்‌ சம்பன்னனையும்‌ தோழர்களாக வுடை 
/வர்களென்பதாம்‌, 
தாரதம்மீயம்‌. 

ஏழையைத்‌ தோழனாகக்கொள்பவனைவிடச்‌ தனவானைத்‌ தோழ ” 
இகக்கொள்பவன்‌ றெந்தவனேயாம்‌. ஏழைகளான குசேலாஇிகளோடு 
2தூழமையாகப்‌ பழகிய ஹரியைவிடத்‌ தீனிகனான குபேரனைச்‌ தோ 
னகவுடைய ஹரன்‌ சிறந்தவனேயாம்‌. ஆதலா லிவ்விடயத்திற் ரூழ்‌ 
மடைந்த ஹரியை யப்பிரசானமாகவகற்றி, இவ்விடயத்தி லுயர்வடை 
[த ஹரனைச்‌ சரணமாக வடைஇன்றோம்‌.-- எ-று, (௯௯) 


ஹகபழுதஹ-ஜஐதிவரயிகஹீலொக தபு 
_நீ ௦ 
2 ாலதெஹெபாவிவேரயி ச கி/லொக )ா௦। 
கொவாஃயொறயிகஉச ) நஜி வரலா 
ஹத) வரவை 588௦வயாஸ, யா2௦ 
ஏகச்சதுர்பு ஜஇதிப்‌ர திகஸ்‌ திரிலோக்யா மந்யோபுஜைஸ்‌ அதசபி; 


மதிதத்ரிலோக்யாம்‌| கோவாந£யோரதிகஇத்யதிந்தியவ்ருத்தாஸ்ஸத்‌ 
ம்ப்ருவந்‌ துதமிமம்வயமாஸ்யாம:| 


I மொழிபெயர்ப்பு, 


£லைக ளொருநான்‌ கெனவெழிலை-மன்னு மொருராழ்‌ ளோளுடனே 
ிலைய னொருவன்‌ மற்றொருவன்‌ நீண்ட பத்து மேருவெனக்‌ 


9 


௨௫௪ ்‌ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌: | 


குலவு தோள்க ளொருபதொடுங்‌ குறைவின்‌ மாமை யுடனென்று 
மிலகு மிவருட்‌ சிறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சுதுமே, . 


பதப்போநள்‌. 
ஏக: ல்‌ ஒருவன்‌ '. 
சதுர்புஜ: நான்குதோளாடையவன்‌ 
இதி என்று 
திரிலோக்யாம்‌ மூன்றுலோகங்களிலேயும்‌ 
ப்ரதே பிரசித்தியானவன்‌, 
அர்யஸ்‌ த இன்னொருவனானால்‌ 
தசமி: பத்தான 
டபுஜை கைளால்‌ | 
இரிலோக்யாம்‌ மன்றுலோகங்களிலும்‌ ] 
ப்ரதீத ஸ்‌ பிரசித்தியானவன்‌; 1 
அயோ: இவ்விருவரில்‌ 
அதிக! திறந்தவன்‌ 
கோவா யாவன்‌? 
இதி இதனை 
அதநுசிந்தியா ஆலோசித்து 
வ்ருத்தா: பெரியவர்கள்‌ 
ஸத்யம்‌ உண்மையையை 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌, 
தமிமம்‌ அந்த இவனை 
வயம நாங்கள | 
ஆம்‌ ரயாம: அஸ்ரயிக்கின்றோம்‌. 
போமிீப்பு. 
பெரி யார்களே! ஒருவன்‌ நாலுதோள்களுடன்‌ விளங்குகின்றான்‌ 


மற்றொருவன்‌ பத்துத்தோள்களுடன்‌ பிரகாசிக்ின்றான்‌; இவ்விரு 
ரில்‌ எவன்‌ அதிக பலமானவன்‌? ' நீங்கள்‌ உண்மையாக வுரைக்சால 


நாங்களந்த மஹாபுருஷனைச்‌ சரணமாக வடைகின்றோம்‌. 


) ப்‌ 
ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௨௫௫ 
விதப்பு. 
ஒருவன்‌ நாலுதோள்களை யுடையவனென்றது - ஹரியை, அது 
இவ்வரி அவ்வாறு நாலுதோள்களை யுடையவனாக விருத்தலால்‌. 
இதனை 
2 தாமரைக்கரநான்‌ன்வெண்சங்கொடுத்தழல்வாய்‌ 
நேமிவெங்கதைநிரையிதழ்த்தா மரைநிலவத்‌ 
தேமலர்த்தொடைமார்பிணி ற்றிருமலர்சிறப்பக்‌ 
காமர்கட்டெழிற்கவுத்‌ அுவங்களச்‌ இனிற்கவின?? என்று வரும்‌ 
ரகவததக்காலுணர்க,. 
ஒருவன்‌ பத்துக்தோள்களை யுடையவனாக விருக்கின்றான்‌ என்‌ 
2 -ஹரனை, அது அவ்வரன்‌ பத்‌ துத்தோள்களை யுடையவனாத, விருத்‌ 
ஈலால்‌. இதனை -- 
லாக்ஷ்ஷல த, நீலா கணஸிஷராணாஃவணவிகொெ। 
௯ ஹி ஒலவலாமவறவ 2; கரல 
த: வ்‌ 597 
என்றும்வரும்‌ வசனங்களாலேற்றமான பத்‌ துக்கைகளிருப்பதை 
[ணாக. 
தாத்பரியம்‌. 
ஹரி சதுர்ப்புஜன்‌; ஹரன்‌ தசபுஜன்‌ என்பதாம்‌. 
தாரதம்மியம்‌, 
நான்கு அத்தங்க ளூள்ளவனைவிடப்‌ பத்து அத்தங்களுள்ளவன்‌ 
ரநதவிடயத்‌ திற்‌ சிறக்தவனேயாம்‌. இதனால்‌ நாங்கள்‌ அஸ்தவிஷயத் தி 
ஏயாந்த ஹரனைச்‌ சரணமாக அடைனெறோம்‌-— எ-று. (௫௦) 
௨ணாய௩ய யர து பவெ.கியெக 
ஹவரயாயவேர வெட 0இ8-லெ.கிவாத 81 
ஹூ ஆ 
கொவா-£யொறயிகஉத விஷ வ லா 


ஹ்‌ 9 வரவ2-_588௦வயாஸா, யா! 


ச்‌ 


௨௫௬௭ ஹரிஹசதாரதம்மியம்‌: 


பஞ்சாயுதப்ரபலசக்‌திமுபைதிசைகளர்வாயு த: ப்ரபலசக்திமுபை 

... இசாகீய? | கோவாசயோர.திகஇத்யந௫ந்‌தியவ்ருத்தாஸ்ஸத்யம்ப்ருவர 
_ துதமிமம்வயமாஸ்ரயாம: இ. | 
மோமீபேயர்ப்பு. அல்‌ 

4 

பொங்கித்‌ துணிந்து வரும்பகையைப்‌ பொருது கெடுக்கத்‌ தக்கதுவாச்‌ 
சங்கு முதல படையைந்தைத்‌ தாங்கி யொருவ னிசைசார்ந்தான்‌ % 
தங்கம்‌ பெறுசர்‌ வாயுதனாத்‌ துலங்கி யொருவன்‌ தோன்றினான்‌ 3 
இங்கித்‌. திருவிற்‌ சிறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சுதுமே, 


பதப்போநள்‌. 

- ஏக$ ஒருவன்‌ 
'பஞ்சாயு த ஐந்து ஆயுதங்களையடையவனாய்‌ 
ப்ரபலசக்திம்‌ பிரபல்‌ சத்தியை 
உபைதி அடைரொன்‌, 
அர்ய: 5 மற்றொருவன்‌ 
ஸர்வாயுத: எல்லாவாயுதங்களையுமூடையவனாக 
ப்ரபலசக்தி: .... பிரபலசத்தியை 1, உ மத 
உபைதி அடைகிறுன்‌.; 
யோ? எ வ இவ்விருவருக்குள்‌ 
அதிக: சிறந்தவன்‌ 
கோவா யாவன்‌! 
இதி இதனை | 
வ்ருத்சா? பெரியவர்கள்‌ ஆ 
௮அஅசிக்தியா : ... இலோ௫த்து 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 1 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. | 
தமிமம்‌  - , அந்த இவனை ] 
வயம்‌ க நாங்கள்‌ 
ஆஸ்‌. ரயாம; படல்‌ ஆங்ரயிக்கின்றோம்‌. ட்‌ ல்‌ 


ஹ்ரிஹரதாரதம்மியம்‌, ௨௫௭ 
போமீப்பு. 


பெரியோர்களே! ஒருவன்‌ பகைவர்களை வெல்லவல்ல பஞ்சாயு 
தங்களை யுடையவனாக விருக்கின்றான்‌, மற்றொருவன்‌ சகலாயுதங்க 
ளையு முடையவனாக விருக்கன்றான்‌; இவ்விருவரிற்‌ சிறந்தவன்‌ யா 
வன்‌? அவனை நீங்கள்‌ சொன்னால்‌, நாங்களந்த மஹாபுருஷனணைச்‌ சர 
ணமாக வடைகின்றோம்‌. ஜ்‌: 
விதப்பு, 
ஒருவன்‌ பஞ்சாயுதங்களையடையவனென்றது - ஹரியை, அது 
அவ்வி அவ்வண்ணம்‌ பஞ்சாயுதங்களை' யுடையவனாக விருச்சலால்‌, 
னை 
££ சங்கசக்ர கதாகட்க கோசண்டபாணினேநம:?? என்பதாதி வா: 
க்யெங்களாலுணாக. ்‌ த்‌ 
... ஒருவன்‌ சர்வாயுதனென்றது-ஹானை, ௮௮ அவ்வரன்‌ அவ்வண்‌ 
ண மெல்லாவாயுதங்களையும்‌ தரித்திருத்தலால்‌. இதனை 
யர அாதாயாவொலாஹ தணட தா 8ஹி.28। என்று 
வரும்‌ மஹாஸ்காந்தவசனத்தாலுணாக. 
இ தாத்பரியம்‌. 
ஹரி பஞ்சாயுதன்‌; ஹரன்‌ ஸர்வாயுதன்‌ என்பதாம்‌. 
தாரதம்மீயம்‌. 
ஐந்துஆயுதங்களையுடையவனிலும்‌ அநேக ஆயுதமுடையவன்‌ திற 
தவன்‌. இதனால்‌ நாங்கள்‌ ஆயுதவிஷயத்திற்‌ ரூழ்வடைச்ச ஹரியை 
இவ்விஷயத்தி லப்பிரகானமாக்கி, சர்வாயு சனான ஹானை- முறையால்‌ 
உத்க்ருஷ்டமாகக்கரு தி அவன்‌ சரணங்களை யடைகன்றோம்‌.-—௭-ற, 
ஹகவெரஹிஜஐ யெ _ந-வய௦வியாய 
வாவ, ௦நிஹ.த நிதா கவே ஷில8। 
கொவாஃயொறயிகஐ.க ஜி வலா 
ஹீ ்ஹருவன-த88௦வய8ாரம; யா! 
| ௧௪ 


ஹரிஹர தாரதம்மியம்‌: ்‌ 


டத 
~ 


௨௫௮ 
ஏக:ப்ரஸித்ததிஹதேதவதம்விதாய வ்யாச்ரம்நிஹத்யநிதராமிதி 

ர;ப்ரஸித்த: | கோவாயோரதிகடஇத்ய நூர்‌ தியவ்ருத்தாஸ்ஸத்யம்ப்ரு 

வந்து தமிமம்வயமாஸ்‌.ரயாம: ॥ 


மோமீபேயர்ப்பு. 


( 


மாதே யொருவன்‌ றேஅவத மருவி யொருவா மாண்புற்றான்‌ 
மீதே புள்ளி பலகொண்டு மீறி வந்த கொடும்புலியைக்‌ 


காதா நின்று மிகுமிசையைக்‌ கண்டா னொருவன்‌ காசனியி 

லீதே யிவருட்‌ சிறந்சவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சு துமே. 
பதப்போநன்‌. 

ஏக: ஒருவன்‌ 

தேறுவதம்‌ பசுவதையை 8 

விதாய செய்து 

இஹ இவ்விடத்தில்‌ 

ப்ரஹித்த? பிரசித்தன்‌, 

இதர: இன்னொருவன்‌ 

ல்யாக்ரம்‌ புலியை 

நிஹத்ய கொன்று 

நிதராம்‌ மிகவும்‌ 

ப்ரஹித்த: பிரசித்சன்‌ ; 

அயோ: இவ்விருவரில்‌ 

அதிக: சிறந்தவன்‌ 

கோவா. - யாவன்‌ ! 

இதி இதனை. 

அ.சிந்தியா ஆலோசித்து 

வ்ருத்தா: பெரியவர்கள்‌ 

ஸத்யம்‌. : உண்மையை 

ப்ருவர்து சொல்லலாம்‌. 

தமிமம்‌ அந்த இவனை 


ச்‌ 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௨௫௯ 


வயம்‌ நாங்கள்‌ 
ஆஸ்ரயாம: அங்ரயிக்கின்றோம்‌. 
பத்‌ போமீப்பு. 
பெரியோர்களே! ஒருவன்‌ தேநுவதஞ்செய்து பிரசித்தி பெற்ற 
வன்‌, மற்றொருவன்‌ புலியை வதஞ்செய்து பிரசித்திபெற்றவன்‌ ; இவ்‌ 
விருவரி லெவன்‌ சிறந்தவன்‌? அவனை நீவிருண்மையாக வுரைத்தால்‌, 
| நாங்களந்த மஹாபுருஷூனைச்‌ சரணமாக வடைகின்றோம்‌. . 
விதப்பு. 

ஒருவுன்‌ தேநுவகஞ்‌ படட ஒது ஹரியை, அத அவ்‌ 
வரி அவ்வாறு செய்திருத்தலால்‌. . 

ஹரி கண்ணனாகப்பிீறந்து பீருந்தாவனத்தி விச்வ ல 
பசுக்களை மேய்த்தநாளில்‌, அவ்வரியின்‌ மாமனான கஞ்சனுடைய வே 
ண்டுதலால்‌, ஹரியைக்‌ கொல்லவந்த பகாசுரனென்பவன்‌ அங்குள்ள 
பசுவின்‌ கன்றுகளுடன்‌ தானுமொரு கன்றாக நின்றனன்‌. உடனே 
இதனை உணர்ந்த ஹரி அவனைக்‌ காலைப்பிடித்து அருகினின்ற விளா 
மரத்தின்‌ மோதியடி த்தான்‌. அதனாலவன்‌ இறந்தான்‌. இதனை 

££ இனியதமருடனேகிக்கண்ணன்மேய்க்கு மிளங்கன்றினிராயு 
டனேதானுங்கன்றாய்த்‌, அனிகளறுமனத்தினிலனெங்குர்‌ அள்ளித்தா 
யமுகில்வண்ணனை த்தானாஙெகாலை, வினையமெலாமறிந்‌ தநகைத்தை 
பன்மெல்லவிளையாடியவுணக்கன்றினைக்கால்பற்றிக்‌, கனியுதிரவெறி 
ந்தனனக்கபித்தம்விழக்கடியவனுங்கருவரை போல்மடிந்தவீழ்ந்தான்‌?? 
என்னும்‌ பாகவதத்தாலுணர்க. 

ஒருவன்‌ புவியைக்‌ கொன்றவனென்ற த-ஹரனை, ௮௮ அவ்வ 
ரன்‌ அவ்வண்ணம்‌ செய்திருத்தலால்‌. 

தாருகவன முனிவர்‌ கருமமன்றிக்‌ கருத்தாவில்லையென்று தீர்‌ 
மானஞ்‌ செய்தவர்களாய்‌ மஹாதேவன்‌ முதலிய எவரையும்‌ மதியாத 
வர்சளாச விகுந்தார்கள்‌. இவர்கள்‌ இல்வாறிருத்தல்‌ வைதிகவிரோத 


) 


௨௬௦ ஹரிஹரதா ரதம்மியம்‌: 


மாதலால்‌, ஹரன்‌ பிச்சாடனவுருவத்துடன்‌ அம்முனிவர்‌ வாழுமிடஞ்தி 
சென்றனன்‌. செல்லுதலும்‌ அம்முனிவர்மனை வியர்‌ அவ்வரனுக்குத்‌. 
தம்மனத்தைப்‌ பறிகொடுத்துக்‌ கற்பில்‌ பெண்டீராயினா்கள்‌. தம்ம. ம 
ஊை வியர்‌ நிலையைக்‌ கெடுத்தவனைக்‌ கெ௫க்குமாறு அம்மோனியர்‌ ஒரு 

கொடிய யாகஞ்செய்தார்கள்‌. அந்த யாககுண்டத்தினின்றும்‌ ஒரு... 
அசுரன்‌ புலியுரு நவமாகத்தோன்றி அம்மறையவர்களைப்‌ பார்த்து நீவி. 
ரெற்றுக்கென்னை அழைத்தீர்கள்‌ என்றனன்‌. அதற்கவர்க க 2 
இரணெிகளின்‌ கற்பை அழித்தவனை நீ கொல்‌ என்றுரைத்தார்கள்‌, 

அதுகேட்ட புலியும்‌ வாயைச்‌ திறந்தவண்ணமாக: வந்தது. வருதலும்‌. 
ஹரன்‌ அப்புலியைப்‌ பிடித்துக்ிழித்து அதன்‌ ரோலை ப்‌ ்‌ 
கொண்டனன்‌. இதனை-- 2 
ப, ஈவூ.ம5_080_தஷ. £கஹெதாகா கிகா | 


தஉஞரெயிவவ வவெ, ால_ச4யநுக௩ழிலா_5_நவ 
ஹஞஃகாதொவிகவரா வவி.கசெக ழக கெரயா। இ 
ம; ஹீகாவால09_5ஷ) கரறெணாஹாவ கிவ அற! 


ஸ்காவங்தவாஓா யவஹவ இியெயரவெ&। 1 ப. 


தாத்பரியம்‌. 
வச! Q தஅவதஞ்செய்‌ தவன்‌; ஹரன்‌ யாக்க தவன்‌ 


என்பதாம்‌. 


தாரதம்மீயம்‌, 

பசுவைக்‌ கொன்றவனைவிடப்‌ புலியைக்‌ கொன்றவன்‌ சிறந்த . 
வன்‌. ஆதலால்‌ நாங்கள்‌ பசுக்கொலைபுரிந்த ஹரியை அப்பிரதானமாக . 
வகற்றிப்‌ புலிக்கொலைபுரிந்த ஹரனைச்‌ சிறப்பாகக்கொண்டு அவன்‌ ப்‌ 
சரணங்களையே சரணமாக வடைஇன்றோம்‌.--எ-று. (௫௨) 
வகொ8-௩8-5.௮ ம ஹடெஹிகிரா.சவாணா ... | 
ஜாவெ..25-ஒ௮. ) ]ய.கி.சககி; ௨-௦ ஹிவரு ப்பி 


> 


ஹரிஹாதாரதம்மியம்‌. ௨௬௧ 


கொவா நயொ௱யிக௨_த வில வ ஏலா. 
ம்ம்‌ ஹர ுவஷ-288௦வயகாறா, யா2௦॥ 


, ஏகோழுமூர்ச்சகஹநேஹிதிரா தபாணாத்‌ தாஸோஞூர்ச்சயதிதத்‌ 

_தீரிபுரம்ஹிசார்ய: | கோவாகயோசதிகஇச்ய நிர்‌ தியவ்ருத்தாஸ்ஸத்ய 
ம்ப்ருவந்‌ ததமிமம்வயமாஸ்ரயாம:॥ 
மோமீபேயர்ப்பு. 

ககனத்‌ தொருவ னிழிபுளிஞன்‌ கணையாற்‌ சாம்பிச்‌ களையுற்றான்‌ 
பகனச்‌ தொளிகொள்‌ பருமணிகள்‌ பதித்த கதித்த பதிமூன்றைத்‌ 
தகனத்‌ தொடக்கி லுறுசோகஞ்‌ சார வொருவன்‌ ரூனகைத்தான்‌. 
 இகனத்‌ இவருட்‌ ப தட ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிவர்‌ 


 பதப்போ நள்‌. 
எக: ஒருவன்‌ 
இராதபாணாத்‌ வேடனம்பினால்‌ 
கஹ்ரே காட்டில்‌ 
மேமேர்ச்சஷி மூர்ச்சித்சானல்லவா, 
அநயச . இன்னொருவனானால்‌ 
ஹாஸேந அட்டகாசத்தினாலே 
தத்த்ரிபுமம்‌ அந்த முப்புரங்களை 
மூர்ச்சய இிஹி ஹூர்ச்சிக்குமாறு செய்தானல்லவா; 
அநயோ: 2 இவ்விருவருக்குள்‌ 
அதிக: இறந்தவன்‌ 
கோவா யாவன ? 
இதி இதனை 
அ.சிந்தியா ஆலோசித்து 
வ்ருத்தா: பெரியவர்கள்‌ 
ஸத்யம்‌ * உண்மையை ' ழ்‌ 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌, 


தமிமம்‌ அந்த இவனை 


9 


ட 


௨௬௨ ஹரிஹரதரீரதம்மியம்‌- ட 


வயம்‌ ர நாங்கள்‌ 5 
ஆஸ்ரயாம: ஆஸ்ரயிக்கன்றோம்‌. 2 
போமிப்பு. | ப 


பெரியவர்களே | ஒருவன்‌ காட்டில்‌ வேட்வெ னம்பினாற்‌ சோக! 
முற்றான்‌, மற்றொ நுவன்‌ தனது நசைய £ற்‌ திரிபுர மூர்ச்சையுறச்‌ செ. 
ய்தான்‌; இவர்களூட்‌ சிறந்தவன்‌ யாவன்‌? நீங்கள்‌ உண்மையாக வரை. 
த்தால்‌, நாங்களந்த மஹாபுருஷனைச்‌ சரணமாக வடைஇன்றோம்‌. 
ஒருவன்‌ இராதபாணத்தான்‌ மூர்ச்சித்தானென்றது 2 ஹரியைஜீ 
அது அவ்வரி அவ்வண்ணம்‌ ஞூர்ச்சையடைச் தமையால்‌. ட்‌ 
இது சண்ணாவதாரமாக ஹரியிருந்தநாளி லொருநாள்‌ சாட்டை, 
யடைந்து வேட்டையாடி இளைப்பாற ஓ ருமரநிழலிற்டெந்தான, இடத 
ந்தவனை ஒருவேடன்‌ மானென்று கருதி அம்பெய்தான, அதேகாரண 
மாக ஹரி மூர்ச்சித்து இறந்து வைகுந்தமடைந்தான்‌. அவ்வரியினுட 
லைத்‌ தீயிலிட்டுக்‌ கொளுத்தி அவனுடன்‌ உடன்கட்டையேறி “அவன்‌ 
மனைவிய ர மிறந்தார்கள்‌. இதனை எது 
66 தேஜனொன்று துளவோன்றவர்செப்புசாபம்‌ 
தானொன்றிநிற்பத்தகைசெய்‌துமயங்கலாலே 
கானொன்றுே வடன்சரனென்பவன்காட்டின்மேய 
மானென்றுதாளினொருவா ளிவழங்னொனால்‌?”என்றுவ்ரும்‌ பா 
கவதத்தாலுணர்க. ்‌ | 
ஒருவன்‌ மந்தஹாஸத்தினால்‌ திரிபுரங்களை மூர்ச்சையாகச்செய்‌ 
தான்‌ என்‌.றது-ஹரனை, அது அவ்வரன்‌ அவ்வாறு செய்திருத்தலால்‌. 
ஹரன்‌ மேருவில்லும்‌, வாசுநொணியும்‌, நாராயணடாணமும்‌ 


முடையவனாகப்‌ பூகைவர்களான அசுரர்கள்‌ வரிக்கின்ற திரிபுரங்களின்‌ 
எதிரே சென்று 'போர்புரியுகாளில்‌ சற்றே நகைத்தனன்‌; நகைத்தலும்‌ 
அத்திரிபுர முதலியனைத்‌ தும்‌ சாம்பராகவாயின. இதனை-— . 


> 


- ஹரிஹரதரரதம்மியம்‌, - ௨௬௩. 


ட்டி இடத்திருக்காமேருமால்வரைச்சிலையேக்தியூன்நியதன்னோன்‌ 
ட்‌ மடற்சரோருக௨லம்படுமலர்க்கரம்வாளிசுற்திய தாங்கண்‌ 
புடைத்தவெம்முலையிமாசலைஇருமுகநோக்னென்புன்மூோரற்‌ 
பூச்‌ துநோக்கெனனெழுந்ததுபு உ ன்ப அக தன்‌ மி 
கூறும்‌ உபதேசகான்டத்தாலுணாக. 
தாத்பரியம்‌. 
ஹரி வேடன்வீட்ட வம்பினால்‌ மூர்ச்சையடைந்தனன்‌; ஹரன்‌ 
। மந்தஹாஸத்தால்‌ திரிபுரங்களை மூர்ச்‌ிப்பித்தான்‌ என்பதாம்‌. 

ல்‌ ச தாரதம்மீயம்‌. 

வேடுவன்விட்டவம்பினால்‌ மூர்ச்சையான திருமாலைவிட மந்த 

ஹாஸத்தினால்‌ திரிபுரங்களை மூர்ச்சிக்கச்செய்க ஹரன்‌ சறந்தவணே 
யாம்‌. ஆதலால்‌ நாங்கர்‌ இராகபாணக்தால்‌ மூர்ச்சையான ஹரியை 
 அப்பிரதானமாகவகற்றி, மந்தஹாஸத்தாற்‌ நிரிபுர தகனஞ்செய்த ஹர 
னைச்‌ சிறந்தவனாகக்கரு]ி அவனது சரணங்களையே சாணமாக வீடை 
கின்றோம்‌-—௭-று. : ட்‌ (௫௩) 
4 ௨கஹுவகு ரபிம8 1 ஈக்ஷ்லொகா 

55) ஹுவகர?_கஹைவஉ?௦.௰-௩௦௮8 வி௦। 

கொவா_யொஙயயிக_க நவி வரலா 


| . ௦ 
- வல 2௦0 | 
ஹத வரு 838௦ யாப, யா8௦ 


ஏகஸ்துசக்ரமதிகம்யரக்ூஷலோகாநந்யஸ்‌ துசக்ரஜகக;ஸ்வபதாங்‌ 
குளீபி:। கோவாநயோரதிக) த்யதிந்தியவ்ருத்தாஸ்ஸத்யம்ப்ருவந்து 
தமிமம்வயமாம்ரயா ம$॥ 

போமீபேயர்ப்பு. 

வஞ்சப்‌ பகைஞர்‌ தமதுடலைவாட்டுங்‌ கூர்மை வளராழி 
தஞ்சக்‌ கரமே லார்ட்‌ தொருவன்‌ தரணிமுதல தமைக்காத்தான்‌ 
அஞ்சக்‌ கரத்தைத்‌ தாணுனி௰ லமைத்தா னொருவ னூலைத்தி 
லெஞ்சி லிவருட்‌ சிறந்தவன்ட ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சு துமே, 


7 


( 
- \ 


௨௬௪ ்‌ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌: | ° 
. 2 


பதப்போநள்‌. | 

ஏகஸ்து ஒருவனானால்‌ 
சக்ரம்‌ க . சக்கரத்தை 
அதிகம்ய அடைந்து ்‌ 
லோகாக்‌ லோகங்களை { 
ரக்ஷ ரகதித் தான்‌, ; 
அர்யஸ்‌து இன்னொருவனானால்‌ | & 
ஸ்வபதாங்குளீ பி: தன்‌ கால்விரல்களாலே க 
சக்‌ ரஜக: சக்கரத்தையுண்டாகனைவன்‌; 
அயோ: இவ்விருவருக்குள்‌ | 
அதிக: சிறந்தவன்‌ | 

'' கோவா '' யாவன்‌ ? | 
இதி இதனை - | 
வ்ருத்தா: பெரியவர்கள்‌ | 
அ.சிந்தியா ஆலோசித்து , | 7 
ஸத்யம்‌ ்‌ உண்மையை | 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. * 
தமிமம்‌ அந்த இவனை 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 
ஆஸ்ரயாம: “  இஸ்ரயிக்கின்றோம்‌. 

போமீப்பு. | 


ஒருவன்‌ சக்கரத்தையடைந்து க்க ரக்ஷிக்கின்றான்‌; மற்‌ 
ரெொருவன்‌ தன்‌ கால்களினாலே' அர்தச்சக்ரத்தை உண்டாக்கனொன்‌. 
இவ்விருவருக்குட்‌ சிறந்தவனைப்‌ பெரிய [களே நீங்கள்‌ பாரமார்த்‌ 
திகமாக உரைப்பீர்களானால்‌,காங்களந்த ரபுருஷனைச்‌ சாணமாக 
வடைனெறோம்‌. 

. விதப்பு: 

ஒருவன்‌ சக்கரச்தையடைந்து உலத்தை ரக்ஷித்தானென்றது - 

ஹரியை, அது அ௮வ்வரி அவ்வண்ணபேஇயற்றியிருக்கலால்‌, 


| 1 


: ஒத்து ஹரிஹாரதாரதம்மியம்‌: ௨௬௫ 
ப 


| ஹரி, ஹரன்மாட்டுப்பெற்ற சக்கரத்‌ தனாலேயே அலெத்தையுங்‌ 
காக்கின்றான்‌. ்‌ 
ஹரி காஞ்சிபுரத்தி வானை யருச்சித்துச்‌ சக்கரம்‌ பெற்றானென்‌ 
| று ஸ்ரீஸ்காந்தமஹாபு ராண மூரைக்கின்றது. காஞ்சிபுராணஞும்‌-- 
| ££ அங்கவனையெ திர்‌ ரோக்கிநின்பூசைக்ககமடழ்ந்தேநினக்கஞ்ஞா 
| ன்று, தேங்கமலவிழியளித்தேம்பதமாக்கனெனும்பெயரிற்றிகழ்வாயி. 
| வ்வூர்‌, பாங்குபெறத்திருமாற்பேறெனப்பொலிகவென்றருளிப்பா அ! 
சோடி, தாங்குகதிர்ச்சுதரிசனப்பெயராழித்தனிப்படையுமுதலியெங்‌ 
| கோன்‌” என்றுரைக்கனெற அ. 
... யொவா3ஷாஐஉாஜிஃ த விஷுமெ த வபஹெு பட்ட 
I அக உதீவஹ ரஷ, ௦ ள்‌ அமெர உ ராய.நொச்ஹ 5 எனற 
'பைப்பலாத சுருதியு முரைக்கன்றது. 
இதனால்‌ ஹரி, ஹானிடத்துப்பெற்ற சக்கரமுடையவன்‌ என்‌ 
ற ஜியப்படுகின்றான்‌. 
்‌.. ஒருவன்‌ தன்‌ கால்விரலினால்‌ சக்கரத்தை உண்டாககினவன்‌ 
என்றது - ஹரனை, ௮துஅவ்வரன்‌ அவ்வண்ணஞ்்‌ செய்திருத்தலால்‌. 
தினந்தினங்‌ கைலைக்குச்சென்று ஸ்ரீகண்டபாமேசுவரனை வண 
ங்கிவரும்‌ இந்திரன்‌ அதிக பரிசயத்தா லரனை அலட்யெமாகக்கரு திய 
 வெண்ணமுடையவனாயினான்‌; இவ்வெண்ண முதிர்ந்து இவன்‌ கெடு 
முன்‌ இறைவஹனொருகாள்‌ இவன்‌ வருவதையுணர்ந்து தானே துவார 
பாலகனாக நின்றனன்‌. வருமிந்திரன்‌ மெளனமாகச்செல்லாமற்‌ கடை 
காப்பாளனை நோக்கி தெளவாரி! இப்பொழுது உள்ளே என்னசமயம்‌ 
- என்றான்‌ ; அதற்கக்கடைகாப்பாளனான கண்ணுதல்‌ பதிலுபையா திவ 
ன அச்சுறுத்திப்பார்த்தலும்‌ இந்திரன்‌ கோபங்கொண்டு தன்வச்சிர 
த்தா லாலோசனையின்றி அடித்தான்‌. அவ்வச்சிரம்‌ பூதன்மீதுபட்டு 
எதுக்கும்‌ உசவாமலுடைந்து பல்லாயிரஞ்சுக்கலாகவாதலும்‌ இந்தி 
ரன்‌ பிரமித்தான்‌. உடனே இறைவன்‌ உருத்திர உருவத்துடன்‌ தோ 
ன்றி நின்று சீற்றங்காட்டலும்‌, அகமடங்கிய மகவான்‌ அண்ணலே! 


) 
1) 


பஸ்‌ 


௨௭௬௭ ஹரிஹர தாரதம்மியம்‌: டத ட்‌ 


அடியேன்‌ அறியா தியற்றிய குற்றத்தை மன்னிக்சவேண்டும்‌ என வே . 
ண்டி ச்சொண்டான்‌. வேண்டிக்கொண்டமையி விறைவன்‌ றன்‌ £ற்றத்‌ 
தைக்‌ கடலிலிறக்கனொன்‌. அக்கடலில்‌ விழுந்த சீற்றம்‌ அசுரர்செய்த 
புண்ணியத்தால்‌ சலந்தரானென்னு மசுரனாகத்தோன்றியது, £ற்றத்திற்‌ 


பிறந்த சலந்தரன்‌ மிக்கவன்மையாளனாய்த்‌ தேவானைவரையும்வென்று. | 


தேவரை யடக்கியாள்பவனாகவிருந்தும்‌, அவர்களைச்‌ சதா அன்புறுத்‌ 
தினான்‌. அதனா லரி அச்சலந்தரனொூ எதிர்த்துப்‌ போர்புரிந்து பன்‌ 


முறை முதுகுகாட்டினான்‌. பின்னர்த்தேவர்கள்‌ சலந்தரன்‌ கொடுமை . 


யை ஹானிடமுரைத்தார்கள்‌; ஹரன்‌ அச்சலந்தா னெதிரிற்சென்று . 
தன்‌ கானுதியால்‌ ஒரு சக்கரமொன்றமைத்து நீ ஆற்றலுடையையே . 
விதனைத்‌ தலைமேலாகத்‌ அூக்கென்றனன்‌. அதுகேட்ட சலந்தரன்‌ 
அவ்வாறே புரிந்து தலைபிளந்து இறந்துபட்டான்‌. சலந்தரன்பொரு 
ட்டு உண்டாக்கின சக்கரத்தைத்தான்‌ ஹரி கண்மலரை யருச்சித்துப்‌ ப 
பெற்றது. இச்சரித்திரவிரிவை கந்தபுராணத்துத்‌ தககாண்டத்துக்‌ 
காண்க. இச்சரிதத்தா லரன்‌ சக்கரசனகன்‌ என்றழைக்கப்பட்டான்‌. 
இதனை 
8 தகி தன்‌ அட 

வன்றிறல்காணியவர்‌ தனம்மெனாத்‌ 

தன்றிருவடியினாற்றரணிபின்மிசை 

யொன்றொரு திரரியையொல்லை£றினான்‌. 

ஆங்க அதிியொன்றாகவந்தண 

னீ ங்கி அசென்னியிலேற்றிவன்மையாற் 

தாங்குத்ல்வல்லையோவென்றுசாற்றலும்‌ = 

திங்குறுசலந்தானினையசெப்புவான்‌?” என்றுவருங்‌ கந்தபுமா 
ணத்தாலுணாக. 


ஓ © 


தாத்பரியம்‌. 
ஹரி, ஒருவனளித்த சக்கரத்தையுடையவன்‌; ஹான்‌ அந்த சக்‌ 
கரத்தைக்‌ கால்விரனுதியா லுண்டாக்கவனென்பதாம்‌. 
தாரதம்மியம்‌. 
ஒருவனளித்த சக்கரத்தைக்கொண்‌ லெகங்காக்கு மவணிலும்‌, 


ஒருவன்‌ எனக்குத்தா என்று கேட்கத்தக்க சக்கரத்தைக்‌ கால்விரல்‌ 


{ 


பன்‌ 


ஹரிஹரதரரதம்மியம்‌. ௨௬௭ 
| \ 


| நதியா லுண்டாக்குபவன்‌ இறந்தவனேயாம்‌. இதனால்‌ சக்கரவிடயத்‌ 


தில்‌ தாழ்வடைந்த ஹரியை அப்பிரதானமாகவகற்றி, சக்கரவிடயத்தி 
லுயர்வடைந்த ஹரனை நாங்கள்‌ சரணமாக வடைஇன்றோம்‌.--எஃறு. 


 ஹணகபகாறலுவிடதாரலாவ ல ஐ 

ஐம்‌ - ௯ ௯ ்‌ 
5௨% (கார ஹ்ரரிஸ இ நம்ிரெொொவிலஐ௦। 
கொவாமயொறயிகஉக ) விஷ வலா 
வத 3௦வராவ ஐ-௨ச88௦வயராஸ்ாறாரயா$ள 
ஏகஸ்சகாரபுவிஙங்கரசாபபங்கமந்ய ங்சகாரஹரிஸ-௫ தபமிரோவி 
பங்கம்‌ | கோவாயோரதிகஇத்ய ந௫க்தியவ்ருத்தாஸ்ஸத்யம்ப்ருவக்‌ துத 
. மிமம்வயமாஸற்ரயாம:। 
மோமீபெயர்ப்பு. 
மன்னு கைலை மலைமிதே மருவு மொருவன்‌ மாதனுவைத்‌ 
துன்னு மிரண்டு துணியாகத்‌ தொலைத்தா னெ நவன றூமறைகள்‌ 
- பன்னு மரிசூ அவின்றலையைப்‌ பங்க மாக்கி னானொருவன்‌ : 


்‌ என்னு மிவருட்‌ 'றெந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சு துமே. 


பதப்போநன்‌, 


4 


ஏக? ஒருவன்‌ 

புவி: உலகத்தில்‌ 

சங்கர: சங்கரனுடைய 

சாபபங்கம்‌ . வில்லொடித்தலை 

சகார செய்தான்‌, 

அந்ய: இன்னொருவன்‌ [ன்‌ ; 
 ஹரிசூ௫சிரோலிடங்கம்‌ பிரமாவினுடைய இசைச்‌ சேதித்தா 

அயோ: இவ்விருவருக்குள்‌ 
அதிக: தந்தவன்‌ 

கோவா யாவன்‌? 


இதி ப இதனை 
வ்ருத்தா: பெரியவர்கள்‌ 


» 


[A 


௬ « 


௨௬௮ ஹரிஹாதாதம்மியம்‌: 


௮ந்இயா ்‌ ஆலோசித்து 

ஸத்யம்‌ உண்மையை 

ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 

தமிமம்‌ அந்த இவனை 6 

வயம்‌ நாங்கள்‌ 

ஆஸ்ரயாம: த்‌ ஆய்ரயிக்கன்றோம்‌. 5. 
i மிப்பு. க. 


ஒருவன்‌ சங்கரசறஸைப்‌ பங்கஞ்செய்தான்‌, மற்றொருவன்‌ ஹரி. 
யின்மகனான பிரமன்‌ றலையைப்‌ பங்கஞ்செய்‌ தான்‌;பெரியவர்களே இச்‌. ட 
தீப்‌ பங்கஞ்செய்தவிஷயத்‌ தில்‌ எவன்‌ இறந்தவன்‌? அவனை நீங்களூண்‌ . 
மையாகச்சொன்னால்‌, நாங்களந்ச மஹாபுருஷனைச்‌ சரணடாகவடை $ 
கின்றோம்‌. 

ஒருவன்‌ சங்கரசாபபங்கஞ்‌ கொள்ளம்‌ அத ஹரியை, அது , 
அவ்வரி அவ்வாறு செய்திருத்தலால்‌. 


விதேகராஜாவான சனகன்‌, யாகமொன்று செய்வான்கருஇி யாக: 
சாலையை யுழுவித்தான்‌, உழுதநாளில்‌ கொழுச்சென்ற வழியிலொரு 
* பெண்‌. டெக்கக்கண்டெடுத்‌ தவளைச்‌ ீதையென்றழைத்து வளர்த்‌ 
தான்‌, அவளும்‌ பருவமுடையவளாகவாயினள்‌, இவளைக்‌ கேள்வியுற்ற 
மன்னவர்‌ பலர்‌ எனக்குனக்கென்று வந்தார்கள்‌. பலர்‌ கேட்கத்தொட 
ங்கினமையால்‌, இனி என்செய்வது என்று சனகன்‌ ஆலோசித்தான்‌. 


முன்னாளில்‌ தக்கனுடைய யாகசாலைக்குச்‌ சங்கரன்‌ சென்றபோ 

ழ்து எடுத்ததென்றதும்‌, அநேகரை வென்றதும்‌, யாகபங்கஞ்‌ செய்த 
அமான வில்லினை நம்மூதாதையான ஒருவனிடம்‌ அளித்துள்ளதை . 

அன்றுமுத வின்றுவரைக்கும்‌ பாதுகாக்‌ துவைக்கப்பட்டி ரக்கன்றதே 

அதனை எவன்‌ வளை க்ன்றானோ அவனுக்கிவளை மணஞ்செய்‌ அகொ 

டுக்கலாம்‌ ட "தீர்மானித்து, இவ்வில்லினை எவன்‌ வளை க்இன்றா 
னோ அவனுக்கே இச்சனஇ யுரியவள்‌; பிறர்க்குரியஎல்லள்‌ என்றான்‌... 


ப ” 1 


1242 அவளி 1 


ஹ்‌. ம த 1சதம்மியம்‌ ௨௬௯ 


லைக்‌ கருதிவந்த எம்மன்னவனு மதனை வளை த்தாணில்லை; இவ்‌ 
வண்ணம்‌ அனேகம்‌ யாண்கெளாயின. பின்னர்‌ ஹரி இராமனாகப்‌ 
பிறந்த விதேகநாட்டிற்கு இராச இருடியான விஸ்வாமித்தினுடன்‌ 
சென்ற ஞான்று, விதேகமன்னவனாயெ சனகனாலழைப்பித்துச்‌ காட்‌ 
ப்பட வதனை யெடுத்து வளைத்தான்‌ ; வளைத்தபொழு த அவ்வில்‌ 
இரண்டு துண்டாக ஒடிந்தது. இதனை— 
 தாளுடைவரிசலைசம்புவும்பர்தம்‌ 
நாளு£டைமையினவர்நடுக்கநோக்கியிக்‌ 
கோளுடைவிடையனான்குலத்‌ துட்டோன்றிய 
வாளுடையுழவனோர்மன்னன்பால்வைத்தான்‌. 
ஆடகமால்வரையன்ன ததன்னைத்‌ 
தேடருமாமணிச்‌£தையெனும்பொற் 
குடகவால்வளைகுட்டிடரீட்மெ 
எடவிழ்மாலையிசென்னவெடுத்தான்‌. 
ததெதிமையா மலிருந்தவர்தாளின்‌ 
மடுத்ததுநாணுநிவைத்ததுரோக்கார்‌ 
கடபெ்பினில்யாருமறிந்திலர்கையா 
லெடுத்த அகண்டனரிற்றதுகேட்டார? _ என்றுவரும்‌ க 
மாயணச்‌ செய்யுட்களாலுணர்க. 
ஒருவன்‌ ஹரிசூ.து ௫௦ ரோவிபங்கனென்றது- ஹானை ; ௮௮ அவ்‌ 
வான்‌ அவ்வண்ணம்‌ செய்தமையால்‌. 
ஹரியு மயனுமாயெ இருவர்களும்‌ வ வைகல்‌ ஒருவ 
ருக்கொருவர்‌ தாங்களே பிரமமென வாதுபுரிந்தார்கள்‌. அந்நாளில்‌ 
ஹான்‌ சூரியமண்டத்திலிருந்து இறங்கி அவ்விருவர்‌ மத்தியில்‌ வருத 
லும்‌; ஹரி, ஹரனைக்கண்டு அஞ்சிஅகன்றனன்‌ ; ஹயன்‌ அகங்காரத்தி 
னாலிகழ்ர்துரைத்தனன்‌. உடனே ஹரன்‌ அவ்வயனுடைய உச்சித்த. ' 
லையைச்‌ ச்சி யிதுனக்குதவாததென்று சள்ளியெ?த்தனன்‌. கட. 
னே அவ்வயன்‌ மூர்ச்சிசனானான்‌. பின்‌ ஹரன்செய்த தல்‌ 
ழும்‌ து. அசமொழிர்தவனானான்‌, இதனை 


ச 


௨௭௦ ஹிஹி 
“உலகம்பூத்ததனிமுதல்வனைந்தாந்தலையையுயர்காரி 
யிலகுமுரினகழ்ந்திடலுமிறத்தனோக்கியுளமாழ்கிக்‌ ன்‌ 
கலவமஞ்ஞையொருபாகனாவியளிப்பக்கடிக்கமல இ! 
மலரோன்று யிலுற்றவன்போலக்கடி தினெழுக்துவாழ்த்திசைத்தான்‌?? | 
என்று கூர்மபுராணங்‌ கூறுதலைக்கொண்ணொக. ஆத்‌ 
தாத்பரியம்‌. 
ஹரி சங்கரசாபபங்கன்‌; ஹரன்‌ பிரமஜரோவிபங்கன்‌ என்பதாம்‌, 
தாரதம்மீயம்‌. ்‌ ம்‌ 
ஒருவனுடைய (பழய) வில்லையொடித்தவனையும்‌, ஒருவனுடைய த 
தலையைக்‌ கிள்ளீனவனையும்‌ ஒப்பிட்டுப்‌ பார்க்குங்கால்‌ வின்முரித்த 3 
வன்‌ இறந்தவனாகவாகான்‌ ; தலையைக்‌ இள்ளினவனனே சிறந்தவனாக ்‌ 


அவான்‌ இதனால்‌ சங்கானுடைய பழயவில்லினையொடித்த ஹரியை | 
யும்‌, அவ்வரியின்‌ சிறந்த மகனும்‌, உலகங்களைப்‌ பை 
பிரமனுடைய திரோபங்கஞ்செய்த ஹரனையும்‌ ஓப்பிடுங்கால்‌, ஹரன்‌ d 
செய்த காரியமே உயர்ந்ததாதலால்‌, ஹர னே சிறந்தவனென்றறியப்‌ 

படுகின்றான்‌. அதனால்‌ நாங்கள்‌ பங்கவிஷயத்தில்‌ தாழ்வடைந்த ஹரி 
யை அப்பிரதானமாக அகற்றி, பங்கவிஷயத்தி லுயர்வடைந்த ஹர 
ஊளைச்‌ சரணமாகவடைஇன்றோம்‌.--௪-று., (௫௫) 


ஹகஹியாூ காஜ மதிய ஸிலொ 


ஹர வா ஸெவகஜடொவி தமா வ, வில! 

கொவா_நயொ௱ற யிகஐத ஜின வரலா 

ஹத நிர ரவ ி2௦வயதாமுரயா8| 

ஏகஸ்திரிபாதிதராந்ஜகதிப்ர ஹித்தோஹ்யர்யஸ்யஸேவகஜரோ 
பிததாப்ரஸித்த:। கோவாஈயோரதிகஇத்ய நூந்தியவ்ருத்தாஸ்ஸத்யம்‌ 
ப்ருவந்‌ துதமிமம்வயமாஸ்ரயா ம 

மோழீபேயர்ப்பு. 
இறந்த மூன்று கால்களுடன்‌ சேர்ந்து துலங்குஞ்‌ சரொருவன்‌ £ 
கறந்த பால்கொண்‌ டபிடேசங்‌ கருது மொருவன்‌ காலிணையை 


{ 


ட்‌ - ௨௭௧ 


மறந்த தன்மை யெய்தாதான்‌ மருவு மூன்று காலிவருள்‌ 
இறந்த பழிகொள்‌ பவர்யாவ ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ நிறைஞ்சு துமே. 


பதப்போருள்‌. 
எக: ஒருவன்‌ 
திரிபாத்‌ மூன்றுகால்களையுடையவன்‌ 
| இதி என்று 
ஜகதி உலகத்தில்‌ 
ப்ரணித்தோஹி பிரசித்தியடைக்தவனல்லவா, 
 அந்யஸ்ய: இன்னொருவனுடைய 
லேவகஜநோபி அடிமையும்‌ 
திதாப்ரஸித்த: அப்படியே ட 
அயோ: . இவ்விருவருக்குள்‌ ்‌ 
அதிக: சிறந்தவன்‌ 
கோவா யாவன்‌! 
இதி இதனை 
|  அதந்தியா ஆலோசித்து 
I வ்ருத்தா:. பெரியவர்கள்‌ 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 
தமிமம்‌ அந்த இவனை 
வயம்‌ நாங்கள்‌ ட்‌ 
- ஆஸ்‌ ரயாம: ்‌ ஆஸ்‌.ரயிக்கின்றோம்‌. 
போமீப்பு. 


இருக்‌ மூன்றுகால்களை யுடையவனென்று உலகத்திற்‌ ஒத்தி 

. யார்ந்தவன்‌, மற்றொருவனுடைய அடியவன்‌ மூன்றுகால்களுடைய 
வனென்று பிரசித்தமானவன்‌, பெரியவர்களே! இவ்விருவரிற்‌ சிறந்த 
வனை, மீவிருரையின்‌, உரைத்தால்‌ நாங்களந்த மப சார 
ணமாக க்‌ | 


9 


௨௭௨ 'ஹரிஹரதார தம்மியம்‌. 
/ 


விதப்பு. 
ஒருவன்‌ மூன்‌ றுகால்கள்‌ உள்ளவனென்று பிரஷித்தியானவட்‌ 
னென்றது - ஹரியை, அவ்வரி த்ரிபாத்‌ என்று பிரசித்தியாகவிறு ததத 
லால்‌. இதனை-- ட்‌ 
வாடெ உஸ்‌ விமல இதாபிகி;  வாகவ நாகர கவ ததி 
பனவா தி உபநிடதவாக்கியங்களாலுணர்க. ஆ 
ஒருவனுடைய ஊழியனும்‌, மூன்றுகால்களையுடையவனென்று | ம 
பிரசித்தனென்றத - ஹரனை, அது அவ்வரன்‌ அவ்வாறான ஊழியனை'. | 
உடையவனாக விருத்தலால்‌. ஹரனுக்கு ஊழியனான பிருகு | 
மூன்றுகால்களை யுடையவனென்று உலகப்பிர௫ித்தம்‌. 
தாத்பரியம்‌. 
னப்‌ மூன்று கால்களுள்ளவன்‌; ஹரன்‌ கூன்றிகாக | ஊழி 
யனை உடையவன்‌ என்பதாம்‌. 
தாரதம்மீயம்‌. 
மூன்று கால்களின்‌ விஷயத்தில்‌ ஹரன்‌ தனதடிமையை மூன்று . 
காலுள்ளவனாகக்‌ கொண்டிருத்தலால்‌, ஹானே சிறந்தவன்‌. அத 
னால்‌ நாங்கள்‌ சால்விஷயத்தி லரனொடொவ்வா வரியை யப்பிரதா 


னமாகவகற்றி, கால்விஷயத்திற்‌ சிறந்த ஹரனைச்‌ சரணமாக வடை 
(௫௬) 


த்‌ த சக 


ன்றோம்‌-—எ-று. 
8 
கவுல்‌ அவரவர்‌, 
ம அஹுுவ அ; உலவக உ.கிவரஸிலிக | 
. கொவாமயொ௱யிக௧உ.த வி யலா 
ஹ்‌ வேர ட வஞ-_ததி8௦வய8ாமர, யா 80 
ஏகஸ்யஸா தஹயலக்த்ரஇ திப்ரவித்திரர்யஸ்யபுத்ரஇபவக்‌ தீரஇதி 
ப்ரஸஹித்தி: | சோவாகயோரதிகஇத்யத௫ர்தியல்கு த்தாஸ்ஸத்யம்ப்கு 
வந்து தீமிமம்வயமாங்ரயாமூ i © த்‌. 


௩ 


 ஏகஸ்ய 
 ஹயவக்தீர 


இதி”, 


A 


ஹரிஹரதார தம்மியம்‌. கக 


பதப்போநள்‌: 
ஒருவனுக்கு 
குதிரைமுகன்‌ 
என்று 

நன்றாக 


பிரசித்தி, » 


 இன்னொருவனுடைய 


பிள்‌ 


யாணைமுகன்‌ 


என்று 
பிரசித்தி இருக்றெது ; 
இவ்விருவரில்‌ 
சிறந்தவன்‌ 
யாவன்‌ ? 
இதனை ்‌ 
ஆலோசித்து * 
பெரியவர்கள்‌ 
உண்மையை 
சொல்லலாம்‌. 
அந்த இவனை 
நாங்கள்‌ 
ஆங்ரயிக்கின்றோம்‌்‌ 
போமீப்பு, .. ட 


ஒருவன்‌ குதிரைமுகனென்று பிரசித்‌ ன ராம. மற்றொருவ 
"ன்‌ யானைமுகனான பிள்ளையையுடையவன்‌ என்று பிரசித்தியானவன்‌; 
பெரியவர்களே! நீங்கள்‌ இவ்விருவருக்குட்‌ சிறந்தவனைக்‌ கூறினால்‌, 
நாங்கள்‌ அம்மஹாபுருடனைச்‌ சரணமாக a அடுத்‌ 


விதப்பு. 


ஒருவன்‌ குதிரைமுக முள்ளவனென்‌ அ பிரசித்தமானவனென்‌ 
2த-ஹரியை, கயன்‌ அவ்வி ப ப்ப குதிரைழுக முள்ளவனாக 


௨௪௪ ஹரிஹர தாரதம்மியம்‌. 


இருத்தலால்‌. (இது ஹரியினுருவமான ஹயக்கிரீவனைக்‌ குறிக்கில்‌ 
2௮.) இதனை 


வத ;ா8-ஓ;ாவ்ஷசால தசமக இ 


வ௦௨-ஒண -$ ௨௦௨ ,௨௦காம0௨ ய மீ, வவாஹமை ॥ 1 


என்னு மயக்ரீவோபரிஷத்தாலுணர்க. 

ஒருவனுடைய பிள்ளை யானைமுகமூள்ளவனென்‌ றது-ஹரனை, 
அது அவ்வரன்‌ அவ்வண்ணம்‌ யா னைமுகமுள்ள பிள்ளையை யுடையவ. 
னாக விருத்தலால்‌. (இது ஹரன்‌ மகனான விநாயகன்‌ யானைமுகனாக 
விருத்தலை யுணர்த்துகன்றது.) இதனை-- 


வரெவராற 3 நா 3 ௩-ல-இஷண ந௩ந௦| 
௯3௩ா.ககஹஸடகொ ஸஹர்‌ ௦ஹிர ௩ ரம என்பா. 


தாலுணாக. 
தாத்பரியம்‌. 
ஹரி குதிமைமுகமுள்ளவன்‌; ஹரன்‌ யானைமுகமுள்ள மகனை | 
யுடையவன்‌ என்பதாம்‌. த 
தாரதம்மீயம்‌. 


குதிரையினும்‌ யநனை அிறந்ததாதலால்‌ குதிமாமுகத்தினும்‌ யா 
ஊனை மூகஞ்‌ சிறந்தது. குதிரைமுகமுள்ள ஹரியினும்‌ யானைமுகமுள்ள 
விநாயகன்‌ சிறந்தவன்‌. விநாயகனி லவன்‌ றந்தை சிறந்தவன்‌. இதனால்‌ 
மூகவிஷயத்தில்‌ ஹரி தாழ்ந்தவனும்‌, ஹரன்‌ உயர்ந்தவனுமாக நிற்ற _ 
லால்‌, நாம்‌ குதிரைமுகமுள்ள ஹரியை அப்பிரதானமாக வகற்றி, யா 
னைமுகமுள்ள மகனையுடைய ஹரனைப்‌ பிரகானமாகக்கொண்டு அவ 
ன்‌ சரணங்களையே சாணமாகஅடைந்து வணங்குன்றோம்‌-—எ-று. 


ஹஹ ஜா.திது.த-ஏராந_நஹவஹ- 5 
௯-௩ )ஹ்லா.கிஹிஷலா- 5 நஹவஹஒ- ல 
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« 


> 


ஹரிஹாதா தம்மியம்‌. ன்‌ ௫ 


கொவாஃயொறயிகஐ.த வி வலா 


ஹட. )ருவன-ு_த88௦வயதாம௦ யா2௰॥ 


A 


ஏகஸ்யபா திச அராந௩ஏவஸ த: அந்யஸ்யபா இஹிஷடாநநஏவ 
ஸு: கோவா£யோரதிகஇத்யசிர்தியவ்ருத்தாஸ்ஸச்யம்ப்ருவந்‌ 
துதமிமம்வயமாஸ்‌ரயாம:! 


மோமிபேயர்ப்பு. . 


தருக்கு மிகுதி கொளகறவைத்‌ தன்வாய்‌ மடத்துத்‌ தாரளிகள்‌ [ரன்‌ 
பெருக்கு மிசையை யுறுமொருவன்‌ பிள்ளை யொருநான்‌ முகப்பெய 
மருக்கொள்‌ மாலை யுறுமொருவன்‌ மைந்த னாறு மாமுகனா : 

யிருக்கு மிவருட்‌ சிறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரியீ ரிறைஞ்சு துமே, 


ஏகஸ்ய 


சூது: 
சது. ராநந 


ஷடாநஈஏவ 
பாதிஹி , 
அயோ: 
அதிக: 
கோவா 
இதி 
வ்ருத்தா: 
௮.சிந்தியா 
"ஸத்யம்‌ 


ப்ருவந்து ' 


பதப்போநள்‌. 
ஒருவனுடைய 

பிள்ளை 

நாலுமுகன்‌ 

என்று 
பிரகாசிக்கிறான்‌, 
இன்னொருவனுடைய. 
பிள்ளை 
ஆறுமுகனாகவே 
பிரகாசக்கரானல்லவா; 
இவ்விருவருக்குள்‌ 
சிறந்தவன்‌ 

யாவன? 

'இதனை 

பெரியவர்கள்‌ 
ஆலோசித்து . 
உண்மையை 
சொல்லலாம்‌. 


ல 


௨௪௭௬. ஹரிஹரதர தம்மியம்‌ஃ 


தமிமம்‌ அந்த இவனை 

வயம்‌ நாங்கள்‌ 

ஆஸ்ரயாம: ஆஸ்ரயிக்கின்றோம்‌. 
போமிீப்பு, 


ஒருவன்‌ நான்முகனான மைந்தனோடு. லை... மிர 
்‌ ஜெருவன்‌ ஆறுமுகனான மைந்தனோடு பிரகாசிக்கின்றான; பெரியவ 
ர்காள்‌! இவ்விருவர்களில்‌ சிறந்தவன்‌ யாவன்‌? அவனை நீங்களுரைத்‌ 


தால்‌, நாங்களந்த மஹாபுருஷனைச்‌ சரணமாக அடைகின்றோம்‌. 
விதப்பு. 
ஒருவன்‌ நான்முகமைந்தனை யுடையவனென்ற து - ஹரியை, - 
அது அவ்வரி 'அவ்வண்ணமுடையவனாகவிருத்தலால்‌. இ தனை— 


A சொங்குவிம்மியகொழுமடற்றாமரைக்குழவி 
எங்குவந்தனமெவ்வழியிராந்தனமென்னா 
அங்கண்மா திரமெனை த்தையும்பார்த்தஅபார்ப்பத்‌ 


பாகவதத்தாலுணா்க. 


ஒருவன்‌ ஆறமுகமுள்ள பிள்ளையையுடையவனென்ற அ - ஹார 
னை, அது அவ்வரன்‌ அவ்வண்ணம்‌ ஆறுமுகமுள்ள பிள்ளையை 
உடையவனுகவிருத்தலால்‌. இதனை 


“நஞ்சுமுகந்தெறிக்குமெயிற்றரவணியுந்தர்‌ை சபெ 
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திங்கள்போற்றிகழ்‌திருமுகன்கான்கெனசி றந்த என்று வரும்‌ . 


.மஞ்சுமுகங்கவிழமதம்மொழிமுன்னொனெனப்பல்வர தீ தான்‌ மாண்டு. 


விஞ்சுமுகம்பலகண்டகொக்றெத்‌தமிளிரிளவல்வெய்யேம்பாச. 
மஞ்சு முகவருள்மொழி யுமாறுமுகப்பெருமானையடுத்‌ வாழ்வாம்‌ " 
என்பனவா திகளாலுணர்க. இது பிரசித்தம்‌. 
தாத்பரியம்‌. . 
ஹரி நான்முக மைந்தனைய்டையவன்‌; ஹரன்‌ ஆறுமுசமைந்தனை 
யுடையவன்‌ என்பதாம்‌, 
தார்த்ம்மியிம்‌. 
நான்முகனாயெ புதல்னைக்காட்டிலும்‌, ஆ றுமுகழுள்ள புதல்‌ 
வன்‌ முகவிஷயத்திற்‌ சிறந்தவன்‌, ஆதலால்‌, நான்முகன்‌ றர்தையினும்‌ 


{ 


பூ ட 


. வ 
ஹரிஹர தா ரதம்மியம்‌. " ௨௭௭ 
ஆறுமுகன்‌ றந்தை உயர்ந்தவன்‌; அதனால்‌ நாங்கள்‌ பிள்ளைகளின்‌ முக 
'விஷயத்திற்‌ றுழ்வடைந்த ஹரியை அப்பிரதானமாக வகற்றி, உயர்‌ 


I வடைந்த ஹானைச்‌ சரணாகதியாக அடைகன்றோம்‌-—எ-று. (௫௮) 
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்‌' சடாய்வெஉ£கிற வியயெவய-மொ கொ. ஹு 
வெஉநி௫ய௦விஉ௩யெ கி,மொக 3௦ 
கொவா_.நடு யாறயிக_த.) ௩-௩விஷ வகா 


ஹூ வர வ 8-௪8 8௦வய8ாஸர,யா30 


ர பவே தம மெச்வி ஜே கோர்யிஸ்‌ தவே தநிசயம்விததே 


த்ரிலோக்யாம்‌। கோவாகயோரதிகஇத் த்யநுசிந்தியவ்ருத்தாஸ்ஸத்யம்ப்‌ 
ரவர்‌ 5 துதமிமம்வயமாஸ்்‌ரயாம: ॥ 


மொழிபெயர்ப்பு, 


வழியே மறைக ளொருநான்கை வாங்கி யொருவன்‌ வாலன்னம்‌ 
 இழியா இவரு மொருவனுக்கன்‌ நீந்தா னொருவ னிணையில்லா 
மொழியார்‌ மறைக டமையுலக மூன்று முய்ய முனமிந்தான்‌ ' 
திலா ரிவருட்‌ சிறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரியீ ரிறைஞ்சு துமே. 


பதப்பேர்நள்‌. 4 
ஏக: . ஒருவன்‌ 
புரா மேன்னர்‌ 
வேதம்‌ வேதத்தை 
ஆதாய வாங்கிக்கொண்டு * 
விததே பிரமாவின்பொருட்டு 
அதிசத்‌ கொடுத்தான்‌, 
அர்யஸ்‌ அ இன்னொருவனானால்‌ 
வேதநிசயம்‌ வேதசமூகத்தை 
த்ரிலோக்யாம்‌ மூன்று லோகத்திலேயும்‌ 
'விததே விதியின்பொருட்‌ கொடுத்தான்‌; : 
அநயோ: இவ்விருவரில்‌ 


"அளித்தான்‌, மற்றொருவன்‌ மூன்றுலோகங்களுக்கு உபகாரமாக வே. 


ட 


௩ 


௨௭௮ ல்க ம்க்‌ 


அதிக: திறந்தவன்‌ 

கோவா யாவன்‌? 

இதி .. இதனை 

அக்‌ தியா ஆலோசித்து 

வ்ருத்தா: பெரியவர்கள்‌ 

ஸத்யம்‌ உண்மையை 

ப்ருவந்‌ து சொல்லலாம்‌. 

தமிமம்‌ அந்த இவனை 

வயம்‌ நாங்கள்‌ I 

ஆஸ்‌ ரயாம: ஸ்‌ ஆஸ்‌.ரயிக்கின்றோம்‌, i 

௦ ௮ 

போமீப்பு. ட்‌ 


ஒருவன்‌: வேதத்‌ை த்‌ வாங்கிக்கொண்வெர்‌ த பிரமன்பொருட்‌டு. 


தங்களைக்‌ கொடுத்தான்‌ ; இவர்களிற்‌ சிறந்தவனைப்‌ பெரியவர்களான 
நீங்க ளூண்மையாக வுரைத்தால்‌, நாங்களந்த மஹாபுருடனைச்‌ சரண 


மாக வடைகின்றோம்‌. 
விதப்பு. ' 

்‌ ஒருவன்‌ வேதத்தை வாங்கிக்கொண்டு வந்து பிரமன்பொருட்டுக்‌ 
கொடுத்தான்‌ என்றது-ஹரியை, அத அவ்வரி அவ்வண்ணம்‌ செய்தி : 
ருத்தலால்‌. me 

அசுரர்களாயெ மதுகைடபர்கள்‌ பிரமனிடமிருந்த வேதபுத்தக 

த்தைக்‌ கவர்ந்து கடலின்‌ மறைந்தனர்‌. அதனா லிருக்கின்றிப்‌ பிரமன்‌ 
கவலையுற்று ஹரியினிடம்‌ கூறினான்‌. ஹரி உடனே ஒரு மீனுறாவுற்‌ 
றுக்‌ கடலிற்புகுர்து அவர்களோடு போர்புரிந்து அவர்களைக்‌ கொன்று . 


- அவர்கள்‌ கவர்ந்துசென்ற வேதபுத்தகத்தை எடுத்துப்‌ பிரமனிட மளி 


த்தனன்‌. இதனை-— 

& விரைபுரைமலரோன டுங்கவேதத்தைப்பறி த்தகல்வீரையினெய்‌ அஞ்‌ 
சுரர்கள்சத்‌ அருவாமஅகைடவர்கடஞ்சிரர்‌ அணித்தயர்மினாய்‌ 
விரைவினினெழுந்துசதுமுகக்கடவுள்வினையறமறையினையுதவி 
யரிரிவர்பசத்்‌தினடைச்தனனெனு ஞ்சொல்யாழ்முனிமலர்மகட்ச 

றைந்தான்‌”” என்னும்‌ பாகவதத்தாலுணர்க. 


ர பதி 


| டந்த ்‌ 

ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௨௪௯ 
்‌.... ஒருவன்‌ ன்றிது ட்ட வேதங்களை அளித்தா 
னென்றது-ஹரனை, ௮௮ அவ்வரன்‌ அவ்வாறு செய்‌ திருத்தலால்‌. 
இதனை ல ்‌ 
டக. கூர ஹாணஹஷிகாமெ.5-ஷ$ரஈ ஜெக, செய வெ! 
'வெஉடாஹூஷஹோஹ௦ஜா.தா8வேரணவா ஐ ஏலஃவாவகா௫! என்று 
ஹாலாஸ்யமான்‌ மியத்தில்‌ வருதலைக்சொண்ணொக. 
ந தாத்பரியம்‌. 
ஹரி பிரம னொருவன்பொருட்டே வேதத்தை வாங்கி யளித்த 
வன்‌; ஹரன்‌ மூன்றுலோகங்களின்பொருட்டு வேதங்களை அளித்த 


வன்‌ என்பதாம்‌. 


'தாரதம்மியம்‌.  * 
| ஒருவனிமித்தம்‌ ஒருகாரியத்தைப்‌ புரிபவனையும்‌, பலரினிமித்த 
'மொருகாரியம்‌ புரிபவனையும்‌ ஆராயுங்கால்‌, செய்யுங்காரியம்‌ பயனு 
 டையதேல்‌ பலரையுங்கருதி யியற்றிய காரியத்தை யுடையவனே இற 
ந்தவன்‌. அதனால்‌ பிரமாவாயெ ஒருவனிமித்தம்‌ அசுரர்களைக்கொ 
ன்று வேதத்தை மீள வாங்கிக்கொடுத்த ஹரியினும்‌ உலோகோபகா 
ரமாக வேதங்களையளித்த ஹரன்‌ சிறந்தவனாதலால்‌; நாங்கள்‌ இந்த 
விடயத்திற்றாழ்வடைந்த ஹரியை அப்பிரசானமாகவகற்றி இந்தவிட 
யத்தி லயர்வடைந்த ஹரனைப்‌ பிரதானமாகக்கருதி யவன அ சரணங்‌ 
களையே சரணமாக வடைஇன்றோம்‌.--ஏ-று. (௫௯) 
வஊகொஜவா_5_௩௧௦௯-_கமாவெகொ 
ஹபெொறரஜவா காலு அரா8பெகாறு। 
கொவாஃயொறயிகஉ க 5)_5௩விஷ3வருலா 
ஹீ துவ ல்‌ 2௦வயகாஸு; யாவ 
ஏகோஜகாரஈநரகம்ஸஃதராமிஹைகோ ஹ்யந்யோ ஜகாநநரகாந்ஸ ௩ 
தராமநேகார்‌ | கோவாந£யோரதிகஇத்ய தசிந்தியவ்ருத்தாஸ்ஸத்யம்ப்ரு 
வந்துதமிமம்வயமாய்ரயா ம:॥ , 


J 


) £ » 


௨௮௦ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. 


மொழி பயாப்பு. ்‌ 
பொல்லாக்‌ கொடுமை செய்நரகைப்‌ போக்கி யொருவன்‌ புகழுற்றான்‌ ம்‌ 
எல்லா நரகங்‌ களையுமடி யேய்ந்தா ரடையா தேயிருக்க த 
உல்லா சஞ்சேர்‌ கருணையினா லொழித்தா னொருவ னுயர்கொடுமை | 
இல்லா விவருட்‌ றெந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சு தமே. - 


பதப்போநள்‌. 
ஏக ஒருவன்‌ | 
நரகம்‌ நரகனை 
்‌ ஸுத்ராம்‌ மிகவும்‌ 
ஜகா௩ அழித்தான்‌, 3 
அந்ய: இன்னொருவன்‌ 
அநேகார்‌ அனேகமான 
நரகாரம்‌ .. "  நரகங்களை 
ஸுுதராம்‌ மிகவும்‌ 
. ஜகா௩ ்‌ போக்கடிக்கிறான்‌; 
அநயோ? இவ்விருவருக்குள்‌ 
அதிக: சிறந்தவன்‌ த 
கோவா யாவன்‌? 
இதி இதனை 
வ்ருத்சா:... பெரியவர்கள்‌ 
அ.$ிந்தியா ஆலோசித்து 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 
தமிமம்‌ அந்த இவனை 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 
அங்ரயாம: அம்‌ரயிக்கின்றோம்‌. 
போமீப்பு. ' , 


ஒருவன்‌ நரகனென்பனனைக்‌ கொன்‌ று ர்த்தியடைந்தவன்‌, மற்‌ 
ரெொருவன்‌ அநேகமான நரகங்களைப்‌ போக்கடிக்கின்றான்‌ ; பெரியவர்‌ 


< 


6. ட \ 


ம 
> 


ஹரிஹர்தாரதம்மியம்‌. ௨௮௧. 


களே! இவர்களிற்‌ றெந்தவனை கீ்களைக்தால்‌, அ கற்களாக மஹா 
புருஷனைச்‌ சரணமாகவடைகன்.சோம்‌. ்‌ 


விதப்பு. 
ஒருவன்‌ ஈரகனைச்‌ சொலைத்தவனென்றது-ஹரியை, அது அவ்‌ 
வரி அவ்வண்ணம்‌ நரகனைத்‌ தொலைத்திருத்தலால்‌. 
நரகாசுரனென்று பேருள்ள அசுரன்‌ அநேக காலம்‌ வெகு கொ 
டியவனாய்‌ அரசுசெய்‌ அகொண்டி ருந்தான்‌. இவன்‌ கொடுமையை இக்‌ 
ரென்‌ ஹரியினிடமுரைத்தான்‌. ஹரி உடனே கருடத்தேரேறி நரகா 


- சுரணிருந்சவிடத்தையடைந்து போர்புரிந்து நரகனைக்‌ கொன்றான்‌. 
இதனை 


 பெருகாழியிற்குரு ட ன ட சைப்‌ றங்கத்‌ 
கருகார்சலிசுவறச்சிலைகால்கோட்டியகண்ணன்‌ 
முருகாயிரம்வரிவண்குணமுகைவிண்டலர்‌ தண்டார்‌ 
நரகாசுரன்முடிவெங்கதிர்ஈகுரேமியிற்றடிந்தான்‌”” என்று வரும்‌: 
பாசுவதத்தாலுணர்க, இது ஹரி கண்ணனாக விருந்தஞான்று இயற்‌ 


றியது. 


ர ஒருவன்‌ அநேக நரகங்களை போக்கடிப்பவன்‌ என்ற து-ஹரனை, 
அது அவ்வரன்‌ அவ்வாறு போக்கடி த்தலால்‌. 
- கெளதமமுனிவன்‌ ஒருகால்‌ யமபுரியையடைந்து அங்கு கொடிய 


நரகவாசிகளான பலரைப்பார்த்து. இரக்கமுற்று எமனைநோக்கி இவ 


ர்கள்‌ என்னபாவஞ்‌ செய்தவர்கள்‌? இந்நரகர்‌ எத்தனைகாலமாக இவ்வ 
ண்ணந்‌ தயரமனுபவிக்கின்றார்களென, அதற்கெமன்‌ முனிவ ! இவர்‌ 
கள்‌ எனக்கு முன்னமிருந்த எமன்காலத்தவர்கள்‌ என்றான்‌. உடனே 


. கெளதமன்‌ இவர்களை யெக்காலத்தவரென்றறியுமாறு பிரமன்முதலிய 


) 


பலரை வினாவினான்‌. எவருமவர்களை இன்னகாலத்தினரென்‌ நுரை 
யாமையால்‌ இரக்கங்கொண்டு கைலைக்குச்‌ சென்று பரமேசுவரனை 
வணங்கி, இவர்களை யெக்காலத்தவரென்று வினாவியதற்கு எவரும்‌ 
இக்காலத்தவரென்று கூறாமையையும்‌, அவர்கள்‌ துன்பத்தை யக 


» 
3 


௨௮௨ ண்பன்‌ ஈதம்மியம்‌: 


ற்றவேண்ூமென்றும்‌ பரிது னா. அதற்கரன்‌ முனியே! நீஇ 
நம்மைக்‌ காஞ்சியிற்சென்று தியானஞ்செய்‌, நாமந்ரகர்களை சுகப்படு i 

த்துின்றோமென்றனன்‌. உடனே அம்முனிவனும்‌ அவ்வண்ணமே 
செய்தான்‌. உடனே ஹான்‌ அந்ஈரகர்களை நரகங்களினின்றும்‌ விமோ , 


சனஞ்செய்தனன்‌. இதனை-— : 


66 தடத்தவைப்பொறியுறுவனைதேண்மதிறார்ச்கும்றெய் க அத 


ரெொடுத்தபூசனைப்பேற்றினாற்கு ம்பியிற்றுயருழந்தவர்யாரு 
மடுத்‌ துநம்வயினிதோகணநா.தராயமர்ந்தனர்‌ காணென்னா 


மடுத்தகாசலின்மொழிக்‌துமற்றெத்திறப்பயன்களும்வகுத்திட்டார்‌ 
என்று வருங்‌ காஞ்சிப்புராணத்தாலுணர்ச. 
| தாத்பரியம்‌. 
ல்‌ ஒரு ஈரகனை யழித்தான்‌; ஹரன்‌ அநேக நரகர்களை நரகங்‌ 
களினின்றும்‌ விலக்கனொனென்பதாம்‌. 
தாரதம்மியம்‌. 
ஒரு நரகனை அழித்தவனுக்கும்‌, அநேக நரகர்களை யழித்தவனுக்‌ 
குந்‌ தாரதம்மியம்‌ யதார்த்தமாக உண்டன்றோ? அநேக நரகர்களை மோ 
இத்த ஹரனிலும்‌ பெயரான்மாத்திரம்‌ நரகனான ஒருவனையழித்த ஹரி 
தாழ்ந்தவனாதலால்‌, நாங்களுயர்ந்த ஹரனைச்‌ சரணமாக அடைகின்‌ 
ரோம்‌. எ-று. ்‌ (௬௦) 
ஹகொஸஹியாஐகவலிஹிஉ-ராயயாவெ 
ஹு. ஈஉஉ£விவஊவ௱ற க; வவ ௦! 
கொவாஅயொறயிகஐ.க )ுவினைவரலா 
ஹத 5௦வர்‌ வத 88௦வய3ாமயா80 
ஏகோஹியாஜகபலிம்ஹிபுராயயாசேஹ்யர்யோ ததாவிஹபரத்ரச 
ஸர்வளெளக்யம்‌ |£கோவாநயோரதிகஇ ச்விந்தியவ்குத்தா 2 


ப்ருவதுதமிமம்வயமா ப்ரயாம: ந ்‌ 


6 


22 இ 


இ 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. , ௨௮௩ , 
ட்‌ லக்‌ 
ய மோமீபேயர்ப்பு. 
முதிரா விளமா முலைமடவார்‌ மொய்த்த நகரின்‌ முழுமறைகள்‌, 
அதிரா வியற்று மிட்டியிடை யடைர்தே யொருவன்‌ பலியிரந்தான்‌ 
. மூதிசா வொருவ னிகபரத்தின்‌ மொய்த்த பலன்கள்‌ முழுதிவோன்‌ 
எதிரா நிவருட்‌ சறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ நிறைஞ்சு துமே. 


பதப்போநள்‌, 
எக: ஒருவன்‌ 
புரா. முன்னர்‌ 
யாஜகபலிம்‌ யாகஞ்செய்கின்ற பலியை 
யயாசேஹி யாசித்தானல்லவா, 
அர்யஹி இன்னொருவனானால்‌ i 
- இஹஹிபரத்ரச இகத்திலும்‌ பரத்திலும்‌ 
ஸர்வஸெளக்யம்‌ ததெள ஸர்வசெளக்யெத்தை ந டரம்‌. 
்‌ அயோ: இவ்விருவரில்‌ 
அக: நறெந்தவன்‌ 
்‌ கோவா - யாவன! 
இதி இதனை 
வ்ருத்தா: பெரியவர்கள்‌ 
அ.அசிந்தியா ஆலோசித்து 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 
_ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 
தமிமம்‌ அந்த இவனை 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 
ஆஸ்ரயாம: ஆப. த்‌ 
1 போமிப்பு. 


ஒருவன்‌ முன்னம்‌ பவிச்சக்கரவர்த்தியின்‌ யாகசாலையை யடை 
ந்து அவனை யாசித்தான்‌, மற்றொருவன்‌ எல்லாருக்கும்‌ இகபரசுகங்க 
ளை யளிக்கின்றான்‌ ; இவ்விருவரிற்‌ சிறந்தவனைப்‌ பெரியவர்களே! நீங்‌ 


» 


௨௮௪. ஹரிஹா தாரதம்மியம்‌. 


களுமைப்பீர்களானால்‌, நாங்களந்த்‌ மஹாப்ருவளை யே ச்ணமாகவ 
AAAS 2 


ஜி 


ஒருவன்‌ விப முன்னம்‌ ல தானென்ற -ஹரியை,, அதூ {i 
அவ்வரி அவ்வண்ணம்‌ யாசகஞ்செய்‌ இருத்தலால்‌. இ சினை 8 
££ இந்தையுவந்தெதிரென்செயவென்றான்‌ 
அந்தணன்மூவடிமண்ணருளுண்டேல்‌ பதத 
வெர்‌திறலாயி துவேண்டுமெனாமுன்‌ 1 
தந்தனனென்றன்வெள்ளி தடுத்தான்‌” என்று இராமாயணத 
தில்‌ ஹரி மாவலியைப்பார்த்து, நீ என்மீது இரக்கமுள்ளவனானால்‌ . 
எனக்கு மூன்றடி மண்ணருள்க என்றிரந்தான்‌ என்று கேட்கப்பட . 
லாலுணர்க. இது பிரசித்த சர்கம்‌ (இது ஹரியின்‌ வாமனரூபத்தில்‌ ' 
நிகழ்ந்தது J 
ஒருவன்‌ இகத்திலும்‌ பரத்திலும்‌ சுகமளிப்பவனென்றது - ஹர 
னை, ௮௮ அவ்வரன்‌ அவ்வாறளித்தலால்‌. இதனை-- ்‌ 
ஹரன்பெயரான-சம்பு-சங்கராஇவாக்கெய்களே யுணர்ச்தும்‌, 
“ரும்ஸுஈகம்பவதி' ௪ம்‌-கரே இ-சங்கர என்று கேட்கப்படுதலாலும்‌, 
: இன்பம்பெருக்கியிருளகற்றியெஞ்ஞான்றுந்‌ ர 
அன்பந்தொடர்வறுத்‌ அச்சோதியாயன்பமைத்துச்‌ 
சீரார்பெருக்‌துறையானென்‌ னடையசிர்லை தயே 
ஊராஈச்கொண்டானுவந்து?? என்று வரும்‌ இிரவிடவேதத்தா 
லும்‌,ஹரன்‌ இகபரங்களி லின்பமளிப்பவனென்று அ௮றியப்படுகிரான்‌. 
தாத்பரியம்‌. 
ஹரி இரந்தவன்‌; ஹரன்‌ எல்லார்க்குஞ்‌ சுகமளிப்பவனென்பதாம்‌. 
தாரதம்மியம்‌. வேல்‌ 
7 ஒரு௨னைச்‌ சென்று யா௫ப்பவனிலும்‌ பலர்க்குஞ்‌ சுகமளிப்பவன்‌ 
இறந்தவனேயாம்‌. ஆசலால்‌ நாங்கள்‌ பலியை யாசித்த ஹரியை அப்‌ 
பிரதானமாகவக ற்றி, சம்புவாகவுள்ள ஹரனை இறந்தவனாகக்கருதி 
யவனது சரணங்களையே சரணமாக மல்‌ க அளறு (௬௧) 


ஆப 


ரி 


« பூ ட்‌ 
6 


அ ஹரிஹாதாரதம்மியம்‌. ௨௮ 
ஹகொடஉயள ஜலஐஜெக்காாவஸஜெ 
பெ 3ூஉழளஐல.08௧௧௱௱௦௦௦-ஜெ.௮) 
கொவாயொ௱ யிக௨.த லிவா 
ஹச வர 5வஷ-௨598௦வயரானார யா?! 
ஏகோததெளஜலஜ்மேசகராம்புஜேரஹ்யர்யோததெளஜ்வலகஈ 
மேக்கராம்புஜே! கோவா£யோரதிகஇத்யஅசிந்தியவ்ருத்தாஸ்ஸத்ய 
ம்ப்முவந்‌ துதமிமம்வயமா ம்ரயா மீ; ॥ 
மோமீபெயர்ப்பு. 
மாதர்‌ சலச மசையொருவன்‌ மகிழ்ந்து தரி த்தான்‌ மற்றொருவன்‌ 
இதில்‌ கமல மலரென்னச்‌ சிறந்த வொருநற்‌ றிருக்கரத்திற்‌ , 


ஓத வரிய வங்கதெனை யொளிர வெடுத்தா ஜனோதுமிடத்‌ 
தேதி a இறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சு துமே, 


பதப்போநள்‌. 

ஏக: * ஒருவன்‌ ' . 
ஏககராம்புஜேக ்‌ ஒரு த இலே 
'ஜலஜம்‌ சங்கத்தை 

ததெள தரித்திருக்கிறான்‌, 
அந்ய? இன்னொருவன்‌ 
ஏககராம்புஜேக ஒரு கரகமலத்தினால்‌ 
 ஜ்வலநம்‌ அக்னியை 

ததெள வூக்கிருன்‌) 
அரயோ: ்‌. இவ்விருவருக்குள்‌ 
அதிக: சிறந்தவன்‌ ல 
கோவா யாவன்‌ 1 

இதி - இதனை 
வ்ருத்தா: பெரியவர்கள்‌: ட 


_அஅசிந்தியா ஆலோசித்து 


" ) ) 


௨௮௬ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. 


ஸத்யம்‌ உண்மையை 
ப்ருவந்து ப சொல்லலாம்‌. _ 
தமிமம்‌ | அந்த இவனை ப 
வயம்‌ ... நாங்கள்‌ | 
ஆஸ்ரயாம: ்‌ ஆஸ்ரயிக்கின்றோம்‌. 
போழீப்பு. 


ஒருவன்‌ காகமலத்தினாற்‌ சலசந்தரித்‌ துக்கொண்டிருக்கின்றான்‌, . 
மற்றொருவன்‌ கரகமலத்தினால்‌ தியைத்‌ தரித்த்க்கொண்டிருக்கன்‌ 
ரன்‌; பெரியவர்களே! இவர்களிற்‌ சிறந்தவனை நீங்களுரைத்தால்‌, 
நாங்களந்த மஹாபுருஷனைச்‌ சரணமாக அடைந்து வாழ்கின்றோம்‌. ்‌ 

விதப்பு. 
.. ஒருவன்‌ கரகமலத்தாற்‌ சலசந்‌ தாங்கனொனென்றது - ஹரியை, : 
அது அவ்வரி சலசமான சங்கத்தைத்‌ தாங்கியிருத்தலால்‌. இதனை 


த 


(6 தடவரையின்மிதேசரற்காலசந்‌ திரன்‌ 
இடையுவாவில்வந்தெழுந்தாலேபோலநீயும்‌ 
வடமதுரையார்மன்னன்வாசுதேஷன்கையில்‌ 
குடியேறிவீற்றிருந்தாய்கோலப்பெருஞ்சங்கே ?? என்னும்‌ 

நாலாயிரப்பிரபந்தத்தாலுணர்க. த்‌ | 
ஒருவன்‌ கரகமலத்தால்‌ ஜ்வலனம்‌ தாங்கனானென்றது-ஹரனை, 
அத அவ்வரன்‌ தீயைத்‌ தாங்கியிருத்தலால்‌. இதனை 
62 மையன்மாசொருகூறன்மால்விடையேறிமான்மறியேச்தியதடங்‌ 
கையன்கார்புரையுங்கறைக்கண்டன்கனன்மழுவா 
னையனாரழலா௫வொனணிநீர்வயற்றில்லையம்பல த்தான்‌ 
செய்யபாதம்வந்சென்சிந்தையுள்ளிடங்கொண்டனவே ” என்று 
ல திருவிசைப்பாவில்‌ வரு தலைக்கொண்டுணர்க. 
ல்‌ தாத்பரியம்‌. 
ஹரி சலசமான சங்கத்தை யேந்தனவன்‌; ஹரன்‌ ஜ்வலனமான 
தியை யேந்தினவனென்பதாம்‌.' ர அ 


6 


« i ௬ 


ஹ்ரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௨௮௭ 

தாரதமமீயம்‌, 
| சலசர்‌ தாங்னெவனிலும்‌ தீயைத்‌ தாங்கினவன்‌ செறந்தவனாதலால்‌, 
நாங்கள்‌ தியைத்தாங்கன ஹை பிரதான மாகக்கொண்டு அவனை 
யே சரணமாக ட... ம்‌ எ-று, த - (௬௨) 


கொ ஜிஜொவி.நிஜதா.த ரமீஈலிஉாவி 
உடெந தபு கவ அக்கா 06000 
கொவா-யொறயிகஉ.த )_-௩விஷ வலா 
ஹத்‌ செத்‌, -வஞு-உகதி3௦வயரோஸுா, யா 


க கவிஜோ்பிறிஜமா தளுபவிரச்கி கா வர தந்யோவிபா திநிதராம்‌ 

. தீவிஜராஜமெளலி:। கோவாகயோச அிசுஇத்ய திர்‌ தியவ்குத்தாஸ்ஸத்ம்‌ 

ம்ப்ருவந்‌ து தமிமம்வயமாமரயாம: ll ச > 
மோமீபேயர்ப்பு. 

அந்தண்‌ மவுலி கொளுமொருவ னருமா மறையோர்‌ குலத்தினிடை 

. வந்துங்‌ கொடிய செய்கையனாய்‌ வதைத்தான்‌ ராயை வரையொருவன்‌ 

. சொந்தங்‌ கொள்ளச்‌ அசராச மவுலி யாகித்‌ துலங்கினான்‌ 

இந்த விவருட்‌ சிறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சு துமே, 


பதப்போநன்‌. 
ஏக? க்‌ ஒருவன்‌ ்‌ 
 த்விஜோபி பிராமணனாக இருந்தபோதிலும்‌ 
 நிஜமாத்ருசிரச்‌சித்‌ ல்‌ ள்ல ள்‌ தலை றம்‌ 
ஆஷீத்‌ ஆனான்‌, [தவனாக 
அந்ய? இன்னொருவன்‌ 
நிதராம்‌ மிகவும்‌ 


பிராமணசிரேஷ்டர்கட்குக்‌ கரீடமாயும்‌ 
சந்திரனைத்‌ தரித்தவனாயும்‌ 

விபாக பிரகாசித்‌தக்கொண்ட்‌ CIT 
அயோ ; இல்லிருவருக்குள்‌ 


தீவி ஜராஜமெளலி: 2 


௨௮௮ ஹரிஹாரதாரதம்மியம்‌: 


அதிக: இறந்தவன்‌ அ 
கோவா பாவன? ்‌ 
இதி - இதனை . ச 
அஅசிந்தியா .... ஆலோசித்து fi, 
வ்ருத்தா: * . பெரியவர்கள்‌ - ள்‌ 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 
தமிமம்‌ அந்த இவனை 
வயம்‌ நாங்கள a 
ஆம்ரயாம: ஆங்ரயிக்கன்றோம்‌. 
போமிப்பு. 


ட. ஒருவ னந்தணனாக விருக்தபோதிலும்‌, மாதாவின்‌ சரசை யறு 


விதப்பு. 


ஒருவன்‌ அ௮க்தணனாகவிருந்தும்‌ மாதாவைக்‌ கொலைபுரிந்தவனெ 

ன்ற பிரசித்தியான வனென்ற த-ஹரியை, அது அவ்வரி ௮வ்வண்ண 
ஞ்செய்திருத்தலால்‌. இது ஹரியின்‌ பரசராமாவதாரதீதில்‌ நடந்தது. 
.இதனை-— I ah ஏ 
AS சமி்கிருண்டறவுமீண்டசுட்க்தலோர்தடக்கைபற்றி 

யரிர்தனன்‌சென்னியீன்றதாதைமுன்னமைத்தலோடும்‌ | 

புரிந்‌ தபேருவகைவெள்ளம்பொங்கினன்பு தல்வற்புல்லி 

பரிந்தனன்பரசுர்‌ மற்கனையனபகவர்‌ தானான்‌ ? என்று ஸ்ரீஸ்காந்த 
மஹாபுராணத்தும்‌, ்‌ | 
3 தாயையாங்கொல்லோமென்று தாழ்த்தனராகத்தாயென்‌ ்‌ 

றேயரோண்கையையிப்போழ்தெம்முரையிகழ்ர்‌ தரின்றன்‌ A 


4 கு 


த்தவனாகவாயினான்‌; இன்னொருவன்‌ அந்தணர்‌ திலகனாயும்‌ சந்திரசே 
கானாயும்‌ விளங்குகின்றான்‌; பெரியவர்களே! இவர்களுக்குள்‌ சிறந்த 
வன்‌ யாவன்‌? அவனை. நீங்களுரைத்தால்‌, நாங்களந்த மஹாபுருஷனைச்‌ 
சரணமாக அடைகின்றோம்‌. ்‌ நட்‌ 


i ்‌ op 
- ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௨௮௯ 


நேயமார்‌ துணைவர்‌ தம்மைநீசெகுத்திடுதியென்னத்‌ 
்‌. தூயமாதவத்தோன்சொல்லத்துணித்தனன்பரசுராமன்‌” என்று பா 
கவதத்தும்‌ வருதலைக்கொண்டுணர்க. ம 
ட ஒருவன்‌ த்வஜராஜமெளலியென்ற து-ஹரனை, ௮ து அவ்வர னவ்‌ 
'வண்ணமிருத்தலால்‌. இதனை-- ்‌ 
 தாப்பாய்படைப்பாய்கரப்பாய்முழு துஙகண்ணார்விசு ம்பின்வி 
ண்ணோர்கெல்லா, மூப்பாய்மூவாமுதலாய்நின்‌ற முதல்வாமுன்னே 


யெனையாண்ட, பார்ப்பானேயெம்பரமாவென்றுடாடிப்டாடி ப்பணிர்‌ 


துபா தப்‌, பூப்போதணைவதென்றுகொல்லோவென்பொல்லாமணியை 
'ப்புணர்க்தே?? என்று வருந்‌ திரவிடவேதத்தாலும்‌, 
ரொமணனீயேகடவுளர்தம்முட்பிஞ்ஞகா வேனையர்‌ தம்முட்‌ [வோன்‌ 
. பிராமணன்யானே பிராமணன்றனக்குப்‌ பிரரமணன்கதியுனை யிகழ்‌ 
. பிரரமணனல்லன்‌?” என்னுங்‌ காஞ்ரிப்புராணத்தாலும்‌ உணர்க, 
தாத்பரியம்‌. | 

ஹரி பிராமணனாபியும்‌ கொலைபுரிக்தவன்‌; ஹரன்‌ பிராமணசிரே 
'ஷ்டனாகவேயுள்ளவன்‌ என்பதாம்‌. | 
இ தாரதம்மீயம்‌. 
ஒருவன்‌ பிராமணனாகப்‌:-பிறந்தும்‌ மாதாவைக்‌ கொலைபுரிந்து 
(பாவியாயினான்‌) அபக&ர்த்தி யுற்றான்‌, இன்னொருவன்‌ பிறவாமலே 
பிராமணச்சிரேட்டனாக விருக்கின்றான்‌; இவர்களில்‌ பிராமண௫எரோட்‌ 
டனே இிறந்தவனாதலால்‌, நாங்கள்‌ இந்த அசராஜவிஷயத்‌ நில்‌ தாழ்‌ 
வடைந்த ஹரியை அப்பிரதானமாக வகற்றி, இதுவிஷயத்‌இ லுயர்‌ 
வடைந்த ஹரனைச்‌ சிறந்தவனாகக்கருதி அவ்வானுடைய சரணங்களை 
யே அடைகின்றோம்‌.--எ-று, (௬௩) 

பாஜ ர தபெொொ.தி.நி. தரா ஙீ2ா ௧,0௦௯ 

வ த வ 

௦கா௱வேஹ ஐயா தலாக்‌ 8.2 18 

கொவாஃயொறயிகஉத )_ம௩விஞ வரலா 

ஹம வர வ-த55 வயசானா, யாக 


௧௧ 
வ்‌. 


ட்‌ 


௨௯௦ ஹரிஹர தாரதம்மியம்‌: 


சங்காத்சகோ இிரிதராம்த்வரிமாத்ரமேகஒங்காரமேவஹ்ரு தயாத்ஸ 


கலார்த்தமங்ய? | கோவாஈகயோரஇிகஇத்ய௫ந்தியவ்ருத்தாஸ்ஸதயம்ப்‌ 
ருவந்துதமிமம்வபமாஸ்‌.ரயாம:॥ 

மோமீபெயர்ப்பு. ப 
பங்கர்‌ இணியுங்‌ கடனீரிற்‌ பயிலுஞ்‌ சங்கர்‌ தனையொருவ 
னெங்கும்‌ புகழ வூதியிசை யேற்றா னொருவ னிதையத்திற்‌ 


அங்கம்பெறுமெய்ப்பொருளனை த.துந்‌ துலங்கவோங்காரஞ்சொற்றான்‌ : 


இங்கன்‌ னவரிற்‌ செறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சு துமே. 


பதப்போதன்‌. 
ஏக: ஒருவன்‌ 
சங்காத்‌ _ ஸங்கத்தனாலே 
த்வநிமாத்ரம்‌ த்வனியையே 
நிதராம்‌ மிகவும்‌ 
தனேதி ௧ செய்தகொண்டிருக்கிறான்‌, 
அந்ய: இன்னொருவன்‌ 
ஹ்ருதயாத்‌ மனசினாலேயே 
ஸகலார்த்தம்‌ சகலார்த்தங்களையுமுடைய 
ஒங்காரஏவ ஓங்காரபிரணவத்தையே 
தநோதி உச்சரிக்கின்றான்‌; 
அயோ: இவ்விருவருக்குள்‌ 
அதிக! நெந்தவஸ்‌ 
கோவா யாவன்‌ ! 

இதனை 
௮௫ தியா ஆலோசித்து 
வ்ருத்தா: பெரியவர்கள்‌ 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 
தமிமம்‌ அந்த இவனை 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 


ஆங்ரயாம; ....அஸ்ரயிக்கென்‌ றோம்‌. 


ஹ்ரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௨௯௧ 


போமிப்பு. 
ஒருவன்‌ சங்கத்தை (அருத்தரசமின்றி) ஊதினான்‌, மற்றொகுவன்‌ 
பிரணவத்தை சகலார்த்தங்களுந்‌ துலங்க உச்சரித்தான; இவ்விருவர்‌ 
 களிற்‌' பெரியவர்களே சிறந்தவன்‌ யாவன்‌? அவனை நீவிருரைத்தால்‌, 
நாங்கள்‌ உங்களா லுரைக்கப்பட்ட அந்த மஹாபுருஷனை அஆஸ்ரயித்‌ 
கின்றோம்‌. 
விதப்பு. 
ஒருவன்‌ சங்கத்தை முழக்கனனென்ற து - ஹரியை, அது அவ்‌ 
வரி அவ்வண்ணஞ்‌ செய்தமையால்‌. இதனை-- கய்‌ 
66 பின்னும்பிறைவாளெயிற்றந்தகன்விற்றிருக்கும்‌ 
தென்னம்புலத்திற்கஇர்மா மணித்தேர்கடாவிப்‌ - 
மின்னுந்திரையிற்கவர்சங்குபிறங்கயாவும்‌ ன்‌ 
முன்னம்படைத்தமுகனின்றுமுழக்கல்செய்தான்‌”” என்னும்‌ பா 
| கவதத்தாலுணாக. 
ஒருவன்‌ பிரணவத்தை யுச்சரித்தானென்றது - ஹரனை, அது 
 அவ்வரன்‌ அவ்வாறுச்சரித்தமையால்‌. இதனை-- 
» ££ கள்ளமுளரிக்குண்முரல்காளையறுகால 
புள்ளொலியினாவுமிதமும்புடைபெயாத்‌ து 
தள்ளவெழுவேதவொலிதொண்டர்செவியாற்றா 


லுள்ளவயல்புக்குவகையொண்பயிர்வளர்ப்ப” என்றும்‌, 


££ஓ தருமகாரமுகாரமேமகாரமுதித்திிம்பிரணவம்‌ ?? என்றும்‌ 
வரும்‌ திருவிளையாடலாதிகளாலும, 
“நின்றிருவோரும்வலங்கொவெணங்கிநிலவியேயுயர்‌ தழற்பிழம்பை . 
... யொன்றினரறியவேண்டுமென்றுற்றகாலையிலொலித்ததுகுடிலை 
மன்றவவ்வொலியையறிகலராகுமயங்கியபோ தின்மற்றதுதான்‌ ' 
அன்‌ று௩ல்லகரமுகரமா மகரநா தமாய்ப்பிரிந்‌ ததாலடைவே” என்னும்‌ 
வாயுசங்கிதையாலும்‌ உணர்க. . 
தாத்பரியம்‌. 
ஹரி சங்கத்தொனி செய்பவன்‌; ஹரன்‌ பிரண்வச்சொனி செய்‌ 
பவன்‌ என்பதாம்‌. pi பவ 


சு 


ததத 


௨௯௨ ஹரிஹாதாரதம்மியம்‌: 


காரதம்மியம்‌. ' 
வீணே, பொருளற்றவோசையான சங்கத்தொனி செய்பவனி : 
லும்‌, சகலார்த்த ரூபமான பிரணவோச்சாரணஞ்‌ செய்பவன்‌ சிறந்த 
வனாதலால்‌, நாங்கள்‌ சங்கத்தொனி செய்த ஹரியை இந்தவிடயத்திற்‌ 
ரூழ்ந்தவனாக வகற்றி, இந்தவிடயத்தி லுயர்ந்த ஹரனை அடைக்கல | 
மாக அடைகின்றோம்‌.---ஏ-று. | (௬௪), i 
ஹகஹுவகரஸ்ஹிடக ரவி தடொொ._.கிற க்ஷா ஸ்‌ 
௨௨5 றவ ண்‌ பா வி.4_தடு_நா திபபிக்ஷா5| 
.கொவா.ரயொ௱யிக_௪ ) நஜி வலா. 
து வரவ 29 வ டப அ 
ஏகஸ்‌ துசக்ரஸஹி தோபிதரோ திரக்ஷா மர்யஸ்‌ துகண்டபரஸா*ார்வி ' 
தநோ இபஙிக்ஷாம்‌| கோவாகயோரதிகஇத்யந௫க்இயவ்ரு த்தாஸ்ஸதய: 
ம்ப்ருவந்‌ அ தமிமம்வயமாஸ்ரயாம3| 
மோமீபேயர்ப்பு. 
தடங்கொள்‌ கமல மலரனைய தன்னதெழில்‌ கொள்‌ செங்கரத்தி 
னிடங்கொளாழி யதனாலிவ்‌ வுலகை யொருவ னிரக்கித்‌ தான்‌ 
 இடங்கொள்‌ கண்ட பரெனாய்ச்‌ சக்கை யொருவன்‌ செய்கின்ற 
னிடங்கொளிவருட்சிறச்‌சவன்யா ரிசைத்தாற்பெரியீரிறைஞ்சு துமே. 


பதப்போநன்‌. 
ஏகஸ்து ஒருவனானால்‌ [போதிலும்‌ 
சக்ரஸஹிதோபி ்‌ சக்கராயுதத்தோடு கூடினவனாக இருந்த 
ரக்ஷாம்‌ ரக்ஷையை 
தரோதி செய்‌ துகொண்டிருக்கிறான்‌, 
அக்யஸ்து - இன்னொருவனானால்‌  [ருந்தபோதிலும்‌ 
கண்டபரமுா: கண்டிக்கப்பட்ட பரசையுடையவனாக இ. 
பபிக்ஷாம்‌ V சிக்ஷயயை 


விதகோ.தி ்‌ செய்கிறான்‌; 


» 
ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௨௯௩ 


அயோ: இவ்விருவருக்குள்‌ 
அதிக: சிறந்தவன்‌ 
கோவா ்‌ யாவன்‌! ழ்‌ 
வ்ருத்தா: பெரியவர்கள்‌ 
அ.சிந்தியா அலோசித்த 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 
தமிமம்‌ அந்த இவனை 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 
FguvIWris. 5 தம்ரயிக்ன்றோம்‌. 
 பொமீப்பு. 


பெரியவர்களே! ஒருவன்‌ சக்கரந்தாங்கிக்‌ ப ச்கற்குபிலக்‌ செ 
_ய்‌ன்றான்‌, மற்றொருவன்‌ கண்டபரசைத்தாங்கிச்‌ சிக்ஷையைச்‌ செய்‌ 
இன்றான்‌; இவ்விருவரிற்‌ இறந்தவனை நீங்களுரைத்தால்‌, நாங்களந்த 
_ மஹாபுருஷனைச்‌ சரணமாக வடைனெரோம்‌. 
விதப்பு. 
ஒருவன்‌ ன ரர இரக்ஷிக்கன்றானென்ற து- ஹரியை, அது 
அவ்வரி அவ்வாறியற்றலால்‌. இதனை 
| ee ஆக்குமாறயனாமுதலாகியவுலகங்‌ 
காக்குமாறுசெங்கண்ணிறைகருணையங்கடலாம்‌ 


பூக்குமாமுதலெவனவன்பொன்னடி போற்றி” என்னும்‌ 
. பாரதத்தாலுணர்க. 
| ஒருவன்‌ கண்டபாசைத்தாங்கி இக்ஷிக்கின்றானென்ற து-ஹரனை, 
அது அவ்வர னவ்வண்ண .மியற்றலால்‌. இதனை-- 
££ வெய்யவனங்கிவிழுங்க ததிட்டிய 
கையைத்தறித்தானென்றுந்தீபற 
கலங்றெறுவேள்வியென்றுந்தீபற 7? என்பது முதலிய 
திருமறை மொழிகளாலுணந்க. ப 


5 தி 


( 


௨௯௫௪ ஹரிஹர தாரதம்மியம்‌: 


தாத்பரியம்‌. 
ஹரி சக்கரந்தாங்‌ உலகை ரக்ஷித்தான்‌; ஹரன்‌ கண்டப்ரசைத்‌ 
தாங்கி உலகைச்‌ இக்ஷித்சான்‌ என்பதாம்‌. 
தாரதம்மீயம்‌. 0 
இசக்ஷிப்பவணிலும்‌ சக்ஷிப்பவன்‌ வ்‌ சிஷகளு 
இய ஹானே இறந்தவன்‌. நாங்கள்‌ இந்தவிடயத்திற்‌ ராழ்வடைந்த } 
ஹரியை அப்பிரதானமாக அகற்றி, இந்தவிஷயத்திற்‌ சிறந்த ஹர | 
னைச்‌ சரணமாக அடைஇன்றோம்‌.--எ-று. (௬௫). 
ஹஊகொஉாக ஏ.திவிலி நஜ சிஹிஹ ) மாஷி | 
வா. வஹி ர.529-0 தி-பரி.கிஹ )லாஷி। 
கொல ககொவ லன்‌ வின யலா 
ஹத இ ஸஹுவ-த8ி3௦வய8ாபம, யா! 


எகோதமாக்கு திவிபிர்சஇ இஹிஹ்யபாஷிசார்ய்த்வபிர்கசமமூச்த்‌ 
திரிதிற்யபாஷி! கோவாரயோரஇிகஇச்‌ த்ய நர்‌ தியவ்ருத்தாஸ்ஸச்யம்‌ 
ப்ருவந்துதமிமம்வயமாம்ரயாம$ ॥ - 

மோமீபெயர்ப்பு. ்‌ 

பத்து வகையாய்‌ வருமுடலைப்‌ படைத்தா னொருவன்‌ பகரொருவன்‌ 
ஒத்து வருமோ ருடலன்றி யுடல்வே றடையா வொண்மையனாய்‌ 
நித்த முறுவ னெனமறைகள்‌ நிகழ்த்தும்‌ பெருமை நியமத்தான்‌ 
இத்தன்‌ மையரிற்‌ சிறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சு துமே. 


பதப்போநள்‌. 
்‌ ஏகச்ச ப ஒருவனானால்‌ 
தீசாக்ருதிவிபிந்ந பத்‌ துவகையாக வேறுபடுமவன்‌ 
இதி என்று 
அபாஷிஹி ்‌ சொல்லப்படுகிரானல்லவா, 
அந்யஸ்‌ து இன்னொருவனானால்‌ [ன்‌ 


அபிக்கதமூர்த்தி . மிகவும்‌ வேறுபடாத தேகத்தையுடையவ 


ர 


-ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌,. ௨௯௫ 


ஹி என்று சொல்லப்படுகிறானல்லவா) 
I . அநயோ? இவ்விருவருக்குள்‌ 
.- ௮;இ௧௦ . ..... இறந்தவன்‌ 
கோலா யாவன்‌? 
இதி இதனை 
அநசிந்தியா ஆலோசித்த 
வ்ருத்தா: பெரியவர்கள்‌ 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 
ப்ருவந்து  . சொல்லலாம்‌. 
தமிமம்‌ அந்த இவனை 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 
ஆஸ்‌. ரயாம;: ஆஸ்ரயிக்கின்றோம்‌. 
போமிப்டு. 


பெரியோர்களே! ஒருவன்‌ பத்‌ தவகையான வேறுபாடுகளையுடைய 
பிறவிகளையுடையவன்‌, மற்றொருவன்‌ பிறவியே இல்லாதவன்‌; இவ்‌ 
விருவரிற்‌ இறந்தவனை நீங்களுரைத்தால்‌, நாங்களந்த மஹாபுருஷ 
ளைச்‌ சசணமாக அடைஇன்றோம்‌. 


விதப்பு. 
. ஒருவன்‌ பத்துவகையான பிறவிகளை யுடையவனென்றது-ஹரி 
“யை, அது அவ்வரி அவ்வண்ணம்‌ பிறந்திருத்தலால்‌. இதனை-- 
££ மெச்சுபுகழ்வேங்கடவாவெண்பாவிற்பா தியிலென்‌ 
இச்சையிலுன்சென்மமெடுக்கவா - மச்சாகூர்‌ 
மாகோலாசிங்காவாமாராமாராமரா 
மாகோபாலாமாவாவாய்‌?” என்னும்‌ வெண்பாவாலுணாக, 
ஒருவன்‌ பிறவியே இல்லாதவனென்‌ றது - ஹரனை, அத அவ்வ 
.. ரன்‌ பிறவியில்லா தவனாக இருத்தலால்‌. இதனை 
₹₹ எல்லார்பிறப்புமியற்பாவலர்தஞ்‌ * 
சொல்லாற்றெளிந்தேஞ்சோணேசே 


( 


௨௯௬ . ஹ்ரிஹரதாரதம்மியம்‌. 
ரில்லிற்பிறந்தகதையுங்கேளேம்பேருலகில்‌ 1 ்‌ 
வாழ்ந்‌ துண்டிறந்தகதையுங்கேட்டிலேம்‌'” என்னும்‌ வெ, 

ண்பாவாலுணர்க. | ்‌ 

தாத்பரியம்‌. 60 இ 
ஹரி பத்துப்பிறப்புக்களையு டையவன்‌; ஹரன்‌ ஒருபிதப்பு மில்‌. $ 


லாதவன்‌ என்பதாம்‌. 


ஹயஸ்‌? 


தாரதம்மீயம்‌, 
பலபிறவிகளையுடையவனைவிடப்‌ பிறவியே இல்லாதவன்‌ சிறந்த 
வனென்பது உலகவறுபவம்‌. இதனால்‌ நாங்கள்‌ பிறவியினாலிழிந்த : 
ஹரியை அப்பிரதானமாக வகற்றி, பிறவியின்மையா லுயர்ந்த ஹாரனை 


அடைக்கலமாக வடைகன்றோம்‌-— எ-று. (௬௬) 


மஹ நிஹ_த இ ாஜ8 க்ஷ்டெக்கொ 
ம்‌ நீ 


ரன்‌ றி ஹத )3-உமிவ- தம Dl 
கொவாஃயொறயிகஉத ஜி வரலா 


ஹத )௦ருவஞுக88௦வய8ாபம, யா2௦ 


£ராஹச்சிஹத்யகஜசாஜமாகஷஷதேகோம்ருத்யுர்கிஹத்யமுசிபுத்ர 
ரக்ஷ்தந்ய8 | கோவாநயோரதிகஇத்ய சிந்தியவ்ருத்தாஸ்ஸத்யம்ப்ருவ 
நீதுதமிமம்வயமாஸ்ரயாம:॥ 

மொழிபெயர்ப்பு. 

பென்னம்‌ பெரிய வீந்திலெனப்‌ பிறங்கு முதலை தனைச்சிறிய 
சின்னம்‌ புரிந்து கரிதன்னைச்‌ இறந்து காத்தான்‌ சீறியெதிர்‌ . [ன்‌ 
மன்னந்சகனை வதைத்தொருவன்‌ மறையோன்‌ மகனை மகிழ்க்சகாண்டா 
என்னுந்‌ தகவிற்‌ இறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரியீ ரிறைஞ்சுதுமே. 


பதப்போநன்‌. 
ஏக: ஒருவன்‌ 
க்ராஹம்‌ முதலையை 


நிஹத்ய கொன்று 


» 


ஹரிஹர தார தம்மியம்‌. ௨௬௯௭ 


கஜராஜம்‌ கஜேந்திரனை 
அரக்ஷத்‌ காப்பாற்றினான்‌, 
அந்ய: இன்னொருவன்‌ 
ம்ருத்யும்‌ எமனை 
நிஹத்ய கொன்று 
முநிபுத்ரம்‌ மார்க்கண்டேயனை 
அரக்ஷத்‌ காப்பாற்றினான்‌; 
அயோ: * இவ்விருவருக்குள்‌ 
அதிக: சிறந்தவன்‌ 
கோவா யாவன்‌ ? 
இதி இதனை 
அ.அசிந்தியா ஆலோசித்து 
வ்ருத்தா: பெரியவர்கள்‌ 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 
தமிமம்‌ அந்த இவனை 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 
ஆப்ரயாம: ஆஸ்ரயிக்கின்றோம்‌. 
போமிீப்பு. 


பெரியோர்களே! ஒருவன்‌ முதலையைக்கொன்று யானையைக்‌ கா 
த்தான்‌, இன்னொருவன்‌ எமனைக்கொன்று மார்க்கண்டேயனைக்‌ காத்‌ 
தான்‌; இவர்களிலெவன்‌ சிறந்தவன்‌! அவனை நீங்கள்‌ உண்மையாக 
வுரைத்தால்‌,காங்களந்த மஹாபுருஷனைச்‌ சரணமாகஅடைகின்றோம்‌. ்‌ 

8 விதப்பு. ப 

ஒருவன்‌ முதலையைக்கொன்று சசேந்திரனைச்‌ காத்தானென்றது- 
ஹரியை, அத அவ்வரி கசேந்திரனைப்‌ பீடித்த முதலையைக்கொன்ற 
மையால்‌. | 
... பாண்டியனொருவன்‌ அருந்தவனான வகத்தியனைக்‌ கண்டபோது 
மதயானையைப்போல மதித்து இருந்தமையா லவனை நீ நம்மை மதி 


இ) 4 


[4 


௨௯௮௮ . ப ஹரிஹர தாரதம்மியம்‌: 


யாமையால்‌ மதயானையாகக்கடவை என்று அகத்தியன்‌ சபித்தனன்‌. 
அதனாலவன்‌ யானையாகி ஒருதாமரையோடையிற் பெண்யானைக. 
ளோடு புணர்ந்து விளையாடினான்‌. அப்பொழுது அங்கிருந்த முத 
யொன்று அதன்காலைப்‌ பிடித்துக்கொண்டது; அதனா லவ்யானை நா. 
ராயணனைக்குறித்து ஓலமிட்டத; அவ்வொலிகேட்ட வரி யவ்விடஞ்‌, 
சென்று முதலையைக்‌ கொன்று யானையைக்‌ காத்தனன்‌. இதனை-- டி 
ன்‌ எறிசுடர்விரிக்குநேமியெறிர்தனனெறிதலோடும்‌ ந 
பிறைபுரையெயிற்று ப்பேழ்வாய்பிளர்‌ துவெவ்விடங்கர்‌ துஞ்ச. ந 
அறைதருசாபந்தன்னாலடைந்தவவ்வுருவு நீத்து | 
விறலுடையூகூவென்னும்விஞ்சையனாயிற்றன்‌ றே” லகி 
பாகவதத்தாலுணர்க. ட்‌ 
ஒருவன்‌ முணிபுத்தினை ரர கொன்ற காத்தானென்ற த- 
ஹரனை, ௮.௮ அவ்வரன்‌ அவ்வண்ணம்‌ காத்தமையால்‌. 
ஹான்‌ மிருகண்டு முனி மகனான மார்க்கண்டமுனி வெபூசை செய்‌ 
அகொண்டிருந்த சமயத்து அவன்‌ கழுத்திற்‌ பாசமிட்டிழுத்த எம 
னைக்கொன்று மார்க்கண்டமுனிக்கு என்றும்‌ பதினாறுவயதந்தனன்‌. 
இதனை-- [ 
'“£ மதத்தான்மிச்சான்மற்றிவன்மைக்தனுயிர்வாங்கப்‌ 
பதை ச்தானென்னாவுன்னிவெகுண்டான்பதிமூன்றுஞ 
இதைச்தான்வாமச்சேவடி தன்னாற்சிறி தந்தி 
யுதைத்தான்க*ூற்றன்விண்முல்போன்மண்ணுறவீழ்ந்தான்‌”' 
என்னுங்‌ காந்தமஹாபுராணத்தாலுணர்க. 
தாத்பரியம்‌, 
ஹ.ரி முதலையைக்கொன்று யானையைக்‌ காத்தான்‌; ஹரன்‌ எம: 
னைக்கொன்று முநிபுத்ரனைக்‌ காத்தான்‌ என்பதாம்‌, 
தாரதம்மீயம்‌. 
ஒரு நீர்வாழ்சாதியைக்கொன்று ஒரு காட்டுவிலங்கான யானை 
யைச்‌ காத்ததினும்‌, எமனென்பவனைக்கொன்று பிரமவிருடியான 


ந 


ஹரிஹரதாசதம்மியம்‌. ௨௯௯ 


மார்க்கண்டேயனைக்‌ காத்தது விசேடமாதலால்‌, நாங்கள்‌ மிருகத்திற்‌ 
குபகாரஞ்செய்த ஹரியை அப்பிரதானமாக வகற்றி, பிராமணனுக்‌ 
குபகாரஞ்செய்த ஹரனைச்‌ சிறந்தவனாக நியாயமுகத்தா லறிந்து அம்‌. 
மஹாபுருஷனைச்‌ சரணமாக அடைகின்றோம்‌ -— எ-று, (௬௪) 

ஹணக5வவளலாுவ_நவீக௱ காக ட 

2_ந வேவளஹைவிஷ௦வலு௨உ-௫-த-நாயாஃ। 

கொவா யொர்‌ யிகஐ.த விவரமா 

ச கு ர 
ஹத்‌ 3௦ வூராவை அதிவயகானாரயா8௦ 


| எக:பபெளபுவநபீகரகாளகூட மந்ய:பபெளஸ்‌ தநவிஷம்கலு பூத 
நாயா:! கோவாநயோரதிகஇத்ய சிந்திய வ்ருத்தாஸ்ஸத்யம்ப்ருவர்‌ த. 
தமிமம்வயமாஸ்ரயாம:॥ 

மோமீபேயர்ப்பு. 
மண்ணுங்‌ கடலும்‌ மாவானும்‌ மற்று முள்ள மாண்பொருளும்‌ 
விண்ணுங்‌ காலு மலறவரும்‌ விடத்தை யொருவன்‌ விழுங்கினான்‌ 
நண்ணும்‌ பேயி னஇில்விடத்தை நக்கி யொருவ னயந்துற்றான்‌ 
எண்ணு மிவருட்‌ சிறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சு துமே- 


பதப்போநள்‌. 
ஏக: - ஒருவன்‌ [கூடவிஷத்தை 
புவநபீகரகாளகூடம்‌ உலதினுக்குக்குப்‌ பயத்தைத்தருநறெ கால: 
பபெள குடித்தான்‌, 
அநய: இன்னொருவன்‌ 
பூதா பூதனையினடைய 
ஸ்தநவிஷம்‌ தனவிஷத்தை 
பபெளகலு புசித்தான; 
அயோ: இவ்விருவரில்‌ 
அதிக: சிறந்தவன்‌ 
கோவா யாவன்‌? , 


இதி இதனை 


( 


௩௦௦ ஹரிஹாதரதம்மியம்‌. 


அ.அசிந்தியா ஆலோசித்து 
வ்ருத்தா: பெரியவர்கள்‌ 
ஸத்யம்‌ உண்மையையை 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. ப்‌ 
தமிமம்‌ அந்த இவனை 
வயம நாங்கள்‌ 
ஆஸ்ரயாம: ரட்‌ 
போமிப்பு. 


ஒருவன்‌ அஞ்சத்தக்க காளகூடவிஷத்தைப்‌ பானஞ்செய்தான்‌, 
மற்றொருவன்‌ பூத்னையின்‌ தனத்திற்‌ பூசியிருந்த (குறைவான) விட 
.ததைப்‌ பானஞ்செய்‌ த தான்‌; பெரியவர்களே! இவ்விருவருக்கு ளிந்த 
.விடயத்திற்‌ இறந்தவன்‌ யாவன்‌? நீங்கள்‌ உண்மையாகச்‌ சொன்னால்‌, 
நாங்களந்த மஹாபுருஷனைச்‌ சரணமாக வடைகின்றோம்‌. 

விதப்பு. 

- ஒருவன்‌ காளகூடவிஷத்தைப்‌ புசித்தானென்றது - ஹானை, 
அது அவ்வரன்‌ அவ்வாறு குடித்தமையால்‌. இதனை —, 

திருமால்‌ தேவர்கள்‌ நிமித்தம்‌ பாற்கடலை மந்தரமென்னு ந 
ட்டுக்‌ கடைவித்தனர்‌; உடனே அதனிற்‌ கொடிய ஆலால விடமு 
ண்டாயெது. அதனைக்கண்ட வமரரா திய ரஞ்சி யோடினார்கள்‌. திரு 
மால்‌ நானிருக்கனெறேன்‌, அஞ்சாதீரென்றுரைத்துத்‌ சன்னதாழியு 
டன்‌ விடத்தினருக லெய்திக்‌ ௧௬௫ இனி யென்செய்வதென விண்‌. 
ணவருடன்‌ சலந்து ஓடி ஸ்ரீகைலையையடைர்‌ து இறைவனை வணங்கி 
அண்ணலே! : கொடிய விடம்‌ 'கடல்கடைர்தபோழ்‌ துண்டாகிய து.. 
அதனை மிர்த்துஞ்சயரான தேவரீரே அங்கீகரிக்க வேண்டுமென்றனர்‌.. 
உடனே அனைவரையு மஞ்சுமாறு செய்த அவ்விடத்தை இறைவனு 
-ண்டனன்‌. இதனை 

££ மாழையுண்கணிரோக்கலுந்திருவுள மகிழ்ந்‌ த 

பாழிமால்விடைச்கொடிமிசையுயர்த்தருள்பசவ 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௩௦௧ 


னேழைவானவர்க்கிரங்கியேயினி தகண்ணேடி 
வலிவு என்று காஞ்சிப்புரர்‌ 
ணத்தும்‌, 

: கோலாலமாதிக்குரைகடல்வாயன்றெழுந்த 
வாலாலமுண்டானவன்ச துர்‌ தானென்னேடீ 
யாலாலமுண்டிலனேலன்றயன்மாலுள்ளிட்ட 

. மேலாயதேவரெல்லாம்வீவெர்காண்சாழலோ ?? என்று இரு 

வாசகத்‌ இருமுறையினும்‌ வரு தலைக்கொண்டுணர்க, 

ஒருவன்‌ பூதனையின்‌ றனவிடடானஞ்‌ செய்தானென்றது-ஹரி 


யை, அது அவ்வரி அவ்வண்ணம்‌ செய்தமையால்‌. 


5 லை 


ஹரி கண்ணனாக வவதரித்த ஞான்று அவ்வரிக்குப்‌ படசவனாக 
வும்‌, மாமனாகவுமிருந்த கஞ்சனென்பவ னனுப்பிய பூதனையென்னும்‌ 
பிசாச, தன அ தன்னியத்தில்‌ விடத்தைத்தடவினவளாக மாயவுருவத்‌ 
துடன்‌ வந்து பாலூட்டினாள்‌. ஹரி அப்பாலையுண்டு அவளைக்‌ கொன்‌ 
ரன்‌. இதனை 


04 செஞ்சுடர்மணிச்சலைசிலம்பொடுகிலம்ப 
வஞ்சியெனநின்றொடமருங்குறமொற 
நஞ்சுபொதிவெம்முலையருச்துறஈடந்தாள்‌ 
அஞ்சுவருபூதனையணங்குருவெடுத்தே. என்றும்‌, 
அறிந்‌ அநகையாடி மூலையங்கைகொபெற்றி 
மறங்குலவுவஞ்ச மகண்மாமுலைமணிக்கண்‌ 
க அழுகு பானு தகட்க பமா பணப்‌ 
றங்குகனிலாய்குகில்பிதிக்கயிர்குடித்தான்‌ ” என்னும்‌ பாக 

வதத்தாலுணர்க, 
தாத்பரியம்‌. 
ஹரி பூனையின்‌ தனவிடமுண்டவன்‌; ஹரன்‌ ஆலாலமுண்டவன்‌ 
என்பதாம்‌, . 


} ) 


ர ( 
௩௦௨ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. 


3 


தாரதம்மீயம்‌. 
திருமால்‌ முதலியவனைவரையும்‌ பின்றொடர்ந்து வந்ததுவும்‌, 
திருமாலைக்‌ கரியவனாகச்‌ செய்ததுவுமான கொடிய ஆலாலவிஷத்திற்‌' 
கும்‌,பூதனையின்‌ தனத்தையே ஒன்றும்‌ ஊறுபுரியாத சாமான்யவிடத்‌ 
இற்கும்‌ வித்தியாசமிருப்பதுபோன்றே அவைகளைப்‌ பானஞ்செய்த 
வர்களுக்கும்‌. தாரதம்மியம்‌ இருக்குமென்று கூறவேண்வெதின்றாம்‌,. 
இதனால்‌ நாங்கள்‌ குறைவான த தனவிடபானம்‌ செய்த ஹரியை அப்பி 
. ரதானமாக அகற்றி, மிகுதியான காளகூட விஷபானஞ்செய்த ஹர 
ளைச்‌ சரணமாக அடைன்றோம்‌-—௭-று. (௬௮). 
ஹக்‌ ) வ௨௫௪லயிலுஷிஸ_ சிவக 
_கஹெ 9 ககெய9_சற ஹு வ நய_தாகு! 
கொவா.ரயொ௱யிகல ௪ )_ரஃ௩விஷ3வருலா 
வடக Nor 88௦வயகாமு யா! 


ஏகஸ்யஸப்தஜல £ீர்பிப திஸ்‌மபக்‌ தசஸ்யைகதேஸ்ஸமிதரஸ்‌ துபபக்‌ 
தயத்நாத| கோவாசயோரதிசுஇத்யஅரிக்திடக்குச்தா 2 ன 
துதமிமம்வயமாஸ்ரயாம௦ ॥ 

மோமிபெயர்ப்பு. 

ஈரோன்‌ றியவக்‌ கடலேழி லேய்ந்த நீரை யெழிலொருவன்‌ 
பேரோன்‌ றிய௫ந்‌ தையனாகப்‌ பிறங்கு மடியன்‌ பிடித்துண்டான்‌ [ன்‌ 
தாரோன்றியதோ ளினினொருவன்‌ தனியோர்கடலைமுயன்றடைத்தா 
ஏரோன்‌ றிவருட்‌ சிறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சுதுமே . 


பதப்போநள்‌. 
ஏகஸ்ய ஒருவனுடைய 
பக்த: பக்தன்‌ 
ஸப்த ஏழுவகையான 
ஜலதந்‌ ்‌ கடல்களை 


பிபதிஸ்ம பானஞ்செய்தானே, 


்‌ 
ஹரிஹரதா ரதம்மியம்‌. ௩௦௩ 


2 தரஸ்து மற்றொருவன்‌ 
நஸ்ய அந்த கடலினுடைய ' 
ஏகதேசம்‌-யத்நாத்‌ ஒருபாகத்தை பிரயத்தினத்தோடே.. 
பந்த ௦ ்‌..... கட்டினான்‌; 
அயோ: இவ்விருவருக்குள்‌ 
98௧௦ | சிறந்தவன்‌. 
கோவா த: யாவன்‌ ? 
இதி இதனை 
இதா: பெரியவர்கள்‌ 
௮.௧ந்தியா ஆஅலோசித்து 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. ,, 
தமிமம்‌ அந்த இவனை 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 
ஆஸ்ரயாம: ஆஸ்ரயிக்கின்றோம்‌. 
போமிப்பு. 


. பெரியவர்களே! ஒருவனுடைய பத்தனே எழுவகையினதான 
கடல்களையும்‌ பானஞ்செய்கான்‌, இன்னொருவன்‌ தானே கடலின்‌ 
ஒருபாகத்தை வெகு கட்டத்துடன்‌ கட்டினான்‌; இவரிற்‌ இறந்தவன்‌ 
யாவன்‌? அவனை நீங்களுண்மையாக வுரைத்தால்‌ நாங்க எவனை ஆஸ்‌ 
ரயிக்கின்றோம்‌. 

விதப்பு. 

ஒருவனுடைய பத்தன்‌ எழுவகையினதான கடல்களையும்‌ குடி. 
தீதானென்றது - ஹரனை, அது அவ்வானுக்கன்பன்‌ அவ்வாறு. குடித்‌ 
தமையால்‌, 

விருத்திரனென்னு பட்ட இர்இரன்போரிற்‌ கொல்லச்சென்‌ . 
றனன்‌. உடனே விருத்திரன்‌ இணி நாமிருந்தாற்‌ கெடுதி சம்பவிக்கு 
மென ஓடிக்‌ கடலிற்‌ புகுந்தொளித்தான்‌. இக்திரன்‌ கடனீரினுட்‌ 
புக்க, விருத்திரனைக்‌ கொல்லுமாறு சிவபத்கனான விந்தமடக்கிய குறு 


ர 


௩௦௪ ஹரிஹாதாரதம்மியம்‌. 


ழமூனியையடைந்து வணங்கி வர்ண என்பகைஞன்‌ : கடலிற்‌ புக்‌ 
கொளித்திருக்கின்றான்‌. அவனைக்‌ காட்டி த்தாவேண்டும்‌ என்று கேட்‌ 
டுக்கொள்ளுதலும்‌ அம்முனிவன்‌ எவெத்தியான த்துடன்‌ கடலினருி 
லாக்‌ கடனீரை அள்ளி ஆசமனஞ்செய்தனன்‌. உடனே கடனீரனை 
த்தும்‌ அகத்தியமுனியின்‌ வயிற்றினிடத்தாயின. பின்னர்‌ நீரற்ற கட 
ற்குட்‌ காணப்பட்ட விருத்திரனை இந்திரன்‌ கொன்றான்‌. இதனை— 


ப என்றவனிடுக்கண்டீர்ப்பானிசல்புரிபுலன்களைக்‌தும்‌ 
வென்றவனெடியோன்‌ நன்னைவிடையவன்வடி வமாக 
நின்‌ றவனறிவானந்தமெய்மையாய்நிறைந்தவெள்ளி 
மன்றவனூழிச்செந்திவடிவினைமனத்தட்கொண்டான. 
 கைதவன்கரந்‌துவைகுங்கடலைவெற்படக்குங்கையிற்‌ 
பெய்துழுந்தெல்லைத்தாக்கிப்பருனொ ன்பிறைசேர்சென்னி 
யையனதருளைப்பெற்றார்க்க திசயமிதென்கொன்ூன்று 
யையமுத்தொ ழி லஞ்செய்யவல்லவரவரேயன்றோ” என்று வரும்‌ 
திருவிளையாடலாதிகளாலணர்க. 
ஒருவன்‌ அந்தக்கடலினுடைய ஒருபாகத்தைப்‌ பியா 
கட்டினனென்ற து-ஹரியை, அது அவ்வரி அவ்வண்ணஞ செய்திரு 
த்தலால்‌. 
ஹரி இராமனாகவந்த ஞான்று அவன்‌ மனைவியை ட்‌. 
னெடுத்து இலங்கையில்‌ சிறைவைத்தனன்‌. இராமன்‌ கடலினவி 
லுள்ள இலங்கைக்குச்செல்ல வழியின்றி விபீடணன்‌ முதலியோரு 
டன்‌ ஆலோடத்துப்‌ பின்னர்‌ குரங்குகளையும்‌ வருணனையும்‌ ஆதரவா 
கக்கொண்டு அணைகட்டி இலங்கைபுச்சானென்பது இராமாயணம்‌. 
இதனை 
௩ அளவிகந்தவரிக்குலத்தோசெழில்‌ ்‌ 
வளரநின்றவராக்குழுவுய்‌ த திட 
உளமுவந்‌ தநூ றோ சனையா மணை 
நளன்விரைக்தவணன்கமைத்தானரோ? என்னும்‌ பாகவத 
"த்தாலுணாக, 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ன்‌ ௩௦௫ 


தாத்பரியம்‌. 
ஹானுக்கன்பன்‌ ஏழுகடனீரையுங்‌ குடித்தான்‌; ஹரி கடலினொ 

'ரபாகத்தை வெகு வருத்தப்பட்டு அடைத்தான்‌ என்பதாம்‌, 

த்‌ தாரதம்மீயம்‌, 
ஒருவனுடைய ஊழியன்‌ செய்யுமளவு கூட இன்னொருவன்‌ செ 
| ய்யானாதற்‌ குறிப்பிட்ட வவன்‌ இவனுக்‌ கிணையாகானாதலால்‌, சழுத்‌ 
இரவிஷயத்திற்‌ ரூழ்வடைந்த ஹரியை அப்பிரதானமாக வகற்றி, 
உயர்ந்த ஹரனைச்‌ சரணமாக அடைகின்றோம்‌ --ஏ-று, (௬௯) 
விஸ்ாமா_கககய0.5வல-_5_க. வக 

வ 8 ட்‌. 
விமெமமாகூ உ வீ2யடெத தயரா Al 
கொவாயொறயிகஉக 3 கலி வ] லா 
ஹச) வவ-._598௦௨யரோரறா, யா88 


விஸ்வாத்மகத்வமயதேகலுதத்ரசைகே விங்வேய்வாத்வபதவீம 
யதேததாக்ய:। தக்க ணட உள்ல உட்ப அன ல அகத 0 
வந்து தழிமம்வயமாஸ்ரயாம: ॥ 
ப 1 மொழ்பெவர்ட்பு 
மன்னும்‌ விச்சு வாத்துமனா மருவு மொருவன்‌ மாகிலத்திற்‌ 
தன்னும்‌ விச்சு வேச்சானாத்‌ துலங்கு மொருவன்‌ றுகளில்லாப்‌ 
பொன்னு மணியு முதலபல பொருந்து மியலிற்‌ குறைவில்லா 
ரென்னு மிவருட்‌ சிறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சு துமே. 


A பதப்போநள்‌. 

ஆ ரதி. அவர்களுக்குள்ளேயும்‌ 

ஏக: பயல 

விஸ்வாத்மகத்வம்‌ விசுவசொரூபமாகின்றதை 
அயதேகலு அடைந்திருக்கின்றானல்லவா, 

ததா 1 தப்பாம! ex ்‌ 


க்‌ ௨௦ 
ந ee? 


( 


௩.௦௭ ஹரிஹரதாசதம்மியம்‌. 


லிங்வேய்வரபதலிம்‌ ஜகதீசுவரபதவியை 
அயதேகலு | அடைந்திருக்கன்றானல்லவா; 
அநயோ?. இவ்விருவரில்‌ 
அதிக: சிறந்தவன்‌ 
கோவா யாவன்‌ ? 
இதி இதனை 
அ.சிந்தியா ஆலோசித்து 
வ்ருத்தா: பெரியவர்கள்‌ 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 
தமிமம்‌ அந்த இவனை 
வயம்‌ - நாங்கள்‌ 
ஆம்ரயாம; 2 ஆஸ்ரயிக்கின்றோம்‌. 
| பொழிப்பு. 


பெரியோர்களே! ஒருவன்‌ விசுவரூபமானவனாக இருக்கின்றான்‌, 
இன்னொருவன்‌ விசுவேசனாக விருக்கின்றான்‌; இவ்விருவர்களி லெ 
வன்‌ இறந்தவன்‌? நீங்களுண்மையாக வுரையுங்கள்‌. உங்களாற்‌ சிறந்த 
வனாகச்‌ சொல்லப்பட்ட அவனை நாங்கள்‌ சரணமாகவடைனெறோம்‌. 

விதப்பு. 

ஒருவன்‌ விசுவாத்மகனென்ற த-ஹரியை, அது அவ்வரி அவ்வ 

ண்ணமிருத்தலால்‌. இசனை-- 
்‌ மருவியமாயை மகத்தகங்கார மதிபொறிபுலன்குணஞ்லேம்‌, 
தரைபுனல்கனல்கால்வான்முதலெயையுஞ்சாத்றுகாமாயினுந்தருமம்‌, 
இருவருளெழில்சர்‌ திகழ்வலம்பொறுமை தெளிவுமெய்கொடை சிறப்‌ 
பார்ந்த, அரசவெங்குறையுமவணெலாநீமற்றதி தியெங்கலைப்பிரிவென 
வே” என்று பாகவதத்தும்‌, 
.... ஒ௦3சொவிறாற வாய விலுஷி.த 3 ஹெ_தவெ 1 

என்று கோபாலதாபனியுபநிடதத்தும்‌ வருதலைக்கொண்ணோக,, 


of 


ஹரிஹாதாரதம்மியம்‌: ௩௦௭ 


ஒருவன்‌ விசுவா திகனென்றுரைத்த து - ஹரனை, அது அவ்வரண்‌ 
அவ்வண்ணம்‌ விசுவாஇகனாக விருத்தலால்‌. இதனை-—- 
விழாயிகொர-ஐஉ 6! என்றுவரும்‌ சுருதிவாக்கியத்தாலும்‌, 
££ விச்சுவன்சிறைப்புள்ளரசுயர்த்தவன்விளம்பும்‌ 
விச்சுவா தகனெறுழ்வலிச்செனவிடையூர்தி 
யெச்சமேசுரும்புளர்‌ தழாயலங்கலானென்ப 
வெச்சகாயகன்பொலந்துணரிதழிமாலிகையான்‌” என்னுங்‌ 
வ்‌ உணர்க. 
3 தாத்பாயம்‌. 
ஹரி விசுவரூபன்‌; ஹரன்‌ விச்வே.ர்வான்‌ என்பதாம்‌. 
தாரதம்மிபம்‌. 3 
மன்ன்வனிற்‌ சக்கரவர்த்தி இறெந்தவனாமாறுபோல, விசுவனான 
ஹரியினும்‌ விச்வேசனான ஹரன்‌ சிறந்தவனாயினான்‌ ; இதனால்‌ நாங்‌ 
கள்‌ இந்தவிஷயத்திற்‌ ுழ்வடைர்த ஹரியை அப்பிரதானமாக வக 
ற்றி, இதுவிஷயத்தி லுயர்ந்தவனாக அறியப்படுகின்ற ஹானுடைய 
சரணங்களைச்‌ சரணமாக வடைஇின்மோம்‌.--ஏ-று. (௪9. 
ஹவகொல-௦ஜீட.மாய09.5_த..ந-௩0)_த. திவா வ) 
8_5 கொ ர திலுஜமெ; பிலஅஷணர.நி। 
கொவா_நயொ௱ (பிகஐ 0 விவ லா 


ஹ.க 3௦ வரவ -_588௦வயராரார யாக 
ப ஏகோபுஜங்குமயநேதநதேகிஸ-ுப்‌திமக்ய;கரோ இபு ஜகேந்தரவி 
- பூவணாரி] கோவாஈயோரதஇிகஇத்ய௫ந்‌்தியவ்ருத்சாஸ்ஸத்யம்ப்ருவர்‌ 
த.தமிமம்வயமாஸ்ரயா ம: | 
மோமிபேயர்ப்பு. 
ஆடு மரவ சயனத்தை யடைந்து தூங்கு ரன்‌ 
ஒடு மரவி லிந்‌இரரா யுறுவோர்‌ தம்மை யுயர்கரத்தி - 


அதல்‌ 


௩௦௮ ஹரிஹர தார தம்மியம்‌: 


னீ மெழில்கொள்‌ கங்கணமா நிறைத்தா னொருவன்‌ நிகமுலகி 
லீடி லிவருட்‌ சிெறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சுதுமே. 


| பதப்பொருள்‌, | 
எக: ஒருவன்‌ த 
்‌ புஜங்கசயநே 'சர்ப்பசயனத்தில்‌ ர 
௮ இஸுப்‌.இம்‌ மிகவுந்‌ தங்கு தலை 
தஅதே செய்கின்றான்‌, 
அந்ய: இன்னொருவன்‌ 
SEN இட்டிலி சர்ப்பேந்திர பூஷணங்களை 
கரோதி செய்கிறான்‌ ம்‌ 
_ அரயோ: இவ்விருவரில்‌ 
அதிக: “ சிறந்தவன்‌ " 
கோவா யாவன்‌ 1 
இதி இதனை 
அதுநிரிந்தியா அலேரித்து 
வ்ருத்தா: பெரியவர்கள்‌ 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 3 
தமிமம்‌ அந்த இவனை 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 
ஆஸ்ரயாம௦ ஆஸ்‌ ரயிக்க்றோம்‌. 
போமிப்பு. 


ஒருவன்‌ அரவசயனத்திற்‌ தூங்குகன்றான்‌, மற்றொருவன்‌ நாகே 
ந்திராபரணங்களை அணிந்திருக்கின்றான்‌; பெரியவர்களே! இன்னவ 
ரட்‌ சிறந்தவன்‌ யாவன்‌? நீங்களுரைத்தால்‌, நாங்களந்த மஹாபுரு 
னைச்‌ சரணமாக வடைனெறோம்‌. 

விதப்பு. 

ஒருவன்‌ சயனத்தை அரவமாகவுடையவனென்ற து - ஹரியை, 
௮.௮ அவ்வரி அவ்வண்ணம்‌ அரவசயனத்தை பண்ட்‌. ட்ட 
லால்‌. இதனை... 2 பவ க்விக்‌ 


ஞ்‌ 


8:10 


பைவ பட துகள்‌ 


ஹரிஹா தார தம்மியம்‌, ௩௦௯ 


: அரவணையாயரே ேயம்மமுண்ணத்‌ அயிலெழாயே ?” என்னு 
நாலாயிரப்பிரபந்தச்சாலுணர்க. 
ஒருவன்‌ அரவபூட்ணனாக விருக்கின்றானென்றது - ஹரனை, 
அது அவ்வர னவ்வண்ண மணிக்‌்இருச்தலால்‌, இதனை-- 
₹புற்றில்வாளரவார்த்தபிரானைப்பூ சகர தனை”? என்னுர்‌ திரவிட 
வேதத்தாலுணர்க. | 
தாத்பரியம்‌. 
ஹரி அரவசயனன்‌; ஹரன்‌ அரவாபரணன்‌ என்பதாம்‌. 
தாரதம்மீயம்‌. 
மிகவும்‌ பெரிய அரவத்தின்மீது டெப்பவனிலும்‌, நாகேந்திரர்க 
ளை பெருஞ்சுமையாகக்கருதா து ஆபரணமாகப்பூண்டவன்‌ %றக்தவ 
னாதலால்‌, நாங்கள்‌ இதுவிஷயத்திற்‌ ரூழ்வடைந்த ஹரியை அப்பிர - 
தானமாக வகற்றி, இதுவிடயத் திற்‌ சிறந்த ஹரனைச்‌ சரணமாக வடை 
இன்றோம்‌.— எ-று. (௪௧) 
ஹகொஜ நஹ )ஜயஉவலுஹஇ லாவா 
௨0.5 ராஜல ஜய தா தன்‌ தத ரதன்‌ 


கொவா.நயொ௱றயிகல்‌ த லி a 


ஹக்‌ ௦ வராவஷ- ததி 8௦வயோபம யா2௦ 
ஹூ 1 So பரகத்‌ 


ஏகோர்ஜு5ஈஸ்யஜயத:கலுஸ- தபாவா தந்யோர்‌ஜுகஸ்யஜய 
தோபவசஸ்த்ரதாநாத்‌। கோவாநயோரதிகஇத்ய திந்தியவ்ருததாஸ்ஸ 
தீயம்ப்ருவர்‌ துதமிமம்வயமாஸ்ரயா ம:। 

மோமீபெயர்ப்பு. 

வில்லிற்‌ சிறந்த பற்குனன்றன்‌ வியன்றே ரோட்டி விசயத்தை 
ஒல்லை யவனுக்‌ கேயளித்தா னொருவ னொருவ னுயரம்பைச்‌ 
சொல்லிற்‌ இறந்த பார்த்தனுக்கே தூக்கி யளித்துச்‌' சுகமீர்தான்‌ 
எல்லி லிவருட்‌ சிறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சு துமே, 


பத 


{ 


௩௧௦ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌ 
பதப்பொருள்‌, 

ஏக: ஒருவன்‌ 

அாசசுநஸ்ய அருச்சுனனுக்கு ' 

சூதபரவாதி சாரதியாய்‌ இருந்ததனாலே ்‌ 

ஜயத:கலு வெற்றியை கொடுத்தவனல்லவா, 

அ௩ய: இன்‌ னொருவன்‌ 

அர்ச்சுநஸ்ய அருச்சுனனுக்கு 

அஸ்‌ இரதாநாத்‌' அஸ்‌ இரங்களைக்‌ கொடுக்கிறதினாலே 

ஜயத: ஜயத்தை கொடுத்தவனாக. 

அபவத்‌ ஆனான்‌; 

அயோ : இவ்விருவருக்குள்‌ 

_.அதிக: இறந்தவன்‌ . 

கோவா “ யாவன்‌? 

இதி இதனை 

அ.அசிந்தியா ஆலோசித்து 

வ்ருத்தா: பெரியவர்கள்‌ 

ஸத்யம்‌ உண்மையை 

ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 

தமிமம்‌ அந்த இவனை 

வயம்‌ நாங்கள்‌ 

ஆஸ்ரயாம: ஆட்‌ ரயிக்கனெறோம்‌. 

போழிப்பு: 


பெரியோர்களே! ஒருவன்‌ பார்த்தனுக்குச்‌. சாரதியாகவிருந்து : 
அவனுக்கு வெற்றியையளித்தான்‌, மற்றொருவன்‌ பார்த்தனுக்குப்‌ பா 


ணமளித்‌ ததனாலே அவனுக்கு வெற்றியை யளித்தான்‌; இவ்விருவரிற்‌ 


சிறந்தவன்‌ எவன்‌? அவனை நீங்களுரைக்தால்‌, காங்களந்த மஹாபுரு 
ஷனைச்‌ சரணமாக வடைனெறோம்‌. 
விதப்பு. 
ஒருவன்‌ பார்த்தனுக்குச்‌ சா. தியாகி வெற்றியளித்தானென்ற து- 
ஹரியை, அது ஹரி அவ்வண்ணஞ்‌ செய்‌இருத்தலால்‌, ஹரி பாரத 


யுத்தத்தி லருச்சுனனுக்குச்‌ சாரதியாக வெற்றியளித்தான்‌. இதனை. 


டே படு 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. - ௩௧௧ 


££ அடற்லெவிசயனிவ்வாறுரைத்தலுமமலன்வஞ்சப்‌ 
 படவரவுய்ர்த்தவென்றிப்பார்‌ த நின்‌ றன்னைரோக்‌&ி 
ஈடையுடைப்புரவித்திண்டேர்கானி வற்கூர்தலன்றி 
மிடைபடையேவிதம்மோடமர்செயேன்வேந்தேயென்றான்‌'' என்‌ 
னும்‌ பாரதத்தாலுணர்க. 
_ ஒருவன்‌ பார்த்தனுக்கு ௮ம்பினைக்கொடுத்து வெற்றியளித்தானெ 
.ன்றது-ஹரனை,அது௮அவ்வண்ண மரணியற்றியிரு த்தலால்‌, இதனை-- 
12) பரியதோர்பாம்பரைமேலார்த்தார்போலும்‌ 
பாசுபதம்பார்த்தற்களித்தார்போலும்‌” என்னும்‌ சமிழ்வேதத்‌ 
தாலுணர்க. 
தாத்பரியம்‌. 
ஹரி, பார்த்தனுக்குச்‌ சாரதியாக விருந்து வெற்றியளித்தவன்‌ ; 
ஹரன்‌ பார்த்தனுக்குப்‌ பாணமளித்து வெற்றியைக்‌ கொடுத்தவன்‌ 
என்பதாம்‌. 
தாரதம்மியம்‌. 
ரர ரன விஞ்ர் அ வெற்றியளித்தவனிலும்‌, அம்புகளை யளி 
த்து வெற்றியளித்தவன்‌ இறந்தவனாதலால்‌, “நாங்கள்‌ இந்தவிஷய த்தி 
லிழிவடைர்த ஹரியை அப்பிரதானமாகவகற்றி யுயர்ந்த ஹரனைச்‌ சர 
ணமாக அடைனெறோம்‌.-—எ- று. (௭௨) 
ஹக£ த ர ட அலி 
வ ஆஸ்நாஹா_கயொறி.சிவவவ-$8.மக ய வரஹிலி£ 
கொவா நயொ௱யிக ௪ A EEE 
ஹ.ச ஹர கவ -_த88௦வய8ாமமர யா! 
ஏக: பு மாநிகபரோதமிதேதி புதீரஸ்ஸாஸ்‌தாதயோரி திசஸாவஜக 


த்ப்ரஸித்தி: | கோவாநயோரதிகஇத்ய.அசிர்‌ தியவ்ருத்தாஸ்ஸத்யம்ப்ரு 
வந்‌ அதமிமம்வயமாம்ரயாம: ॥ 


மோழிபேயர்ப்பு. 
சோதிக்‌ கமல வாண்முகத்துத்‌ தோகை வடிவத்‌ தோன்றலென 
வோதிக்‌ களிக்கு மிவ்வுலக மோருவன்‌ றன்னை யொருவனையோ 


தட்டு ௬ 


௩௧௨ 


1 


ஹரிஹாதரதம்மியம்‌. 


நீதிப்‌ புருட னென்பார்கள்‌ நிகழ்த்து மிவர்தம்‌ மகன்சாத்தன்‌ 
ஈதி லிவருட்‌ ெந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சு துமே. 


பதப்பொநள்‌. 
எக: ஒருவன்‌ 
புமாநீ புருஷன்‌ 
இதி என்றும்‌, 
பர: மற்றொருவன்‌ 
தயிதா மனைவி (பெண்‌) 
இதி என்றும்‌, 
தயோ அவர்களுக்கு பிள்ளை 
சாஸ்தர்‌ சாத்தன்‌ 
" இதிச என்றும்‌ 
ஸர்வஜக ச்ப்ரஹித்தி எல்லாவுலகங்களிலும்‌ பிரசித்தி; 
அநயோ: இவ்விருவருக்குள்‌ 
அதிக: சிறந்தவன்‌ 
கோவா யாவன்‌ ? 
இதி இதனை 
வருத்தா: பெரியவர்கள்‌ 
௮.ந௫ந்தியா ஆலோசித்து 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 
தமிமம்‌ அந்த இவனை 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 
ஆஸ்‌ரயாம: ஆஸ்ரயிக்கென்றோம்‌. 
போமிீப்பு. | 


ஒருவன்‌ மனைவியென்றும்‌, ஒருவன்‌ புருஷனென்றும்‌, அவ்வி 
ருவர்‌ சம்பந்தத்தாலுண்டான மைந்தன்‌ ஹரிஹரபுத்திரனென்றும்‌ 
ஸகலலோகப்பிரசித்தம்‌. பெரியவர்களே! இவ்விருவரிற்‌ இறந்தவன்‌ 
யாவன்‌? அனை நீங்களுரைத்தால்‌, நாங்களந்த மஹாபுருஷனைச்‌ ௪ர 
ணமாக அடைகின்றோம்‌, ப 


ப்‌ 
| 


( ஹரிஹசதாரதம்மியம்‌. ௩௧௩ 


விதப்பு. 
ஒருவன்‌ பெண்ணுருவானவனென்ற அ -ஹரியை, அது அவ்வரி 
அவ்வண்ணம்‌ பெண்ணாருவடைகந்திருத்தலால்‌. இதனை 
£ விழுந்தொருகோ டிவண்டிமி நிப்பவாய்நெகிழ்ந்‌ துபைந்தேன்‌ 
வழிந்தபூங்கடுக்கைமார்பன்வாள்விழிபரப்பிரோக்க 
எழுஞ்சுடர்ப்பரிதியென்னவிலங்குகூராழி மாலோன்‌. 
பிழிந்‌ தகொள்வனையசெவ்விப்பெண்‌ ணுருவெடுத்துநின்றான்‌”” என்‌ 
னும்‌ பாகவதத்தாலுணர்க, 
ஒருவன்‌ அந்தப்பெண்ணை யணைந்த புருஷனென்றது - ஹரனை,. 


அது அவ்வரன்‌ அவ்வண்ணம்‌ செய்திருத்தலால்‌. - 


கைலாயபதியான ஹர னொருதினம்‌ ஹரியைப்பார்‌ தீது, மாலே! 


நீ முன்ன மசுரரை மயக்கக்கொண்ட பெண்ணாருவத்தைக்‌, காட்டுதி 
என்றனன்‌. மாலும்‌ அவ்வண்ணமே ஈல்லழகுடையதாயுள்ள ஆடை 
 ரெழெே இருதனந்தோன்றப்‌ பெண்ணுருவாய்ப்‌ பாடியுமாடியு மூலா 


விநின்றனன்‌. உடனே அவ்வுருவினைக்கண்ட வரன்‌ பின்றொடர்ந்து 


பிடிப்பான்‌ றுணிந்தனன்‌; துணிந்ததை யுணர்ந்த மால்‌ இனி இங்கு 


நிற்பது உசிதமன்றென்‌ ரேடினான்‌; ஓடினவனை இவன்‌ பின்றொடர்‌ 
ந்து நாவலந்திவிலுள்ள ஒரு மாதவிச்சோலையிற்‌ கூடினான்‌. ஹரன்செ 
ய்த கலவிக்காற்றாக ஹரியான மோகினி வார்தியுற்றனள்‌ பின்னர்‌ 
இருவரும்‌ கலவியை நிறைவேற்றினார்கள்‌; உடனே மோகினி யொரு 
பிள்ளையைப்‌ பெற்றாள்‌; அந்த மகனுக்‌ கரிகரபுத்திரனென்று பெயர்‌. 
இதனை 
££ ஓமயல்செய்மோதினிவடிவுகாட்பெ 

வெய்தெனநடர்சனன்‌ வேளைவென்றகோ 

ஜஞொய்யெனவெழுந்துசென்றுற்றுப்புல்லவுங்‌ 

கையகன்ரோடினன்கரியமேனியான்‌??” என்று காஞ்சிப்புரா 
ணத்திலும்‌, 
6 அத்தகுந்திருமைந்தற்கரிகர - புத்திரனெனநாமம்புனைந்துபின்‌ 

ஜனொத்தபான்மையுருத்திரர்தம்மொடும்‌ - வைதித/மிச்கவரம்பலநல்‌- 

- இியே?? என்று கந்தபுராணத்தும்‌ வருதலைக்கொண்டுணர்க, 


| உத 


ட்‌ 


௩௧௪ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. 


தாத்பரியம்‌. 
ஹரி மனைவி; ஹரன்‌ புருடன்‌. இவரிருவர்‌ கூட்டுறவிற்‌ ரோன்‌ 
றின மகன்‌ ஹரிஹாபுத்திரன்‌ என்பதாம்‌. 
தாரதம்மீயம்‌, 
மனைவியினும்‌ புருடன்‌ சிறந்தவனாகவிருத்தலும்‌, பெண்ணினும்‌ 
ஆண்‌ றெந்ததாகவிருத்தலும்‌ உலகில துபவம்‌, . இதனாற்‌ பெண்ணுரு ' 
வடைந்த ஹரி தாழ்ந்தவனும்‌,பெண்ணு நவமான ஹரியைப்‌ புணர்ந்த 
ஹரன்‌ சிறந்தவனு மாகின்றார்கள்‌; ஆதலால்‌ நாங்களிந்த விஷயத்திற்‌ 
ருழ்வடைர்த ஹரியை அப்பிரதானமாகவகற்றி, சிறந்த ஹரனைப்‌ பிர 
தானமாகக்கொண்? அவன்‌ சரணங்களை ஆங்ரயிக்கின்றோம்‌. ப்பம்‌ 


{ 


வக்கா வரணாஷு மா னெ. 


ட ச | 
கெ எலல வடி அரஹுணெ-சிகருஜி மாக 


'கொவா.ரயொ௱யிக௨௫ மஜி வலா 

ஹம்‌ 30 வரவ -உதகி8௦வயாஸ்ற- யா! 

ஏகஸ்சகாரசரணாப்ஜுகாஞ்சலேஈ பெளலஸ்‌த்யபங்கமிதரஸ்‌ அர்‌ 
ணேதிக்ருச்‌ரெரொத்‌ | கோவாநயோரதிகஇத்யஅசிந்தியவ்ருத்தாஸ்ஸத்‌ 
யம்ப்ருவர்‌ து தமிமம்வயமாஸ்ரயாம: | 

மோமிபேயர்ப்பு. 

அன்பற்‌ றகந்தை கொளுங்‌ கொடிய வரக்கனான விராவணனை த 
துன்புற்‌ றலசக்‌ கானுதியாற்‌ றொலைத்தா னொவன்‌ றோள்வலியால்‌ 
வன்புற்‌ றமரி லிராவணனை வாட்டி யொருவன்‌ வாழ்வுற்றான்‌ 
இன்புற்‌ றிவருட்‌ இறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சு துமே. 


பதப்போநள்‌. 
ஏக: ஒருவன்‌ 
சரணாம்பஜாகாம்சலேஈ காற்கமலச்‌ விரியன்‌ 
பெளலஸ்த்யபங்கம்‌ இராவணவமானத்தை 


சகார செய்தான்‌, 


தாலுணாக. 


3 ஒக 


) 


ஹரிஹர தர ரதம்மியம்‌. 

 இதரஸ்‌அ இன்னொருவனானால்‌ 
ணே யுத்தத்தில்‌ 
 அதிக்ருச்சிராத்‌ வெகு கஷ்டத்தில்‌ 

' பெளலஸ்தயபங்கம்‌ இராவணடங்கத்தை 
 சகார செய்தான்‌; 
அயோ; இவ்விருவருக்குள்‌ 
அதிக: சிறந்தவன்‌ 

கோவா யாவன்‌? 

இத. இதனை 

வ்ருத்தா பெரியவாகள்‌ 
 அ௮சிந்தியா ஆலோசித்து 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 
| ப்ர௬ுவந்து சொல்லலாம்‌. 
தமிமம்‌ அந்த இவனை 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 
 ஆய்ரயாம: ஆங்ரயிக்கின்றோம. 

போமீப்பு. 


னைச்‌ சரணமாக ச வடைகின்றோம்‌? 


விதப்பு. 


ம அரக்கனைவிரலாலடர்த்திட்டனீர்‌ 
இரக்கமொன்றிலீரெம்பெருமானீரேோ” என்னுந்‌ சபிழ்வேதத்‌ 


ட 


௩௧௫ 


ஒருவன்‌ பதகமல நகத்தினால்‌ இராவணனுக்கு அவமானத்தை 
 யுண்டாக்கனான்‌, இன்னொருவன்‌ யுத்தத்தில்‌ வெகு கஷ்டப்பட்டு 
. இராவணபங்கத்தைச்‌ செய்தான்‌; பெரியோர்களே! இவ்விருவரி லெ 
வன்‌ இறந்தவன்‌? நீங்களுரைத்திராயின்‌, ஈாங்கள்‌ அந்த மஹாபுருஷ 


ஒருவன்‌ பதகமல நகஅனியினால்‌ இராவணபங்களு டக 
ன்ற து-ஹரனை, ௮௮ அவ்வர னவ் வண்ண மியற்றலால்‌. இதனை— 


௩ 


ப 


தலத்து 


௩௧௭ -ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌ 


ஒருவன்‌ போரிற்‌ கஷ்டத்துட னிராவணபங்கஞ்‌ செய்தானென்‌ 
றஐது-ஹரியை,௮.து அவ்வரி அவ்வண்ணஞ்செய்‌ திரு ச்தலால்‌, இதனை, 
டட கோடிவான்௧ணைகொண்மொ ற்றியகொடி யவன்‌ றனையக்கணை 
யோடி.மார்புருவிப்புறந்தனிலுயிரையுங்கொடுபோயதால்‌  ' 
வீடினனயர்தேரினின்‌றுவிமும்‌தளான்புலிமீ திலே 
நாடிவானவராடியாசெவின்‌ றுசிந்தைகளித்தனர்‌”” என்னும்‌ பாரதத்‌ | 
தாலுணாக. 


தாத்பரியம்‌. 


ஹர னிராவணனைக்‌ கால்விரனுதியாற்‌ பங்கப்படுத்தினான்‌; ஹரி : 
போர்புரிச்து பங்கப்படுத்‌தினான்‌ என்பதாம்‌, | 
"தாரதம்மீயம்‌. ப 
கானகத்தா லொருவனைப்‌ பங்கஞ்செய்தவ னெதிரில்‌ போரில்‌ . 
முன்பங்க மடைந்தவனைப்‌ பிரயாசையினாற்‌ பங்கஞ்செய்தவன்‌ இறந்‌ . 
தவனாகான்‌. இந்த முறையினாற்‌ மாழ்வடைந்த ஹரியை அப்பிரசான 
மாகவகற்றிச்‌ சிறந்த ஹரனை நாங்கள்‌ ஆஸ்ரயிக்கின்றோம்‌.--எ.று.() 
வஊகொ.அஜா.கி2ஸீலஷெஷ-ஃஷு௩ெஷ-80ெ ) ம்‌ 
க்ஷ ௦ வாகு௩உ௱ாஉ 1மிறொம ரண ஸி! 
கொவா-_௩யொ௱யிகல_த ன்‌ அஜி வ வா்‌ 
ஹத ஸ்ர வக ௨8 8வயதாுயா82॥ 
ஏகோத்விஜா திமிலேஷுஸுரேஷுமத்யே க்ஷாத்ரம்பரந் தப 
சமார்‌த்திிரோக்ருணந்தி| கோலாகயோர் கச இச ச்ய நசிந்‌நியவ்ருத்தாஸ்‌ 
ஸச்யம்ப்ருவது தமிமம்வயமாஸ்ரயாம: ரட்‌ 
மோமிபெயர்ப்பு. 
இந்தை கபட மில்லாத திருமா மறையோர்‌ தேவரிடை 
முந்த மறையோ னாவொருவன்‌ முன்ன நின்றான்‌ மூதறிஞர்‌ 
விந்தை யரச னாவொருவன்‌ விளங்கு மென்பர்‌ வியனலகில்‌ 
இந்த வீயல்பிற்‌ சரந்ச௨ன்மர ரீசைச்சாற்‌ பெரிமி நிறைஞ்சு தமே.. 
26 


) 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௩௧௭௪ 


பதப்போநள்‌. 
பரமார்த்த; யதார்த்தபண்டி தர்கள்‌ 
ஏகம்‌ ஒருவனை 
- அதிலேஷுு எல்லாருமான 
சுரேஷாுமத்யே தேவதைகளின்‌ நடுவில்‌ 
த்விஜாதிம்‌ 'அந்தணனாக 
_ கீருணந்தி எண்ணுகிறார்கள்‌, 
பரந்து மற்றொருவனை 
அஷாத்ரம்‌ கூத்‌ இறியனாக 
க்ருணர்தி நினைக்கன்றார்கள்‌ (ரெகெடின்றார்கள்‌); . 
அநயோ: இவ்விருவருக்குள்‌ 
அதிக: சிறந்தவன்‌ ட 
கோவா . யாவன்‌! 
இதி: இதனை 
.௮.ஐ௫ந்இயா . ஆலோசித்து 
வ்ருத்தா: பெரியவர்கள்‌ 
ஸத்யம்‌ உண்மையை - 
ப்ருவந்‌ து! சொல்லலாம்‌. 
தமிமம்‌ அர்த இவனை 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 
ஆஸ்ரயாம:; ஆங்ரயிக்னெறோம்‌. 
போமீப்பு. 


மனதிற்‌ கபடமென்பதில்லாத பண்டிதர்கள்‌ தேவர்‌ நடுவில்‌ ஒரு 
- வனை ப்‌ பிராமணனென்பார்கள்‌, மற்ஞுருவனை த்தி த்‌திரியனென்பார்‌ 
கள்‌; இவ்விருவருள்‌ சிறந்தவன்‌ யாவன்‌? “அவனைப்‌ பெரியவர்களே! 
நீங்கஞுண்மையாக வுரைத்தாலி, நாங்களந்த மஹாபுருஷனைச்‌ சரண 
மாக அடைகின்றோம்‌. 
விதப்பு 
பண்டிதர்க ளொருவனை மீராமணனென்பார்களென்றது-ஹரனை, 
அவ்வான்‌ அவ்வண்ண.. அக லு வேதியர்க்குள்ள . சடையும்‌ தோ 


ஆ ம்‌ 


ப்‌ . 
௩௧௮. ஹரிஹர தாரதம்மியம்‌: 


ஓுடைய முப்புரிநாலுமே ஹரனை மறையவனென்று விளக்கும்‌. ' 
அன்றியும்‌; இதனை | 
££ வேதியாவேதஃூ தாவிண்ணவரண்ணாவென்றன்‌ . I 
ரே தியேமலர்க€வியொருங்கிநின்கழல்கள்காணப்‌ 6௦1, இத 
பாதியோர்பெண்ணைவைத்தாய்படர்சடைமதியஞ்சூடும்‌ ்‌ ்‌ 
ஆதியேயாலவாயிலப்பனேயருள்செய்யாமே”” என்னுர்‌ திராவிட _ 
வேதத்தாலும்‌ உணர்க. 
மற்றொருவனை க்ஷச்திரியனாக எண்ணுகின்றார்கள்‌ என்றது | 
ஹரியை, அது அவ்வரி அவ்வண்ணமிருத்தலால்‌. இது ஹரியின்‌ . 
பீதாம்பரம்‌ பஞ்சாயுதம்‌, ப. கத்திறியனாகல்‌ | 
அன்றியும்‌. இதனை 
££ ன்னொருநாள்மழுவா ளிசிலைவா ங்கியவன்‌ தவத்சைமுற்றுஞு 
'செற்றாய்‌,உன்னையுமுன்னருமையையுமுன்போயின்வருத்தமுமொன்‌ 
ருூகக்கொள்ளாத, என்னையுமென்மெய்யுரையும்மெய்யாகக்கொண்டெ 
னமபுக்கவெர்சாய்‌, நின்னை யேமகனாகப்பெறப்பெறு வேனேழ்பிறப்பு 
நெடுந்தோள்வேந்தே?” எனச்‌ குலசேகரநிருபன்‌ கூறிய சனா 
தாத்பரியம்‌. 
பண்டி தர்கள்‌ ஹரனைப்‌ பிராமணனாகவும்‌, ஹரியை க்ஷத்திரிய 
ஞகவும்‌ நினைக்கின்றார்களென்பசாம்‌. ட்‌ 
தாரதம்மீயம்‌. 
அரசனிலும்‌ அந்தணன்‌ சிறந்தவன்‌. ஆதலால்‌ அரசனான திரு 
மாலை நாங்க ளப்பிரதானமாக வகற்றி, அந்தணனான ஹரனை ஆஸ்ரயி 
கீன்றோம்‌.-எ-று, ட (௭௫) 
ஹகொஜவாமறிவ-8க்தண.த௯ூணெ.ட . 
ய_தாதி, வாண.நிஜவா ந ககெவா 8] 
கொவாஃயொர யிகஐ.த ஜி வ 


~ 


ஹூம்‌ வர [வது 98௦வயரானாரயா38 | 


ஹரிஹாதா ரதம்மியம்‌: ்‌ ௩௧௯ 


ஏகோஜகாநரிபு மீகூண த;கூ்ணேந யத்நாத்ரிபும்சகிஜகாநநககேந 
சார்ய| கோவாநயோரதிகஇத்யநகிந்தியவ்ருத்தாஸ்ஸத்யம்ப்ருவந்து த 
மிமம்வயமாஸ்ரயாம: 

மோமீபேயர்ப்பு. 

மன்னுங்‌ கொடிய வம்பலனை மருவும்‌ விழியான்‌ மாநிலத்திற்‌ 
.. நுன்னுஞ்‌ சாம்ப ராவொருவன்‌ ரறெொலைத்தா மும்‌ றுகடுற்ற 
தன்ணொண்‌ பகையைப்‌ போர்முனை யிற்‌ றனதுநகத்தாற்‌ றலையழித்தா 
ஜென்னுமிவருட்‌ சிறந்தவன்யா ரிசைத்தாந்பெரிமீ i 


பதப்போநள்‌. 
ஏக: ஒருவன்‌ i 
ரிபும்‌ பகைவனை 
ஈக்ஷண்த: பார்வையினாலே ள்‌ 
க்ஷ்ணேக கணப்பொழுதில்‌ 
ஜகாக கொன்றான்‌, 
அந்யச இன்னொருவனானால்‌ 
ரிபும்ச பகைவனையானால்‌ 
நகேந நகத்தினாலே 
நிஜகாந கொன்றான; 
அயோ: இவ்விருவரில்‌ 
அதிக: | இறந்தவன்‌ 
கோவா யாவன்‌? 
இதி இதனை 
௮ஆ௫இந்‌ தியா ஆலோசித்து 
வ்ருத்தா: பெரியவர்கள்‌ 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 
ப்ருவந்து * சொல்லலாம்‌. 
தமிமம்‌ அந்த இவனை 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 


- ஆஸ்ரயாம; ..... ஆஸ்ரயிச்ச்றோம்‌, ் 


௩௨௦ ஹரிஹர தார தம்மியம்‌. 
போமிீப்பு. 


பெரியவர்களே! ஒருவன்‌ றனது பகைவனைக்‌ கண்பார்வையினாற்‌ 
சாம்பராகச்செய்தான்‌, மற்றொருவன்‌ றனது பகையை வெகு கஷ்ட 
த்துடன்‌ நகத்தா லழித்தான்‌; இவ்விருவரி லெவன்‌ இறந்தவன்‌! அவ 
னை நீங்களுரைத்தால்‌, நாங்கள்‌ அந்த மஹாபுருஷனை ச சரணமாக 
அடைகின்றோம்‌. 
விதப்பு. 
ஒருவன்‌ றன்‌ பகைகனைக்‌ கண்பார்வையினாற்‌ சாம்பராக்கினா 
னென்றது - மன்மதனை எரித்த ஹரனை, அத அவ்வரன்‌ அவ்வண்ண 
மெஙறித்தமையா ல்‌. இதனை-- St 
££ நறைசேர்மலரைங்கணையானைகயனத்தியாற்பொடிசெய்த 
விறையாராவாரொல்லார்க்குமில்லையென்னாதருள்செய்வார்‌ ? என்‌ 
னுந்‌ தமிழ்வேதத்தாலுணர்க. | 
ஒருவன்‌ தன்‌ பகைவனைப்‌ பிரயாசத்துடன்‌ நகத்தால்‌ வதைத்தான்‌ 
என்றுரைத்தது- இரணியனைக்கொன்ற ஹரியை, அது அ அவ்‌ 
வண்ணம்‌ கொன்றிருத்தலால்‌. இதனை-- 
“ தளையவிழ்கோதைமாலையிருபால்தயங்கவெரிகான்றிரண்தெறுகண்‌' 
அளவெழவெம்மைமிக்கவரியாகியன்றுபரியோன்சினங்களவிழ [ற்‌ 


வளையுரொளிமொய்ம்பில்மறவோனதாகம்மதியா அசென்றொருகிரா - 


பிளவெழவிட்டகுட்டம துவையமூடிபெருநீரில்மும்மைபெரிதே ?? 
என்னு நாலாயிரப்பிரபந்தததாலுணர்க. 
தாத்பரியம்‌. 


ஹரன்‌ றன்‌ பகைவனை கண்பார்வையினா லழித்தான்‌; ஹரி தன்‌ 


பகைவனை ஈகத்தா லழித்தானென்பதாம்‌. 
தாரதம்மீயம்‌. 
பகைவனைக்‌ கண்டார்வையினாற்‌ கொன்ற ஹரனிலும்‌ பகைவனை 
வெகு கட்டத்துடன்‌ ஈகத்தாற்‌ கொன்றவன்‌ தாழ்ந்தவனாதலால்‌, கா 
ங்கள்‌ இவ்விஷயத்திற்‌ சேவல்‌ ஹரியை அப்பிரதானமாக வக 


ப] 


ஹரிஹாரதாரதம்மியம்‌. - ௩௨௧ 
ற்றி, இவ்விஷயத்தி லயர்வடைர்த ஹரனைச்‌ சரணமாக வடைகின்‌ 
ரோம்‌ எ-று. (௭௬) 
- ஹரா வடெவா தமொசிர வெக 90௨௧ 
ஹெ. வாரமா ஷி.ச. ரவடெ து௱.கிஊல.ஐ00_௧8! 
கொவா_ரயொ௱யிக ௨.5 ).ர௩விஷவருலா 
ஹச ௦வர வு த88௦வ யசாறுரயா8ல 
ப்ருந்காவநேசரதிகோபிருபேச்யசைகஸ்‌ த்வந்யோப்ருஸம்பித்ரு 
வசேசரதீஹபூதை:। கோவாநயோரதிகஇத்யதசிந்தியவ்ருத்தாஸ்ஸதய 
ம்ப்ருவந்‌ துதமிமம்வயமாஸ்‌ ரயாம: ॥ 
மோமிபெயர்ப்பு. ர ்‌ 
நறுவீ முல்லை நிலமதனி னண்ணுங்‌ குல்லை நறுங்காட்டி 
லுறுமா கோபி மாருடனே யுற்று னொருவ னரையொ ருவன்‌ 


குறுமா பூதம்‌ பலகோடி குழும விகொட்‌ டிடைக்குணித்தான்‌ 
இறுமா லிவருட்‌ சிறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சு துமே, 


பதப்போநள்‌. 
ஏக; ஒருவன்‌ 
கோபி: கோபிகளோடே 
 உபேத்ய கூடிக்கொண்டு 
ப்ருந்தாவநே விருந்தாவனத்தில்‌ 
சாதி சஞ்சரிக்கன்றான்‌; 
அந்ய; இன்னொருவன்‌ 
ப்ருமாம்பூதை: மிகவும்‌ பூதங்களாற்‌ சூழப்பெற்றவனாய்‌ 
இஹ ... இப்பொழுதும்‌ 
பிதிர்வநே சுகொட்டில்‌ 
சாதி சஞ்சரிக்கிறான்‌; 
அயோ; இவ்விருவருக்குள்‌ டக 
அதிக; ்‌ சிறந்தவன்‌ 


( & 


௩௨௨' , ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. 

கோவா யாவன்‌ ? 

இதி இதனை 

அ.அசிந்தியா - அலோசூத்து 

வ்ருத்தா: பெரியவர்கள்‌ 2 

ஸத்யம்‌ உண்மையை 

ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 

தமிமம்‌ அந்த இவனை 

வயம்‌ நாங்கள்‌ 

ஆய்ரயாம: ஆய்ரயிக்கன்றோம்‌. 
போமிப்பு. 


ஒருவன்‌ நறு மணங்கமழும்‌ பலமலர்‌ துன்றிய முல்லைநிலச்திலு - 


ள்ள அளவக்காட்டில்‌ (பிருந்தாவனத்தில்‌) கோபிகளோடே உலாவி 
னான்‌, இன்னொருவன்‌ பூதகூட்டங்களுடனே அநவரதம்‌ சுகொட்டி 
னிற்‌ சஞ்சஙிக்கின்றான்‌; இவ்விருவரி ஓயர்க்தவன்‌ யாவன்‌? அவனைப்‌ 
பெரியவர்களான நீங்களூரைத்தால்‌, காங்களந்த மஹாபுருஷனைச்‌ 
சரணமாக அடைகின்றோம்‌. 
விதப்பு. 
ஒருவன்‌ கோபிகளுடன்‌ விருந்தாவனத்தி லுலாவுகின்றான்‌ என்‌ 
றது-ஹரியை, ௮௮ அவ்வரி அவ்வண்ணம்‌ உலாவுதலால்‌, இதனை 
 பட்டிமேய்ந்தோர்காரேறுபலசேவர்க்கோர்‌€ழ்க்கன்ளாய்‌ 
இட்டீறிட்டுவிளையாடியிங்கேபோ தக்கண்ட்ரே 
இட்டமானபசுக்களையினி தமறிச்‌ துநீரூ ட்டி 
விட்க்கொண்விளையாடவிருந்தாவன த்தேகண்டோமே” என்‌ 
னு நாலாயிரப்பிரபந்தத்தாலுணர்க. 
ஒருவன்‌ பூ தங்களுடனே பிதர்வனத்தில்‌ வசிக்கன்றானென்றஅ- 
ஹரனை, ௮௮ அவ்வான்‌ அவ்வண்ண மிருத்தலால்‌. ஹரன்‌ பூதங்க 
ரூடனே உலாவுவதைப்‌ பாரத நூ லிவ்வண்ண மேரைச்கின்றது. 


அதிபயங்கரமான பூதங்களஞுடனே ஹரன்‌ எவ்விடத்திலுன்‌ சஞ்‌ 
சரிப்பதைப்பார்ச்து அயன்வண௩்க, சுவாமி! தீங்களுருவத்தைப்பார்க்க 


2 


ஹ்ரிஹரதாரதம்மியம்‌. . ௩௦௨௩ 


அஞ்சுனெறேன்‌. என்பொருட்டு பிதிர்வாசஞ்‌ செய்யவேண்டுமென 
அடிபணிந்து வேண்டிக்கொண்டனன்‌; அவன்‌ வேண்டுகோளுக்கிர 
ங்யெ ஹரன்‌ அவ்வண்ணமே செய்தானென்பதாம்‌. காந்தமும்‌ ஹரி 
பிரபேர்திரா திகளின்‌ மரணநாளிலுண்டாதெ மசானத்தில்‌ தானொரு 
வனே மிகுந்தவனாக நிற்றலால்‌ பிதிர்வனவாசியாவன்‌; அப்பொழுது 
பாவகர்மயுக்தர்களும்‌ சிவத்துரோடுிகளும்‌ பிசாசுகளாக ' வவர்களுட 
னிருப்பானென்றும்‌ உளக்கின்றது. இதனை 
த ஒடி ச£விறாஸனெ.றவறிச_சொயவறிவ ர.௧8 
மாலா நகாற$ய ிஹகெவலொஹரஷ தாஹ 


தரம. தல்‌ 75 )ிகிக அ, விக। 


இல யா:காறஐஷிபமா வாம ஹஊகவாககெவலணவஹ?। என்று ஸ்கா 

க்தமஹாபுராணத்தும்‌, 

“விரைசரோருகத்தனோர்காள்விரிந்தபல்லுயிர்களெல்லாம்‌ 
கரையறமுடிக்குப்பூ,தகணங்களை க்கண்டேயஞ்சி 
நிரைபகெருணைமேனிநிமலனேபுறத்‌இனூடுகெ 
தரைபமெயொனத்தூஞ்சரித்தெமையளிப்பாயென்றான்‌. 


அவ்வரமவனுக்்தேயலெத்‌ தமயான த்தூடுஞ்‌ 
செவ்வியினிருப்பனென்னை த்தெளிந்தவர்புனிதமாவ 
தவ்விடமென்பர்தேராரசுசியென்றகல்வாரென்றான்‌ 
கொவ்லைவாயணங்குமீளக்குதிச்தொன்அபுகலலுத்றாள்‌” என்‌ 
று பாரதத்‌ தும்‌ வருதலைக்கொண்ணெர்க, 
தாத்பரியம்‌. 
ஹரி விருந்தாவனத்திற்‌ கோபிகளோலொவினான்‌; ஹரன்‌ பிதிர்‌ 
வனத்திற்‌ பூதங்களோடுலாவினானென்பதாம்‌. 
தாரதம்மீயம்‌. 
கோபிகளுட னுலாவுவதனிலும்‌ பூதங்களுடனுலாவுத லரிய காரிய 
மாதலாலும்‌, அனைவரு மிறந்தவிடமே சுகொடாக ஹரன்‌ அவ்விடத்து 


ந 5 


‘ 


௩௨௪ ஹரிஹர தாரதம்மியம்‌: 
வழுக்கை மன்னனு சாத்‌ ெங்கள்‌ கூறலால்‌, ஹரணிகுப்பர்‌ சிறந்த 
தும்‌; ஹரியிருப்புத்‌ தாழ்ந்ததுமாயிற்று. இதனால்‌ நாம்‌ இர்சவிஷயத்‌ I 


திற்‌ ரூழ்வடைந்த ஹரியை அப்பிரதானமாக அகற்றிச்‌ a ஹா 
னைச்‌ சரணமாக அடைகின்றோம்‌ எ-று. (௭௭) 


ஹகொல-ஜ௦மமயடெஹெவி ஹமி. ) 

209)_ந ரலஃஜமகடிகொ-ட. கீ நித ட 
கொவா_நயொ௱யிக உ௰)_5ஃவிஷைவரலா 
ஹர -வஞ-_த8$8௦வயசாறர யா 5 


ம 


ஏகோபுஜங்கமாயரேஸுுப்‌£ ஹநித்யமந்யோபுஜங்ககடகோந௩ட 
தீஹநித்யும்‌ | கோவாநயோரதிகஇத்ய சிர்‌ நியவ்ருத்தாஸ்ஸத்யம்ப்ரு 
ஐந்‌ துசமிமம்வயமாஸ்ரயா ம:| 

மோமீபெயர்ப்பு. 

அங்கு மரவ சயனத்திற்‌ ரறொடர்க்தே யொருவன்‌ தூவரவந்‌ 
தாங்கு கடக மாக்கொண்டு தகுதி குறையாகத்‌ தண்ணுமைகள்‌ 
ஏங்க வொருவன்‌ னடனமதை யென்று மியற்றி யிலங்கடுவான 
ஈங்கின்‌ னவருட்‌ சறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சு துமே. 


பதப்போநள்‌. 
ஏக: ஒருவன்‌ 
புஜங்கசயகே சர்ப்பசயனத்தில்‌ 
இஹ இவ்விடத்தில்‌ 
நித்யம்‌ எப்பொழுதும்‌ 
சுப்இ அஆங்குகின்றான்‌, 
அந்ய: இன்னொருவன்‌ 
புஜங்ககடக: புஜங்ககடகத்தையுடையவனாி 
இஹ இவ்விடத்தில்‌ 
நித்யம்‌ எப்பொழுதும்‌ 


ஈடதி | நடிக்கிறான்‌; 


) 


ஹரிஹாதாரதம்மியம்‌. 


அயோ: இவ்விருவருக்குள்‌ 
அதிக: சிறந்தவன்‌ 
கோவா யாவன ? 
இதி , இதனை 
அ.சிந்தியா ஆலோசித்து 
வ்ருத்தா: பெரியவர்கள்‌ 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 
தயிமம்‌ அந்த இவனை 
வயம்‌ தாங்கள்‌ 
ஆஸ்‌. ரயாம: ஆங்ரயிக்கின்றோம்‌. 
போமீப்பு. 


௩௨௫ 


ஒருவன்‌ அரவசயனத்திற்‌ கிடக்கின்றான்‌, ல்‌ அரவா 
அ டன்‌ ஈடனஞ்செய்கின்றான்‌; இவர்களிற்‌ சிறந்த 
வன்‌ யாவன்‌? அவனை நீங்க ளூரைத்தால்‌, நாங்கள்‌ அந்த மஹாபுரு 
உனைச்‌ சரணமாக வடைஇன்றோ ம்‌. 
, விதப்பு. 
ஒருவன்‌ ௮ரவசயனத்திற்‌ தூங்குவோனென்றது - ஹரியை, 
இது அவ்வரி அவ்வண்ண மனந்தசயனனாக விருத்தலால்‌. இதனை— 
1 சலசலோசனனனந்தசயனன்‌”” என்னும்‌ நிகண்டாலுணர்க. 
ஒருவனரவாபரணனாக நடிக்சன்றானென்றது- ஹரனை, ௮௮ 
அவ்வரன்‌ அவ்வண்ணந்‌ தரித்து நடித்தலால்‌, இதனை-- 
ம்‌ பொங்கரவணிந்தமூர்‌ ததி” என்றும்‌, 
65 அந்திவண்ணன்முக்கண்ணனழலாடி.பாண்டரங்கன்‌” ஏன்றும்‌ 
வரும்‌ நிகண்டாலுணர்க. 
தாத்பரியம்‌. 
ஹரி அரவிற்தூங்குவோன்‌; ஹரன்‌ அரவசடகமணிந்து ப்‌ 
போனென்பதாம்‌,. 


ம. 


3 ்‌ 


௩௨௨௭ ஹரிஹரதரதம்மியம்‌; 
்‌ தாரதம்மீயம்‌. 

பாம்பிற்‌ தடப்பவனிலும்‌ அப்பாம்பை யாபரணமாகக்கொண்டு | 

நடிப்பவன்‌ றெந்தவனாதலால்‌, நாங்கள்‌ இந்தலிஷயத்திற்‌ ரூழ்வடை . 


ந்த ஹரியை அப்பிரசானமாக அகற்றி, இதுவிஷயத்திற்‌ இறந்த ஹர 
னைச்‌ சரணமாக அடைகனெறோம்‌-— எ-று. (௭௮) 


வாகஹ ஜா_தல கிஸக_கலொகவா._தா 

நா ஹட கா உ. ரரா£விஉ-௨ஷி_ககொகவா_க.3ா!॥ 
தொ யோ த ன வரலா 
வடக ௦௨ ராவ ன-_த92௦வய2ாமாரயா8௦| 


ஏகஸ்யஜாதஇதிஸந்ததலோகவார்த்தா நாந்யஸ்யதா தரும லிகா 
ஷிதலோகவார்த்தா | கோவாநயோரதிகஇத்யநிந்தியவ்ருத்தாஸ்ஸ 
தீயம்ப்ருவந்துதமிமம்வயமாஸ்ரயாம?॥ 

மோமீபேயர்ப்பு. 

துன்னும்‌ பிறவி யநேகமதைத்‌ தொக்கோ னென்னச்‌ சொலுநி்தை 
தன்னை யொருவ னில்வுலகதிற்‌ சார்ந்தா னொருவன்‌ தனிப்பிறவி . , 
யென்னு மசனை யாராதா னென்ன வுரைக்கு மிசையுற்றான்‌ 
இன்னர்‌ தம்மிற்‌ இறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ த்‌... 


பதப்போதள்‌. 
அயம்‌ ஒருவனுக்கு இவன்‌ 
ஜாத: பிறந்தவன்‌ 
இதி என்று 
ஸந்சதலோகவார்த்தா எப்பொழுது முண்டான லோகநிந்தை 
(இருக்கின்ற து,) 
அந்யஸ்ய இன்னொருவனுக்கு 
தாத்ருமாவிதுஷிதலோக அப்படிப்பட்ட அஷிச்கப்பட்ட 
வார்த்தா£அஸ்தி ' லோகநிந்தையானது இல்லையே; 


அநயோஃ இவ்விருவருக்குள்‌ 
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ஹரிஹாதாரதம்மியம்‌. ௩௨௭ 


அதிக சிறந்தவன்‌ 
கோவா யாவன்‌? 
இதி இதனை 
அ.சி5தியா ஆலோசித்து 
வ்ருத்தா: பெரியவர்கள்‌ 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 
_ ப்ருவந்து - சொல்லலாம்‌. 
தமிமம்‌ அந்த இவனை 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 
ஆஸ்‌. ரயாம: ப ஆங்ரயிக்கன்றோம்‌. 
ஸ்‌ போமிீப்பு. 


ஒருவன்‌ பிறந்தவனென்னும்‌ உலோகநிந்தையை உடையவன்‌, 
இன்னொருவன்‌ அப்படிப்பட்ட அபக்யாதி இல்லாதவன்‌; பெரியவா 
களே! இவ்விருவரி லெவன்‌ சிறந்தவன்‌: நீங்களுண்மையாக வுரைத்‌ 
தால்‌, நாங்களவனையே அடைக்கலமாக வடைஇன்றோம்‌. 
விதப்பு. 
ஒருவன்‌ பிறந்தவன்‌ என்றுரைக்கும்‌ நிக்தையையுடையவனெ 
' ன்றது - ஹரியை, இது அவ்வரி அவ்வண்ணம்‌ பிறந்திருத்தலால்‌. 
இதனை 
££ வண்ணமாடங்கள்குழ்திருக்கோட்டியூர்‌ 
கண்ணன்கேசவன்றம்பிபிறந்தநாள்‌”” என்னு நாலாயிரப்பிரபக்‌ 
தத்தாலுணர்க. 
ஒருவன்‌ அப்படிப்பட்ட அபக்கியா தியை அடையாதவனென்‌ 
றது - ஹரனை, ௮௮ அ௮வ்வரன்‌ அவ்வாறு பிறவாமையால்‌. இதனை 
ிச்சன்பிறப்பிவிபேர்ரந்தியுர்‌ தியின்மேலசைத்த 
கச்னெழகுகண்டாற்பின்னைக்கண்கொண்கொண்பதெ ன்னே 
என்னும்‌ தமிழ்வேதத்தாலும்‌, 


௩௨௮ ஹரிஹர தா ரதம்மியம்‌. 
பணக கொகெவொ ஹவகஹூாயிவஃ கி, 
லொ ௨ரா.மஈணாவாறொமஈணா.கீ_கொக்ஷ்றரொஷயய்‌ 
என்று சிவாரதன ஸம்வாதத்திலும்‌ வருதலைக்கொண்ணெர்க. 
ப தாத்பரியம்‌. 
ஹரி பிறந்தவன்‌; ஹரன்‌ பிறவாதவன்‌ என்பதாம்‌. 
தாரதம்மீயம்‌. 
பிறந்தவனை விடப்‌ பிறவா தவன்‌ சிறந்தவனாதலால்‌, நாங்கள்‌ பிற 
நச ஹரியை அப்பிரதானமாக வகற்றி, பிறவாத ஹரனைச்‌ சரணமாக 
வடைகின்றோம்‌.— எ-று, (௭௧௯) 


கவா பழி ஹி தவயகா।ம 

அமெ உளக 8யமிகத்‌ திஹா8ந 18 

கொவாஃயொற யி ௧௨.௧ 9 விஷ வரலா 

வ்‌. ராவ -.2௮2௦வயாஸாரயாக8" 

ஏகஸ்ஸரைருபகிரம்ஹிதபஸ்சகார தஸ்மைததெளஸு௦தமஇஃ 
க்திஇஸாம்பமந்ய:। கோவாநயோரதிகஇத்ய தசிர்தியவ்ருத்தாஸ்ஸத்ய 
ம்ப்ருவந்‌ துதமிமம்வயமாஸ்ரயா ம:॥| 

மோமீபேயர்ப்பு. 
மாடம்‌ பொலியுஞ்‌ சுவணநகர்‌ மருவும்‌ விபுதர்‌ குழுக்களுடன்‌ 
கூட வொருவ னருந்தவத்தைக்‌ குயிற்றி யிருந்தான்‌ குலவொருவன்‌ 
நீடன்‌ னவற்குச்‌ சாம்பனென நிலவு மகனை நினைந்தளித்தான்‌ 
ஈடன்‌ னவரிற்‌ சிறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சு துமே. 


பதப்போநள்‌. 
ஏக: ஒருவன்‌ 
ஸுரை: ப்‌ தேவர்களாலே சூழப்பெற்றவனாய்‌ 


உபகிரம்‌ மலைச்சாரலில்‌ , 


) 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. 


தபஸை 
செய்தானல்லவா, 
இன்னொருவன்‌ 
பூலோகத்தில்‌ 
ஸாம்பனென்திற ' 
பிள்ளையை 
கொடுத்தானல்லவா; 
இவ்விருவரில்‌ 
சிறந்தவன்‌ 

யாவன !. 

இதனை 
ஆலோசித்து 
பெரியவர்கள்‌ 
உண்மையை 
சொல்லலாம்‌. 

அந்த இவனை 
நாங்கள்‌ 


ஆஸ்ரயிக்வெஜோம்‌. 
போமீப்பு. 


௩௨௯ 


ஒருவன்‌ தேவர்களுடன்‌ மலைச்சாரலில்‌ தவஞ்செய்தான்‌, .அவ்வ 


ண்ணஞ்்‌ செய்தவனுக்கு இன்னொருவன்‌ சாம்பனென்னும்‌ மகனை 
யலித்தான்‌; இவ்விருவரிற்‌ பெரியவர்களே! எவன்‌ இறந்தவன்‌! நீங்க 


'ஊஈஸாக்கால்‌, நாங்கள்‌ அந்த மஹாபுருஷனைச சரணமாக டைனெ 
ளுரைத்தால்‌, அந்த மஹாபுரு 


தழ ம்‌, 


விதப்பு. 


ஒருவன்‌ விபுதர்களுவுடன்‌ மலைச்சாரலிற்‌ றவஞ்செய்தானென்‌ 
ஐது - ஹரியை, அது அவ்வரி அவ்வண்ணம்‌ தவஞ்‌ செய்திறாத்த 
லால்‌, இதனை &ழ்வருஞ்‌ சரிதத்தாலுணர்க. 


கத 


6. 


௩௩௦ | ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. 


ரி 
ட 

ஜ்‌! 

| 


ஒருவன்‌ அவ்வண்ணம்‌ தவஞ்செய்தவனுக்குச்‌ சாம்பனென்னும்‌ ; 


பிள்ளையை யளித்தானென்ற து - ஹானை, அது அவ்வரன்‌ அவ்வண்‌ 
ணம்‌ அளித்சமைமால்‌, 


ஹரி கண்ணனாகவிருந்தநாளில்‌ அவனுக்கு பதினாயிரத்தொரு நூற்‌ . 


றெட்டு மனைவியர்‌ இருந்தார்கள்‌; அவர்களுக்குட்‌ சாம்பவதி நீங்கலா 
கச்‌ சத்தியயாமை யுருக்குமணி முதலிய அனைவருக்கும்‌ ஒவ்வொருத்‌ 


தியும்‌ பத்துப்பத அுப்பிள்ளைகளை யுடையவர்களாயினார்கள்‌. இதனால்‌ - 


கண்ணன்‌ நூற்றறுபத்சோராயிரச்செண்ணூறு பிள்ளேகளையடையவ 
னாகவிருந்கான்‌. இவ்வண்ணம்‌ லக்ஷக்கணக்கான பிள்ளைகளையுடைய 


ஹரியின்‌ மனைவியரி லொருத்தியான சாம்பவதி ஹரியை வணங்க, . 


நாதா! தங்கள்‌ மனைவியர்களான பதினாறாயிரத்தெழு நூற்றேழு பெண்‌ 
கள்‌ என்னை மலடியென்றுரைக்குமாறு யான்‌ உயிர்வாழத்‌ தணியேன்‌ 


என்று கூறினாள்‌. உடனே ஹரி மானே! அஞ்சாதே நான்‌ உனக்குப்‌ . 


புத்திரர்‌ பிறக்குமா று செய்தின்றேனென்றுரைத்து மகரிஷியான உப 
மன்னியருடைய ஆசிரமத்திற்குச்சென்‌ றவரை வணங்கி, என்மனைவி 
சாம்பவதி பிள்ளைப்பேறின்றி வருந்‌ து௫ன்றாள்‌. குருநாத! அவட்கும்‌ 
புத்திரயாக்யெ முண்டாகுமாறு அருள்செய்யவேண்டுமென்‌ நுரைச்‌ 
தலும்‌, அம்முணிவன்‌ கண்ண! நீ சங்கானை நோக்கித்‌ தவஞ்செய்வையா 
இல்‌, நினக்கு மக்கட்பேறுண்டாகும்‌. அருந்தவஞ்‌ செய்யாதவர்கண்மு 
ன்‌ அவ்விறைவன்‌ வெளிப்படையாகத்‌ தொன்றானென்றுரைத்‌ து அவ்‌ 
வரிக்குப்‌ பாசுபத திகைைசெய் அ பஞ்சாகூரோபதேசஞ்செய்தனன்‌ . 
உபசேசம்பெற்ற ஹரியும்‌ விபூதி ருத்ராக்ஷாதிகளா லலங்கரிக்கப்பட்‌ 
ட சரீரியாய்ச்‌ கைலைமலைச்சாரலி லருந்தவஞ்செய்தனன்‌. இவன்‌ தவ 


த்துக்குகந்த ஹரன்‌ பார்வதிதேவி ஸ்கந்தன்‌ முதலானவர்களுடன்‌ 1 


ப்ரத்தியகூமாய்‌ நின்று, ஹரியே! நின்‌ தவத்தை மெச்சினேன்‌; நீ தவ 
த்தை நிறுத்து, நினக்கு வேண்டிய வரத்தைக்‌ கேள்‌ என்றலும்‌, ஹரி 
ஹரனது சரணகமலங்களில்‌ சாஷ்டாங்கமாக வணங்கித்துதத்து எம்‌ 
பெருமானே! அடியேற்கு நின்றிருவடியை மறவாத வன்பும்‌ ஒரு 


பிள்ளையும்‌ வேண்டுமென்று வாய்புதைத்து நின்று கூறினான்‌; ட 


னும்‌ பத்தல 2 வரமளித்தனன்‌. இதனை-- 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. . துறிகி 


: வார்சடைகட்டி ச்‌ தாயமருங்கினிற்ோரைச ற்றிச்‌ 
கார்நிறத்தண்ணல்செய்யுந்தவத்தினைக்கருதிநோக்கி 
யேர்குடியிருந்துவீங்குமிளமுலைக்கவுரியோடும்‌ 
வோர்விடையிவர்ந்துமுக்கட்புனிதன்முன்றோன்றினானே. 
அடுத்தடுத்தன்பினோடும்வணங்குமாய்‌ துளவினோனை 
யெடுத்திருகையானிவிவிழைந்ததென்னியம்புகென்னாக்‌ 
கடுத்திகழ்மிடற்றொன்கூறக்கண்ணன்வாய்புதைத்‌ தநின் மேல்‌ 
விடற்கருமன்பு ம்மற்றோர்‌சறுவனும்வேண்டுமென்றா ன. 
மழகதிர்ப்பரிதியேய்க்குங்கவுத்துவங்கிடந்தமார்ப 
விழைவினீகேட்டவெல்லாம்விருப்பொமெளித்தோமென்னாக்‌ 
குழவிவெண்‌ டிங்கட்கண்ணிமிலைச்சியகூத்தன்கூறக்‌ 
கழையிசைவடி த்தசண்ணன்கவுரிசாண்மலரிற்றாழ்ந்தான்‌”” என்‌ 

றுவருங்‌ .கூர்மபுராணத்தாலுணாக. 
தாத்பரியம்‌. 
ஹரி ஹரனைகச்குறித்துச்‌ தவஞ்செய்தான்‌; ஹான்‌ ஹரிக்கு வர 
மளித்தான்‌ என்பதாம்‌, ்‌ 
- தர்ரதம்மியம்‌. 
அருந்தவஞ்‌ செய்பவனிலும்‌ அருக தவஞ்‌ செய்பவனுக்கு வரங்‌ 
கொடுத்த பெருந்தகை சறந்தவனாதலால்‌, நாங்கள்‌ ஹரியை இது 
விஷயத்தி லப்பிரதானமாக வகற்றி, இதுவிஷயத்திற்‌ சிற்த ஹர 
னைச்‌ சரணமாக அடைஇன்றோம்‌. எ-று. (௮9) 
உ ஹணகஹாுஸவாணம.கிதஜெத க௱வேரணெ கி 
வாட ரரகதீ தஃஜயாய.தறஜெவெவாண | 
கொவாஃயொறர யிகஐ.த விஷ வரலா 
ஹத ்ஹருவல.க88௦வயராமு யா88॥ 


ன்‌ அபரணச இிமெச்யகமல்குணோதி சாக்யோக்ஷித்புரஜயாய 
தமேவபாணம்‌ | கோவாநயோரதிக இத்ய சிந்திய வ்ருத்தாஸ்ஸத்யம்‌ 
ப்ருவந்துதமிமம்வயமாஸ்ரயா ம௦ 


கணணிப்‌ 


௩௩௨ 


சந்தக்‌ கரனைப்‌ பாணகம னத்தா லொருவன்‌ சாடினான்‌ 
அந்தக்‌ கரனை யழித்தானை யரிய வேதி யாக்கொண்டு 
இந்திப்‌ புரத்தை முன்னொருவன்‌ செகுத்தா னென்னும்‌ இருமறைகள்‌ 


ப 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. 
மோமீபேயர்ப்பு. 


டத்தை! 


இந்தத்‌ தொழிலிற்‌ சறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்பெரிமீ ரிறைஞ்சுதமே. 
ச்‌ [4 


ஏகஸ்து 
பாணகதிம்‌ 
ஏத்ய 

கரம்‌ 
வ்ருணோதி 
அக்ய: * 
புரஜயாய 
தமேவ 
பாணம்‌ - 
அக்ஷிவத்‌ 
அயோ: 
அதிக: 
கோவா 
இதி 
அசிந்தியா 
வருத்தா: 


ஸத்யம்‌ 


. * 


ப்ருவந்து 
தமிமம்‌ 
வயம்‌ 

ஆஸ்‌. ரயாம: 


ஒருவன்‌ பாணகமனத்தால்‌ கானைம்‌ கொன்றான்‌, மற்றொருவன்‌ 
பாணகமனஞ்்‌ செய்தவனையே பாணமாகக்கொண்டு புரஜயமடைகர்‌ 


பதப்போநன்‌. 


ஒருவனானால்‌ 


பாணகமனத்தை 


அடைந்து 
கரனை 


சேதிக்கறொன்‌, 
இன்னொருவன்‌ 
புரஜயத்‌ இன்பொருட்டு 


அவனையே 


அம்பாக 


பிரயோடித்தான; 
இவ்விருவருக்குள்‌ 


சிறந்தவன்‌ 
யாவன்‌? 
இதனை 
அலோசித்து 


பெரியவர்கள்‌ 


உண்மையை 


சொல்லலாம்‌. 


அர்த இவனை 


நாங்கள்‌ 


ஆஸ்ரயிக்கின்றோம்‌. 
போமிீப்பு. 


{ 


ஹரிஹர தாரதம்மியம்‌: ௩௨௩.௩. 


சான்‌; பெரியவர்களே ! இவ்விருவரித்‌ இறந்தவன்‌ யாவன்‌? நீவிருண்‌: 
மையாகவுளரைத்தால்‌, நாங்களந்த கவனச்‌ சரணமாக அடை 
கின்றோம்‌. 
, விதப்பு. 
ஒருவன்‌ பாணகமனத்தையடைந்து கரனை வதைத்தானென்ற த-- 
ஹரியை, ௮௮ அவ்வரி அவ்வண்ணம்‌ செய்திருத்தலால்‌. இது ஹரி 
யின்‌ இராமாவதாரத்தில்‌ நிகழ்க்தது, இதனை-- 
££ ஆள்வலியுங்கரிவலியுமயவலியுந்தெர்வலியுமமராஞ்சுந்‌, தோள்‌ 
வலியுந்தவவலியுந்தோற்றமுறக்கருதரும்போர்தொடுத்தபோ தில்‌,வா 
ள்வலிசோளிராகவனும்வாங்கியவிற்பகழிகளான்மாற்றிவிட்டா, னாள்‌ 
ர ப பாசாபராரு சத்துவ வர்தாச்சவிலவ ன னே: 
என்னும்‌ பாரதத்தாலுணர்க. 
ஒருவன்‌ அந்தக்‌ கரசங்கானையே பாணமாகக்கொண்டு புரஜய 
மடைந்தானென்றது - ஹரனை, அது அவ்வரன்‌ அவ்வண்ண மியற்றி 
யிருத்தலால்‌. இதனை-- 

“6 தன்மனையிரதமாகத்தன்மகன்வலவனாகத்‌ 
தன்மகன்போனோதெனக்குமைத்‌அனன்காலாகத்‌ 
தன்மலரணைநாணாகத்தானெமெபகழியானான்‌ 
றன்மனமிடங்கொண்டுற்றசங்கரன்றனக்குமாயன்‌”” என்னுங்‌ 
கூவத்துப்புராணச்தாலுணர்க. 

தாத்பரியம்‌. 
_ ஹரி பாணகமனத்தாற்‌ கரனை வதைத்தான்‌; ஹரன்‌ ஹரியையே 

' பாணமாகக்கொண்டு புரசயமுற்றான்‌ என்பதாம்‌. 

தாரதம்மீயம்‌. 
தன்னதான ஒருபாணத்தாற்‌ பகைவனைச்‌ கொன்றவனிலும்‌, 
்‌ அந்தப்‌ பாணகமனஞ்‌ செய்தவனைப்‌ பாணமாகவுடையவன்‌ இறந்தவ 
னாகின்றான்‌. ஆதலால்‌ நாங்கள்‌ பாணகமனவிஷயத்திற்‌ ரூழ்வடைந்த 
ஹரியை அப்பிரதானமாக வொதுக்க, பாணகமன்விஷயத்தி லுயர்‌ 
நீத ஹரனை ஆஸ்ரயிக்கின்றோம்‌. எ-று. ட (௧) 


அத 


௩௩௫ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌: 


ஹகஹூஷவி.௪ ,]8ண௦82 வக. . 

வா_ந 9ஹூஉஹவி.2 ர_லஹி.காவறியாடு। 

கொவா.நயொ௱யிக௨.௪ ) நவி வரலா 

ஹத 3௦ வரஃவ-_ததி8௦வயகாஸார யா?! ன்‌ 

ஏகஸ்ஸ தாஸவித்ருமண்டலமத்யவர்த்தீசாக்யஸ்ஸ தாஸவித்ருதந்த 
பிதாவரீயாகு| கோவாஈயோரதிகஇ த்யஐூந்தியவ்ருத்தாஸ்ஸத்யம்ப்ரு 
வந்‌ துதமிமம்வயமாஸ்‌ரயாம5 | 
மோமிபேயர்ப்பு. 

சந்தப்‌ பாது மண்டலத்திற்‌ றவிரா தொருவன்‌ சார்ந்துற்றான்‌ 
அந்தப்‌ பாது வெனுஞ்சிறர்‌ த வண்ண லெழில்கொ ளணிவாயிற்‌. 
றந்தத்‌ தன்மை யில்லாமற்‌ றகாத்தா ஜனொருவன்‌ ருரணியில்‌ 
இந்தச்‌ சீரிற்‌ சிறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சு துமே. 


பதப்போநள்‌. 
ஏக: ஒருவன்‌ 
ஸதா எப்பொழுதும்‌ 
ஸவித்ருமண்டலமத்யவர்த்தி-சூரியமண்டலநடுவில்‌ இருக்கிறவன்‌, “ 
அந்ய: .... இன்னொருவனானால்‌ 
ஸதா எப்பொழுதும்‌ 
ஸவித்ருதந்தபிதா குரியனுடைய பல்லை 
வரீயாக்‌ பேதிக்கிறதினாலே சிறந்தவன்‌; 
அயோ: இவ்விருவருக்குள்‌ "| 
அதிக சிறந்தவன்‌ ்‌ 
கோவா யாவன்‌ ! 
இதி இதனை 
வ்ருத்தா: பெரியவர்கள்‌ 
அ.அசிந்தியா ஆலோசித்து 

உண்மையை 


ஸத்யம்‌ 
ப்ருவந்து - சொல்லலாம்‌. 


ர க 


ஹரிஹர தார தம்மியம்‌. ௩௩௫ 


. தமிமம்‌ அந்த இவனை 
வயம்‌ - நாங்கள்‌ 
ஆஸ்‌ரயாம: ஆய்ரயிக்கன்றோம்‌. 
| போமிப்பு. 


ஒருவ னழகிய சூரியமண்டலத்தி விதைக்‌ டல 
 னந்தச்‌ சூரியனுடைய தந்தங்களைப்‌ பின்னஞ்ரெய்தவன்‌; பெரியவர்க 
ளே! இவர்களுக்குட்‌ சிறந்தவன்‌ யாவன்‌? அவனை நீங்களுண்மையாக 
வுரைத்தால்‌,நாங்களந்த மஹாபுருஷனைச்‌ சரணமாக வடைகின்றோம்‌. 
விதப்பு. 
ஒருவன்‌ சூரியமண்டலத்தி லிருப்பவனென்ற த-ஹரியை, அது 
அவ்வரி அவ்வண்ண மிருத்தலால்‌. இதனை. 
“வளம்பொருர்‌ தம்வசுக்களிலக்கணி 
விளங்குகின்றவா தித்தரின்விட்ணெ 
துளங்கிரும்புனல்தோன்றிறையாஇல்‌ 
உளந்தவறிவுற்றவருளானாம்‌'”என்று பாசவதத் தும்‌, மண்‌ 
| டலப்பிரமாண உபநிடதத்திலும்‌ குறியமண்டலஞூர்த்கதயோன நாராய 
“ணன்‌ யாக்யெ வல்கியனுக்கு யோகோபதேசஞ்‌ செய்‌ தானென்றிருக்‌ 
ன்றது. “ஸஹோவாசகாராயண” என்பனவா இகளாலும்‌ சூரியமண்‌ 
| டலவாச ஹரியென்றறியப்படுதின்றான்‌. 
I ஒருவன்‌ சூரியனுடைய பற்களை யுடைத்தவனென்ற அ-ஹானை, 
அது அவ்வரன்‌ அவ்வண்ணஞ்‌ செய்தமையால்‌. 
ஹரனையன்றிப்‌ பரனை யுண்டாக்கக்கருதிய தக்கனென்பவன்‌ . 
செய்த யாகத்தி - லவிற்பாகத்திற்காக வந்திருந்த சூரியனுடைய பற்‌ 
களை ஹானடித்துடைத்தனன்‌. இதனை-- 
» ££ குரியனார்தொண்டைவாயினிற்பற்களை 
வாரிரெரித்தவா றுந்தீபற 
வக்கித்றுவேள்விரியுள்லத்கக ” என்று இரவிடவேத 
மேரைத்தமையாலுணர்ச்‌, 


J 


3 9 


௩௩௬ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. 


தாத்பரியம்‌. 
ஹரி சூரியமண்டலவாச; ஹரன்‌ சூரியனுடைய தந்தங்களை 
யுடைத்தவன்‌ என்பதாம்‌. 
தாரதம்மீயம்‌. த | 
குரியமண்டலவாசியினும்‌ சூரியனுடைய பற்களையுடைத்தவன்‌ i 
வீரியத்திற்‌ சிறந்தஉனாகலால்‌, நாங்கள்‌ சூரிய மண்டல வாசியான 
ஹரியை இங்கு அப்பிரதானமாக அகற்றி, சூ சூரியனுடைய பற்களை 
கற்‌ சறந்தஹரனைச்‌ சரணமாக அடைகின்றோம்‌. எ.று, (௮௨) 
ஹஊகஹுரோயவ, கிவரயிதஹே.நா தாகூடெ டா 
ஹட ாயவலகிவரயிகஹே.நா தா 
டன்‌ வட்ட 
கொவாஃயொறயிகஐக ஜின வலர 
ஹஅ ஹராவன-த2௦வய8ாமம, யா! 
ஏகஸ்‌அமாதவஇதிப்ரதித:ஸ்வநா ம்நாதீலர்யோஹ்யுமாதவஇதி 
ப்ரதித:ஸ்வநாம்நா | கோவாநயோரதிகஇத்யஅசிந்தியவ்ருதீ த்தாஸ்ஸக்‌ 
யம்ப்ருவந்‌துதமிமம்வயமாஸ்ரயா ம$॥ 


- மோமிபேயர்ப்பு. 
மன்னு மெழில்கொண்‌ மணிமோலி மருவு மொருவன்‌ மாதவனாய்ப்‌ 
பன்னு முரிமை தனையெய்திப்‌ பலரும்‌ புகழ விருக்கின்றான்‌ 
உன்னு மொருவ னுமாதவனென்‌ றுரைக்கு மூரையா ஓலயர்வுற்றான்‌ : 
என்னு மிவருட்‌ இறந்த வன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சுதுமே. 


பதப்போநள்‌. 
ஏகஸ்‌ அ ஒருவனானால்‌ 
மாதவ: மாதவன்‌ 
இதி என்று 
ப்ரதித: . பிரஸஹித்தியடைந்தவன்‌, 
அந்ய: இன்னொருவன்‌ 


உமா தவ: உமாதவன ' 


இதி 


ஸ்வநாம்நா 


யம்‌ 


- அஸ்ரயாம? 


பெரியவர்களே ! 


ஹரிஹாரதாரதம்மியம்‌: 


) 


எனறு 


தன்‌ பெயரினாலே 


பிரஸஹித்தியடைந்தவன ; 


இவ்விருவருக்குள்‌ 

சிறந்தவன்‌ 

யாவன்‌ ? 

இதனை ப 

பெரியவர்கள்‌ 

ஆலோசித்து 

உண்மையை 

சொல்லலாம்‌. 

அந்த இவனை 

நாங்கள்‌ 

ஆஸ்ரயிக்கின்றோம்‌. 
போமிப்பு. 


௩௩.௦7 


ஒருவன்‌ மாதவனென்‌ றழைக்கப்படுகின்றான்‌ 


மற்றொருவ னுமாதவனென்‌ று .அழைக்கப்படுகின்றான்‌ ; இவர்களுக்‌ 
குட்டிறந்தவன்‌ யாவன்‌? அவனை நீங்களுரைத்தால்‌, நாங்களக்ச மஹா 
புருஷனைச்‌ சரணமாக அடைகின்றோம்‌. 


வித ப்பு. 


மாதவனென்றது-ஹரியை, உமாதவனென்றது-ஹரனை, இவை 
இவர்க ளவ்வண்ணமிருத்தலால்‌ வந்த பெயர்‌. 


) 


ஹரி மாதவன்‌; ஹரன்‌ உமாதவன்‌ என்பதாம்‌. : 


தாத்பரியம்‌, . 


தாரதம்மீயம்‌. 


மாதவனென்‌ றுரைப்பதினும்‌ உமாதவனென்றுரைப்பதில்‌ ஒரெ 
முத்ததிகமாதலாலும்‌, அருத்தவிசேட மிருத்தலாலும்‌,நாம்‌ இதுவிஷ 
யத்திற்‌ ரூழ்ந்த ஹரியை அப்பிரதானமாக அகற்றி, ய ஹானைச்‌ 
சரணமாக அடைனெழோம்‌., 
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) 


௨௨. 


(௮௩) 


௩௩௮ ௮ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. 
மவொவாககெஹ.5-ஹ ர.சஹு.கறாசி்கெகொ 
தி தாலமெகெஹெ வ, 7_சஹுதிம௦யறொ._5 9! 
கொவா_நயொறயி.க௨_த வின வரலா 


(3 


வ.சு ௦வேரவ-_க38௦வயராஸா, யா2 


கோபாலகைஸ்த்வஅஸ்ருதஸ்ஸுதராமிகைகோ இக்பாலகைஸ்‌ 
த்வதுஸ்ருதஸ்‌ அஇிகம்பரோர்ய। கோவாநயோரதிகஇத்யசிந்தியவ்கு. 
ததாஸ்ஸத்யம்ப்ருவந்‌துதமிமம்வயமாம்ரயா ம:॥ 

மோழிபேயர்ப்பு. 

உவலேக்‌ கூரைச்‌ குடில்கடொறு முற்றுக்‌ இடக்கு முயர்வில்லாச்‌ 
சவலை யிடையர்‌ குழுவுடனே சார்ந்தா னொருவன்‌ றனியொருவன்‌ 
கவலை யின்றித்‌ இசைவிபுதர்‌ கஞல வமர்ந்தான்‌ கடலுலஇ 
லிவர்க டம்மிற்‌ றந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிய சிறை 


பதப்போநள்‌. 
ஏக: ஒருவன்‌ 
இஹ ்‌ இவ்விடத்தில்‌ 6 
கோபாலகைஸுஈதராம்‌ இடையர்களால்‌ மிகவும்‌ 
அஸ்த: அஅசரிக்கப்பட்டவன்‌, 
திகம்பர திகம்பரனாதய 
அந்யந்‌ அன்னியன்‌ 
இக்பாலகை:து இக்குட்பாலர்களாலே 
அஸ்த: அ.அசரிக்கப்பட்டவன்‌; ட 
அயோ: இவ்விருவருக்குள்‌ 
அதிக: சிறந்தவன்‌ 
கோவா யாவன்‌? ட்‌ 
இதி இதனை 
அ.சிந்தியா ஆலோசித்து 


வ்ருத்தா: பெரியவர்கள்‌ . 
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ஹரிஹர தாரதம்மியம. ௩௩௯ 


- ஹதீயம்‌ உண்மையை 
- ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 
தமிமம்‌ .... அந்த இவனை 
- வயம்‌ , நாங்கள்‌ 
ஆஸ்‌ ரயாம: ஆஸ்‌்ரயிக்கின்றோம்‌. 
போமிீப்பு. 


ஒருவன்‌ இடையர்களுடன்‌ மிகவு. சகவாசஞ்‌ செய்கின்றான்‌, 
இன்னொருவன்‌ திக்குப்பாலர்களுடனே சகவாசஞ்‌ செய்கின்றான்‌; - 
பெரியவர்களே! இவ்விருவரிற்‌ றச்‌ தவன்‌ யாவன்‌! இவனை நீங்களு 
- ராத்தால்‌, நாங்களந்த மஹாபுருஷனைச்‌ சரணமாக அடைகின்றோம்‌. 

விகப்பு. 
ஒருவனிடையர்களோடு சகவாசஞ்‌ செய்பவனென்ற து- ணை! 
அஅ அவ்வரி அவ்வண்ணங்‌ கண்ணாவதாரத்திற்‌ செய்தமையால்‌. 
ஒருவன்‌ திக்குப்பாலர்களூடனே சகவாசஞ்செய்கின்றானென்ற.து. 
ஹரனை, அத அவ்வரன்‌ ஈசான குபேராதிகளோடு சதா சசரச்கு 
செய்தலால்‌. 
தாத்பரியம்‌. 

ஹரி இடையர்களுடைய ஸஹவாசமுள்ளவன்‌; ஹரன்‌ திக்குப்‌ 

பாலகர்களின்‌ ஸஹவாசமுள்ளவன்‌ என்பதாம்‌, 


தாரதம்மீயம்‌. 

இக்குப்பாலர்களுக்கு இடையர்கள்‌ தாழ்ந்தவர்களாதலால்‌, தாழ்‌ 
ந்த சகவாசத்தையுடைய ஹரி உயர்ந்த சகவாசனான ஹானுக்குத்‌ தா 
ழ்ந்தவனாயினான்‌; ஆதலால்‌ நாங்கள்‌ இதுவிஷயத் திற்‌ ரூழ்ந்த ஹரியை 
அப்பிரதானமாக வொ தக்க, உயர்ந்த ஹரனைச்‌ சரணமாக அடை 
” ன்ளோம்‌.--எ-று. (௮௪) 
ஹகொ.மல _த ஷிவ ந்கதெவ 
805 ராமல... ௦-கிவயதகால. கடட! 


௩௪௦ ஹரிஹர தாரதம்மியம்‌ 


கொவாஃயொறயிக உ.த விவரமா 
ஹர அவளு த88௦வய8ாமம பயா! 
ஏகோகள த்ய ந நிநந்நவநீதமேவ மந்யோகளத்‌ த்ய திபயங்கரகாளகூ 
டம்‌ | கோவாநயோரதிகஇத்ய அந்திய வ்ருத்தாஸ்ஸத்யம்ப்ருவந்துத 


மிமம்வயமானண்ரயாம? ॥ 


மொழிபெயர்ப்பு. 


இள்ளைமொழிகொளிடைமடவார்‌ ட்டிக்கடைந்த ளெர்வெண்ணெய்‌ 


தொள்ளை யுறுகா திடையணிந்த தோன்றி யசையத்‌ தொட்டுண்ட 


கள்ள னொருவன்‌ மற்றொருவன்‌ காளகூடங்‌ கலந்துண்டான்‌ 


எள்ளி லிவருட்‌ சிறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சுதுமே. 


அதிபயங்கரகாளகூடம்‌ 


களதி 


பதப்போநள்‌. 
ஏக: ஒருவன்‌ 
அதிகம்‌ பிரதிதினமும்‌ 
நவநீதம்‌ வெண்ணெயை 
களதி பக்ஷிக்கிறான்‌, 
அந்ய: இன்னொருவன்‌ 


மிகவும்‌ பயங்காமான காளகூடவிஷத்தை 


பக்ஷிக்கிரான்‌; 


அநயோ: இவ்விருவருக்குள்‌ 

அதிக: சிறந்தவன்‌ 

கோவா யாவன்‌? 

இதி இதனை 

வ்ருத்சா பெரியவர்கள்‌ ல 
அந்‌ இயா. ஆலோசித்து 

ஸத்யம்‌ உண்மையை 

ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. ௪ 
தமிமம்‌ அந்த இவனை 

வயம்‌ நாங்கள்‌ 

ஆங்ரயாம:; ஆங்ரயிக்கன்றோம்‌. 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌, ௩௪௧ 


போமிீப்பு. 
ஒருவன்‌ களிமொழி மடவார்‌ இட்டிக்கடைந்த வளமுறுவெண்‌ 
ணையை வாரி யுண்கின்றான்‌, மற்றொருவன்‌ கொடிய காளகூடவிஷ 
த்தை எடுச்தயின்றான்‌; பெரியவர்காள்‌! இன்ன விருவருட்‌ சிறந்தவன்‌ 
யாவன்‌? இவனை நீவீருண்மையாக வுரைத்தால்‌, நாங்களந்த மஹா 
புருஷனைச்‌ சரணமாக அடைகின்றோம்‌. ' 
விகப்பு. 
ஒருவன்‌ வெண்ணெய்‌ உண்பவனென்றது - ஹரியை, அது அவ்‌” 
வரி சண்வைதாரத்தி லவ்வண்ணம்‌ வெண்ணெய்‌ அயின்றமையால்‌. 
ஒருவன்‌ காளகூடவிஷ மயின்றானென்றது-ஹரனை, ௮௮ அவ்‌ 
வரன்பாற்‌ கடலிற்‌ பிறந்த விடத்தை யுண்டமையால்‌. 
த்‌ தாத்பரியம்‌. 
ஹரி வெண்ணெய்‌ உண்போன்‌; ஹரன்‌ காளகூட விஷம்‌ உண்‌ 
போன்‌ என்பதாம்‌. 
தாரதம்மீயம்‌. 

' பெண்ணெய்‌ உண்டு வாழ்பவனிலும்‌ விடமுண்டு வாழ்பவன்‌ சற 
கதவனாதலால்‌," நாங்கள்‌ சாமான்யமானவர்களாலும்‌ உண்ணக்கூடிய 
வெண்ணெயையுண்ட திருமாலை யப்பிரதானமாக வகற்றிப்‌ பிறரால்‌ 
உண்ணமுடியாத காளகூட விஷமுண்ட ஹரனைச்‌ சரணமாக அடை 
இன்றோம்‌.--எ-று. (௮௫) 
ஹஹா நிவயெ௮ஒயி வண ந 

௯-ம்‌ 9 ஷேவேலலயிவாு௱ யிகாற! 
கொவா_நயொ௱ பிக உக) மஃவிஷவரலா 
ஹச ராவ - 558, வயசாறாரயாகளி 
ஏகஸ்‌ துறை லநிசயைர்ஜல திம்பபந்தத்வர்யஸ்‌ தமேவஜல இம்ஸார இ 
ஞ்சகார | கோவா£யோர திகடஇத்யநடிந்தியவ்ருத்தாஸ்ஸத்யம்ப்றாவர்‌ 
அதமிமம்லயமா ம்ரயா ம?॥ ட்‌ 
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ச 


௩௪௨ ஹரிஹரதாரதம்மீயம்‌: 


மோமிபேயர்ப்பு. 
குன்றுங்‌ கரிய மரநிரையுங்‌ கூட்டி யொருவன்‌ குரைகடவி 
லன்று சேது வென்றொன்றை யமைத்தா னம்ம வதுநிற்கத்‌: 
அன்றுங்‌ கடலைத்‌ தாணியெனச்‌ சோராதொருவன்‌ ஹொகுத்திட்டான்‌ 
இன்றின்‌ னவருட்‌ சிறக்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சுதுமே. 


பதப்போநள்‌. 

ஏகஸ்து ஒருவனானால்‌ 
"ஸைலநிசயை: மலைகளினுடைய கூட்டங்களாலே 
ஜலதிம்‌ கடலை ்‌ 

பபந்த கட்டினான்‌, 

அந்ய: து மற்றொருவனானால்‌ 

தமேவஜல திம்‌ அக்கடலையே 
பபரதிம்‌' அம்புக்கூடாக 

சகார செய்தான்‌; 

அயோ: இவ்விருவருக்குள்‌ 

அதக: சிறந்தவன்‌ 

கோவா யாவன்‌? ௧ 
இதி இதனை 

௮௫ிந்‌இயா ஆலோசித்து 

வ்ருத்தா: பெரியவர்கள்‌ 

ஸத்யம்‌ உண்மையை 

ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 

தமிமம்‌ அந்த இவனை 

வயம்‌ தாங்கள்‌ ்‌ 
அஸ்‌ரயாம: ஆஸ்‌. ரயிக்கின்றோம்‌. 

போ மீப்பு. 


€ 
ஒருவன்‌ கடலில்‌ மலைகளாலே அணைகட்டினான்‌, மற்றொருவன்‌ 
கடலை யம்புஃகூடாகக்கொண்டான்‌) இல்விருவரில்‌... எவன்‌ சிறந்த 
வன்‌! நீங்களுண்மையாக வுரைத்தால்‌, rior மஹாபுரு ஷனைச 
சரணமாக வடைகின்றோம்‌. 
( 


{ 


ஹரிஹரதா ரதம்மியம்‌. ௩௪௩. 


விதப்பு. 
கடலை மலைகளா லணைகட்டினவன்‌ ஹரி, கடலை யம்புக்கூடாக 
கக்கொண்டவன்‌ ஹரன்‌. 
, தாத்பரியம்‌. 
ஹரி கடலை மலைகளாற்‌ கட்டினோன்‌; ஹான்‌ கடலை அம்புக்கூ 
 டாகக்கொண்டோன்‌ என்பதாம்‌. 
தாரதம்மீயம்‌. 
கடலை யணையாகச்செய்வதிலும்‌ கடலை யம்பறாத்‌தாணியாக்குதல்‌, 
அரிய காரியம்‌. ஆதாலால்‌ இதவிஷயத்திற்‌ ரூழ்வடைக்த ஹரியை 
நாங்க எப்பிரதானமாக அகற்றி, உயர்ந்த ஹாரனைச்‌ சரணமாக அடை 
இன்றோம்‌.-- எ-று. is (௮௬) 
ஹகொலவிவெமஹா ய-ஒஹஸ்லிலாவராஸெை 
ஹ மெ ாஉயள திரவ மமா2வடவதடாயாடு! 
கொவாயொ௱யிக உத வி வரலா 
ஹத ராவாக 8௦வயதாுர யா! 
டகோவிவேமஸரயூஸவிலாந்தராளேஹ்யர்யோததெள த்ரிபதகா 
ம்கடவஜ்ஜடாயாம்‌। கோவாநயோரடிகடஇத்ய நிந்தியவ்ருத்தாஸ்ஸ த்ய 
ம்ப்ருவந்‌ துதமிமம்வய மாஸ்ரயா ம?! 
மோமிபெயர்ப்பு. 
்‌. வரையுங்‌ கரியு மிழுத்தேகும்‌ வலிய்‌ சரயு வரரநதியிற்‌ 
புரையொன்‌ நின்றி யேயொருஉன்‌ புகுந்தா னென்ப புகலொருவன்‌ 
குரைகொள்சங்கைதனைச்சடையிற்கொண்டானென்னக்குலமறைகள்‌ 
இரையு மிவருட்‌ இறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சுதுமே. 
பதப்போநள்‌. 
ஏக: ஒருவன்‌ 


ஸரயூஸவிலாந்தராளே சரயூ£தியினுடைய நீரின்‌ ஈவில்‌ 
விவேறஹி i பிரவேசித்தானல்லவா, 


J 


{ 


௩௫௫௪ ஹரிஹாரதார தம்மியம்‌. 


அந்ய: இன்னொருவன்‌ 
ஜடாயாம்‌ ஜடையில்‌ 
தீரிபதகாம்‌ கங்கையை 
கடவச்‌ குடத்தைப்போல 
ததெள ்‌ தரித்திருக்கின்றான்‌; 
அயோ; இவ்விருவருக்குள்‌ 
அதிக: சிறந்தவன்‌ 
கோவா யாவன ? 
இதி இதனை 
வ்ருத்தா: பெரியவர்கள்‌ 
அஅசிந்தியா ஆலோசித்து 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 
தமிமம்‌ , அந்த இவனை 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 
அஸம்‌ாரயாம: ஆஸ்‌. யிக்கின்றோம்‌. 
போமிப்பு. 


ஒருவன்‌ சரயுகதியில்‌ மூழ்கினான்‌, மற்றொருவன்‌ கங்கையைத்‌ 
கலையில்‌ வைத்தான்‌; இவர்களுட்‌ நெறெந்தவனை நீங்களூரைத்தால்‌, நா 
ங்களர்த மஹாபுருஷனைக்‌ சரணமாக அடைகின்றோம்‌. 
விதப்பு. - 


ஒருவன்‌ சரயுநஇயில்‌ மழ்கனானென்றது - ஹரியை, அது அவ்‌ 


வரி அவ்வண்ணம்‌ மூழ்கெெமையால்‌, ஹாிஇராமனாகவிருந்து வைகு. * ர 


நீதம்‌ போகுநாளில்‌, அயோச்‌இயி னருகிலுள்ள சரயுவின்முழுஇ விண்‌ 
ணுலகடைந்தான்‌. இதனை 


தீடமலிசரயுத்தண்றெையிற்றாழ்புனல்‌ ~ 
அடியுறச்செல்வுறச்செல்வுழியலரினான்முகன்‌ 
மிடன்மிகுகணக்கிலாவிம்பவூர்‌ இக 
ரடனணிவானகத்துச்சி தோன்றினான்‌ ” என்றுவரும்‌ இரா 
மாயணத்தாலுணார்க,. 
‘ 


3 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௩௪௫ 


| ஒருவன்‌ கங்கையைச்‌ சடையில்‌ அணிந்திருக்கன்றானென்ற த-- 
 ஹானை, ௮௮ அவ்வான்‌ அவ்வண்ணம்‌ அணிர்திருத்தலால்‌. இதனை— 
| ££ கங்கையைச்‌ சடையில்‌ வைத்தாய்‌ ? என்னும்‌ தமிழ்வேதத்தா 
லுணர்ச. 
தாத்பரியம்‌. 
ஹரன்‌ கங்காதரன்‌; ஹரி சரயுவின்‌ மூழ்கனோன்‌ என்பதாம்‌. 


தாரதம்மீயம்‌. 


| சரயுவினும்‌ கங்கை சிறந்ததாதலால்‌,கங்காசம்பர்தமுள்ள ஹான்‌ 
 இறந்தவனும்‌,சரயுசம்பந்‌ தியான ஹரி தாழ்ந்தவனுமாகின்றார்கள்‌. இத 
னால்‌ நாங்கள்‌ ெப்பிலா ஹரியை அப்பிரதானமாக அகற்றிச்‌ இறந்த 
ஹானைச்‌ சரணமாக அடைகின்றோம்‌ எ-று. (௮௭) 
வகஷ _) ஈ-ஒஇஉ3யி.ம௮ அதாகஹகூ 

2 | 
8.5) ஹா-ஒவ8யி.மது அ வடாகிக௯௦ 
கொவா_சயொ௱யிக உச )_ந௩விஷைவருலா 
வத ராவ ௧8 8௦வயதாருரயா8। 


ஏகஸ்யரூபமதிகச்ச நிதாமஸத்வமந்யஸ்வருபமதிகச்ச நிஸா த்விக 
த்வம்‌ | கோவாநயோர திகஇத்ய தடுந்தியவ்ருத்தாஸ்ஸத்யம்ப்ருவரதுத 
்‌. மிமம்வயமாஸ்ரயாம:। 
மோமீபெயர்ப்பு. 
. தூங்கு மியலை மிகவுடைய தொன்மைத்‌ தமசாந்‌ துர்க்குணத்தைத்‌ 
தாங்கி யொருவன்‌ விளங்கினான்‌ தரணி தன்னிற்‌ சத்துவத்தை 
நீங்க லின்றி யேயொருவ னிசமா யடைந்து நிலவுற்றான்‌ 
ஈங்கன்‌ னவருட்‌ சறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரியீ ரிறைஞ்சு துமே. 


» 


பதப்போநள்‌. 
. ஏகஸ்ய ஒருவனுடைய 
ரூபம்‌ ரூபமான து 


. தாமஸத்வம்‌ தாமஸத்தன்மையை 


ய 


9 


4 


௩௫௭ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌: 


அதிகச்சதி அடையும்‌, 
அக்யஸ்ய இன்னொருவனுடைய 
ரூபம்‌ ரூபமான த 
ஸாத்விகத்வம்‌ சாத்துவிகத்தன்மையை 4 
அதிகச்சதி அடைகின்ற து; 
அயோ: இவ்விருவரில்‌ 
அதிக: இறந்தவன்‌ 
கோவா யாவன்‌? 
இதி இதனை 
௮இந்‌ யொ ஆலோசித்து 
வ்ருத்தா: பெரியவர்கள்‌ 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 
தமிமம்‌ அந்த இவனை 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 
ஆஸ்ரயாம: அய்ரயிக்கின்றோம்‌. 
போமிப்பு. 


ஒருவன்‌ தாமசகுணத்தை யடைந்தவன்‌, இன்னொருவன்‌ சத்து 
வகுணத்தன்மையை யுடையவன்‌; இன்னவரிற்‌ இறந்தவன்‌ யாவன்‌? 
பெரியவர்களே! நீங்களூண்மையாக வுரைத்தால்‌, நாங்களந்த மஹா 
புருஷனைச்‌ சரணமாக அடைகிறோம்‌. 


விதப்பு. ்‌ 
ஒருவன்‌ தாமசத்தன்மையை யடைந்தவனென்ற அ - ஹரியை, 

௮௮ அவ்வரி அவ்வண்ணம்‌ தாமசகுணாதிக்கமே யுடையவனாக விருத்‌ 

தால்‌. இதனை « 


ஹரிக்கு நித்திரையிற்‌ பிரிபமிருத்தலாலும்‌, கறுத்திருத்தலா 
லும்‌, அரவிற்‌ டெதீதலாலும்‌, தயிர்முதலிய தமோகுணவஸ்துக்களை . 
விரும்புதலாலும்‌ தாமசகுணனென்றுணர்க. 


ஹரிஹாரதாரதம்மியம்‌. ௧௩௪௭ 
| ஒருவன்‌ சத்துவகுணனென்றது-ஹரனை, ௮௮ அவ்வா னவ்வண்‌ 
ணஞ்‌ சத்துவகுண மேலிட்ட வனாகவிருத்தலால்‌. இதனை 


வெண்ணிறம்‌ படைத்திருத்தலாலும்‌, ஞானாசாரியனாக விருத்த 
ம்‌, "வெள்ளிய மலையிலிருத்தலாலும்‌ சத்‌ தவகுணாதிக்யனென்று 


ணர்க. 

I தாத்பரியம்‌. 

I ஹரி தமோகுணாதிக்கன்‌; ஹரன்‌ சத்‌ துவகுணாஇக்கன்‌ என்பதாம்‌, 
| தாரதம்மீயம்‌. 


தாமசகுணத்தை விரும்புவோனும்‌, சத்துவகுணத்தை வெறுப்ப 
வனும்‌ சாமான்யனிலுமிரான்‌. ஆதலால்‌ நாங்கள்‌ தாமசகுணனான 
ஹரியை யப்பிரதானமானவனாக வகற்றிச்‌ சத்துவககுணனான,ஹரனைச்‌ 
சரணமாக அடைகின்றோம்‌.--ஏ-று. (௮௮) 
நீலொவிநீலய8-_நாஜல ஓ8மமா 5; 
yoo; ரவி _தறஜிவ 9-அஈநீ.கெ I) 


x7, 
கல்‌ கழல்‌ ஜி க பவம்‌ 


ஹூ ஸர வ 85-௦ 2 88௦வய8ாஸுரயா8 


I தம்ளரில்‌ வீத இவ்வ 
துநீ தரோந்ய। கோவாஈயோரதிகஇகத்யந௫க்‌தியவ்ரு ததாஸ்ஸச்யம்ப்ரு 
 வந்துதமிமம்வயமாஸ்ரயா ம:॥ 

மோமிீபெயர்ப்பு. 
ந்கோலக்‌ கரிய சாசாவின்‌ குலமா மலர்போ னிறத்தொருவன்‌ 
சாலக்‌ களிந்தி நீரினிடைத்‌ தாழ்ந்தா னொருவன்‌ றணிவெண்மை 
மேலுற்‌ றுயர்ந்த கங்கைதனை மிளிரச்‌ சடையி னுட்கொண்டான 
2 ஏல விவருட்‌ சிறர்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சுதுமே. 

பதப்போநள்‌. 

ஏக: ஒருவன்‌ $ 
, லோபி மீலநிறமானவனாக உவ தனம்‌ 


௩௪௮ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. 


 நீலநிறமான யமுனாஜலத்திலே முழுக 
( ன காத்திரத்தையுடையவன்‌, 


அந்ய: இன்னொவன்‌ 


நீலயமுநாஜலமக்நகா த்ர: 


வெண்மையுடையவனாக விருர்த்போதி : 
சுப்ரதரதவ்ய துநீ தா: | லும்‌ மிகவும்‌ வெண்மையான தேவ 
கங்கையாகிற சுமையையுடையவன்‌; 
அயோ: இவ்விருவரில்‌ 
அதிக: சிறந்தவன்‌ 
கோவா யாவன்‌ ? 
இதி இதனை 
அ.சிந்தியா ஆலோசித்து 
வ்ருத்தா: ; பெரியவர்கள்‌ 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 
தமிமம்‌ அந்த இவனை 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 
ஆமுரயாம;: அங்ரயிக்கின்றோம்‌. 


போழிப்பு. 
ஒருவன்‌ அழகிய காயாமலர்போன்ற கருநிறமுள்ளவனாகவிரும்‌: 
அம்‌ கரிய நிறமான யமுனையாற்றின்‌ மூழ்நிக்டெக்கின்றான்‌, மற்றொ 
ருவன்‌ வெண்ணிறமுடையவனாக விருந்தும்‌ மிகவும்‌ வெண்மையான 
தேவகங்கையைச்‌ சுமந்துகொண்டிருக்கின்றான்‌; இவ்விருவருக்குள்‌ , 
பெரியவர்களே! சிறந்தவன்‌ யாவன்‌? நீங்களுரைத்தால்‌, நாங்களந்த 
மஹாபுருஷனைச்‌ சரணமாக வடைகஇன்றோம்‌. 
விதப்பு. 
என்ப வ்‌ வெளுப்பா கவும்‌ இருக்கின்றார்கள்‌ என்றும்‌, யழு: 


னையையும்‌ கங்கையையும்‌ உடையவர்களாக விருக்கின்றார்களென்‌ 


உ அம்‌ உரைத்தது- ஹரி ஹரர்களை,௮து௮அவர்களவ்வண்ணமிருத்தலால்‌... , 
( 


{ 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. . ௩௪௯ 


தாத்டரியம்‌. 
ஹரி கரியனும்‌, யமுனாசம்பந்தமானவனும்‌ ; ஹரன்‌ வெண்மை 
 யானவனும்‌, கங்காசம்பந்தமானவனும்‌ ஆக இருக்கின்றார்கள்‌ என்‌ 


பதாம்‌. ; 


ஆடத்‌ தாரதம்மீயம்‌. 
யமுனையினும்‌ கங்கை சறெக்ததாகலானும்‌, .கறுப்பினும்‌ வெளுப்‌ 
"புச்‌ நெந்ததாகலானும்‌; இ துவிஷயத்தில்‌ ஹரனிலும்‌ ஹரி தாழ்ந்தவ 
ேயாம்‌. நாங்கள்‌ தாழ்ந்த ஹரியை அப்பிரசானமாக அகற்றி, உயர்ந்த 
. ஹரனைச்‌ சரணமாக வடைகன்றோம்‌-எ-று. (௮௯) 
ஹகொவற௱ாஹ_த_ந-08_௪ ற ுவலிலெவ 
ஹர ரஹுஃவ௦வ-வரஜயாயா௱௰ண்காற। 
கொவாஃயொற௰கஐக லீவு லா 
ஹத 5: வரவ -.த58௦வயரே(, யா8। 
ஏகோவராஹதநுமேத்யபுவம்லிலேகஹ்யக்யோபுவம்புஜாயாய 
ரதஞ்சகார। கோவாநயோரதிகஇத்ய நசிந்தியவ்ருத்தாஸ்ஸத்யம்ப்ருவ௩்‌ 
துதமிமம்வயமா ம்ரயா ம$| 
மோமீபெயர்ப்பு. 
வன்றி யுருவர்‌ தனையடைக்திவ்‌ வையம்‌ தன்னை முன்மொருவன்‌ 
ஒன்றி யெழுது மியல்புற்றா னொருவன்‌ புரங்க ளொடுபொருங்கால்‌ 
வென்றி யுறுநல்‌ லிரசமென வியன்பார்‌ கொண்டு விளங்கினான்‌ 
இன்றின்‌ னவரிற்‌ சிறந்தஉன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமி ரிறைஞ்சு துமே. 


பதப்போநள்‌. 
எக: ஒருவன்‌ 
ு வராகதறும்‌ பன்றி உடலை 
ஏத்ய அடைந்து 
புவம்‌ உலகத்தை ்‌ 


லிலேகஹி எழு தினனன்றே, 


ச்‌ 


ப்‌ 


௩௫௦ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. 


அந்ய: இன்னொருவன்‌ 
புரஜயாய இரிபுரஜயத்தின்பொருட்டு 
புலம்‌ பூமியை 
ரதம்சகாரஹி ச இரதமாகச்செய்த தரன வலர; 
அகயமோ: - இவ்விருவரில்‌ ப்‌ 
அதிக: சிறந்தவன்‌ 3 
கோவா யாவன்‌ ! 
இதி இதனை 
அ.சிந்தியா ஆலோசித்து 
வ்ரு த்தா: பெரியவர்கள்‌ 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 
 தமிமம்‌ அந்த இவனை 
வயம்‌; நாங்கள்‌ 
ஆஸ்ரயாம௦ அங்ரயிக்கின்றோம்‌. 
போமிப்பு. 


ஒருவன்‌ பன்றியுருவடைந்து பூமியை எழுதினான்‌, மற்றொருவன்‌ 
புரதகனகாலத்திற்‌ பூமியை இரதமாகக்கொண்டான்‌; இவர்களுட்‌ 
இறந்தவனைப்‌ பெரியவர்களே நீங்களுரைத்தால்‌, நாங்களந்த மஹா 
புருஷனைச்‌ சரணமாக அடைகின்றோம்‌. 


விதப்பு, 
பன்றியுடலெடுத்‌ தப்‌ பூமியை யெழுதினானென்றது-ஹரியை, 
புரசயத்தின்பொருட்டு பூமியை இரதமாகக்கொண்டானென்றது - 
ஹரனை, ௮௮ 11. னவ்வண்ணம்‌ செய்தலால்‌. 


6 


தாத்பரியம்‌. 
ஹரி பூமியைப்‌ பன்றியாகிக்‌ களறினான்‌ ; ஹரன்‌ இரதமாகக்‌ 
கொண்டான்‌ என்பதாம்‌. ' e 
காரதம்மியம்‌. 


பூமியை இருவரும்‌ உபயோகப்படுத்தினும்‌ ஹரி பன்றியுருவடை : 
ந்து கொம்பாற்‌ செறினான்‌, ஹான்‌ இ.ரகமாகச்கொண்டான்‌; இங்கு 


6 


{ 


௬ 
» 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௩௫௧ 


இந்த விஷயத்தில்‌ ஹரன்‌ செய்கை உயர்ந்ததும்‌, ஹரியின்‌ செய்கை 
தாழ்ந்ததுமாக இருத்தலால்‌; நாங்கள்‌ தாழ்ந்த ஹரியை அப்பிரதான 
மாக அகற்றி, உயர்ந்த ஹரனை அடைக்கலமாக அடைகின்றோம்‌.(௯௦) 


கமலா நிஜவம-இ நமமமாகரொ௫- 


2 IIE வ_நிதாஹுடட8ல- மாடு, | 
கொவாமயொ௱ய௰யிகஉ.௧ ) ஜிஐ வரலா 
ஹஃகீ ஸர வு த 8வய8ாபட யா8ஃ 
றிது இத்‌ து மந்யங்சகாரவநிதாம்ஸ்பு 
. டமர்த்தகாதீரே | கோவாஈயோரதிகஇத்ய நசிந்தியவ்ருத்தாஸ்ஸத்யம்‌. 
 ப்ருவந்துதமிமம்வயமாம்ரயா ம: ॥ 

மோமீபெயர்ப்பு. 
அலையு மியல்பு கொண்டவளாய்‌ யமர்ந்த மனைவி தனையொருவன்‌ 
நிலையின்‌ னிறுத்து மியல்பின்றி நின்றா னொருவன்‌ கேரிழையை 


நலதன்‌ னுடலிற்‌ பாதியதா நல்‌ யமர்ந்தான்‌ நானிலத்தில்‌ 
இலகன்‌ னவருட்‌ இறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமி ரிறைஞ்சு துமே. 


பதப்போநள்‌. 
ஏக: ஒருவன்‌ 
சலாம்‌ சலிக்கிற 
நிஜவதாம்‌ தன்‌ மனைவியை 
 ரோத்தும்‌ தகெகிறதற்கு 
, நாமாக சக்இியில்லா தவனானான்‌, 
அந்ய: இன்னொருவன்‌ 
அர்த்தகாத்ரே பாதியுடம்பில்‌ 
2 வநிதாம்‌ பெண்ணை 
ஸ்புடம்‌ நன்றாக 
சகார வைத்தான்‌; i 


| அசயோ: இவ்விருவருக்குள்‌ 


3 


9 


* 
‘ 


௩௫௨ ஹரிஹாதரதம்மியம்‌:. | 


அதிக: சிறந்தவன்‌ 

கோவா யாவன்‌? 

இதி இதனை 

அ.சிந்தியா ஆலோசித்த 

வ்ருத்தா: பெரியவர்கள்‌ 

ஸத்யம்‌ உண்மையை 

ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 

தமிமம்‌ அந்த இவனை 

வயம்‌ நாங்கள்‌ 

ஆம்ரயாம: ஆஸ்ரயிக்கன்றோம்‌. 
போமீப்பு. 


ஒருவன்‌ சஞ்சலமான மனைவியை ஒருவிடத்தில்‌ நிறுத்துமாற்ற 
லற்றவனாக விருக்கின்றான்‌, மற்றொருவன்‌ தன்‌ மனைவியை பாதியுட 
ம்பாகக்கொண்டிருக்கின்றான்‌; இவ்விருவரிற்‌ இறந்தவனை பெரியவர்‌ 
களே! நீங்களுரைத்தால்‌, சாங்களந்த மஹா புருஷனைச்‌ சரணமாக 
அடைகின்றோம்‌. 
விதப்பு. ்‌ 
சஞ்சலமான மனைவியை யுடையவனென்றது-ஹரியை, மனைவி 
யைப்‌ பாதியுடலி லுடையவனென்ற து - ஹரனை, ஹரியின்‌ மனைவி 
யான திருவொருவிடத்தி லிராளென்பது பிரசித்தம்‌, 
தாத்பரியம்‌. 
ஹரி சலனமான மனைவியையுடையவன்‌ ; ஹரன்‌ சலித்தலில்‌ 
லாத மனைவியையடையவன்‌ என்பதாம்‌. ட்‌ 
தாரதம்மீயம்‌, 

- சலனமுள்ள மனைவியைச்‌ சவிக்காதிருக்கச்‌ செய்யாதவனிலும்‌, . 
சலனமற்ற மனைவியை ஒருபுறத்திலுடையவன்‌ சிறந்தவனாதலால்‌, 
நாங்கள்‌ இதுவிஷயத்திற்‌ ருழ்வடைந்த ஹரியை அப்பிரதானமாக ௮௧ 
ற்றி, உயர்ந்த ஹரனைச்‌ சரணமாக அடைனெ்றோம்‌அஎ-று. (௯௬௧) 


ட 


ர 


ஹரிஹரதா ரதம்மியம்‌. ௩.௫௩ 
ஹ கவி நிம2॥ ஐவ வா௦ஹ 000௦ 
விற விண கர ஞு௦ஃவஉஹி_தா நி! 
வ வ்‌ 


கொவா மயெொரய௰க உத ட்டா ௦3 டம்‌ 


[9] ந 
வதி ஸர வகு 828001 ௦1 
ம்‌ த, 5 யாம, யா 8௦ 


ஏகம்வதந்‌இரிகமாந்தவசாம்ஸ்ய 2ம்‌ விற்வஸ்யவிஸ்வமிதரந்து 
-வதந்திதாகி கோவாசயோரதிகஇத்யடத்தியவ்ருத்தாஸ்ஸதயம்ப்ருவ 
ந்‌ துதமிமம்வயமாஸ்ரயாம்‌:। 
மோமீபேயர்ப்பு. 
அழியா நிகமாம்‌ தத்‌ துறுநல்‌ லரிய மொழிக ளதலத்திற்‌ 
கொழியா வீச னாவொருவ னுற்றா னென்னு மொருவனையோ 
மொழியா நிற்கும்‌ விச வனென முறையே முதன்மை யெல்னுமதில்‌ 
இழியா விவருட்‌ இிறந்தவன்யா நிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சு துமே, 


3 
) 


பதப்போதள்‌. 
ஏகம்‌: ஒருத்தனை 
நிஈமாந்தவசாம்ஹி வேதாந்தவாக்கியங்கள்‌ 
விஸ்வஸ்ய உலகத்திற்கு 
அதயும்‌ பிரபுவாக 
வதந்தி சொல்லுறெதுகளோ, 
இதரந்த மற்றொருவனையானால்‌ 
தாரி அந்த வாக்கியங்கள்‌ 
, விங்வம்வதந்தி விசுவம்‌ என்று கூறுகின்றன) 
அநயோ: இவ்விருவரில்‌ 
அதிக: இறந்தவன்‌ 
கோவா யாவன்‌? 
இதி இதனை 
அ.சிந்தியா ஆலோசித்து : 
வ்ருத்தா; பெரியவர்கள்‌ 


ர 


4. 


௩௫௫ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. 


ஸத்யம்‌ உண்மையை 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 
தமிமம்‌ அந்த இவனை 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 
ஆம்ரயாம: ஆய்ரயிக்கின்றோம்‌. 
போமிப்பு. 


பெரியவர்களே! ஒருவனை வேதாந்தவாக்கியங்கள்‌ உலகத்திற்‌ 
குப்‌ பிரபுவாகச்‌ சொல்லுறெஅகளோ, மற்றொருவனை அதேவேதாந்த 
வாக்கியங்கள்‌ விசவனென்றுரைக்கின்றன. இவர்‌ இருவரி லெவர்‌ 
சிறந்தவர்‌! நீங்களுரைச்தால்‌, நாங்கள்‌ அந்த மஹாபுருஷனைச்‌ சரண 
மாக A 

ன்‌ ்‌ விதப்பு. 
க ்கக்திற்கு பிரபு என்ற து-ஹரனை, உலகமென்றஅ-ஹரியை, 
தாத்பரியம்‌. 
ஹரி உலகமாக இருப்பவன்‌; ஹரன்‌ உலகா இபனாக இருப்பவன்‌, 
_ தர்ரதம்மியம்‌. ்‌ 

உலகமாயிருப்பவனிலும்‌ உலகா இபனாக இருப்பவன்‌ சிறந்தவன்‌ . 
ஆதலால்‌, நாங்கள்‌ இதுவிஷயத்தில்‌ தாழ்ந்த ஹரியை அப்பிரதான 
மாக அகற்றிச்‌ சிறந்த ஹரனைச்‌ சரணமாக அடைகின்றேம்‌._—எ- று. 

ஹ௯௦ய8-பம ௯ .அரரபொெஷ்லலாவலி நர 


நாசா ஹஹல௦கொபி.நிவிஷ 8-௪ 5௦1 2 
கொவாரயொ௱யிக௨௪ ) ஜின வரலா 
ஹத )௦வூரவஷ-_588௦வயராணார யா38] 


௪ 
ஏசம்யஜுஈஸ்ா- ரு திரமே ஷூபலாவளீநாந்தா தாரமாஹபலகோடி. 


கிவிஷ்டமர்யம்‌ | தோவா£யோரதிகஇத்ய கந்‌ தியவ்ருத்‌ த்‌ தாஸ்ஸ த்ய ந்‌ 
கத்யம்‌ 


6 


ப 


ஹரிஹர தாரதம்மியம்‌. ௩௫௫ 
மோமிபேயர்ப்பு. 
சீர்கொ ளிரண்டா மறையொருவன்‌ செறிந்த சகல பலன்களையும்‌ 


பேர்கொள்‌ கருணை யுடனல்கிப்‌ பிறங்கு மென்னும்‌ பிறனொருவன்‌ 


நார்கொ என்பர்ச்‌ கநேகபல நல்கு மென்னு நானிலத்தி 


லேர்கொளிவருட்‌ சிறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீரிறைஞ்சுதுமே. 


| 


ஏக; 
யஜுபபமரருதி: 
அமோபலாவளிநாம்‌ 
தாதாரம்‌ 

அந்யம்‌ 
பலகோடிநிவிஷ்டம்‌ 
ஆஹ: 

அநயோ: 

அதிக 

கோவா 

இதி 

வ்ருத்தா? 
அஅசிந்தியா 
ஸத்யம்‌ 

ப்ருவந்து 

தமிமம்‌ 

வயம்‌ 


ஆஸ்ரயாம: 


> 


பதப்போநள்‌. 


ஒருவனை 
எசுர்வேதம்‌ 
சமஸ்‌ தமான பலங்களுடைய சமுகங்களை 
கொடுக்்‌கறவனாக 
சொல்லுகிறது, 
இன்னொருவனை ்‌ பத்தவனாக 
பலங்களுடைய அநேகங்களிலே பிரவேஇ 
சொல்லுகிறது; 
இவ்விருவருக்குள்‌ 
இறந்தவன்‌ * 
யாவன்‌. 1 
இ.தனை 
பெரியவர்கள்‌ 
ஆலோசித்து 
உண்மையை 
சொல்லலாம்‌. 
அந்த இவனை 
நாங்கள்‌ 
ஆங்ரயிக்கின்றோம்‌. 
போமிப்பு. 


ஒருவனை எசுர்வேதமானது சமஸ்‌ தமான பலங்களுடைய சமூ 


கங்களையுங்‌ கொடுக்கிறவனாக உரைக்கின்றது, மற்றொருவனை அநேக 


௩௫௬ ஹரிஹாதாரதம்மியம்‌. 


பலங்களிலே பிரவே?த்தவனாக உராக்கின்றத; பெரியவர்களே! 
இவ்விருவரிற்‌ சிறந்தவனை நீங்களூரைத்தால்‌, நாங்களந்த மஹாபுரு 
உனைச்‌ சரணமாக அடைகனெறோம்‌. 
விதப்பு. ்‌ 
ஒருவனை எசுர்வேகமானது ஸமஸ்த பலன்களையு மளிப்பவனெ 
தப்‌ - ஹரனை, அது அவ்வர னவ்வண்ண மளித்‌ 
தலால்‌. 

ஒருவன்‌ பலங்களூடைய அநேகங்களிலே பிரவேரசித்தவனாக 
விருக்கன்றானென்ற அ-ஹரியை, ௮௮ அவ்வரி அவ்வண்ணம்‌ பிரவே 
சிச்தலால்‌. 

தாத்பரியம்‌. 

ஹரன்‌ எல்லாப்பலன்களையும்‌ அளிப்பவன்‌, ஹரி அந்தப்பலன்‌ 

களி லநேக கோடிகளை யடைந்தவன்‌ என்பதாம்‌. 
தாரதம்மீயம்‌ . 

'எல்லாப்பலன்களையு மளிப்பவனில்‌ அநேக பலப்பிரவேூ தாழ்‌. 
தீதவனாதலால்‌, நாங்கள்‌ இந்தவிஷயசக்இற்‌ ருழ்வடைந்த ஹரியை அப்‌ 
பிரதானமாக வகற்றிச்‌ ஹெந்த ஹானைச்‌ சரணமாக வடைஇன்றோம்‌. 

தாஹா கா த்தது பததி 

மகாவ வா வ௱௦கறய க கஹ 

கொவாயொறயிகஉத ) கவிஞ வரலா - 

ஹஃ வ ௩வது திவி யாஸயா5?! 

கராஹாபடிதம்பபிர எமஜிவயதெகதஸோகத்வாபா 0 ததத 
யமந்தகஸ்ய। கோலாகயோஇகஇத்ப அசித்யெல்குத்தாள்‌ இ ததத 
கீ துதமிமம்வயமாஸ்ரயாம:| 
மோழிபேயர்ப்பு. 

ன்ன இ - னெழிலன்பன்‌ முதலை யுண்ட மகவீந்தான்‌ 
பின்னை யொருவ னந்தகலூர்‌ பேணி யவனை வேண்டியே 
அன்னு முதலை யுண்டசிசத்‌ அன்பை யொழித்தான்‌ துகளில்லா 
வின்னர்‌ தம்மிற்‌ சறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சுதுமே, 


ப 


» 


-ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌: ௩௫௭௪ 


பதப்போநள்‌. 
ஏகதாஸ: ஒருவனுடைய தாசன்‌ 
. க்ராஹாபுமிதம்‌ முதலையினால்‌ பக்ஷிக்கப்பட்ட 
பாமிரா-மம்‌ , சிசுவை 
அஜீவயத்‌ பிழைப்பித்தான்‌, 
12174 இன்னொருவன்‌ 
ஸ்வயம்‌ தானே 
அந்தகஸ்ய எமனுடைய 
புரவரம்‌ நகரசிரேஷ்டத்தை 
கத்வா அடைந்து 
க்ராஹாபமிதழ்‌ ்‌ மூதலையினாற்‌ பட்சிக்கப்பட்ட 
பிரமம்‌ சுவை ் 
அஜீவயத்‌ பிழைப்பித்தான்‌; 
அயோ: இவ்விருவருக்குள்‌ 
அதிக: சிறந்தவன்‌ 
கோவா யாவன்‌! & 
இதனை 
அ.சிர்தியா ஆலோசித்து 
வருத்தா: பெரியவர்கள்‌ 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 
தமிமம்‌ அந்த இவனை 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 
்‌ ஆஸ்ரயாம: ஆங்ரயிக்கன்றோம்‌. 
போமிீப்பு. 


ஒருவனுடைய தாசன்‌ முதலையுண்ட பிள்ளையை எழுப்பிக்கொ 
டுத்தான்‌, மற்றொருவன்‌ மூதலையுண்டபிள்ளையை எழுப்பும்பொருட்டு : 
 எமலோகஞ்சென்று எமனைக்கேட்கி எழுப்புவித் தான்‌. இவர்களிற் 
சிறந்தவன்‌ யாவன்‌! பெரியவர்களே! நீங்கள்‌ உண்மையாக வுரைத்‌ 
தால்‌, நாங்களந்த மஹாபுருஷனைச்‌ சரணமாக அடைகின்றோம்‌. 


| 
்‌ 


4 


௩௫௮ : ம ஹரிஹரதாசதம்மியம்‌. 


விதப்பு. . 

ஒருவனுடைய தாஸன்‌ முதலையுண்டபிள்ளையை எழுப்பினானெ 

ன்றது - ஹரனுக்குத்‌ தாஸனான தம்பிரான்றோழனை. 
நிலமகளாடைய முககமலம்போல வலவளங்களு நிரம்பித்‌ 
முநொடிய பொழில்புடைகுழ்ந்த ககொட்டிலுள்ள தமான கோவிலின்‌ 
மிக்க நாவலூரினில்‌ உடையவ னடிபணி சடையவனென்ன வுரைச்‌ 
கும்‌ அந்தணற்குரிய மனைவியும்‌, வசையறு ஞானிகள்‌ திசையெணித்‌ 
தொழுஉம்‌,இசைஞானியென்னு மெழிலக்தணியும்‌ செய்த அரும்பெ . 
ருந்தவத்தில்‌ வரும்பொருளான நம்பியாரூர்‌, மணப்பருவமடைந்து 
கணிப்பருங்காக்ஷியிற்‌ முட்யின்றி யானைமிதிவர்ந்து வானவர்‌ பழிச்ச 
நத்தூரும்‌ ஒயல்புடைசூழ்ந்த புச்தூருக்குட்சென்று சட்ங்கவியென்‌ 
னும்‌ சைவவேதியனீன்ற மடம்படுமான்விழி மாதர்வல்லியைக்‌ குடம்‌ 
படுகொங்கையக்‌ கோலக்கருங்குழலைத்‌ இருமணம்புரியுஞான்று தேவ 
தேவன்‌ ஆதிநாதன்‌ சிதம்பாமதனிற்‌ பதம்பெயர்த்தாடும்‌ சவபெருமான்‌ 
நாணல்போல்‌ நிறத்ததாய்க்‌ காணுறுகேசமும்‌, கோணன்‌ மேதுகும்‌, 
குரைபெறுவரயும்‌,திரைபெறு முடலும்‌ உடையராய்த்‌ தளர்ந்த நடை. 
யுடன்‌ எழுந்தருளி,ஈம்பி! நம்மடிமையான நீ இம்மாதரி மணஞ்செய்‌ 
சல்‌ குணஞ்செய்தற்கே அவன்றாம்‌. ஆதலால்‌ நீ நந்தன சொந்தமான. 
வேலைகளைச்‌ செய்யுமாறு வருதியெனக்‌ கழறிய விழிவறுமொழியைப்‌. 
பழியெனக்கரு இ, அந்தணராவார்‌ அடிமையாதல்‌ குவலயவிருத்‌ 
தம்‌ நினக்கென்ன பித்துளதோ ! நீ யாவன்‌ ? என்றாற்கு யானின்‌ 
குலதெய்வம்‌, நின்‌ சந்தைநாட்டொட்டுக்‌ கொத்தடிமையாய்‌ முறி 
யெழுதி நெறியே யளித்திருக்கின்றனர்‌. வேண்டுமானால்‌ காண்டி 
ஆண்டவரெழுதிய வோலையை எஈண்டன்றெடுத்துக்காட்டிய முறி 
யைத்‌ தடுத்துப்‌ பிடுங்கி மறித்துக்‌ கிழித்துப்‌ பழித்தேசுதலும்‌, 
நின்னை விடேனென்‌ றன்னவன்‌ உடனே பெண்ணை புடைகும்ந்த 
வெண்ணையம்பதியை நண்ணி மண்ணிலுற்ற மறையோரின்‌ மிக்க 
வெண்ணை யர்தணீர்‌' இவனைப்‌ பாருங்கள்‌! எமக்கிவனடிமை என்ற 
அம்‌, அவ்வருறைமறையோர்‌ பிறைமுடி' யண்ணலென்றுணராது 


4 


ஹரிஹர தா ர தம்மியம்‌. ௩௫௯ 


 மறைவலி ரந்தணர்‌ பிறர்க்கடிமையாதல்‌ யாண்டுங்‌ கேட்டிலேம்‌, நீவி 
ென்ன புதுமை கூறுகன்றீர்‌ என்றனர்‌. என்றாற்கு முறையின்றே 
னும்‌ நிறைவேறிய வனுபவத்துடன்‌ நிற்பதனாலும்‌, இன்றிவன்‌ கிழி 
த்த வோலை காட்டோலையாக்கொண்டமையாலும்‌, மூலவோலை வே 
I றொன்மெம்மாட்டிருத்தலாலும்‌, இவனெம தடிமையென்றலே சாலு 
ம்‌; என்று மூலவோலை காட்டி உடன்படுத்தி காமிக்‌ நெடிய மதில்குழ்‌ 
வெண்ணையிலுற்றேமென்று கூறி மறைந்ததைக்‌ கண்ட மறையவர்க 
ளும்‌ நம்பி யாரூரரும்‌ இன்றிங்குவர்‌ த அடிமையோலை காட்டி நம்மை 
யெல்லாம்‌ மெய்ப்பித்‌ துச்சென்ற மறைக்குழவோன்‌ “குன்றவில்லி 
யே” எனக்குறித்துக்‌ கோவிலெய்‌தியவுடனே,கோடிகணகாதர்‌ புடை 
சூழ வாறணி சடைமுடியண்ணல்‌ ஏறிவர்ந்தெய்‌ தி நம்பியாரூரனைப்‌ பா 
ர்த்து நின்னை யாமடிமையாகக்கொண்டோம்‌. இனி நீ யெமக்கே 
. தொண்டுபுரியக்கடவை என்றுரைத்து, நீ ஈம்மைப்‌ பித்தனென்றமை 
- யால்‌,பித்தனென்று துவக்கு, ஈம்புகழ்‌ பாவொயென்று உரைத்து, ஈம்‌ 
. பியாரூரரைத்‌ தம்மடிமையாக்‌கி, அவர்‌ திருவாய்மல்ர்ந்தருளிய பித்‌ 
.. தா£வென்பது முதலிய பாமாலைகளை க்‌ கோமான்‌ ஏற்றுச்சென்ற 
- இன்றுமுதல்‌ நம்பியாரூரர்‌ பல வெதலங்களிலுஞ்சென்று சிவபெரு 
“மானே த்துஇத்தத்‌ திருவடி க்ஷ முதலியனவும்‌ பெற்று, தம்பிரான்‌ 
தோழராய்‌, சுந்தரமூர்த்தியாய்‌ இருந்தனரென்று தெண்டிரையுவளும்‌ 
செழுங்கரையுடைய மண்டனில்‌ வாழ்வோர்‌ மாருதறிவர்‌. இன்ன 
பெருந்தகையார்‌ முன்னொருகாலத்தில்‌ படிபுகழடியவர்‌ முடிமிசைக்‌ 
குவித்த கரங்களுடன்‌ அருகிற்சூழ்க்‌ துவ, அவநாசியான அவிநாசி 
ட, யண்ணலை அடிபணிவான்‌ சென்றனர்‌; செல்லும்‌ வழியி லாங்கோர்‌ 
அகரத்தில்‌ மேளமுழங்கு தலையும்‌, அழுகுரல்‌. கேட்பதையும்‌ அறிந்து 
வியப்புற்று, இன்பமும்‌ அன்பமுமான இருவகைய வேதுக்களைச்‌ ௪ 
்‌ ட்டி இங்குண்டாயிருக்கும்‌ தொணிகளின்‌ வரலாறென்னை என்றனர்‌. 
என்றாற்கு, அங்குற்றோர்‌ பெருமானே! சுமங்கலத்தொனியான த 
உபநயனத்தைச்சுட்டியது. மற்றொன்று சின்னாட்குமுன்‌ இறந்த மக 
னைச்‌ சுட்டியது என்றனர்‌. இதற்குள்‌ நம்பியாரூரது நல்வருகையை 
யுணர்ந்த இறந்த மகன்‌ தந்தையும்‌, தாயுமான பார்ப்பானும்‌ பார்ப்ப , 
ர்‌ | ்‌ 
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௩௬௦ ஹரிஹர தாரதம்மியம்‌ 
னியும்‌ நம்பியாரூரர்‌ முன்னெய்‌இ, அவர்‌ சரணகமலங்களில்‌ விழுந்து 
வணங்கெழுந்து,கண்ணீருடனும்‌ விட்முதலுடனும்‌ கருணாகாரே உப 
நயனஞ செய்தக்கொள்ளுஞ்‌ சிறுவனும்‌, எங்கள்‌ மைந்தனும்‌ எரியில்‌ . 
நீராடச்சென்றார்கள்‌. சென்றவர்களில்‌ எங்கள்‌ மகனை ஏரிமிலுள்ள 
முதலை விழுங்கியது. விழுங்கிய ம்‌ சல காலங்களாயின; உபநயனம்‌ - 
நடக்கும்‌ வீட்டில்‌ உண்டான மங்கலத்தொனியினால்‌ இறந்த மகன்‌ : 
மீது எண்ணமுண்டானவர்களாய்‌ எஞ்சிறுவனு மிருப்பனேல்‌, இன்‌ . 
அ பஈயனஞ்‌ செய்‌ துவைக்கலாமே என்று துன்புற்ற யாங்கள்‌ செய்த . 
நற்றவலிசேடத்தால்‌ பெற்றமிவர்ந்த கற்றையஞ்சடையண்ணற்‌ குற்ற 
தோழரான தேவரீர்‌ ஈண்டெழுந்தருளினீர்‌; இனி மாண்ட மகனை 
மீண்டும்‌ பெற்றவர்களாயினேம்‌ என்று கூறிக்‌ கலுழ்ந்த மறைமுமு . 
துணாகக முஅபெரும்‌ பார்ப்பான்பொருட்டுச்‌ தம்மனமிரங்கிெய செம்‌ 
மலான தம்பிரான்றோழர்‌ இறந்த மகனை யெழுப்புவான்‌ கருதி நீங்க 
ளஞ்சாதேயுங்கள்‌, அம்மகனை அழைத்துத்‌ தருகின்றோம்‌ என்றுரை 
தீது, உடன்வந்தாருடன்‌ ஏரியின்‌ கரையைய்டைந்து அவ்வேரியில்‌ 
அப்பொழுது நீரின்மையும்‌ முூதலையின்மையும்‌ கண்டு அங்கு நி நின்‌ றவ 
ண்ணமே “பிள்ளை தரச்சொல்லு காலனையே” என்னும்‌ மகுடமுள்ள 
பதிகமொன்று பாதெலும்‌, நீரற்ற ஏரியில்‌ நீர்கிறைந்து முன்னிலா . 
முதலையும்‌ பின்னர்த்தோன்றி கரையையடைந்து, பன்னாண்‌ முன்னர்‌ 
கொன்று தின்ற சிறுவனையும்‌ உயிருடன்‌ கக்கிச்சென்ற து; பின்னர்‌ 
கம்பியாளுரர்‌ அச்சிறுவனை ஆவன்‌ கந்தைதாயர்களுடன்சேர்த்து இல்‌ 
லம்‌ புகுத்தி அந்கல்லவோரையிலேயே உபகயனமுஞ்‌ செய்துவைத்த 
னர்‌. இதனை-- 
6 உரைப்ட ஈ௫ரையுகந்துள்கவல்லார்‌ தங்களுச்சியா | ்‌ 
யரைக்காடரவாவா தியுமந்தமுமாயினாய்‌ 
புரைக்காசசோலைப்புக்‌ க்கொளியூரவிநாயே 
க ஹரக்கான்முதலையைப்பிள்ளை தரச்சொல்‌லுகாலனையே?? என்‌ * 
னும்‌ திரவிடகுக்தத்தாலும, 
6 பெருவாய்முதலைகரையின்கண்‌ கொவெர்‌அமிழ்க்தபிள்ளை தனை” 
என்னும்‌ பெரியபுராணத்தாலும்‌ உணர்க, , எஞ்சிய விச்சரிதத்தை இரு : 
௩ த்தொண்டர்‌ புராணத்தாலுணாக, ்‌ 


{ 


- இ இன்‌ இங்க்‌ டே நட்‌ இஸ்ரா இட ன ஆவது அது அட ஆ. 
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ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௩௬௧ 


ஒருவன்‌ இறந்த மகனை எம்புரஞ்சென்று எமனைக்கண்டு கேட்டு 
வாங்கிக்கொடுத்கானென்று கூறியது-ஹரியை, அது அவ்வரி அவ்வ 
ண்ணம்‌ செய்தமையால்‌. ்‌ 

ஹரி சண்ணனாகப்பிறந்து இடையர்‌ வீட்டில்‌ வளர்ந்து இன்னா 
ட்கழித்து மன்னவர்குலத்தை யடைந்து, சாந்தீபனென்னும்‌ மறைய 
வனை வித்யாகுருவாகக்கொண்டு வேதமாக கலைகளையெல்லாம்‌ பயி 
ன்றனன்‌. பயின்று தங்குருவை வணங்கி தக்கணையென்னை என்ற 
னன்‌. என்றாற்கு அம்மாதவன்‌ இம்மாதவனைரோக்கி, மாலே! என்‌ 
இறுவர்களைக்‌ கடலாடுங்காலை வன்மீன்‌ மிழுங்கெது;அவ்விறந்த மக்க 
ளை எழுப்பித்தருதலே எமக்கு நீ யளிக்கும்‌ குருதக்கணை என்றனன்‌. 
உடனே மால்‌ கருடத்தேரேறி எமபு மடைந்து எமனைக்கண்டு எங்‌ 
குருமக்களை யளித்தி என்றுன்‌. என்றாற்கு எமன்‌ அளிக்கின்றேனெ 
ன்று தம்‌ ஆளுகைக்குள்ளிருர்த மைந்தரை அழைத்தளித்தான்‌. எம 
னா லளிக்கப்பெற்ற மைந்தரை ஹரி குருவுக்குத்‌ தக்கணையாக அளித்‌ 
தனன்‌. இதனை -- ட்‌ 

6 வருணன்றெரு மந்தெ திர்வந்தெவன்வந்ததென்னாப்‌ 

பரவும்பொழுதைப்படர்வெண்டிரைப்பட்மொய்ந்த 

4 குர வன்பு தல்வன்றனை வல்லைகொடுத்தியென்றான்‌ 


அரவஞ்சு மர்தவகன்கொலமளந்தவண்ணல்‌” என்றும்‌, 
௩ தெரிவுற்றதாக்கச்‌ இறுவற்றரலொல்லைமீளா?? என்றும்‌ வரும்‌ 
யாகவதத்தாலுணாக, i தம்‌ 
தாத்பரியம்‌. 
ஹானுக்குத்‌ தாஸனாகவுள்ள வன்‌ முதலையுண்ட மைந்தனை எழு 
ப்பினான்‌; ஹரி தானே முதலையுண்ட பிள்ளையை எமபுரஞ்சென்று 
எமனை வேண்டி எழுப்பினான்‌ என்பதாம்‌. 
தாரதம்மீயம்‌. 
ஒருவனுடைய தாஸன்‌ செய்த காரியத்தை வெகு கட்டத்‌ 
துடன்‌ செய்த மற்றொருவன்‌ தாழ்ந்தவனன்றி உயர்க்தவனாகான; 
ஆதலா லிதுவிஷயத்திற்‌ ரூழ்ந்த ஹரியை அப்பிரதானமாக அகற்றி, 
உயர்ந்த ஹரனை நாங்கள்‌ இ்ரயிக்கின்றோம்‌.--௪-ு. (௯௪) 


1) 


௩௬௨ ஹரிஹாரதரதம்மியம்‌. 


ஹஊகுஹுதெயவல கிஷ பி தஹுகலொகெ 
பெ ஈவெ £8கெட0ஐ. தியா கிஜம௯ வ ஹிலி௦! 
கொவாமயெொரயிகஉ ச ) நஜி வரலா 
வத 3, வர௩வல-_288௦வயராஸ்ர யா 


ஏகஸ்‌துகேறாவஇ இப்‌ரதிசஸ்‌ அலோகே ந்யோவ்யோமகேராஇ.இ' 
யா திஜகத்ப்‌ரஸித்திம்‌ | கோவாநயோரதிகஇத்ய நிந்தியவ்ருத்தாஸ்ஸ 
தீயம்ப்ருவர்‌ து தமிமம்வயமாங்ரயாம$ | 

மோமீபேயர்ப்பு. 

கேடி லொருவன்‌ பெயரதனைக்‌ ளெப்பர்‌ கேச வனென்னா 
காடி லொருவன்‌ றனையென்றும்‌ நல்ல வியோம கேசனெனத்‌ 
சேடி. மறைக ரூரைசெய்யுக்‌ இறச்ச னென்பர்‌ செழுமறையோ 
ரீடி லிவருட்‌ சறந்தவன்யா ரிசைச்தாற்‌ பெரியீ நிறைஞ்சு துமே, 


,  பதப்போநள்‌. 
ஏகஸ்து ஒருவன்‌. 2 
லோகே உலகத்தில்‌ 
கேர வஇஇப்ரஹித்தி: சேசவனென்று பிரிச்சனானவன்‌, ‘ 
அர்ய: இன்னொருவன்‌ 
வ்யோமகேமஇதி வ்யோமகேசனென்று 
யாதி (பிரஹித்தி) அடைறொன்‌; 
அயோ: இவ்விருவருக்குள்‌ 
௮ இக? இறந்தவன்‌ 
கோவா யாவன்‌? 
இதி இதனை 
௮ நந்தியா ஆலோசித்து 
வ்ருத்தா: பெரியவர்கள்‌ 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 
தமிமம்‌ அந்த இவனை 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 


, ஆஸ்ரயாம: ஆப்ரயிக்னெரேோம்‌. 


௩௬௩ 


ஹ்ரிஹரதாரதம்மியம்‌. 
.. பொமிப்பு. 


ஒருவன்‌ உலகத்தில்‌ சேசவனென்று பிரசித்தமானவன்‌, மற்‌ 


 ரொருவன்‌ வியோமகேசனென்று பிரசத்தியானவன்‌; பெரியவராக 


ளே! இவ்விருவருக்குட்‌ இறந்தவன்‌ யாவன்‌! நீங்களுரைத்தால்‌, நாங்‌ 
களந்த மஹாபுருஷனைச்‌ சரணமாக அடைகின்றோம்‌. 
விதப்பு. 
ஒருவன்‌ கேசவனென்று பிரசத்தமானவனென்றது - ஹரியை, 


- சேசவன்‌-கேசமுள்ளவன்‌. அல்ல த கேசியென்பவனைக்‌ கொன்றவன்‌. 


ஒருவனை வ்யோமகேசனென்றது - ஹரனை, அது அவ்வரன்‌ 
வ்யோமகேசனாக விருத்தலால்‌. வ்யோமகேசன்‌-வியோமமாகிய கேச 
த்தினையுடையவன்‌. வியோமம்‌-ஆகாசம்‌, 
| தாத்பரியம்‌. 
ஹரி கேசவன்‌; ஹரன்‌ வ்யோமகேசன்‌ என்பதாம்‌. 
தாரதம்மியம்‌. 


' கேசவன்‌ என்னுஞ்‌ சத்தத்திற்கும்‌, வியோமசேசனென்னும்‌ சத்‌ 
தத்திற்கு முள்ள ஏற்றத்தாழ்வுகளை ஆயுங்கால்‌, வெறுங்கேசனை 
விட வியோமகேசன்‌ றெந்தவன்‌ ஆதலால்‌, நாங்களிந்த விஷயத்திற்‌ 
ரூழ்வடைந்த ஹரியை அப்பிர தானமாக அகற்றிச்‌ சிறந்த ஹரனைச்‌ 
சாணமாக அடைகின்றோம்‌. (௯௫), 

ஹவஊகொவல.ஒவ௱யிகஹிஹரணா௦ஊ ணா 


ஹுஹாஈக83ணிவ௱வ ர_த_நாஐோஷி௪! 
Fo 
கொவாமயொ௱௰யகஉச விஷ வலா 


ட வடக ௦ வர-௩வஹ-உ598௦வயராஸா/ யா 


ஏகோபபூவரதிகஸ்‌ திஸ்ருணாம்புராணாம்‌ ஸம்ஹ்ரரகர்மணிபர₹ப்ர: 
தநாங்கமா ஷஹீத்‌ | கோவாநயோரதிகஇத்ய அசிந்திய்வ்ருத்தாஸ்ஸத்யம்‌. 
ப்ருவந்து தமிமம்வயமாஸ்‌ரமாம௦ | 


| 
) 


௩௭௬௪... ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. 


மோமீபெயர்ப்பு. 
இந்த ப விரதனா விருந்தா னொருவ னிசையொருவ 
னந்த விரத னங்கமா யமைந்தா னொருவ னலலெத்திற்‌ 
சந்த வியலிற்‌ குறையாத தனிமா மறைக ணனிகூறு 
மிந்த விவரிற்‌ இறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரியீ ரிறைஞ்சு துமே. 


பதப்போநள்‌. 

ஏக: ஒருவன்‌ 
திஸ்குணாம்‌ முன்னே 
புராணாம்‌ பட்டணங்களுக்கு 
ஸம்ஹாரகர்மணி ஸம்ஹாரகர்மத்தில்‌ 
திக: - ர இகனாக 
பவ ஆனான்‌, 
பர; மற்றொருவன்‌ 
ப்ருதநாங்கம்‌ ஸேநாங்கம்‌ 
ஆஸீத்‌ ஆனான்‌; 
அநயோ?ூ இவ்விருவருக்குள்‌ 
அதிகஃ சிறந்தவன்‌ 
கோவா யாவன்‌? 
இதி இதனை 
அஅசிந்தியா ஆலோசித்து 
வ்ருத்தா: பெரியவர்கள்‌ 
ஸத்யம்‌ உண்மையை 
ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 
தமிமம்‌ அசத இவனை 
வயம்‌ _ நாங்கள்‌ 
ஆஸ்‌. ரயாம: ஆஸ்‌. ரயிக்கின்றோம்‌;. 

போமீப்பு. 


ஒருவன்‌ பு.ரசகரகாலத்கில்‌ ரதிகனாக இருந்தான்‌, மற்றொருவன்‌ 


ஸேராங்கமாக இறுர்தான்‌; பெரிபவர்ககோ! இவ்விருவரிழ்‌ இறந்த 


( 


கடட 4 
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» 
ஹரிஹாதாரதம்மியம்‌. ௩௬௫ 


வனை நீங்களுரைத்தால்‌, நாங்கள்‌ அத மஹாபுருஷனைச்‌ சரணமாக 
அடைகின்றோம்‌. i ்‌ 
விதப்பு. 
்‌ ஒருவன்‌ புரஸம்ஹாரகர்மத்தில்‌ ரதிகனாகலிருந்தானென்றது - 
ஹரனை, ஸேகாங்கமாக இருந்தானென்ற.து-ஹரியை, இ.து இவர்க 
ளிவ்வண்ண மிருந்தமையால்‌. 
தாத்பரியம்‌. 
ஹரன்‌ இரதிகன்‌) ஹரி ஸேநாங்கன்‌ என்பதாம்‌. 
தாரதம்மீயம்‌. 
- - ஸேநாங்கமானனைக்காட்டிலும்‌ இரதிகன்‌ தறந்தவனாதலால்‌, 
நாங்கள்‌ இந்தவிஷயச்இற்‌ ரூழ்வடைந்த ஹரியை அப்பிரதானமாக 
வகற்றி,உயர்ந்த ஹரனைச்‌ சரணமாக அடைஇன்றோம்‌.--எறு. (௧௭) 


| . 
ண கஹுஃகெகெடலவமெநிவணொஸ்ல ஒவ 


த 2) 
ஹ்‌ தஹ 8 7) ஹு நடு ந நவுஅணொயவெல- வ! 
கொவாமயொறய௰ிகஉகஃ ரலி வலா 


வடக ரவ க8&ேவயதா யாக? 


9 


ஏகஸ்‌.துகைடபவதேடநிபுணோப்பூவ ஹ்யக்யஸ்‌ தும்ருத்யுஹகேரி 
புணேபபூவுகோவாகயோர.திகஇத்யதடக்தியல்ருத்தாஸ்ஷத்பம்ப்ருக 
ந்‌ துதமிமம்வயமா பயா ம:॥ 
மோமழிபெயர்ப்பு. 
இருளு மூலக மதிற்றோன்றி யிடரே புரிந்த கைடபனை 
, வெருள வதைக்கு நிபுணனென விளங்கு மொருவன்‌ வேறொருவன்‌ 
சரள பனைய மிருத்த வுயிர்‌ கழற்று நிபுணன்‌ காசினியி 
லிருளி லிவரிற்‌ சிறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ நிறைஞ்சு துமே. 


்‌ _... பதப்பொருள்‌. 
. ஏக: | ஒருவன்‌ 
கைடபவதே கைடபவதத்தில்‌ 


நிபுண சாமர்த்தியமுள்ளவனாக 


1] 
) 


உ 


பபூவ:ஹி 
அந்யஸ் து 
ம்ருத்யுஹ௩நே 
நிபுண 

பபூவ 
அயோ: 
அதிக: 
கோவா 
இதி 
அஅசிந்தியா 
வ்ருத்தா: 
ஸத்யம்‌ 4 
ப்ருவந்து 
தமிமம்‌ 
வயம்‌ 
ஆபபரயாம; 


ஒருவன்‌ கைடபவதத்தில்‌ நிபுணன்‌, இன்னொருவன்‌ மிர்த்தியுவ. 
தத்தில்‌ நிபுணன்‌; பெரியவர்காள்‌! இவரிற்‌ இறந்தவனை யுரைத்தால்‌, 
நாங்கள்‌ அந்த மஹாபுருஷனைச்‌ சரணமாக அடை னெ னு 


ஒருத்தன்‌ கைடபவதத்திற்‌ சிறக்தவனென்றது - ஹரியை, அது 


ஹரிஹர தாரதம்மியம்‌. 


ஆனனைல்லவா, 

இன்னொருவனானால்‌ 

மிர்த்யுவைக்கொல்வதில்‌ 

நிபுணனாக 

ஆனான்‌) 

இவ்விருவருக்குள்‌ 

சிறந்தவன்‌ 

யாவன ! 

இதனை 

ஆலோசித்து 

பெரியவர்கள்‌ 

உண்மையை 

சொல்லலாம்‌. 

அந்த இவனை 

நாங்கள்‌ 

ஆஸ்ரயிக்கன்றோம்‌. 
போமிப்பு. 


விதப்பு. 


அவ்வறி ௮வ்வண்ணங்‌ கைடபவதஞ்‌ செய்தமையால்‌,தன்னிடம்‌ பிற , 


ந்த கைடபவனை ஹரிதானே கொன்றானென்பது இதிகாசம்‌. 


ஒருவன்‌ மிர்த்யுவதத்தில்‌ நிபுணனென்றது-ஹரனை, அத அவ்வ 
ரன்‌ ௮வ்வண்ணஞ்‌ செய்தமையால்‌. 


ஹரி கைடபவத நிபுணன்‌; ஹரன்‌ மிர்த்யுவத நிபுணன்‌ என்ப 


தாம்‌, 


> 


தாத்பரியம்‌. 


ஓ 


னி 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. ௩௬௭ 


தாரதம்மீயம்‌. 
ஸாமான்யனான கைடபனை வதைத்த ஹரியினும்‌, கொடுமை 

யினைப்புரியும்‌ மிர்த்துவைக்கொன்றவன்‌ சறந்தவனாசலால்‌, நாங்கள்‌ 
இவ்விஷயத்திற்‌ ருழ்வடைர்த ஹரியை அப்பிரகானமாக அகற்றி, 
உயர்ந்த ஹரனைச்‌ சரணமாக அடைகின்றோம்‌—எ-று. (௯௭) 

வகஹ-$5.மஜற க்ஷண ஒதி 

23 ஹ௩8_த.மஐ மி ௯தண ௨ தவல 

கொவாஃயொ பிக ஐ..த 2) இ ஷவரலா 

வதி 9 வூரவை ததிவயசானா யாச 

ஏகஸ்‌ அ ரகஜரக்ூணதத்தபுத்தி ரக்யஸ்‌ துமத்தகஜபமிகூண தத்த 
புத்தி | கோவாநயோரதிகஇத்யகசிந்தியவ்ருத்தாஸ்ஸத்யம்ப்ருவர்‌ த 
தமிமம்வயமாஸ்‌.ரயாம?॥| 
மோமிபெயரப்பு. 
ஆவ வென்ன வழுதிளை த்த வந்த வழுவை தனையொருவன்‌ 
காவல்‌ புரிந்து நனிகாத்தான்‌ கரையு மொருவன்‌ காசினியில்‌ 
மாவல்‌ வழுவை தன்செருக்கை மாற்றி நின்றான்‌ மற்றிவருள்‌ 
ஏவர்‌ ெந்தோ ரவர்தம்மை யிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சு துமே. 
பதப்போநள்‌. | 

ஏகஸ்து ஒருவனானால்‌ 
சசஜாகணதத்கபுக்கி. [கட்ச்‌ கொடுத்த புத்தியைய/டையல 
அந்ய? து . இன்னொருவன்‌ [ன்‌ 


்‌ . ட [மதித்த யானையை சி-்ஷிக்கிறதில்‌ வைக்‌ 
ப தஜபபிகதண தததபு தக கப்பட்ட புத்தியையுடையவன்‌ ; 


அயோ: இவ்விருவருக்குள்‌ 
"அதெ: உ இறந்தவன்‌ ்‌ 
1 கோவா யாவன்‌ 1 

இதி . இதனை ்‌ 


அ.சிந்தியா - இலோசித்து 


ந 1] 
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௩௬௮ ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. 


வ்ருத்தா? பெரியவர்கள்‌ 

ஸத்யம்‌ உண்மையை 

ப்ருவந்து சொல்லலாம்‌. 

தமிமம்‌ அந்த இவனை 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 

ஆங்ரயா ம: ஆஸ்‌ ரயிக்கின்‌ ளோம்‌. 

; போமிீப்பு. 


ஒருவன்‌ இளை த்த யானையை ரக்கித்தான்‌, மற்றொருவன்‌ மதி 
த்த யானையைச்‌ இகுஷித்தான்‌ ; இவ்விருவரி லெவன்‌ சிறந்தவன்‌? பெ 
ரியவர்களே ! நீங்களஞுண்மையாக வுரைத்தால்‌, நாங்களம்த மஹாபுரு 
ஷனைச்‌ சரணமாக அடைகின்றோம்‌. 
விதப்பு. 
ஒருவன்‌ இளைத்த யானையை ரக்ஷிச்தானென்றது-ஹரியை, மற்‌ 
ஜொருவன்‌ மதித்த யானையைச்‌ திக்கிச்சானென்றது - தாருகாவன 
த்து முனிவர்‌ அஅப்பிய மந்திரயானையின்‌ கொடையை அடக்கிய 
ஹானை. 
தாத்பரியம்‌. 
ஹரி இளைத்த யானையைக்‌ காத்தவன்‌ ; ஹரன்‌ மதித்த யானை 
யைச்‌ இக்ஷித்தவன்‌ என்பதாம்‌. 
தாரதம்மீயம்‌. 
இளைத்த யானையைக்‌ காப்பதிலும்‌ மதித்த யானையைச்‌ சட்டத்‌ 


தலரிய காரியமாதலால்‌, நாங்கள்‌ இந்த விஷயத்திற்‌ ருழ்வடைந்த . 


ஹரியை அப்பிரதானமாக அகற்றி, உயர்ந்த ஹானைச்‌ சரணமாக 
அடைகின்றோம்‌.—எ-று, - (௯௮) 
வர ஹாணகாவ நீஜநாவிஐ ஹ-நுதெகொடெ 1 
ஸை ஹணொ_நவ8வெ-மமிமுக$க | ட 
கொவா-ஃயொற பிக ஐ.த \நஃஜினுவரலா 
ஹ.கீ;௦ வர வு. 8௦வயகாருரயா8| 
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/உ௭௯ 


ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. 


ப்ரஹ்மாணமாபநிஜகாபிஜஸா அமேகோர்யோ ப்ரஹ்மணோரக 
முகேநபமிரய்சகர்த்தா। கோவாகயோரதிகஇச்ய அசந்த படம பறட. 


த்யம்ப்ருவர்‌ அ சமிமம்உயமாஸ்ரயாம? ॥ 
மோமிபேயர்ட்பு, 
நந்‌இற்‌ றந்த வெள்ளொளிசேர்‌ நாபிக்‌ கமல நன்மகனாய்‌ 
அந்தப்‌ பிரமன்‌ றனையொருவ னடைந்தா னொருவ னவன்றலையைக்‌ 
கந்தக்‌ கமல கரோருகத்தாற்‌ களைந்தா னிந்தக்‌ காசினியி 
விந்தத்‌ சகவிற்‌ சிறந்தவன்யா ரிசைச்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சு.துமே, 


8 
்‌ 


பதப்போநள்‌. 
ஏக; ஒருவன்‌ 
ப்ரஹ்மாணம்‌ பிரம்மாவை 
நிஜ சன்னுடைய 
நாபிஜ நாபியிலுண்டான 
ஸூம்‌ பிள்ளையாக 
அவாப அடைந்தான்‌, 
அத்ய: இன்னொருவன்‌ 
ப்ரஹ்‌ மணோ பிரமாவினுடைய 
பூமிர தலையை 
ஈகமுகேந கக நனியினால்‌ 
சகர்த்தா சேதித்தான்‌; 
அயோ: இவ்விருவருக்குள்‌ 
அதிக: திறந்தவன்‌ 
கோவா யாவன்‌! 
இதி இதனை 
அஅசிந்தியா ஆலோசித்து 
ப த்ந்தா பெரியவர்கள்‌ 
தீயம்‌ உண்மையை - 
, ப்குவந்து சொல்லலாம்‌, 
ரிடம்‌ அந்த இவனை 
வயம்‌ நாங்கள்‌ 
ஆஸ்்‌்‌.ரயாம? - தஸ்ரயிக்கின்றோம்‌, 


௩௭௦ . ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌ 
போமீப்பு. 


ஒருவன்‌ பிரமனை உந்திக்கமலத்தில்‌ மைந்தனாக வடைந்சான்‌, 
மற்றொருவன்‌ அந்தப்‌ பிரமனுடைய தலையை நகத்தினாற்‌ கிள்ளி 
னான்‌; இவ்லிருவரிற்‌ சிறந்தவனைப்‌ பெரியவர்கள்‌ உரைத்தால்‌) நாங்க : 
எந்த மஹாபுருஷனைச்‌ சரணமாக அடைகின்றோம்‌. 


விதப்பு. 
ஒருவன்‌ பிரமனை யுந்தித்தாமரையில்‌ மைந்தனாக அடைந்தா 
னென்ற து - ஹரியை, ஒருவன்‌ பிரமன்‌ நலையை நகத்திற்‌ இள்ளினா 
னென்ற த-ஹாரனை. 
தாத்பரியம்‌. 
ஹரி பிரமனைப்‌ பெற்றான்‌; ஹரன்‌ ஹரி மைந்தனான பிரமன்‌ 
றலையை நகத்தாற்‌ சேஇத்சான்‌ என்பதாம்‌. 
தாரதம்மீயம்‌. 
உந்தித்தாமரையிற்‌ பிரமனை மைந்தனாகப்‌ பெறுவதிலும்‌ நகத்தா 
லப்பிரமன்‌ றலையைக்‌ கிள்ளி யெறித லரியகாரியமானசால்‌, நாங்கள்‌ 
இந்தவிஷயத்திற்‌ முழ்ந்த ஹரியை அப்பிரதானமாக வகற்றி, உயர்ந்த 
ஹரனைச்‌ சரணமாக அடைனெரோம்‌.-— எ-று. (௯௯) 
விக்ஹலூக ஹா நிஜக்ூலிவாவ 
ஹூ த ந வ்‌ 
A ய 2ஹ)உஉளவவச , ட! 
கொவா.ரயொறயிகல த ) ஜின வ லா 
ஹ்‌. தத்‌ அட அம _88௦வயாஸாட,யா83| 


க: 

கஸல்‌ அவதன வண்னம்‌ மந்யோம்புஜந்நயநமஸ்யத 
தெளஸசக்ரம்‌ | கோவா£யோரதிகஇச்யநசிந்த்யவ்‌ ரஸ்ஸச்யம்ப்‌ 

த்‌ ருத்த பி 
ருவந்து தமிமம்வயமாஸ்ரயாம; | டன்‌ 
மோமீபெயர்ப்பு. \ 

மன்னு மொருவன்‌ டீமலமென மருவும்‌ ஈயன மலரினாற்‌ 
அ ன்னுமொருவன்கான்‌ மலரைத்தொழுதானொருவன்‌ றுலங்கலர்போன்‌ 
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ஹரிஹரதாரதம்மிய:்‌: 


ல 


உளக 


மன்னு விழியு மாழிப்பேர்‌ மருவு படையு மவற்டூந்தா 
னென்ன மிவரிற்‌ இறந்தவன்யா ரிசைத்தாற்‌ பெரிமீ ரிறைஞ்சுதமே. 


ஏக3 
ஸ்பக்தி 
நிஜம்‌ 
அக்ஷிபுஷ்பம்‌ 
உதஹர்த்‌ 
அர்ய: 
ஸசக்ரம்‌ 
அம்புஜ: 
நயம்‌ 
அஸ்ய 
ததெள 
அயோ: 
அதிக: 
கோவா 


அ.சிந்தியா 
வ்ருத்தா: 
ஸத்யம்‌ 
ப்ருவந்து 
தமிமம்‌ 


., வயம்‌ 


ஆஸ்ரயாம: 


மாக அடைஇன்றோம்‌. 


ர 
- 


பதப்போநன்‌. 


ஒருவன்‌ 
பக்திபூர்வமாக 
தன்னதான 
கண்மலரை . 
கொடுத்தான்‌, 
இன்னொருவன்‌ 
சக்கரத்தையும்‌ ௮தனுடன்‌ 
சாமரைமலர்போன்ற 
சண்ணையும்‌ 
இவனுக்கு 
கொடுத்தான்‌; 
இவ்விருவரில்‌ 
சிறந்தவன்‌ 
யாவன்‌? 
இதனை 
ஆலோத்து 
பெரியவர்மன்‌ 
உண்மையை 
சொல்லலாம்‌. . 
அந்த இவனை 
நாங்கள்‌ 
போமிீப்பு. . 


ஒருவன்‌ கண்மலரினா லருச்சித்தான்‌, மற்றொருவ னவ்வருச்சக 
க்குச்‌ சக்கரமும்‌ பதுமாக்கமு மளித்தான; இவ்விருவரிற்‌ இறந்தவ 
ஊைப்‌ பெரியவர்களுரைத்தால்‌, நாங்களந்த மஹா புருஷனைச்‌ சரண 
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௩௭௨ :  ஹரிஹரதாரதம்மியம்‌. 
விதப்பு. 

0 பதன்‌ கண்மலரா லருச்‌சித்சானென்றது - ஹரியை, ஒ பட்லர்‌. 
அவற்‌ காழியு மலர்விழியு மீந்தானென்ற து - ஹரனை, இது ஹரி கண்‌ : 


/ 


மலராரருச்சித்த தமையாலும்‌, ஹரன்‌ ஹரிக்கு மலரனையகண்ணும்‌ மா. 


ண்புடைய வாழியு மஸித்தமையா ௮ம்‌ உளைக்கப்பட்ட த. 


52 விவ த தற ரேழ்ந்த ரது அமரச்‌. 
னமாக அகற்றி, உயர்ந்த ஹரனேச்‌ சரணமாக அடைகின்றோம்‌.(௧௦௦) 
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